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जानकारी

ढुढँाड़ी शब्दकोश
ढंूढाड़ पराणा जमाना संूईं धनी परदसे छ। ढंूढाड़ रास्तान की राजदानी छ, 
ईंमअ न्यारी-न्यारी सले्यां मलडे़ी छ। ईंको दूसरो नांव गलुाबी नंगरी छ। 
अण्डअ घणा राजा राज करअ छा। सिकंदरा का हमला की टमे पअ कछवा 
राजपूत गवुालियर अर नरवर का जंगळां मअ संू आर जपेर कअ खनअ 
रअबा लागग्या। कछवा बंस को राजो दलुरेाय अण्डअ का बडगजुरां नअ 
हरा दियो अर 1137 ई. मअ ढंूढाड़ मअ निया कछवा बंस को राज्य बणा 
दियो। ईं बंस को कोकिलदवे 1207 ई. मअ मीणा नअ हरा’र आमरे पअ 
अपणो हक जमा लियो अर आमरे नअ अपणी राजदानी बणा लियो। इंयांन 
ढंूढाड़ राज्य नअ बसाबाळो दलुरेाय 1137 ई. अर आमरे नअ बसाबाळो 
कोकिलदवे 1207 ई. छो।

कछवा सासक परतवीराज नअ मर्यां पाछअ आमरे की दसा खराब हअगी। 
1527 ई. संू 1548 ई. तक आमरे मअ चोखो सासन न करबा कअ कारण 
घर मअ कळेस सोक बण्यो रियो। 1527 ई. संू 1533 ई. तक परतवीराज 
को छोटो बटेो पूरण मल आमरे को राजो बण्यो। ईं घर कळेस को फायदो 
परतवीराज को भाई सांगो उठा लियो अर राव जतेसी कअ साथ मलर 
सांगानरे बसा लियो।

आपणा ढंूढाड़ को जाऊ जादा कोनअ पण फेर बी यो सारा जगत मअ 
मसूर छ। ढंूढाड़ जाऊ को फअलाव लमसम 15,50,079 वर्गमील (40349 
वर्ग किलोमीटर) को छ। यो जाऊ रास्तान की पूरब दसा कअ बीच मअ 
छ। यो जपेर, टंूक, दोसा अर अजमरे का थोड़ा-साक भाग मअ फअल 
मले्यो छ। यो जाऊ अरावली की डंूगर्यां संू ढकेड़ो छ। ईं जाऊ मअ ढंूढ 
नन्दी का बअबा संू, ईं भाग नअ ढंूढाड़ खवअ छ। ईंमअ ढंूढ नन्दी कअ 
साथ-साथ बनास, बाणगंगा, मोरेल, मासी, साबी, साक, डाई अर बांडी 
नन्द्‌यां बी बवअ छ। अण्डअ नरा सारा बंधा बी छ, जस्यांन जमवुारामगढ, 
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बीसलपरु, मासी, गोळीराव आदी, यांमअ संू बीसलपरु बंधा संू अजमरे, 
टंूक अर जपेर जिला नअ पीबा बईे पाणी मलअ छ।

‘ढुंढाड़ी भासा’ भासा-बिग्यान का स्याब संू सबसंू चोखी भासा छ। या भासा 
रास्तान मअ बोलबाळी सगळी भासा की बीचली ठोर छ अर या रास्तान 
मअ सबसंू जादा लोगां की बोलबाळी भासा छ। भासा अर संस्करति को 
एक अस्यांन को जडु़ाव छ कअ य ेदोनी एक दूसरी संू न्यारी कोन हअ 
सकअ। ईं भासा नअ पराणा जमाना संूईं बचाबा की कोसिस करर्या छ। 
ईं भासा अर संस्करति नअ लम्बा टमे तक रांखबा बईे ईंको बचाव घणो 
जरूरी छ। आपणी भासा (ढुंढाड़ी) दना-दन मटती जारी छ अर आजकाल 
का छोरा-छापरा ईं भासा नअ घणा कम काम मअ लरे्या छ। ढंूढाड़ मअ 
रअबाळा हिन्दी अर दूसरी भासा ओड़ी बडर्या छ। ईं सबदकोस संू आपणी 
भासा नअ ओर बी बडाबा की कोसिस कर्यो जार्यो छ। ईं सबदकोस नअ 
छापबा को मकसद यो छ कअ  “ढुंढाड़ी जाऊ” मअ ढुंढाड़ी भासा नअ 
काम मअ कम लरे्या छ, ऊंनअ बडाणो छ।

‘ढुंढाड़ी-सबदकोस’ मअ ढुंढाड़ी भासा का लमसम पांच हजार (5000) 
सबद भळेा करबा की कोसिस कर्यां छां। यो ईं भासा को पअलो सबदकोस 
छ। ईंमअ आपणी ढुंढाड़ी भासा का सबद, आई.पी.ए. (अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वन्यात्मक वर्णमाला यानी सगळा दसेां मअ पडबाळी भासा), हिन्दी मअ 
अरथ, अंगरेजी भासा मअ अनवुाद, व्याकरण का बारा मअ ग्यान (सबद 
की ठोर), समेने्टिक डोमीन संक्या, ढुंढाड़ी भासा मअ उदारण दियडे़ा छ, 
ईंमअ कोई-कोई सबदां का पर्यायवाची, विलोम सबद जोड़ेड़ा छ अर 
कोई-कोई का बगे्यानिक नांव बी छ। ईं सबदकोस मअ यां सब नअ 
लिखबा संू पडबाळा नअ पडबा मअ आणद आवअलो, सई बोलबा अर 
समजबा मअ घणी मदद मलअली।

निरमाण सोसाइटी एक अस्यांन की संस्था छ, ज्यो न केवल रास्तान मअ 
बल्कि पूरा भारत का सगळा राज्य का छोटा-मोटा जाऊ मअ बोलबाळी 
सगळी भासा नअ लिखर उण्डा की भासा संस्करति नअ बचाबा को काम 
कर्री छ। रास्तान मअ पअली बार यानी सबसंू पअली ढुंढाड़ी भासा नअ 
लिखबा को काम निरमाण सोसाइटी कर्री छ। या संस्था गांवां का बडा-
बूडा लोगां नअ, ज ेपड्या-लिख्या कोनअ वांनअ बी पडाबा को काम कर्री 
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छ। ईंकअ साथ ई समाज मअ फअलडे़ी बरायां, भस्टाचार नअ मटेबा अर 
गांवां का विकास बईे काम करअ छ।

ईं सबदकोस नअ बणाबा मअ सगळा “ढुंढाड़ी जाऊ” का लगुाई-मोट्यार 
सबदां नअ बोलर, वांका बारा मअ पूरी जाणकारी दरे, हिन्दी अरथ बतार, 
जांच कर’र अपणो-अपणो पूरो सअयोग कर्या छ। जिसंू यो पांच हजार 
(5000) सबदां को सबदकोस त्यार हियो छ। ईं सबदकोस मअ सअयोग 
करबाळा आगअ बी अस्यांन ईं निरमाण सोसाइटी को सअयोग करता 
रवअ, जिसंू आपणी ढुंढाड़ी भासा का निया-निया साहित्य त्यार हअ 
सकअ। म्हे थांका सबका आभारी छां। ईं सबदकोस मअ थांनअ ज्यो बी 
कमी लागअ थ ेम्हानअ बता सको छो, जिसंू म्हे आगअ का साहित्य नअ 
ओर चोखो बणा सकां।

मायड़ भासा लाडली, बचाओ, रांखो ईंको मान।
आपां बी बोलां अर पाछलां नअ बी हवअ ग्यान॥

निरमाण सोसाइटी
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प्रस्तावना

ढुढँाड़ी  शब्दकोश
ढूढँाड़ परुान े समय स े ही बहतु धनी प्रदशे रहा ह।ै यह राजस्थान की 
राजधानी ह।ै यह न केवल अपनी विशषेता लिए हएु है ंबल्कि सभी शलैियो ं
को समाहित किए हएु ह।ै। इसका उप नाम गलुाबी नगरी ह।ै यहा ँबहतु 
स े राजाओ ंका राज रहा ह।ै सिकंदरा के आक्रमण के समय कछवाहा 
राजपूत ग्वालियर और नरवर के जंगलो ंस ेआकर जयपरु के पास बस गय।े 
कछवाहा वंश के राजा दलु्हेराय न ेयहा ँके शासित बड़गरु्जरो ंको परास्त 
कर 1137 ई. मे ं ढूढँाड़ मे ंनवीन कछवाहा वंश राज्य की स्थापना की। 
इस वंश के कोकिलदवे न े1207 ई. मे ंमीणाओ ंको परास्त करके आमरे 
पर अपना अधिकार जमाया और उस ेअपनी राजधानी बनाया। इस प्रकार 
ढूढँाड़ राज्य का संस्थापक दलु्हेराय 1137 ई. तथा आमरे के संस्थापक 
कोकिलदवे 1207 ई. था।

कछवाहा शासक पथृ्वीराज की मतृ्यु के पश्चात आमरे की स्थिति दरु्बल 
हो गई। 1527 ई. स े1548 ई. तक आमरे मे ंअयोग्य शासको ंके कारण 
गहृ कलह की स्थिति बनी रही। 1527 ई. स े1533 ई. तक पथृ्वीराज का 
छोटा लड़का पूरण मल आमरे का शासक बना। इस गहृ कलह का फायदा 
उठात ेहएु पथृ्वीराज के भाई सागँा न ेराव जतेसी की सहायता स ेसागँानरे 
बसाया।

ढुढँाड़ी क्षेत्र अधिक नही ंह,ै फिर भी इस क्षेत्र को सभी जानते ं है।ं यह 
क्षेत्र लगभग 15,50,079 वर्ग मील (40349 वर्ग किलोमीटर) ह।ै यह क्षेत्र 
राजस्थान के मध्य-पूर्वी दिशा मे ं स्थित ह।ै यह क्षेत्र जयपरु, टोकं, दौसा 
और अजमरे के कुछ भाग मे ं फैला हआु ह।ै जो अरावली की पहाड़ियो ं
स े घिरा हआु ह।ै इस क्षेत्र मे ं ढूढँ नदी के बहन ेके कारण इस क्षेत्र को 
ढूढँाड़ कहत ेहै।ं इसमे ं ढूढँ नदी के साथ-साथ बनास, बाणगंगा, मोरेल, 
मासी, साबी, साक, डाई व बांडी नदियां बहती ह।ै यहा ँपर अनके बाधँ 
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भी बन ेहएु है,ं जसै ेजमवुारामगढ़, बीसलपरु, मासी, गोलीराव आदि इनमे ं
स ेबीसलपरु बाधँ स ेअजमरे, टोकं व जयपरु जिलो ंको पीन ेके लिए पानी 
मिलता ह।ै

ढुढँाड़ी भाषा, भाषा-विज्ञान की दषृ्टिकोण स े उत्तम भाषा ह।ै यह भाषा 
राजस्थान मे ंबोली जान ेवाली समस्त भाषाओ ंका मध्य केन्द्र एवं यह 
राजस्थान मे ंसर्वाधिक लोगो ंद्वारा बोली जान ेवाली भाषा ह।ै भाषा एवं 
संस्कृति  का एक ऐसा जडु़ाव ह ैकि यह एक दूसरे स ेअलग नही ंहो सकती 
ह।ै इस भाषा को प्राचीन समय स े संग्रहित किया जा रहा ह।ै भाषा एवं 
संस्कृति  को अक्षुण बनाय ेरखन ेके लिए इसका संरक्षण अति आवश्यक 
ह।ै अपनी भाषा (ढुढँाड़ी) दिनो-दिन लपु्त होती जा रही ह।ै आजकल की 
यवुा पीढ़ी इस भाषा का प्रयोग कम कर रही ह।ै इस शब्दकोश के माध्यम 
स ेलोगो ंको अपनी भाषा की तरफ बढ़ान ेकी कोशिश की जा रही ह।ै 
ढुढँाड़ी समदुाय हिन्दी व दूसरी भाषाओ ंकी तरफ आकर्षित हो रहा ह।ै 
इसी बात को मध्य नजर रखत ेहएु ढुढँाड़ी-शब्दकोश का निर्माण किया 
गया ह।ै अत: इस शब्दकोश को प्रकाशित करन ेका मखु्य उद्देश्य ‘ढुढँाड़ी 
क्षेत्र’ मे ं‘ढुढँाड़ी भाषा’ के कम होत ेप्रयोग को बढ़ाना ह।ै

‘ढुढँाड़ी-शब्दकोश’ मे ंढुढँाड़ी भाषा के लगभग पाचँ हजार (5000) शब्दों 
को संग्रहित करन ेकी कोशिश की गई ह।ै इस भाषा मे ंयह पहला ढुढँाड़ी-
शब्दकोश ह।ै इसमे ं ढुढँाड़ी भाषा के शब्द, आई.पी.ए. (अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वन्यात्मक वर्णमाला) सभी दशेो ंमे ंपढ़न ेवाली भाषा), हिन्दी मे ंअर्थ, 
अंग्रेजी भाषा मे ंअनवुाद, व्याकरण का ज्ञान (शब्द का स्थान) समेने्टिक 
डोमीन संख्या, ढुढँाड़ी भाषा मे ंउदाहरण, इसमे ंकुछ शब्दों के पर्यायवाची 
व विलोम शब्द भी जोड़े गय ेहै,ं एवं कुछ शब्दों के वजै्ञानिक नाम भी 
सम्मिलित ह।ै इस शब्दकोश मे ंइन सभी को सम्मिलित करन ेका उद्देश्य 
पाठको ं मे ं इस भाषा के प्रति रुचि जगाना और शब्दों को आसानी स े
पहचानना ह।ै 

निर्माण सोसायटी एक ऐसी संस्था ह,ै जो न केवल राजस्थान मे ंबल्कि 
पूरे भारत के सभी राज्य के छोट ेस ेछोट ेक्षेत्र मे ंबोली जान ेवाली भाषा 
को लिखित रूप दकेर, वहा ँकी भाषा संस्कृति  को बचान ेका कार्य कर 
रही ह।ै राजस्थान मे ंपहली बार ढुढँाड़ी भाषा को लिखन ेका कार्य निर्माण 
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सोसायटी कर रही ह।ै यह संस्था गावँो ंके बडे-बजुरु्ग लोगो ंको, जो पढ़े-
लिख ेनही ंहै,ं उनको पढ़ान ेका कार्य भी कर रही ह।ै इसके साथ ही समाज 
मे ंफैली हईु बरुाईयो ंऔर भ्रष्टाचार के खिलाफ व ग्राम विकास के लिए 
कार्य करती ह।ै

इस शब्दकोश को तयैार करन ेमे ंढुढँाड़ी समदुाय के सभी लोगो ंन ेशब्दकोश 
के शब्दों को बोलकर व उनके बारे मे ं विस्तृत जानकारी दकेर, हिन्दी 
अर्थ बताकर, जाचँ करके अपना-अपना पूरा सहयोग दिया ह।ै जिसस ेयह 
पाचँ हजार (5000) शब्दों का शब्दकोश तयैार हआु ह।ै इस शब्दकोश मे ं
सहयोग करन ेवालो ंस ेनिवदेन ह ैकि आप आग ेभी निर्माण सोसायटी का 
इसी प्रकार सहयोग करत ेरहे ंताकि हम, अपनी ढुढँाड़ी भाषा के नय-ेनय े
साहित्य तयैार कर सकंे। हम आप सभी के आभारी है।ं इस शब्दकोश मे ं
आपको जो कमी लग ेतो आप हमे ंसझुाव द ेसकते ंहै,ं जिसस ेआगामी 
प्रकाशन को और बहेतर बनाया जा सकंे।

धन्यवाद!

मायड़ भासा लाडली, बचाओ, रांखो ईंको मान।
आपां बी बोलां अर पाछलां नअ बी हवअ ग्यान॥

निरमाण सोसाइटी 
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ढँुढाड़ी साक्षरता जागरूक गीत

ढोला चालो पडबा नअ

आखर धाम मअ चालोनी ढोला पडबा नअ।
आपां साक्सर होवांला तत्काल॥
चालो पडबा नअ……….॥(टरे)॥

ईं कळजगु मअ च्यारो तरफां, भस्टाचार पनपर्यो छ।
बना पडाई ईं दनुियां मअ, जीबो मसु्किल होर्यो छ॥

आखर साथी बलुावअ म्हानअ हाल, चालो पडबा नअ
आपां साक्सर होवांला तत्काल, चालो…...॥(1)

पाटी-पोथी सगळी चीजां उण्डअई मिल जावअली।
आखर साथी बडा परेम संू म्हानअ खूब पडावली॥
म्हारा गरुुजी! पूछअला सवाल, चालो पडबा नअ

आपां साक्सर होवांला तत्काल, चालो…...…...॥(2)

पअली, दूजी, तीजी पोथी, आपां जल्दी संू पड जावांला।
भारत दसे मअ फिर संू, आखर ज्योती जगावांला॥

जनता साक्सर होवअली खसुहाल, चालो पडबा नअ
आपां साक्सर होवांला तत्काल, चालो…...…...॥(3)

पड-लिख कर चालाक बणअंलां, सूज-बूज अपणावांला।
रासण को सोदो ल्याबा मअ, कद ेनईं ठगावांला॥
‘पूरण’ दसे होवअलो मालामाल, चालो पडबा नअ

आपां साक्सर होवांला तत्काल, चालो…...…...॥(4)

(लखेक)              
श्रीमान पूरण मल कोली 
(ढुंढाड़ी साहित्य प्रेमी)

सवेानिवतृ प्रधानाचार्य, चाकसू, जिला जयपरु, राजस्थान
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मन की बातें (सन्दर्भ) 

लोकभाषा की महत्ता और ढुढँाड़ी

लोकभाषा का अपना पक्ष ह ैऔर अपना प्रभाव भी। यह हिय ेस ेउपजती ह ै
और हिय ेपर ही असर करती ह।ै लोकांचल के व्यवहार ही नही,ं आत्मिक 
रिश्तों की मधरुता के लिए वहा ँकी भाषा एक पोषक तत्व का काम करती 
ह।ै लोकभाषा मे ंबनावटीपन नही ंहोता य ेसहज सौन्दर्य स ेसनी हईु शोभा 
तक को शोभित करन ेवाली होती ह।ै सागरनन्दी के नाटक लक्षण रत्नकोश 
मे ंजो उपमा दी ह ैवह लोकभाषा के इसी पक्ष के लिए विचारणीय हो जाती 
ह ैकि इसके सौन्दर्य को संवारन ेके लिए जो लक्षण विधाता न ेबनाए है,ं व े
पाणिनि जसै ेवयैाकरण के अगाध यश को भी जीतन ेमे ंसफल हो जात ेह-ै

लक्षणानि समर्थानि रुपसिद्धौ मगृीदशृ:।
सषृ्ट्‌वा धात्राप्यहो लब्धमगाधं पाणिनेर्यश:

संस्कृ त जसैी नियमबद्ध, नषै्ठिक और परिष्कृ त भाषा के प्रति सम्मान के 
बावजूद हमारे यहा ँलोकभाषाओ ंकी कभी अनदखेी नही ंहईु। पद, कद 
और हद के हिसाब स ेसंवाद-व्यवहार के लिए श्रेष्ठ संस्कृ त को उचित माना 
गया-  उत्तमा: संस्कृ तं नित्यम्‌। लकेिन, अन्यत्र सभी के लिए लोकभाषा 
की निरन्तरता का निर् देश किया गया ह।ै क्योंकि वह सदा उPp  भाषा का 
व्यवहार नही ंकर सकता ह-ै

पठेय:ु कर्हिचित्‌ सर्वा: निश्चया निरन्तरम्‌। शाLत्र न े स्थिति-परिस्थति मे ं
दशेी-भाषाओ ंके व्यवहार को महत्व दिया ह ैऔर माना ह ैकि राजा तक 
को इस नियम की कभी अनदखेी नही ं करनी चाहिए- नपृोऽभी कार्यत: 
कोऽपि सवेकस्य वरायित:। शौरसनैीमथ प्राच्यां अवन्तीं कर्हिचित्‌ पठेत्‌। 
इसमे ंब्रज, पूर्वी और मालवी के व्यवहार का स्पष्ट निर् देश ह।ै

अभिजात्य भाषा का व्यवहार बहतु सीमित माना गया ह ैजबकि लोक-
भाषाओ ंका दायरा बहतु विस्तृत होता ह।ै व्यापार करन ेवाल,े सठेियो ं
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बालको ंऔर विदूषको ंके लिए प्रयोग मे ंलोक-भाषाओ ंका महत्व सिद्ध 
किया गया ह।ै इनमे ं‘श’ (क्लिष्ट उPpkरण) को एकाध शकार जसै ेपात्र के 
लिए व्यवहार्य बताया गया ह।ै जबकी चटे, वामन आदि सामान्यजनो ंके 
लिए बोलचाल मे ंमागधी जसैी भाषा को मान्यता दी गई ह ैऔर वन विहारी 
जातियो,ं अहीर और टDd-पंजाब जसै ेलोगो ंके लिए अपनी-अपनी सहज, 
दशेी भाषा मे ंबोलन ेकी आशा की गई ह-ै पाठ्या वनौकसां भाषाऽभीर 
टDdS: स्वदशेजा। भाषा की व्यवहार का यह स्पष्ट नियम रहा ह-ै ऐष: 
पाठस्य नियतो विधि:। यहा ँयह स्पष्ट होता ह ैकि लोकभाषा स ेही किसी 
क्षेत्र, वहा ँकी जाति, वस्तु के नामादि की पहचान होती ह।ै ऐस ेमे ं उन 
भाषाओ ंकी उपके्षा नही ंकरना और उनके प्रति सEekन रखना शाL=hय 
निर् देश ह।ै 

यू ँभी नियमबद्ध भाषा बहतु लघ,ु अर्थ को सूचित करन ेवाली, अल्प अक्षर 
और पदबन्ध तथा सारभूत सूत्र रूप मे ंहोती ह।ै जसैा की वायपुरुाण (59, 
142) का मत ह ैजबकी दशेी भाषा मे ंसहजता, विस्तार के लिए पहचान 
सूचक शब्दों, पर्यायो ंकी प्रचरुता और पYyवित बातो ंकी बहलुता होती 
ह।ै

यह प्रसन्नता का विषय ह ै कि निर्माण संस्था न े राजस्थान के विभिन्न 
भाषाभाषी क्षेत्रों मे ंबोली जान ेवाली बोलियो,ं जिनको भारतीय प्रकृति के 
गम्भीर अर्थ मे ंभाषा सिद्ध किया जा सकता ह,ै पर शब्दकोशो ंके निर्माण 
का पनुीत संकल्प किया ह।ै मवेाड़ी के बाद संस्था ढुढँाड़ी का शब्दकोश 
प्रकाशित करन ेजा रही ह।ै मवेाड़ी के शब्दकोश की प्रशंसा हईु ह ैऔर छह 
माह की अल्प अवधि मे ंही उसकी दूसरी आवतृि का प्रकाशन यह सिद्ध 
करता ह ैकि लोकभाषा के प्रति लोगो ंके हृदय मे ंअतिशय आदर का भाव 
ह।ै ढुढँाड़ी को शौरसनेी का एक रूप माना जा सकता ह।ै इस शौरसनेी को 
नाट्यशाला स ेलकेर नाटकलक्षणकोश, काव्यमीमांसा आदि न ेभी महत्व 
दिया ह।ै इसस ेलगता ह ैकि यह संवाद स ेलकेर सजृन तक मे ंबहतु परुान े
काल स ेव्यवहार मे ंरही ह।ै ‘सर्वागी’ जसै ेअनके ग्रन्थों मे ंइसके प्रयोग 
द्रष्टव्य ह ैलकेिन अनन्तदास न ेसर्वतया इसका काव्य मे ंप्रयोग किया ह।ै

स्वामी रामानन्द प्रवर्तित मत की गलता पीठ के मध्यकालीन संत 
अनन्तदास ( वि.सं. 1600-1675) न ेढुढँाड़ी को काव्य रचना के योग्य 
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माना और भक्तमाल की रचना होन ेके आसपास भक्तों, सन्तों के चरित 
लिखन ेमे ंप्रयोग किया। उनकी रची हईु पीपाजी आदि संतो की परिचइया ँ
बहतु लोकप्रिय रही ह-ै  गरु प्रसाद परचरी भाषी। सणुौ संत जन साची 
साखी॥ एह परचरी ह ै ज ु कोई। सहजा संू सखु पाव ै सोई। स्रोता सणु ै
सर्वसखु पाव।ै भाव भगति नित प्रेम बढ़ाव॥ै गरुु हरी कृपा बह ुविधि दीनी। 
दास अनन्त परचरी कीनी। (परिचित साहित्य की  पर्ये षणा: श्रीगोपाल 
गोस्वामी, बीकानरे, 2003 ई., पषृ्ट 16) यह संक्षिप्त उदाहरण ही ह ैलकेिन 
इस तरह ढुढँाड़ी के साहित्यिक महत्व को रेखांकित किया जा सकता ह।ै

निर्माण संस्था का यह निजि प्रयास प्रशंसनीय ह।ै यह साहित्यिक कसौटी 
स ेकही ंअधिक लोकोपयोग के दषृ्टिनिकष पर खरा उतरेगा, यह आशा ह ै
और अपके्षा भी। इस शब्दयज्ञ के सभी सहयोगी का आभार स्वीकारना 
चाहिए।

डॉ. श्रीकृष्ण ‘जगुनू’ फैलो इण्डोलॉजी,
40 राजश्री कॉलोनी, विनायकनगर, उदयपरु

ढुंढाड़ी सबदकोस दखे्यां पाछअ मन घणी खसुी ही। यो सबदकोस ईं ढंूढाड़ 
परदसे मअ रअबाळा लगुाई-मोट्यांरां बईे घणो लाबदायक हवअलो। 
आपणी बोली-भासा नअ समजबा मअ, सबदां को सई अरथ जाणबा अर 
निया सबद सीखबा मअ यो घणो मजद करअलो। ढंूढाड़ परदसे संू बारअ 
का लोगां नअ अण्डा की भासा जाणबा अर सीखबा बईे बी यो सबदकोस 
एक गलेो दखाबा को काम करअलो। 

ईं सबदकोस नअ बणाबाळी संस्था, ईंमअ काम करबाळा सगळा जणा, 
ज्यो कोसिस कर्या छ, वा सचमचु मअ स्याबासी करबा जसी छ। यां सारा 
लोगां नअ म्हारी बदाई अर सबु कामना छ।

श्रीमान पूरण मल कोली 
(ढुंढाड़ी साहित्य प्रेमी)
सवेानिवतृ प्रधानाचार्य
चाकसू, जिला जयपरु, राजस्थान
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जियां हर टाबर नअ आपकी मां घणी प्यारी लागअ छ। उयांईं आपकी 
मायड़ भासा बी घणी प्यारी लागअ छ। मायड़ भासा मां का दूद की साथ 
ई गळा मअ उतर जावअ छ। सारो ग्यान आपकी भासा संूईं मलअ छ। 
मायड़ भासा नअ छोडर दूसरी भासा बचपन संूईं सीखबा की कोसिस करां 
तो ग्यान अदूरो ई रवअ छ। जियां पोदो आपकी जड़ संू कटगो तो वो सूख 
जायलो, जड़ संू जडु़ेड़ो पोदो ई जिन्दो रअ सकअ छ। उयांईं आपां आपणी 
मायड़ भासा न ेजिन्दी राखांला जद ई आपणो उद्‍दार छ। ढुंढाड़ी भासा न े
बचाबा न ेज्यो भाई लोग कोसिस करर्या छ। वअ धन्यवाद का पातर छ। 

आपां न ेचाईज ेआपणां घरां मे ंआपां आपणा बाळकां न ेसरुू संूईं आपणी 
भासा को ग्यान दवेां। इसकूलां मअ तो आ भासा पडाई कोन ेजाव।े हर 
भासा को ग्यान लबेो चोखो छ, पण आपणी जड़ां संू कटबो चोखो कोन।े 
आपणो फरज छ के आपां टाबरां न ेआपणी ढुंढाड़ी भासा को ग्यान सरुू 
संूईं करावां अर ईं लपु्त हअती भासा नअ जिन्दी राखां। आप आपका 
छेत्‌र मअ सबन ेआपकी भासा बोली चोखी लागअ छ। आपां बी आपणी 
ढुंढाड़ी भासा न ेबचाबा की कोसिस करां। हर घर मअ आपणा टाबर ईंनअ 
सीखलेा, जद्‍यांईं भासा को परचार-परसार हवअलो। म्हारी तो भगवान न े
आ अरदास छ, कअ म्हारी ढुंढाड़ी भासा अजर अमर रहव।े

श्रीमान भवँरजी भवँर
(ढुंढाड़ी कवि)
पटले नगर, गोविन्दपरुा
कालवाड़ रोड़ जयपरु-12

ढंूढाड़ का लोगां की मायड़ भासा छ, ढुंढाड़ी।
ढंूढाड़ का लोग-लगुायां की पचाण छ, ढुंढाड़ी॥

ढुंढाड़ी मअ बोलां, ढुंढाड़ी मअ गांवां भजन अर गीत।
यो काम आज को कोनअ, यातो बरसां पराणी रीत॥

ढुंढाड़ी, कोयल सी प्यारी, मीठा ईंका गीत।
ईंनअ ई बोलो, ईंमअ ई गावो, या तगड़ी पाळअ परीत॥
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कंठां मांही रांखअ लगुायां, जियां नोसर हार।
जनम संू मरबा तक बोलअ, करअ बाळक सो प्यार।

हिन्दी पडां, चाह ेअंगरेजी पडां, चाह ेकरां बातां पंजापी मअ।
मनड़ा की बातां जद बी करां, म्हे करां बात ढुंढाड़ी मअ।

ढुंढाड़ी मीठी घणी या लागअ घणी सवुाद।
थोड़ा दना सीखल्यो, बोलअला थ ेनिरबाद॥

ढुंढाड़ी रा हार का मोती, झड़्या कई ठोर।
नमन करूं  वां जोहर्यां नअ, ज्यो ल्यावअ यांनअ बटोर॥

नजरां मांही परख काम नअ, नरख्या य ेढंूढाड़।
धन्यवाद छ निरमाण नअ, ज्यो खोल्या बजड़ कंुवाड़॥

आवो सगळा मलर करां ईंको चोखो सणगार।
‘मोहन लाल’ यंू खवअ सबनअ, करो मायड़ भासा संू प्यार।

कवि मोहनलाल बरैवा
चनानी, निवाई 
टोकं, राजस्थान

निर्माण सोसायटी द्वारा चलाई जा रही अनूठी पहल को मे ं बहतु-बहतु 
बधाई दतेा हंू जिन्होंन ेसमाज मे ंएक नई रोशनी लान ेका जो कार्य किया 
ह,ै वह बहतु सराहनीय ह।ै

संस्था स ेजडु़न ेमे ंमझु ेभी अच्छा लगगेा। स्थानीय ढुंढाडी भाषा अपनी 
अलग पहचान बनान ेमे ंसफल होगी। आपके प्रयासो ंको सफल बनान ेके 
लिए मे ंहमशेा तयैार हू।ँ

श्रीमान प्रशान्त बरैवा 
(विधायक, निवाई-पीपलू, राजस्थान)
रघ ुविहार-2,लाल कोठी 
जयपरु, राजस्थान
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आभार 

प्यारा पडबाळाओ,

या बात आपां सगळा जाणा छां कअ “एकलो चणो भाण्डो न फोड़ 
सकअ” यानी आपणी भासा लिखबा मअ, आपणा ढंूढाड़ मअ रअबाळा 
सारा लगुाई-मोट्यार, संस्था मअ काम करबाळा सगळा साथी अर दूसरा 
सब मनख मदद कर्या छ।

आज या कताब आपणा हातां मअ दखेर आपां नरा राजी हअर्यां छां। ईं 
राजी कअ पाछअ ढुंढाड़ी स्टाफ, ढुंढाड़ी भासा बोलबाळा सगळा मनख 
व निरमाण संस्था को हात छ। आज आपणा मन की खसुी को ठकाणो 
कोनअ, क्यूंकि  आपणी भासा “ढुंढाड़ी” की कताब आज आपां नअ 
पअली बार दखेबा अर पडबा नअ मली छ, जिसंू आपां घणा राजी छां।

यां सगळा जणा नअ घणो घणो धन्यवाद छ, ज्यो य ेआपणी भासा नअ 
लिखबा अर ईंनअ बचाबा को काम मअ आपणी मदद कर्या छ, जिसंू आज 
आपां ईं मकुाम पअ छां। 

म्हे सब थांका भोत-भोत आभारी छां।

निरमाण सोसाइटी
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ढँुढाड़ी अक्षर

आपणी ढुंढाड़ी बोली मअ 9 स्वर अर 31 ब्यंजन छ।

स्वर

	 अ (ə)	 आ (a)	 इ (ɪ)	 ई (i)	 उ (ʊ)	 ऊ (u)

	 ए (e)	 ओ (o)	 अं (ə)̃

ब्यंजन

	 क (k)	ख  (kʰ)	 ग (ɡ)	 घ (ɡʰ)

	 च (tʃ)	 छ (tʃʰ)	 ज (dʒ)	 झ (dʒʰ)

	 ट (ʈ)	 ठ (ʈʰ)	ड  (ɖ)	 ढ (ɖʰ)	 ण (ɳ)

	 त (t)̪	थ  (t ̪h )	 द (d)̪	ध  (d̪h )	 न (n)̪

	 प (p)	 फ (pʰ)	 ब (b)	 भ (bʰ)	 म (m)

	 य (j)	 र (ɾ)	 ल (l)	 व (ʋ)	 स (s)

	 ह (h)	 ळ (ɭ)	ड़  (ɽ)
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आई पी ए 
का चिUu

हिन्दी का 
चिUu उदारण

ə अ अनार
a आ आम
ɪ इ इमली
i ई ईंट
ʊ उ उपरलो
u ऊ ऊन्दरो
e ए एब
o ओ ओबरी
ə̃ अं अंग
k क कळस
kʰ ख खळ
ɡ ग गजक
ɡʰ घ घट्‍टी
tʃ च चकमक
tʃʰ छ छलांग
dʒ ज जग
dʒʰ झ झण्डो
ʈ ट टणका
ʈʰ ठ ठोर
ɖ ड डकाव

बोलन ेका ढंग

आई पी ए 
का चिUu

हिन्दी का 
चिUu उदारण

ɖʰ ढ ढकणो
ɳ ण सण
t ̪ त तई
t ̪h थ थड़ी
d̪ द दम्मी
d̪h ध धजाळ
n न नळकी
p प पकोड़ी
pʰ फ फटकड़ी
b ब बग
bʰ भ भट्‍टी
m म मटर
j य यातरा
ɾ र रथ
l ल लट्‍टू

ʋ व वकील

s स सकरो

h ह हळ

ɭ ळ मळ

ɽ ड़ फड़
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ढँूढाड़ क्षेत्र का मानचित्र
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शब्दकोश प्रयोग करन ेकी विधि

ढुढँाड़ी शब्दकोश मे ंसारे शब्द वर्णमाला के क्रम स ेलिख ेगए है।ं ढुढँाड़ी 
शब्दकोश मे ंआपको किसी शब्द विशषे को दखेना ह ैतो आप उस वर्ण 
विशषे पर जाए ँव उस शब्द का निर्धारण करे।ं मान लीजिय ेआप शब्दकोश 
मे ं“चाकलो” शब्द ढूढँ़ना चाहत ेहै,ं तब ‘च’ वर्ण पर जाएँ व इसके बाद 
उन शब्दों पर जाए ँजो कि ‘चा’ स ेआरम्भ होत ेहै,ं एवं शब्द का निर्धारण 
करे,ं तब आप उस शब्द विशषे का विवरण प्राप्त कर पायेगं।े

प्रत्येक शब्द प्रविष्ठी के प्रयोग के लिए निच ेनिर् देश एवं सूचना दी गई ह।ै

ढुढँाड़ी शीर्ष-शब्द

आई. प़ी. ए. मे ंशीर्ष-शब्द का उPpkरण
शीर्ष-शब्द का शब्द-भदे

शीर्ष-शब्द के लिए 
उदाहरण

अणसअन्दो [əɳsəːnd̪o̪] (विशषेण) अजनबी, अनजान, strange, unknown, 
गांव मअ अणसअन्दो आदमी घूमबा आयो छो।

शीर्ष-शब्द का हिन्दी और 
अंग्रेजी मे ंअर्थ या परिभाषा

अड़बो [əɽbo] (क्रिया) 1) विवाद करना, to be debated, केलास को सबाव 
चोखो न हअबा संू छोटी सी बात पअ अड़बअ लागज्या छ। 

	 2) स्पर्श होना, to be touch, ‘खजुली हियडे़ा आदमी कअ अड़णो न चाईज।े

एक ही शीर्ष-शब्द के एक स ेअधिक अर्थ जो 
1, 2, 3, आदि संख्याओ ंस ेपथृक किया ह।ै
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हलोळो [həloɭo] म.ु रू. हबोळो  

हबोळो [həboɭo] (म.ु रू. हलोळो) (सं.) हिलोर, surge, पानी का झकोला, 
wave of water, तळाव को पाणी हबोळा मारर्यो छ।

बाळ1 [baɭ] (सं.)  हवा, wind, आज बरखां की बाळ चालरी छ।
बाळ2 [baɭ] (सं.) बाल, hair, सजुाता ऊंका बाळां नअ सळुजारी छ।

कही-ंकही ंशीर्ष-शब्द के नीच े1,2,3 आदि लिखा हआु मिलगेा। इसका अर्थ 
यह ह ैकी लिखन ेऔर उPpkरण मे ंयह शब्द एक जसै ेहै ंकिन्तु अर्थ भिन्न ह।ै

स्यापो [sjapo] (सं.) पगड़ी, turban, head-dress, म्हारा काका कन पचरंग्यो 
स्यापो छ। समा.: फांटो

कुछ शब्दों मे ंउदाहरण वाक्य के तरुन्त बाद शीर्ष-शब्द का 
समानार्थी या विलोम शब्द का उYysख  किया ह।ै

कभी-कभी शीर्ष-शब्द के एक स े अधिक 
उPpkरण हो सकत े है ं (बोली, लिखन े या 
उPpkरण के आधार पर) लकेिन अर्थ एक ही 
ह।ै इन शब्दों को इस प्रकार स ेपथृक किया ह।ै
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संकेत (संक्षिप्तियाँ)

सं.	 संज्ञा (Noun)
क्रि.	क्रि या (Verb)
विश.े	 विशषेण (Adjective)
क्रि. वि.	क्रि या-विशषेण (Adverb)
संयो.	 संयोजक (Connective/conjunction)
विस्म.	 विस्मयबोधक (Interjection)
पर.	 परसर्ग (Postposition)
सर्व.	 सर्वनाम (Pronoun)
बह.ु	 बहवुचन (Plural)
म.ु रू.	 मकु्त भिन्नरूप (Free variant)
वर्त. रू.	 वर्तनी भिन्नरूप (Spelling variant)
बो. रू.	 बोली भिन्नरूप (Dialect variant)
समा.	 समानार्थी (Synonym)
विलो.	 विलोम (Antonym)
सम्मा.	 सम्मान-प्रद (Honorific)
आई. पी. ए.	 इन्टरनशैनल फ़ोनटेिक आल्फ़ाबटे (International 

Phonetic Alphabet)





शब्दकोश





अगडाळ्य

3

अंग [əŋɡ] सं. अंग, parts of body, 
सारअ दन काम करबा संू, ईंका अंग-
अंग ई दखुअ छ। 

अंगरेज [əŋɡɾedʒ] सं. अंग्रेज, white 
foreigners, म्हारा दसे मअ नरा सारा 
अंगरेज घूमबा आवअ छ। 

अंगरेजी [əŋɡɾedʒi] सं. अंग्रेजी, 
English, बारअ संू आबाळा अंगरेजां 
नअ आपणी बोली न आबा संू वअ 
अंगरेजी बोलअ छ। 

अंगीरा [əŋɡiɾa] सं. अंगारा, cinder, 
ember, आग लाग्यां दो दन हअग्या 
अर अंगीरा आज बी भबकर्या छ। 

अंगूर [əŋɡuɾ] सं. अंगूर, grape, 
गंगानगर का अंगूर घणा मीठा लागअ 
छ। वजै्ञा. ना.: Vitis vinifera

अंगोचो [əŋɡotʃo] सं. अगँोछा, 
towel (for drying the body), 
घणस्याम कोरो अंगोचोई लपटे्यां छ। 

अंजनी [əɲdʒni] सं. अंजनी, हनमुान जी 
की माता, mother of god Hanuman, 
अंजनी कअ एक ई बटेो छो हड़मान, 
ज्यो घणो जोरवान छो। 

अंजळ [əɲdʒəɭ] सं. सारे दिन मे ंपहली 
बार खाया जान ेवाला खाना, first meal 
of a day taken some time towards 
or after noon., कसोर अंजळ कर’र 
कोठी पअ गियो। 

अंजळ करबो [əɲdʒəɭ kəɾbo] सं. 
आहार लनेा (अन्न व जल), to 
take food, to take diet (grain 

and water), खतेां मअ काम 
करबाळा तो सुंवांरई का स्याम नअ 
अंजळ करअ छ। 

अन्त1 [ənt̪]̪ सं. अन्त, खत्म, end, 
ऊंनअ नोकरी मलबा मअर सारी 
परेसान्यां को अन्त हअग्यो। 

अन्त2 [ənt̪]̪ सं. मतृ्यु, death, बमेारी 
संू रुघनाता बाबा को अन्त हअग्यो। 

अन्दाधनु्द [ənd̪a̪d̪h ʊnd̪]̪ क्रि. वि. 
अनियंत्रित, अंधा-धुंध, blindly, 
roughly, rashly, excessively, 
यो छोरो तो गाड़ी नअ अन्दाधनु्द 
चलावअ छ। 

अकड़बाज [əkəɽbadʒ] विश.े घमण्डी, 
अभिमानी, snobby, stubborn, 
arrogant, वो अकड़बाज जादा पीसा 
हअबा संू गांव नअ माथअ उठा मले्यो 
छ। 

अकड़बो [əkəɽbo] क्रि. अकड़ना, 
to be flaunt, to be arrogant, 
यो छोरो हर कोई कअ सागअ अकड़अ 
छ। 

अकड़ांईं [əkəɽãĩ] सं. 1) अकड़, 
arrogance, stubbornness, 
नोकरी मल्यां पाछअ ईं छोरा मअ घणी 
अकड़ांईं आगी। 2) ऐठंन, spasm, 
contraction, यो सारी रात काम कर्यो 
छो जिसंू, ईंको तो सारो डील अकड़ांईं 
संू भर्यो छ। 

अकडाळ्यो [əkɖaɭjo] वर्त. रू. 
अगडाळ्यो सं. एक ढलान का घर, 

अ
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single sloped roof (of house), रामा 
अकडाळ्या मअ चाई बणारी छ। 

अकबार [əkbaɾ] सं. अख़बार, 
newspaper, मदन चाई पीबा कअ 
सागअ-सागअ अकबार पडर्यो छ। 

अकल [əkəl] सं. अक़्ल, बदु्धि, 
wisdom, understanding, 
mind, यो छोरो अकल संू सारा काम 
चोखा करअ छ। 

अकलमन्द [əkəlmənd̪]̪ विश.े 
बदु्धिमान, समझदार, चतरु, wise, 
intelligent, ईं संसार मअ बाबा साब 
अम्बेडकर सबसंू जादा अकलमन्द छा। 

अकसार [əksaɾ] विश.े 1) एकसमान, 
एक जसैा, समान, same, equal, 
symmetrical, alike, मोती ऊंका 
दोनी छोरा संू अकसार बवेार करअ 
छ। 2) समतल, flat, या सारी जमी 
अकसार छ। 

अकाळ [əkaɭ] सं. अकाल, सूखा, 
अनावषृ्टि, drought, छप्पन्या का 
अकाळ मअ लोगां कन खाबा बईे कांईं 
बी कोन छो। 

अकेलो [əkelo] (म.ु रू. एकलो, वर्त. 
रू. एकलो) विश.े अकेला, alone, 
जंगळ मअ भगती करबा बईे सादू 
अकेलाई रवअ छ। समा.: नरोळो. 

अखण्ड [əkʰəɳɖ] विश.े 1) अखंड, 
सम्पूर्ण, पूरा, whole, ईं अखण्ड 
आमर मअ नरा सारा तारा छ। 2) 
अखंड, लगातार, unbroken, 
continuous, मन्दर मअ अखण्ड 
जोती चालरी छ। 

अखरोट [əkʰɾoʈ] सं. अखरोट, 
walnut (tree and fruit), कसमीर 
मअ नरा सारा अखरोट का रूंख ड़ा छ। 
वजै्ञा. ना.: Juglans regia

अखळोटो [əkʰɭoʈo] क्रि. वि. एक 
तरफ, अलग, aside, apart, गरीब 
आदमी हअबा संू रामू सारा गांव संू 
अखळोटो रवअ छ। 

अखाड़ो1 [əkʰaɽo] सं. अखाड़ा, 
wrestling, arena, एक प्रकार का 
खले व स्थान जहा ँ प्रतिभागी अपनी 
प्रतिभा दिखात ेहै,ं a type of game or 
place to exhibit the talents of the 
participants, मळेा की टमे सारा गांव 
मअ खूब अखाड़ा खलेअ छ। 

अखाड़ो2 [əkʰaɽo] सं. जागरण, 
vigil, किसी भी दवेस्थान पर रात मे ं
किया गया भक्ति संगीत, a devotional 
music played in a shrine at night, 
नोरतां-नोरतां मअ जातरी जादा आबा संू 
माताजी कअ अखाड़ो रवअ छ। 

अखारत [əkʰaɾət]̪ विश.े अकारथ, 
unprofitable, साक पाक्यां पाछअ 
बरखां हअबा संू पाळती की सारी मनेत 
अखारत गई। 

अगड़-बगड़ [əɡəɽ-bəɡəɽ] विश.े 
ऊबड़-खाबड़, uneven, rough, 
खाळ्या मअ पाणी बअबा संू उण्डा की 
सारी जमी अगड़-बगड़ छ। 

अगड़-बगड़ बोलबो [əɡəɽ-bəɡəɽ 
bolbo] क्रि. गाली दनेा, to endure 
abuse, वो दारू पियां पाछअ अगड़-
बगड़ बोलअ छ। 
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अगडाळ्यो [əɡɖaɭjo] (वर्त. रू. 
अकडाळ्यो) सं. एक ढाल का 
मकान, single slope roof (of 
house), एक प्रकार का घर जिसकी 
छत की ढाल एक तरफ होती ह,ै a type 
of house whose roof slopes to one 
side, मोहन अगडाळ्या मअ रवअ छ। 

अगरबRrh [əɡəɾbətt̪i̪] सं. अगरबत्ती, 
joss stick, राजू दवेता कअ 
अगरबत्यां लगार्यो छ। 

अगाड़ी [əɡaɽi] क्रि. वि. आग,े 
नतेतृ्व, सामन,े ahead, leading, 
in front, ईं लअण मअ राम कअ 
अगाड़ी राधां छ। 

अगणुी [əɡʊɳi] सं. पूर्व, east, कमला 
को खते अगणुी दसा मअ छ। 

अगतेी [əɡeti̪] विश.े वह फसल जिस े
मौसम स ेपहल ेबोया जाता ह,ै the crop 
sown before the season., ईं खते मअ 
बरखां हअबा संू पअली ओरबा संू या 
सरस्यूं  अगतेी छ। 

अग्यान [əɡjan] सं. अज्ञान, 
ignorance, वअ सगळा आदमी 
अग्यान छ। 

अग्यानी [əɡjani] विश.े अज्ञानी, 
unwise, ignorant, तळुसीदासजी 
ब्याव पअली अग्यानी छा। 

अचम्बो [ətʃəmbo] सं. आश्चर्य, 
अचंभा, astonishment, surprise, 
wonder, गांव मअ मळेो लागबा संू 
सारा आदम्यां कअ अचम्बो हअर्यो छ। 
समा.: अचरज . 

अचरज [ətʃɾədʒ] सं. आश्चर्य, 

surprise, ईंकी बातां सणुर मअ 
अचरज मअ पड़ग्यो। समा.: अचम्बो . 

अचते [ətʃet]̪ विश.े चतेनारहित, 
अचते, बहेोश, unconscious, 
जादा तावड़ो पड़बा संू रामू अचते 
हअग्यो। 

अछवांईं [ətʃʰʋãĩ] सं. साफ़-सफ़ाई, 
स्वच्छता, cleanliness, या छोरी 
घर की अछवांईं चोखी रांखअ छ। 

अजग [ədʒəɡ] सं. जल्दबाजी, 
haste, hurry, quickness, बोर्रो 
पीसां की अजग लगा मले्यो छ। 

अजगर [ədʒɡəɾ] सं. अजगर, 
python, boa, जंगळ मअ नरा 
सारा अजगर रवअ छ। वजै्ञा. ना.: 
Pythonidae

अजमाबो [ədʒmabo] क्रि. आज़माना, 
परीक्षा लनेा, जाचँना, परखना, to 
test, to try, to examine, बसास 
करबा संू पअली आदमी नअ अजमा 
लणेो चाईज।े 

अजवांण [ədʒʋãɳ] सं. अजवाइन, 
अजवायन, lovage (plants and 
seeds), अजवांण खाबा संू पटे मअ 
गसे कोन बणअ। वजै्ञा. ना.: Carum 
capticum

अजीब [ədʒib] विश.े अजीब, 
strange, wonderful, यो आदमी 
अजीब छ, कोई की बात ई कोन सणुअ। 
समा.: अटपटो . 

अटकबो [əʈəkbo] क्रि. अटकना, 
रुकना, फँसना, to hinder, to 
pause, to get stuck, बना पीसा 
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आज म्हारो काम अटकग्यो। 
अटकळ [əʈkəɭ] सं. कला, तरीका, 

art, way, method, वो अपणी 
अटकळ संू काम नखाळ लियो। 

अटकाबो [əʈkabo] क्रि. अटकाना, 
to cause to hinder, to be 
stopped, सरकारी अपसर आपणा 
सारा काम नअ अटका मले्यो छ। 

अटकाव [əʈkaʋ] सं. रुकावट, 
interruption, hindrance, सारा 
कामां को अटकाव पीसा छ। 

अटकेड़ो [əʈkeɽo] विश.े अटका 
हआु, रुका हआु, stuck, म्हारो 
बंूळ्या पअ अटकेड़ो अंगोचो बाळ संू 
तळअ पड़ग्यो। 

अटपटो [əʈpəʈo] विश.े अजीब, 
अनोखा, strange, uncommon, 
यो काम अटपटो छ जिसंू ईंनअ कोई बी 
कोन करअ। समा.: अजीब . 

अटारी [əʈaɾi] सं. अटारी, आलमारी, 
attic, wardrobe, almirah, 
दीवार के अन्दर बनी हईु आलमारी, an 
almirah usually made inside of a 
wall, सारो अटाळो, अटारी मअ पड़्यो 
छ। 

अटाळो [əʈaɭo] सं. रद्‌दी माल, 
scrap, सारो अटाळो भखुारी मअ 
पड़्यो छ। 

अटचेी [əʈetʃi] सं. अटचैी, सूटकेस, 
suitcase, कमल बाण्यों अटचेी मअ 
कपड़ा लरे जावअ छ। 

अड़क [əɽək] सं. अपतणृ, बिना बोय े
स्वत: उगन ेवाला, weed (herb, 

grass, plant, etc.), grown by 
itself without being sown, ईं खते की 
सारी चंूळाई का पडे़ अड़क छ। 

अडकण [əɖkəɳ] सं. बाड़, रोक, 
आड, barrier, fence, रामकरण 
पोळ कअ बांस लगार अडकण कर 
दियो। 

अडकार [əɖkaɾ] सं. डकार, belch, 
धापतांईं हर आदमी अडकार लवेअ छ। 

अड़चण [əɽtʃəɳ] सं. अड़चन, बाधा, 
रुकावट, obstacle, hindrance, 
interruption, यो आदमी ईं काम 
मअ अड़चण फार्यो छ। 

अड़बड़ाट [əɽbəɽaʈ] सं. शोर, 
शोरगलु, noise, ब्याव की टमे 
सअरां मअ जादा अड़बड़ाट रवअ छ। 

अड़बो [əɽbo] क्रि. 1) विवाद करना, 
लड़ाई करना, to be debated 
with, to fight, केलास को सबाव 
चोखो न हअबा संू छोटी सी बात पअ 
अड़बअ लागज्या छ। 2) स्पर्श होना, 
to touch, खजुळी हियडे़ा आदमी 
कअ अड़णो न चाईज।े 

अडवाळी [əɖʋaɭi] सं. रखवाली, 
watch, guard, supervision, 
वो ऊंका खते की अडवाळी करर्यो छ। 
समा.: रुखाळी . 

अड़ाबो [əɽabo] क्रि. स्पर्श करवाना 
(जानबूझ कर), to cause to 
touch, to make someone 
touch (deliberately), कमल दारू 
पीर भगवान की फोटू कअ हात अड़ा 
दियो। 
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अडिग [əɖɪɡ] विश.े अडिग, 
स्थिर, अपरिवर्तनीय, fixed, 
immovable, यो भाटो नरा दना संू 
अण्डअ अडिग छ। 

अड़ियल [əɽɪjəl] विश.े जिद्‍दी, 
अड़ियल, stubborn, मदन सबसंू 
जादा अड़ियल छ। 

अडूल [əɖul] विश.े 1) भटका 
हआु, लक्ष्यहीन, गमुराह, 
stray, aimless, wanderer, 
worthlessness, एक व्यक्ति जो 
बिना किसी काम के घूमता-फिरता 
रहता ह,ै a person who wanders 
without any work, अडूल भअरातोई 
रवअ छ। 2) आवारा, निकम्मा, 
vagabond, worthless, सारी 
कक्सा मअ यो छोरो अडूल छ। 

अड़ेल [əɽel] सं. लड़ाकू, लड़न े
वाला, combatant, fighter, एक 
व्यक्ति जो हमशेा लड़न ेके लिए उत्सुक 
रहता ह,ै a person who is eager to 
fight always., वो एक अडे़ल आदमी 
छ, जिसंू वो सबसंू लड़तो रवअ छ। 

अड्‍डो [əɖɖo] सं. अड्‍डा, एक स्थान 
या एक क्षेत्र जो विशषे सवेा के उद्देश्य 
स ेबनाया गया ह,ै a place or an area 
serving a particular purpose, आज 
का नरा कंुवारा आदमी रण्ड्यां का 
अड्‍डा पअ जावअ छ। 

अणजाण [əɳdʒaɳ] विश.े अनजान, 
अपरिचित, unknown, strange, 
रअल मअ अणजाण आदमी संू कांईं 
बी चीज न लणेी चाईज।े समा.: 

अणसअन्दो . 
अणपड [əɳpəɖ] विश.े अनपढ़, 

illiterate, म्हारा गांव का कमल को 
छोरो अणपड छ। 

अणबअ [əɳbə] विश.े बहतु ज्यादा, 
अत्यधिक, प्रचरु, numerous, 
plentiful, too much, गर्राज कन 
अणबअ धन छ। 

अणबण [əɳbəɳ] सं. अनबन, 
मनमटुाव, dissension, discord, 
dispute, यां दोनी छोरा मअ अणबण 
चालरी छ। 

अणबोळक [əɳboɭək] (म.ु रू. 
अबोळ1, वर्त. रू. अबोळ1) 
विश.े नासमझ, witless, 
unintelligent, राजबीर हालताणी 
अणबोळक छ। समा.: अणसमज . 

अणभांवतो [əɳbʰãʋto̪] विश.े 
आवश्यकता स े ज्यादा, more than 
necessary, ईंकन तो अणभांवतो माल 
छ। 

अणमोल [əɳmol] विश.े अनमोल, 
precious, म्हारी जीजी कन पराणा 
जमाना को एक अणमोल हार छ। 

अणसअन्दो [əɳsənd̪o̪] विश.े 
अजनबी, अनजान, strange, 
unknown, गांव मअ अणसअन्दो 
आदमी घूमबा आयो छो। समा.: 
अणजाण . 

अणसमज [əɳsəmədʒ] विश.े नासमझ, 
witless, unintelligent, अणसमज 
बाळक कांईं बी कर सकअ छ। समा.: 
अणबोळक. 
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अणसणुाई [əɳsʊɳai] क्रि. 
वि. अनसनुी, not hearing, 
disregarding, जानबूझकर किसी 
बात को अनसनुा करना, intentionally 
not listening, बदमास बाळक जादा 
अणसणुाई करअ छ। 

अणाचकुो [əɳatʃʊko] क्रि. वि. 
अचानक, suddenly, वो चालतो-
चालतो अणाचकुो ठोकर खार पड़ग्यो। 
समा.: एलटप्पअ . 

अणतेो [əɳeto̪] विश.े बहतु ज्यादा, 
too much, exceeding, वो छोरो 
बजार संू अणतेो सामान लरे आवअ छ। 

अण्ट-सण्ट [əɳʈ-səɳʈ] सं. निरर्थक 
शब्द, vain words, सोपाल दाअजी 
को राजू ऊंकी लगुाई नअ अण्ट-सण्ट 
बोलअ छ। समा.: अळग-थळग . 

अण्टी [əɳʈi] सं. कंचा, marble, एक 
प्रकार की काचँ की गोली जिसस ेबPps 
खलेत ेहै,ं small glassy marble balls 
used by children to play, गांव का 
छोरा-छोरी अण्ट्यां खलेअ छ। 

अण्डअ [əɳɖə] क्रि. वि. यहा,ँ here, 
या बंूळ्या की कामड़ी अण्डअ मले जा। 

अण्डअर [əɳɖəɾ] विश.े यहा ँ स,े 
from here, through here, काल 
राजू अण्डअर गियो छो। 

अण्डी-उण्डी [əɳɖi-ʊɳɖi] क्रि. वि. 
इधर-उधर, here and there, 
गलास टूटग्यो जिसंू ऊंका टकुड़ा 
अण्डी-उण्डी पड़्या छ। 

अण्डो [əɳɖo] सं. अण्डा, egg, वो 
नतकई अण्डा को नास्तो करअ छ। 

अण्डोळी [əɳɖoɭi] सं. अरंडी के 
बीज, castor seed, मदन का थलेा 
मअ नरी सारी अण्डोळ्यां छ। 

अतराज [ətɾ̪adʒ] सं. एतराज़, 
objection, मन तो ईं आदमी संू कांईं 
बी अतराज कोनअ। 

अतरी [ətɾ̪i] (म.ु रू. अRrh) विश.े 
इतना, as much as this, as 
many as this, रामधन अतरी चीजां 
लियायो कअ बीती ई कोनअ। 

अतला [ətl̪a] सं. इत्तला, खबर, 
सूचना, समाचार, information, 
news, message, रात मअ आयडे़ा 
भूकम की सब नअ अतला हअगी। 

अRrh [ətt̪i̪] म.ु रू. अतरी 
अदरक [ədɾ̪ək] सं. अदरक, green 

ginger, आसा अदरक पटकर 
चाई बणारी छ। वजै्ञा. ना.: Zingiber 
officinale

अदला-बदली [ədla-bədl̪i] सं. आदान 
प्रदान, विनियम, exchange, 
दवुाळी की टमे नरा आदमी सामाना की 
अदला-बदली करअ छ। 

अद-सरे [əd-̪seɾ] सं. आधा किलो, 
half kilogram, a weight of half a 
seer (a measure of weight of about 
one kilogram), ईं डोलची मअ अद-
सरे घी छ। 

अदालत [əda̪lət]̪ सं. न्यायालय, 
court of law, पलुिस गनुागार नअ 
अदालत मअ लरे जारी छ। समा.: 
कचअरी, कोट . 

अदेड़ [əde̪ɽ] विश.े अधडे़, middle 
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aged, रामू को दादो अदडे़ उमर को 
छ। 

अद्‍यो [ədj̪o] सं. आधा, half, ईंट का 
आधा भाग /टकुड़ा, half of brick, ईं 
टरोली मअ तो घणाईं अद्‍या आया। 

अधरमी [əd̪h əɾmi] विश.े अधर्मी, 
पापी, impious, sinful, 
irreligious, वो अधरमी कोई पअ 
बी रहम न करअ। 

अनाड़ी [ənaɽi] विश.े अनाड़ी, 
unskilful, inexperienced, 
अनाड़ी छोरो सब नअ बावळ्या 
बणाग्यो। 

अनाथ [ənat ̪h ] सं. अनाथ, orphan, 
एक बPpk जो अपन ेमाता-पिता को खो 
चकुा हो, a child who has lost both 
parents, माई-बाप मरबा संू यो छोरो 
अनाथ हअग्यो। 

अनाथ आसरम [ənat ̪h  asɾəm] सं. 
अनाथाश्रम, orphanage, जपेर 
मअ नरा अनाथ आसरम छ। 

अनादर [ənadə̪ɾ] सं. अनादर, निरादर, 
disrespect, irreverence, 
disregard, गांव मअ अनादर कोई 
बी सअन कोन करअ। 

अनमुान [ənʊman] सं. अनमुान, 
guess, assumption, यो फोटू 
अनमुान संू बणायडे़ो छ। समा.: 
अन्दाजो . 

अन्तजाम [ənt̪d̪ʒam] सं. इंतज़ाम, 
arrangement, settlement, 
management, राधसे्याम, छोरी का 
ब्याव को सारो अन्तजाम कर लियो। 

अन्तर1 [ənt̪ə̪ɾ] (वर्त. रू. आंतरो) सं. 
भदे, फर्क , भिन्नता, difference, 
यां दोनी भायां मअ कांईं अन्तर कोनअ। 

अन्तर2 [ənt̪ə̪ɾ] सं. इत्र, perfume, 
जन्द बाबो अन्तर लगावअ छ। 

अन्ताक्सरी [ənt̪a̪ksəɾi] सं. 
अंत्याक्षरी, a pasttime in which 
the participants recite verses in 
turn, the first word of each new 
verse being the same as the last of 
the verse preceding., खाली टमे मअ 
छोरा-छोरी अन्ताक्सरी खलेर्या छ। 

अन्दकार [ənd̪k̪aɾ] सं. अन्धेरा, 
अंधकार, darkness, काळी रात 
हअबा संू च्यारुं मरे अन्दकार छाग्यो। 

अन्दकुवो [ənd̪k̪ʊʋo] सं. क़ै द-ख़ाना, 
jail, बरा कामा की सजा मअ आदमी 
नअ अन्दकुवा मअ पटक दवेअ छा। 
समा.: केद खानो, जळे, बाराताड़ी . 

अन्दबसास [ənd̪b̪əsas] सं. अंध-
विश्वास, superstition, जगत मअ 
घणो अन्दबसास फअलर्यो छ। 

अन्दाजो [ənd̪a̪dʒo] सं. अनमुान, 
guess, सरदार साराई काम अन्दाजा 
संू करअ छ। समा.: अनमुान . 

अन्देरो [ənd̪e̪ɾo] सं. अन्धकार, 
अन्धेरा, darkness, काळी रात का 
अन्देरा मअ कांईं बी कोन दीखअ। 

अन्देळ [ənd̪e̪ɭ] सं. कमजोरी के कारण 
आखँो मे ंआन ेवाला अंधरेा या चDdर, 
feel dizzy and blind due to sickness, 
गोलू बमेारी संू अन्देळ आर पड़ग्यो। 

अन्याई [ənjai] सं. अन्याय, 
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injustice, यो आदमी गरीबां कअ 
साथ अन्याई करअ छ। 

अपणाबो [əpəɳabo] क्रि. अपनाना, 
to adopt, to be taken over, to 
be taken, to make (a person or 
thing), अनाथ बाळकां नअ नरा अपणा 
लवेअ छ। समा.: झोळ्यां लबेो. 

अपणीस [əpɳis] सं. अपनापन, 
affinity, affection, kinship, 
self-respect, आज का छोरा घरकां 
की अपणीस न जाणअ। 

अपणो [əpɳo] विश.े व्यक्तिगत, 
निजी, स्वयं का, personal, 
private, वो अपणो काम दूसरां कन 
करावअ छ। 

अपमान [əpman] सं. अपमान, 
dishonour, disrespect, insult, 
यो छोरो ईंका काका को अपमान कर 
दियो। 

अपरम्पार [əpɾəmpaɾ] विश.े 
अथाह, अपार, असीमित, 
अपरंपार, infinite, bottomless, 
unlimited, इसवर की तो माया ई 
अपरम्पार छ। 

अपसर [əpsəɾ] सं. अफसर, 
अधिकारी, officer, superior, 
म्हारो मामो सो आदम्यां पअ अपसर छ। 

अफवा [əpʰʋa] सं. अफ़वाह, 
rumour, म्हांका गांव मअ रामू का 
छोरा की अफवा फअलरी‌ छ। 

अफुटो [əpʰʊʈo] क्रि. वि. मुहँ फेरना, 
turn the face, पीठ घमुाया हआु, to 
turn your back to someone, काळी 

अफुटी फर’र बअठी छ। 
अब [əb] क्रि. वि. अब, now, वो अब 

जपेर संू चाल दियो। 
अबकअ [əbkə] क्रि. वि. इस बार, 

this time, मन थांकी साथ अबकअ 
खले ल्याबा द्‍यो। 

अबला [əbla] सं. अबला नारी, 
delicate woman, म्हांका गांव की 
वा अबला नरो काम करअ छ। 

अबार [əbaɾ] क्रि. वि. अभी, अभी-
अभी, just, just now, थोड़ी बरे 
रूको, म्ह अबार आर्यो छंू। 

अबूज [əbudʒ] सं. अबूझ, बिना पूछे, 
without asking, unknowable, 
आखातीज पअ नरा सारा अबूज ब्याव 
हवअ छ। 

अबोळ1 [əboɭ] म.ु रू. अणबोळक, 
वर्त. रू. अणबोळक 

अबोळ2 [əboɭ] विश.े निरपराध, 
innocent, ignorant, ईं अबोळ 
छोरा को कांईं दोस छ 

अमर [əməɾ] विश.े अमर, immortal, 
दवेता अमरत पीर अमर हअग्या। 

अमरत [əmɾət]̪ सं. अमतृ, 
ambrosia, the nectar of the gods 
(conferring immortality), ईं सीसी 
मअ अमरत छ। 

अमरबले [əməɾbel] सं. अमरबले, a 
parasitical creeper, अमरबले पडे़ 
पअ बना जड़ांईं रवअ छ। वजै्ञा. ना.: 
cassytha filiformis

अमरूद [əmɾud]̪ सं. अमरूद, 
guava (tree and fruit), ईं बाग 
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का सारा अमरूद मीठा छ। समा.: 
सपरी . वजै्ञा. ना.: Psidium guajava

अमामदस्तो [əmamdə̪sto̪] सं. हावन-
दस्ता, mortar and pestle, ममता 
अमामदस्ता मअ लसण कूटरी छ 

अर [əɾ] संयो. और, and, राम अर 
कमल घरां गिया। 

अरक [əɾək] सं. अर्क , अरक, juice 
of tree, बड़ का अरक संू जोरवान 
हवअ छ। 

अरज [əɾədʒ] (अरजी) सं. अर्ज़, 
प्रार्थना, निवदेन, फरियाद, 
prayer, petition, request, म्हे 
अरज करां गरुां थानअ, चरणा मअ 
रांखज्यो म्हानअ। 

अरजी [əɾdʒi] unspec. var. of 
अरज 

अरण्ड [əɾəɳɖ] सं. अरंड, castor 
tree, म्हांका बाड़ा मअ नरा सारा 
अरण्ड का रूंख ड़ा छ। वजै्ञा. ना.: 
Ricinus communis

अरण्डकाकड़ी [əɾəɳɖkakɽi] सं. 
पपीता, papaya, अरण्डकाकड़ी 
खाबा संू पटे साफ हवअ छ। समा.: 
पपीता . वजै्ञा. ना.: Carica papaya

अरत [əɾət]̪ सं. अर्थ, मतलब, 
meaning, sense, राम सब नअ 
पअेळी को अरत बतार्यो छ। 

अरदास [əɾda̪s] सं. अरदास, प्रार्थना, 
request, prayer, ह े भगवान म्हारी 
अरदास सणुज्यो। 

अराबरू [əɾabəɾu] क्रि. वि. रूबरू, 
आमन-ेसमन,े face to face, 

head-on, अगर थारी बात सांची छ, 
तो अराबरू करा। 

अरो [əɾo] सं. एक प्रकार का पौधा जो 
पानी मे ंउगता ह ैव उसस ेरस्सी बनाई 
जाती ह,ै a kind of plant which grows 
in water and is used to make rope., 
राम खाट बणाबा बईे अरा संू बाण 
बांटर्यो छ। 

अलगोजा [əlɡodʒa] सं. अलगोजा, 
flute, bassoon, दो खोखल े
बासँ स े बना एक वाद्ययंत्र जो मुहँ 
स े बजाया जाता ह,ै a double reed 
musical instrument played by 
mouth, म्हारा काका कन तीन जोड़ी 
अलगोजा छ। 

अलाज [əladʒ] सं. इलाज, उपचार, 
treatment, सरकारी डाखाना मअ 
बना पीसा अलाज हवअ छ। 

अलापबो [əlapbo] क्रि. अलापना, 
कराहना, विलाप करना, to raise 
the voice, to groan, to moan, 
वो बमेारी हअबा संू अलापर्यो छ। 

अळग-थळग [əɭəɡ-t ̪h əɭəɡ] सं. 
abuse during debate (vain 
words), विवाद के दौरान एक दूसरे 
को गाली गलौज करना (निरर्थक शब्द), 
यो छोरो दारू पीर अळग-थळग बोलअ 
छ। समा.: अण्ट-सण्ट . 

अळगसी [əɭɡəsi] म.ु रू. आळसी 
अळसांवणो [əɭsãʋɳo] विश.े 

अटपटा, unusual, uncommon, 
unpleasant, बना धूप्यो बरुसटे मन 
अळसांवणो लागअ छ। 
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अळसाबो [əɭsabo] क्रि. आलस्य 
करना, to be lazy, रामलाल राबड़ी 
छ्याच खायां पाछअ घणो अळसावअ 
छ। 

अळाइची [əɭaɪtʃi] सं. इलायची, 
cardamom, अळाइची खाबा संू 
मूण्डा मअ बास कोन आवअ। वजै्ञा. 
ना.: Elettaria cardamomum

अळायां [əɭajã] सं. घमौरी, prickly 
heat, अळायां हअबा संू सारा डील 

मअ बळत लागरी छ। 
अळ्डाट [əɭɖaʈ] सं. अड़ाड़, 

rumbling sound, रअड़िया को 
अळ्डाट माचर्यो छ। 

असल [əsəl] विश.े असली, सत्य, 
original, true, real, actual, रामू 
तू तो असल बात बता। 

अस्यांन [əsjãn] क्रि. वि. ऐस,े like 
this, ईं काम नअ अस्यांन कर। 
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आ
आंक [ãk] unspec. var. of आंकड़ा 
आंकड़ा [ãkɽa] (आंक) सं. अक्षर, 

letter, syllable, यो छोरो इसकूल 
जाबा संू आंकड़ा माण्डबा लागग्यो। 

आंकड़ो [ãkɽo] सं. आक, swallow-
wort, एक प्रकार का औषधीय पौधा 
जो मरुस्थल म ेपाया जाता ह,ै a kind 
of desert plant used for medicine, 
आंकड़ा की डाळ्यां को बळितो हवअ 
छ। वजै्ञा. ना.: Calotropis gigantea

आंकल [ãkəl] (म.ु रू. आंको) सं. 
साडँ, non vasectomized bull, 
bull, आंकल सरस्यूं  का खते मअ 
घसुग्यो। समा.: सांड . 

आंको [ãko] म.ु रू. आंकल 
आंख [ãkʰ] सं. आखँ, नते्र, eye, 

बवुारो काडती टमे आंख मअ कजोड़ो 
पड़ग्यो। 

आंख लागबो [ãkʰ laɡbo] क्रि. नीदं 
आना, to doze, to nap, थोड़ी दरे 
आडो हअबा मअईं आंख लाग्गी। 

आंगणो [ãɡɳo] सं. आगँन, 
courtyard, सन्तरा वांका चंूतरा पअ 
आंगणो काडरी छ। 

आंगळी [ãɡɭi] सं. उंगली, finger, 
कमला का हात की आंगळी मअ लागी। 

आंजळी [ãdʒɭi] सं. दोनो हाथो ं की 
हथलेियो ंको मिलाकर (पानी पीन ेजसै)े 
बनाया गया आकार, a shape made by 
both the hollowed palms as when 
drinking water, वा आंजळी भर’र 

बडा-बूडा नअ पाणी दी। 
आंट1 [ãʈ] सं. घमुाव, turn, ईं सड़क 

मअ नरी सारी आंट लागरी छ। 
आंट2 [ãʈ] सं. मनाही, निषधे, रोक, 

prohibition, सोराज कअ बअंगणा 
की आंट छ। 

आंटण [ãʈəɳ] सं. 1) एक निशान, a 
mark, काम करन ेके बाद हथलेी या 
शरीर के किसी भी अंग पर होन ेवाला 
निशान, a mark on the palm or any 
part of the body due to work ., 2) 
कमर पर रहन े वाली धोती की लपटे 
या मंडलाकार ऐठंन जिसमे ंलोग कभी-
कभी रुपया-पसैा भी रखत ेहै,ं a round 
shape tie of dhoti, normally on 
the hip side, in which people keep 
money, म्हारा दादा की धोकती की 
आंटण मअ सो रफ्या छ। 

आंटी [ãʈi] सं. कृत्रिम / नकली 
बाल, artificial hair, नकली बालो ं
का गचु्छा जो महिलाए ँबालो ंकी चोटी 
को लम्बी बढ़ान ेके लिए काम मे ंलतेी 
ह,ै artificial hair worn by women to 
make the hair long, म्हारी बाई कन 
एक आंटी छ। 

आंटो [ãʈo] सं. एक प्रकार का जकुाम, जो 
गर्मी स ेआन ेवाल ेपसीन ेके दौरान पानी 
पीन े स े होती ह,ै a type of common 
cold, usually got in summer 
season after drinking water while 
sweating., पसीना मअ पाणी पीबा संू 
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मोनू कअ आंटो पड़ग्यो। 
आंतड़ी [ãtɽ̪i] सं. आतँ, intestine, 

entrails, ऊंकी आंतड़ी मअ पाणी 
भरग्यो। 

आंतरअ [ãtɾ̪ə] क्रि. वि. दूर, far, जगुनू 
को खते घरां संू नरो आंतरअ छ। समा.: 
दूर . 

आंतरो [ãtɾ̪o] वर्त. रू. अन्तर1 
आंथबो [ãtʰbo] क्रि. अस्त होना, to 

set (sun, moon), काम करबा मअ 
पतोई कोन चाल्यो दन कद्‍यां आंथग्यो। 

आंथूणी [ãt ̪h uɳi] सं. पश्चिम, west, 
गोपाल को खते ऊंका घरां संू आंथूणी 
नअ छ। 

आंदी [ãdi̪] सं. आधँी, windstorm, 
tempest, उन्दाळा का दना मअ आंदी 
चालअ छ। समा.: रूं सो . 

आंदी बासो [ãdi̪ baso] सं. एक दशेी 
खले, A native game, एक प्रकार 
का खले जिसमे ं खिलाड़ी एक गोल 
घरेे मे ं खड़े रहत े व एक खिलाड़ी की 
आखँ ेबांध दते ेहै ंउसके बाद वह अन्य 
खिलाड़ियो ं को पकड़न े की कोशिश 
करता ह,ै a native game in which 
players stand within a circle one 
player whose eyes are bound tries 
to find others in the circle., आज तो 
गांव का छोरा-छोरी आंदी बासो खलेर्या 
छ। 

आंदीझाड़ो [ãdi̪dʒʰaɽo] सं. एक 
प्रकार की घास, A kind of 
grass, a kind of grass, specially 
used during Deepawali festival, 

आंदीझाड़ा नअ गोरदन मअ रोपअ छ। 
आंदो [ãdo̪] विश.े अंधा, blind, सूरज 

की आंख्यां मलेी मअ जाबा संू वो आंदो 
हअग्यो। 

आंवळो [ãʋɭo] सं. आंवला, 
gooseberry, emblic myrobalan 
fruit, सामान्यत: पडे़ व उसके फल, 
usually tree and fruit., म्ह म्हारा 
छोरा बईे आंवळा को मरुब्बो ल्यायो 
छो। वजै्ञा. ना.: Phyllanthus emblica

आंवसबो [ãʋesbo] क्रि. तनना, to 
be stiff, to be tight, over-full, 
stuffed with food, आवश्यकता 
स े ज्यादा भरना (पटे), an overfull 
stomach, जादा पाणी पीबा संू म्हारो 
पटे आंवसग्यो। 

आंसू [ãsu] सं. आसूँ, tears, वा रोरी 
छ, जिसंू ऊंकी आंख्यां मअ आंसू छ। 

आईन्दा [aind̪a̪] क्रि. वि. अगली 
बार, next time, ईं छोरा को ब्याव 
आईन्दा करांला। 

आकरो [akɾo] विश.े कड़क, कठोर, 
rigid (due to heat), stiff, 
inflexible, जादा सकेबा संू रोटी 
आकरी हअगी। 

आखतो [akʰto̪] विश.े परेशान, 
vexed, upset, the feeling of 
anger or annoyance at a wrong 
doing., आखतो आदमी सगळा काम 
नअ छोड दियो। 

आखरी [akʰɾi] विश.े आखिरी, 
अन्तिम, last, end, जोर की बाळ 
चालबा संू कताब को आखरी पाठ 
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फाटग्यो। 
आखरी राम-राम [akʰɾi ɾam-ɾam] सं. 

विदाई समारोह जिसमे,ं वर पक्ष वालो ं
को वधू पक्ष वालो ंकी तरफ स ेदी जान े
वाली अन्तिम भेटं, money given to 
bridegroom from bride’s family at 
the last day of a marriage in the 
farewell ceremony., रामू का ब्याव 
का आखरी राम-राम मअ एक लाख 
रफ्या दिया छा। 

आखरी-दन [akʰɾi-də̪n] विश.े 
अन्तिम दिन, last day, नाज मलबा 
को आज आखरी-दन छ। 

आखा [akʰa] सं. गहेु ँ व जौ के दान े
जो पजुारी उठाकर लोगो ं को दते े है,ं 
wheat or barley that the priest 
gives to the people during religious 
ceremonies., पजुारी सगळा जातर्या 
नअ आखा दरे्यो छ। 

आखी [akʰi] विश.े संपूर्ण, पूरी, 
whole, मदन आखी रात ई भजन गायो 
छो। 

आग [aɡ] सं. आग, fire, बिजळी को 
तार टूटबा संू पाछअ का गांव मअ आग 
लाग्गी। समा.: लाइ1. 

आगड़ी [aɡɽi] सं. लकड़ी का टकुड़ा 
जो लकड़ियो ंको छिलन ेपर नीच ेरखा 
जाता ह,ै ताकि औजार जमीन स ेखराब 
न हो, a wooden flat piece used to 
put beneath while shaving a wood., 
खाती लकड़ी नअ आगड़ी पअ मलेर 
छोलर्यो छ। 

आगलो [aɡlo] विश.े अगला, उसके 

बाद, next, एक काम पूरो कर्यां 
पाछअ आगलो काम कर। 

आगळ [aɡəɭ] सं. सिटकिनी, latch, 
किवाड़ मे ं लगी सिटकिनी, जो बन्द 
करन े के बाद ताला लगान े के काम 
आती ह,ै a metal bar with a catch 
and lever used for fastening a door 
or gate., बाळक कंुवाड़ की आगळ 
बन्द कर दियो। 

आग्या [aɡja] सं. आज्ञा, अनमुति, 
permission, आसा सब काम घरकां 
की आग्या संू करअ छ। 

आघोरी [aɡʰoɾi] सं. पटूे, glutton, 
आघोरी सब कुछ खावअ छ। 

आचार [atʃaɾ] सं. अचार, pickle, 
कअरी को आचार मन घणो भावअ। 

आछ्यो [atʃʰjo] विश.े 1) अच्छा, 
nice, good, रामलाल आछ्यो काम 
करअ छ। 2) स्वस्थ, healthy, 
hale, well, recovered, recover 
from sickness., रोजिना दवुाई लगाबा 
संू म्हारो गूमड़ो आछ्यो हअग्यो। 

आज [adʒ] सं. आज, today, आज म्ह 
जपेर जार आयो छो। 

आजत [adʒət]̪ सं. आदत, habit, 
ऊंकअ रोजिना दारू पीबा की आजत 
छ। समा.: रबक, लत . 

आजान [adʒan] सं. परेशानी, 
मसुीबत, दिDdत, trouble, 
affliction, difficulty, problem, 
बडा काम मअ आजान आवअ छ। 

आठाना [aʈʰana] सं. पचास पसैा, 
fifty paise, वो आठाना की च्यार 
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मठायां लरे आयो छो। 
आड [aɖ] सं. आड़, आढ़, रोक, 

अवरोध, protection, shelter, a 
hidden movement, वो खते कअ 
तारां की आड कर मले्यो छ। 

आड करबो [aɖ kəɾbo] क्रि. आढ़ 
करना, रोक लगाना, प्रतिबन्ध 
करना, रक्षा करना, to limit, to 
restrain, to stop, to protect, 
साक नअ डाण्डा संू बचाबा बईे वो खते 
कअ आड कर दियो। 

आडअ [aɖə] क्रि. वि. अवरोधक 
(सामन,े आग)े, obstructionist 
(behind, ahead), राम म्हारअ 
आडअ उबो छ। 

आड़ू  [aɽu] सं. बवेकूफ, stubborn, 
stupid, clueless, यो आड़ू  आदमी 
छ, ज्यो बमेतलब की बात करअ छ। 

आडो [aɖo] विश.े तिरछा, 
transverse, horizontal, टYy¨ 
लागबा संू तले को पीपो आडो पड़ग्यो। 

आडो-टडेो [aɖo-ʈeɖo] विश.े टढे़ा-
मढे़ा, zigzag, यो गलेो आडो-टडेो 
छ। 

आडो हअबो [aɖo həbo] क्रि. लटेना, 
to lie down, रामू हारग्यो ज्यो आडो 
हअग्यो। 

आणन्द [aɳənd̪]̪ सं. आनन्द, 
happiness, enjoyment, रतन का 
ब्याव मअ घणो आणन्द आयो। समा.: 
मोज . 

आत्मा [atm̪a] सं. आत्मा, soul, 
spirit, ईंकी आत्मा नरा दना संू दखु 

पारी छ। समा.: जीवड़ो (म.ु रू. 
जीव). 

आदमी [adm̪i] सं. आदमी, man, 
कोठी पअ नरा सारा आदमी भळेा छ। 

आदर [adə̪ɾ] सं. आदर, सम्मान, 
respect, honour, esteem, मां-
बाप को आदर करणो चाईज।े 

आदासीसी1 [ada̪sisi] सं. आधा-
सीसी, migraine, ऊंकअ दो दन संू 
आदासीसी हअरी छ। 

आदासीसी2 [ada̪sisi] सं. एक प्रकार 
का घास जिसके बीजो ं मे ं कांट े होत े
है,ं a kind of bush whose seed has 
thorns, म्हांका बाड़ा पाछअ नरी सारी 
आदासीसी उगरी छ। 

आदो [ado̪] विश.े आधा, half, यो 
गलास आदो पाणी को भर्यो छ। 

आद्‍यआद [adj̪ũad]̪ adv. आध े
आध, half and half, in two equal 
parts, जीतू अर करण वांका सामान 
नअ आद्‍यंूआद बांट लिया।

आपणो [apɳo] सर्व. हमारा, our, 
आपणो ढंूढाड़ सबनअ चोखो लागअ छ। 

आपत [apət]̪ म.ु रू. आफत 
आपबीती [apbiti̪] विश.े आप-बीती, 

the story of one’s own experiences., 
काळी, ऊंकी आपबीती सणुाई। 

आपमतलबी [apmətl̪əbi] (मतलबी) 
विश.े स्वार्थी, selfish, आजकाल 
का लमसम सारा आदमी आपमतलबी 
छ। 

आपरती [apəɾti̪] विश.े एक व्यक्ति जो 
खान ेका बहतु शौकीन हो, a person 
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who is fond of food, यो छोरो तो 
खाबा को आपरती छ। 

आपां [apã] सर्व. हम, we, तड़कअ 
आपां चाड़सू चालांला। 

आफत [apʰət]̪ (म.ु रू. आपत) सं. 
आफत, trouble, एक कअ पाछअ 
एक आफत आगी। 

आफरो [apʰəɾo] सं. जठरीय, 
gastric problem, मDdk का गYुyk 
खाबा संू आफरो आग्यो। 

आबरू [abɾu] सं. इज्जत, 
reputation, कजोड़ सठे की आबरू 
खराब कर दियो। 

आबादी [abadi̪] सं. आबादी, 
population, भारत आबादी का 
मामला मअ घणो आगअ छ। 

आबो [abo] क्रि. आना, to come, 
काल गोरदन चाड़सू आग्यो। 

आम [am] सं. आम, mango (fruit 
and tree), लालसोट का आम घणा 
मीठा छ। वजै्ञा. ना.: Mangifera indica 

आमअ-सामअ [amə-samə] क्रि. वि. 
आमन-ेसामन,े opposite, face 
to face, दो आदमी आमअ-सामअ 
बतळार्या छा। 

आमद [aməd]̪ (बो. रू. आवक) सं. 
आमदनी, आय, income, छोटी 
दकुान मअ कम आमद हवअ छ। 

आमर [aməɾ] सं. आकाश, नभ, 
अम्बर, आसमान, गगन, sky, 
आमर मअ घणा सारा तारा छ। 

आमली [amli] सं. इमली का पडे़, 
tamarind (fruit and tree), 

आमली पअ नरा सारा बान्दरा छ। वजै्ञा. 
ना.: Tamarindus indica

आमलटे [amleʈ] सं. आमलटे, 
omelette, वा अण्डा की आमलटे 
बणारी छ। 

आमा-सामा [ama-sama] क्रि. वि. 
एक-दूसरा, each other, वांका 
वअई आमा-सामा लड़ पड़्या। 

आयो-गियो [ajo-ɡɪjo] सं. महेमान, 
guest, रामू कअ तो नतकई आयो-
गियो रवअ छ। 

आर [aɾ] सं. बांस की लकड़ी के सिरे 
पर लगाया जान े वाला एक लोह े का 
कांटा, an iron hook fixed on the top 
of a bamboo stick which is used to 
control an ox., बळद न चालअ जद्‍यां 
आर लगावअ छ। 

आरण [aɾəɳ] सं. अहरन, anvil, 
लवुार आरण संू हवा दरे्यो छ। 

आरपार [aɾpaɾ] पर. आर-पार, right 
across, right through, ईं लूगड़ी 
मअ आरपार दीखअ छ। 

आरा मसीण [aɾa masiɳ] सं. आरा 
मशीन, sawmill, आरा मसीण मोटा-
मोटा लकड़ा नअ बी फाड़द ेछ। 

आरादना [aɾadn̪a̪] सं. आराधना, 
prayer, worship, सगळा भगवान 
की आरादना कर्यां पाछअ काम करअ 
छ। समा.: परातना. 

आराम [aɾam] सं. आराम, rest, 
अबार तो घरां बअठ्या-बअठ्या 
आराम करां छां। 

आरी [aɾi] सं. आरी, saw, खाती आरी 
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संू लकड़ी काटर्यो छ। 
आरेड़ [aɾeɽ] सं. अरहर, Pigeon 

pea, a type of pulse, आरेड़ की दाळ 
घणी कळ्डी सीजअ छ। वजै्ञा. ना.: 
Cajamus indicus

आर्री [aɾɾi] सं. coaster, गर्म पात्र को 
रखन ेके लिए बनाया गया कपड़े या घास 
का छोटा गोल घरेा, a big ring made 
of cloth or grass to keep warm pot., 
कमला साग की डेकची नअ आर्री पअ 
मले दी। 

आलड़ी [alɽi] सं. लौकी, bottle 
gourd, रामा आलड़ी को रायतो बणारी 
छ। वजै्ञा. ना.: Lagenaria siceraria

आलबारी [albaɾi] सं. अलमारी, 
almirah, usually outside of a 
wall, आलबारी मअ म्हारा लRrk छ। 

आलू [alu] सं. आलू, potato, रोसन 
खते मअ नरा सारा आलू बाअ मले्यो 
छ। वजै्ञा. ना.: Solanum tuberosum

आलो [alo] विश.े गीला, wet, बरखां 
संू लRrk आला हअग्या। 

आल्योपाल्यो [aljopaljo] सं. पालक, 
spinach, आल्यापाल्या को साग 
खाबा संू घणी बमेार्यां कोन हवअ। वजै्ञा. 
ना.: Spinacia oleracea

आळ-जंजाळ [aɭ-dʒəd̃ʒaɭ] सं. स्वIu, 
काल्पनिक, dream, imaginary, 
मन रात नअ घणाई आळ-जंजाळ 
आवअ। 

आळम [aɭəm] सं. आलस्य, 
laziness, य ेसाराई काम मअ आळम 

करअ छ। 
आळसी [aɭsi] (म.ु रू. अळगसी) 

विश.े आलसी, lazy, inactive, 
inert, यो आदमी अतरो आळसी छ, 
कअ कांईं बी काम कोन करअ। 

आळी [aɭi] सं. सहलेी, friend 
(girl), सामान्यत: लड़की की सहलेी, 
usually friend of a girl, समुन थारी 
आळी नअ हलेो पाड़ लअ। 

आळ्यो [aɭjo] सं. आला, ताक, 
niche in a wall, दीवार मे ंबनी एक 
छोटी ताक जिसको ताला लगा सके, a 
shelf usually in the wall which has 
a lock, वा खायां पाछअ सारा सामान 
नअ आळ्या मअ मले दी। 

आवक [aʋək] बो. रू. आमद 
आवबगत [aʋbəɡət]̪ सं. स्वागत, 

welcome, सीतां सगळा पांवणा की 
आवभगत करअ छ। 

आवबगत करबो [aʋbʰəɡət ̪ kəɾbo] 
क्रि. सवेा करना, स्वागत करना, 
to serve, to welcome, काल या 
छोरी सगळा पांवणा की आवबगत करी 
छी। 

आस [as] सं. आशा, hope, ईं छोरा 
की तो जीतबा की आस छ। 

आसता [asta̪] सं. आस्था, belief, 
trust, आसता ई भगवान को गलेो छ। 

आसरम [asɾəm] सं. आश्रम, 
गरुुकुल, hermitage, abode 
(devotee), पअली पडबा बईे 
आसरम मअ जावअ छा। 
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आसरवाद [asəɾʋad]̪ सं. आशीर्वाद, 
bless, benediction, बडां को 
आसरवाद लबेा संूईं फळ मलअ छ। 

आसरो [asɾo] सं. सहारा, support, 
म्हारो सारो काम भगवान का आसरा संू 
हवअ छ। 

आसापालो [asapalo] सं. अशोक का 
पडे़, ashoka tree, एक प्रकार का 

छायादार पडे, a kind of tree, लगुायां 
काम कर्यां पाछअ आसापाला की छाया 
मअ बअठी छ। वजै्ञा. ना.: polyalthia 
longifolia

आसार [asaɾ] सं. आधार, base, 
basis, ढुंढाड़ी बोली को आसार 
संस्करत नअ मानअ छ। 
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इ
इUdkर [ɪnkaɾ] क्रि. मना करना, to 

refuse, रफीक हर काम बईे इUdkर 
करअ छ। 

इंयांईं [ɪj̃ãĩ] क्रि. वि. ऐस े ही, like 
this, सोहन लाल तो हर काम नअ 
इंयांईं करअ छ। 

इण्डी [ɪɳɖi] सं. गेडुंरी, head ring 
(small), कपड़े स ेबनाया हआु छोटा 
गोल घरेा, जिसको पानी लात ेसमय सिर 
पर रखत ेहै,ं a knot made of cloth to 
carry and balance things on head 
for transportation., संतोस पाणी का 
पाता नअ इण्डी पअ मलेर ल्यारी छ। 

इतरबो [ɪtə̪ɾbo] क्रि. इतराना, to 
swagger, to flaunt, to pride, 
आजकाल की छोर्यां जादा इतराबा 
लाग्गी। 

इनाम [ɪnam] सं. इनाम, prize, 
कबड्‍डी का ख्याल मअ जीतबा संू 
ईंनअ इनाम मली छ। 

इन्दरधनसु [ɪnd̪ə̪ɾd̪h ənʊs] सं. 
इंद्रधनषु, मघेधनषु, rainbow, 
छोरा-छोरी आमर मअ इन्दरधनसु 
दखेर्या छ। 

इलाको [ɪlako] सं. क्षेत्र, area, म्हांका 
इलाका मअ तो सगळा तुंवार मानबा 
को रुवाज छ। 

इली [ɪli] सं. अनाज मे ं लगन े वाला 
कीड़ा, larva which is usually seen 
in grains., इली गुंवां नअ बगाड़ दवेअ 
छ। 

इसकूल [ɪskul] सं. विद्यालय, 
school, राजू रोजिना इसकूल जावअ 
छ। 

इसवर [ɪsʋəɾ] सं. ईश्वर, भगवान, 
God, इसवर ज्यो बी करअ छ, वो 
चोखो ई करअ छ। 

इसारो [ɪsaɾo] सं. इशारा, gesture, 
hint, छगन, माया ओड़ी इसारो करर्यो 
छ। 

इUdkर
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ई
ईं [ĩ] सर्व. इस, this, ईं कताब नअ 

थलेा मअ मले्या? 
ईंकअ [ĩkə] सर्व. इसके, its, ईंकअ 

मांइनअ स्यांप छ। 
ईंट [ĩʈ] सं. ईंट, brick, ईं टरोली मअ 

ईंटां भरी छ। 
ईद [id]̪ सं. ईद, Eid, मसुलमानो ंका 

त्योहार, ईद मसुलमाना को सबसंू बडो 
तुंवार छ। 

ईमान [iman] सं. ईमान, faith, 
honesty, आजकाल का आदम्यां 
कअ कोई ईमान कोनअ। 

ईस [is] सं. खाट मे ं लगाई जान े वाली 
एक लम्बी लकड़ी, long horizontal 
wooden piece on a cot, जादा आदमी 
बअठबा संू खाट की ईस टूटगी। 
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उंईं टमे [ʊ̃ĩ ʈem] क्रि. वि. उसी समय, 
that time, म्ह आयो, उंईं टमे उण्डअ 
एक बाबोजी आयो छो। 

उंगालबो [ʊ̃ɡalbo] क्रि. लाघँना, to 
jump over, to cross over, to 
overleap, रामजी लाल को छोरो दो 
फुट की डोळी नअ उंगालग्यो। 

उकड़ू  [ʊkɽu] विश.े बठैना, squatting 
with the feet flat on the ground., 
रामू अर काळू दोनी उकड़ू  बअठ्या छ। 

उखळबो [ʊkʰəɭbo] (म.ु रू. उगळबो, 
वर्त. रू. उगळबो) क्रि. उखड़ना, 
to uproot (to cut the root by 
insects), the process of plants 
dying because the roots were eaten 
by worms., दीवंळ लागबा संू सारी 
पतकाळ्यां उखळगी। 

उगड़बो [ʊɡəɽbo] सं. उघड़ना, to be 
uncovered, बाळक को चादरो नीदं 
मअ उगड़ग्यो। 

उगबो [ʊɡbo] क्रि. 1) उदय होना, to 
rise, आज चांद बाबो आदी रात मअ 
उग्यो छ। 2) उगना, to germinate, 
to grow, खते मअ सरस्यूं  उगबा 
लाग्गी। 

उगळबो [ʊɡəɭbo] म.ु रू. उखळबो, 
वर्त. रू. उखळबो 

उगाड़ [ʊɡaɽ] सं. बरसात होन े के बाद 
होन ेवाला अच्छा मौसम, clear weather 
soon after a rain., एक घण्टो बरखां 
बरस्यां पाछअ उगाड़ हअग्यो 

उगाड़बो [ʊɡaɽbo] क्रि. उघाड़ना, to 
expose, to uncover, माया साग 
की डेकची नअ उगाड़ दी। 

उघाड़ो [ʊɡʰaɽo] विश.े खलुा, open, 
सीताराम पाणी पीर पाता नअ उघाड़ो 
छोड़ दियो। 

उघाबो [ʊɡʰabo] क्रि. एकत्र करना, 
to collect, to gather, to 
assemble, to collect money or 
other things for social work., म्हांका 
सारा गांव का पीसा उघार मन्दर बणाया 
छा। 

उचकबो [ʊtʃəkbo] (म.ु रू. उछळबो) 
क्रि. उचकना, to jump up, यो 
छोरो खाट पअ उचकर्यो छ। 

उचबो [ʊtʃbo] क्रि. किसी भी वस्तु को 
उठाकर सिर पर रखना, to put on the 
head, सरीता पोअटा की हले नअ माथा 
पअ उचरी छ। 

उचिन्दबो [ʊtʃɪnd̪b̪o] क्रि. पलटना, 
to turn over, to reverse, बाड़ा 
मअ छोरी थापड़्यां नअ उचिन्दरी छ। 

उछम्बो [ʊtʃʰəmbo] सं. उत्साह, 
enthusiasm, छोरा-छोर्यां कअ मळेो 
दखेबा को उछम्बो लागर्यो छ। 

उछळबो [ʊtʃʰəɭbo] म.ु रू. उचकबो 
उछांटबो1 [ʊtʃʰãʈbo] क्रि. चरुाना, to 

steal, यो मळेा मअ संू लगुाई उछांटर 
लियायो। 

उछांटबो2 [ʊtʃʰãʈbo] क्रि. बिखरेना, 
to scatter, to strew, यो छोरो सारी 

उ
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दाळ नअ उछांट दियो। 
उछाळबो [ʊtʃʰaɭbo] क्रि. उछालना, 

to throw up, to toss up, छोरा-
छोरी गने्द नअ उछाळर्या छ। 

उजलबो [ʊdʒəlbo] क्रि. छलकना, 
उमड़ना, to overflow, पाणी 
गलास मअ संू उजलग्यो। 

उजळी [ʊdʒɭi] सं. राख, ash, छोटां 
रावा मअ संू उजळी काडरी छ। समा.: 
बानी, मांजणी, राख . 

उजळो [ʊdʒɭo] विश.े उजला, fair, 
bright, white, clean, रामू को 
छोरो रोजिना उजळा लRrk पअरअ छ। 

उजागर करबो [ʊdʒaɡəɾ kəɾbo] 
क्रि. उजागर करना, to show, to 
expose, वो सारी बातां नअ उजागर 
कर दियो। 

उजाड़1 [ʊdʒaɽ] सं. नकुसान, उजाड़, 
loss, destruction, छोटा छोरा-
छोरी खते मअ उजाड़ करअ छ। 

उजाड़2 [ʊdʒaɽ] (म.ु रू. उज्जड़, वर्त. 
रू. उज्जड़) सं. एकान्त स्थान, 
solitude, lonely place, सादू 
उजाड़ मअ जार भगती करअ छ। 

उजाड़बो [ʊdʒaɽbo] क्रि. खर्च करना, 
to spend, यो छोरो सो को नोट पूरो 
उजाड़ दियो 

उजाळदान [ʊdʒaɭda̪n] सं. रोशनदान, 
ventilation, vent-hole, 
उजाळदान मअर तावड़ो आर्यो छ। 

उजाळो [ʊdʒaɭo] (म.ु रू. उजास) सं. 
उजाला, रोशनी, light, कंुवाड़ की 

तराड़ मअर उजाळो आर्यो छ। 
उजास [ʊdʒas] म.ु रू. उजाळो 
उTtड़ [ʊdʒdʒəɽ] म.ु रू. उजाड़2, 

वर्त. रू. उजाड़2 
उटपटांग [ʊʈpəʈãɡ] विश.े ऊटपटांग, 

haphazard, nonsensical, 
absurd, confused, contrary 
(as words), यो छोरो तो उटपटांग 
बातां करअ छ। 

उठाईगिरो [ʊʈʰaiɡɪɾo] सं. उठाईगीरा, 
बदमाश, pilferer, petty thief, 
उठाईगिरा दारू पीर लड़ाई करअ‌ छ। 

उठा-पटक [ʊʈʰa-pəʈək] सं. कार्य, 
work, दयाराम सारी उठा-पटक करअ 
छ। 

उठाबो [ʊʈʰabo] क्रि. उठाना, to lift, 
to pick up, to raise, कमल पचास 
किलो का भाटा नअ उठा लियो। 

उठ्यावणो [ʊʈʰjaʋɳo] सं. एक स्थान 
जहा ँपर बर्तन साफ किया जाता ह,ै a 
place where cooking utensils are 
cleaned, कमला का बरतन उठ्यावणा 
मअ पड़्या छ। 

उड़द [ʊɽəd]̪ सं. उड़द, black-gram, 
पीपा मअ नरा सारा उड़द छ। 

उडबो [ʊɖbo] क्रि. उड़ना, to fly, 
चड़ी का बच्या घसु्याळा मअ संू उडग्या। 

उणमणो [ʊɳəmɳo] विश.े उदास, 
sad, आज रामू को छोरो उणमणो छ। 

उणिदो [ʊɳɪdo̪] विश.े निद्राल ुआदमी, 
drowsy man, एक व्यक्ति जो सम्पूर्ण 
रात को जागता ह,ै a person who was 
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unable to sleep the whole night, 
राजू सारी रात पाणत कर्यो छो जिसंू वो 
उणिदो छ। 

उण्डअ [ʊɳɖə] (म.ु रू. उण्डिनअ) 
क्रि. वि. वहा,ँ उधर, there, यां 
कताबां नअ उण्डअ मले दअ। 

उण्डिनअ [ʊɳɖɪnə] म.ु रू. उण्डअ 
उण्डो [ʊɳɖo] विश.े गहरा, deep, 

लादू बाबा का खते को खाडो नरो उण्डो 
छ। 

उण्णो [ʊɳɳo] सं. ममेना, lamb, ईं 
लळ्डी कअ दो उण्णा हिया छ। 

उतरबो [ʊtə̪ɾbo] क्रि. उतरना, to get 
down, to get off, कमला मडे़ी संू 
तळअ उतर्री छ। 

उतार-चडाव [ʊta̪ɾ-tʃəɖaʋ] सं. उतार-
चढाव, rise and fall, descent 
and ascent, म्हारो काको उतार 
चडाव संू भजन गावअ छ। 

उतारो [ʊta̪ɾo] सं. टोटका, a black 
earthen pot placed in a field to 
avert an evil eye, ईं उतारा नअ कोठी 
का चोराया पअ मले्या। 

उतावळ [ʊta̪ʋəɭ] सं. उतावलापन, 
hastiness, speediness, 
rashness, impatience, ईं छोरा 
नअ ब्याव की उतावळ हअरी छ। 

उतावळो [ʊta̪ʋɭo] सं. उतावला, 
impatient, hasty, ऊंको उतावळो 
छोरो म्हांका घरां संू गाडी लरे गियो। 

उRrर [ʊtt̪ə̪ɾ] सं. उत्तर, जवाब, 
answer, reply, यो छोरो सारा 
परसना को उRrर लिखर आयो छ। 

उत्पाद [ʊtp̪ad]̪ म.ु रू. उफराद 
उत्यो [ʊtj̪o] सं. बाझँ परुूष, barren 

(man), childless person, म्हांका 
गांव मअ उत्यो आदमी छ। 

उथळ-पथुळ [ʊtʰəɭ-pʊtʰəɭ] सं. उथल-
पथुल, परिवर्तन, upheaval, 
change, भूकम संू जमी उथळ-पथुळ 
हअगी। 

उदम [ʊdə̪m] सं. शरारत, 
naughtiness, यो छोरो तो घणोईं 
उदम करअ छ। समा.: उफराद . 

उदमगारो [ʊɖəmɡaɾo] (म.ु रू. उदमी, 
वर्त. रू. उदमी) विश.े बदमाश, 
naughty, यो छोरो घणो उदमगारो छ। 

उदमी [ʊdm̪i] म.ु रू. उदमगारो, वर्त. 
रू. उदमगारो 

उदळबो [ʊdə̪ɭbo] क्रि. भाग जाना, 
to run away (with), काळी, 
कमल कअ साथ उदळगी। 

उदळी [ʊdɭ̪i] सं. वह महिला जो दूसरे 
परुुष के साथ भाग जाती ह,ै a woman 
who runs away with another man., 
वा उदळी काळ्या कअ साथ भाग्गी। 

उदेड़बो [ʊde̪ɽbo] क्रि. खोलना, 
उधडे़ना, to open, to unfold, 
to inquire, पलुिस रामू का केस नअ 
दबुारां उदडे़ दिया। 

उनमान [ʊnman] सं. अनमुान, 
guess, वो सब चीजां को उनमान लगा 
सकअ छ। 

उन्दाबो [ʊnd̪a̪bo] क्रि. उंडेलना, to 
pour, छाबड़ी का नाज नअ, ईं ढेर पअ 
उन्दा दअ। 
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उन्दाळो [ʊnd̪a̪ɭo] सं. ग्रीष्म ऋत,ु 
summer season, उन्दाळा मअ 
घणो तावड़ो पड़अ छ। 

उन्दो [ʊnd̪o̪] विश.े उल्टा, reversed, 
opposite, बाळ संू डेकची को ढकणो 
उन्दो पड़ग्यो। 

उन्दो करबो [ʊnd̪o̪ kəɾbo] क्रि. उल्टा 
करना, to upside down, to 
reverse, बाळक पाणी का पाता नअ 
उन्दो कर दियो। 

उपदेस [ʊpde̪s] सं. उपदशे, spiritual 
instruction, preachment, सादू 
सबा मअ उपदसे दरे्या छ। 

उपरली कुणस [ʊpəɾli kʊɳəs] 
सं. शतैानी बिमारी, devilish 
disease, demon possessed, 
उपरली कुणस बाळकां मअ जादा हवअ 
छ। 

उपाई [ʊpai] सं. उपाय, solution, 
way, वो मन चोखा काम करबा की 
उपाई बतायो छो। 

उपाड़ [ʊpaɽ] सं. शरारत, 
naughtiness, ओछा नअ उपाड़ 
आवअ छ। 

उपाड़बो [ʊpaɽbo] क्रि. उखाड़ना, to 
be uprooted, रोड़ कअ सांकड़अ 
का रूंख ड़ा नअ उपाड़ दिया। 

उफणबो [ʊpʰəɳbo] क्रि. उफनना, 
to boil up, to boil over, जादा 
ताव संू चूला पअ मलडे़ो दूद उफणबा 
लागग्यो।

उफरांटो [ʊpʰəɾãʈo] सं. उभरा हआु 
स्थान, एक उभरा हआु स्थान, जहा ँ

बरसात के दिनो ं मे ं पशओु ं को बांधा 
जाता ह,ै a place slighly higher than 
the ground where cattles are kept 
in rainy season, बरखां आबा संू खते 
मअ पाणी भरग्यो जिसंू किसन, डाण्डा 
नअ उफरांटा मअ बान्द दियो।

उफराद [ʊpʰəɾad]̪ (म.ु रू. उत्पाद) 
सं. उपद्रव, hooliganism, 
naughtiness, यो छोरो सारअई दन 
उफराद करअ छ। समा.: उदम . 

उफरादलो [ʊpʰəɾadl̪o] विश.े 
शरारती, naughty, यो उफरादलो 
छोरो छ्याळ्यां चराती छोरी को एब 
कर्यायो। 

उबजबो [ʊbədʒbo] सं. सूझना, 
to strike, to occur, suddenly 
remember something, गर्राज नअ वा 
बात उबजगी। 

उबाणो [ʊbaɳo] विश.े नंग े पांव, 
barefoot, जीतराम को छोरो रोजिना 
उबाणो डोलअ छ। 

उबाळबो [ʊbaɭbo] क्रि. उबालना, to 
boil, म्हारी जीजी फळ्यां उबाळरी छ। 
समा.: ओटाबो . 

उबासो [ʊbaso] सं. उबासी, जम्हाई, 
yawn, कल्याण भाई रातभर काम 
कर्यो जिसंू उबासा आर्या छ। 

उबो [ʊbo] सं. खड़ा, stand, बाजरा 
का खते मअ नरा सारा डाण्डा उबा छ। 

उमगबो [ʊməɡbo] क्रि. निकलना, 
उमड़ना, to spurt, to grow, सागर 
मअ नरा सारा फुलड़ा उमग्याया। 

उमर [ʊməɾ] सं. उम्र, आय,ु age, 
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माया की उमर सोळा साल छ। 
उमस [ʊməs] सं. उमस, humidity, 

ऐसी गर्मी जो बरसात होन ेस ेपहल ेहोती 
ह,ै moist heat just before a rain., 
बादळा हअबा संू आज उमस हअगी। 

उसाणो [ʊsaɳo] n. टोकरी, basket, 
बासँ या खजूर की टहनियो ं स े बनी 
टोकरी जो अनाज को साफ करत ेसमय 
उपयोग होती ह,ै a kind bamboo 
basket which is used to separate 
threshed grain from chaff by 
pouring from air, रामू काको उसाणा 
संू नाज बरसार्यो छ।

उलटबो [ʊləʈbo] क्रि. उलटना, to 
turn, खाडा मअ पड़बा संू ऊंकी गाडी 
उलटगी। 

उलराबो [ʊlɾabo] क्रि. प्रदर्शित 
करना, बताना, to show, to 
display, यो छोरो सब सामान नअ 
उलरावअ छ। 

उलळबो [ʊləɭbo] क्रि. हटना, to 
remove (air), बाळ चालबा संू 
बादळो उलळग्यो। 

उYyh [ʊlli] विश.े चतरु, clever, वो 
उYyh आदमी गांव मअ सगळा नअ 

चला द ेछ। समा.: काबरू . 
उळजबो [ʊɭədʒbo] क्रि. उलझना, to 

be tangle, गोपाल काका की धोकती 
झाड़ मअ उळजगी। 

उळजाड़ [ʊɭdʒaɽ] (म.ु रू. 
उळजावड़ो) सं. उलझन, 
complication, entanglement, 
यो रामू बी बना काम की उळजाड़ कर 
मले्यो छ। 

उळजावड़ो [ʊɭdʒaʋɽo] म.ु रू. 
उळजाड़ 

उळ्ळो [ʊɭɭo] विश.े ढीला, loose, 
म्हारो काको उळ्ळो बरुसटे लरे आयो 
छ। 

उसाणो [ʊsaɳo] सं. टोकरी, basket, 
बासँ या खजूर की टहनियो ं स े बनी 
टोकरी जो अनाज को साफ करत ेसमय 
उपयोग होती ह,ै a kind bamboo 
basket which is used to separate 
threshed grain from chaff by 
pouring from air, रामू काको उसाणा 
संू नाज बरसार्यो छ। 

उस्तरो [ʊstɾ̪o] सं. उस्तरा, razor, 
नाई उस्तरा संू डाडी बणावअ छ। 
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ऊ
ऊंको [ũko] सर्व. उसका, his, her, 

नोकरी लागबा संू ऊंको सारो काम 
चोखो हअग्यो। 

ऊंचो [ũtʃo] विश.े ऊंचा, high, आम 
की डाअळी पअ घणा ऊंचा आम 
लागर्या छ। 

ऊंटकटळेो [ũʈkəʈeɭo] सं. ऊँट 
कटारा, thistle, एक प्रकार की 
कंटीली झाड़ी जिसको ऊंट खाता ह,ै a 
kind of thorny bush which  is eaten 
by camels., म्हांका खते मअ नरो 
सारो ऊंटकटळेो उगर्यो छ। वजै्ञा. ना.: 
echinops echinatus

ऊंटगाडी [ũʈɡaɖi] सं. ऊँटगाड़ी, 
camel cart, रामनाराण ऊंटगाडी संू 
बजरी ल्यार्यो छ। समा.: लड्‍डो . 

ऊंटड़ी [ũʈɽi] सं. ऊँटनी, a female 
camel, ऊंटड़ी बंूळ्या की लूम खारी 
छ। 

ऊंटड़ो [ũʈɽo] सं. ऊँट, camel 
(male), ऊंटड़ो बलेचो छुडार राड़ी 
मअ भागग्यो। 

ऊंठेळ [ũʈʰeɭ] n. जूठन, remnants 
of food, मनषु्य या पशओु ंका बचा 
हआु खाना या चारा।, remnants of 
food or grass eaten by people or 
animals., बळद की ऊंठेळ नअ गाई 
खारी छ।

ऊंळ [ũɭ] सं. घमुाव, मोड़, turn, 

bend (as a road or river), 
corner (of a street), रामदवेरां का 
गलेा मअ घणी जादा ऊंळ छ। 

ऊंळी-संूळी करबो [ũɭi-sũɭi kəɾbo] 
सं. चगुली करना, to backbite 
(talk), लगुायां सारअ दन एक दूसरी 
की ऊंळी-संूळी करअ छ। 

ऊंळो [ũɭo] विश.े असंगत, contrary, 
reverse, opposite, यो छोरो ऊंळी 
कताब लरे पडर्यो छ। 

ऊंवार [ũʋaɾ] विश.े दरे, late, मन 
इसकूल जाबा द ेऊंवार हअरी छ। 

ऊत [ut]̪ सं. घर का एक दवेता, 
forefather, ancestor, an idol 
placed in remembrance of an 
ancestor, दयाराम मअ ऊत अर पठाण 
दोनी आवअ छ। 

ऊद [ud]̪ सं. शरारत, naughtiness, 
कसोर को छोरो जादा ऊद करअ छ। 

ऊन [un] सं. बखुार, fever, गन्दो 
पाणी पीबा संू कंचन की छोरी कअ ऊन 
चड्याई। 

ऊन्दरी [und̪ɾ̪i] सं. चहुिया, female 
mouse, म्ह एक ऊन्दरी नअ पीजंरा 
मअ पकड़ लियो। 

ऊन्दरो [und̪ɾ̪o] सं. चूहा, mouse, 
rat, ऊन्दरो गुंवां की बोरी नअ कुतर 
दियो।
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ए
एक [ek] विश.े एक, one, म्हारअ कन 

एक कार छ। 
एक बर [ek bəɾ] क्रि. वि. एक बार, 

once, एक बर की बात छ म्ह जपेर 
गियो छो। 

एकजस्यो [ekdʒəsjo] विश.े एक 
जसैा, same, ईं कताब का सारा 
अक्सर एकजस्या छ। 

एकजाई [ekdʒai] क्रि. वि. एक साथ, 
together (land), काळू काका कअ 
सगळी जमी एकजाई छ। 

एकतारो [ekta̪ɾo] सं. इकतारा, one 
stringed musical instrument, 
एक प्रकार हाथ स े बजान े वाला वाद्य 
यंत्र जिसम े एक तार होता ह,ै a one 
stringed musical instrument played 
by fingers, म्हारो दादो जागीणा मअ 
एकतारो बजावअ छ। 

एकलटूरो [ekəlʈuɾo] क्रि. वि. अकेला, 
alone, ईं छोरा कअ एकलटूरो रअबा 
की आजत छ। 

एकलो [eklo] म.ु रू. अकेलो, वर्त. 
रू. अकेलो 

एकोड़ी [ekoɽi] विश.े एक तरफ, 
one side, छोरी रोट्यां नअ एकोड़ी 
मले दअ गण्डकड़ो खाज्यालो। 

एडी [eɖi] सं. एड़ी, heel, हळ बाअती 

टमे म्हारी एडी मअ धांसो लागग्यो। 
एण्ड [eɳɖ] विश.े खराब, defective, 

काळू को टकेटर एण्ड हअग्यो। 
एब [eb] सं. दरुाचार, misdeed, 

जगपाल को छोरो, छोर्यां संू जादा एब 
करअ छ। 

एबलो [eblo] विश.े ऐबी, दरुाचारी, 
vicious, गणसे को छोरो सबसंू जादा 
एबलो छ। 

एर [eɾ] सं. दखेभाल, care, बडुापा 
मअ मां-बाप की एर करणी चाईज।े 

एरणा [eɾɳa] क्रि. दखेभाल करना, 
to care, to look after, पाळती, 
डाण्डा की चोखी एरणा करअ छ। 

एरा [eɾa] सं. एक प्रकार का हल, a kind 
of agricultural plough., पाळती 
टकेटर का एरा संू खते बार्यो छ। 

एलटप्पअ [elʈəppə] क्रि. वि. 
अचानक, आकस्मिक, 
suddenly, गण्डकड़ो गवुाड़ी मअ 
एलटप्पअ आग्यो। समा.: अणाचकुो . 

एलम [eləm] सं. अक्ल, बदु्धि, 
wisdom, intelligence, mind, 
यो छोरो एलम संू काम करअ छ। 

एळो [eɭo] विश.े बकेार, useless, 
भज लअ जीवड़ा राम को नांव जमारो 
एळो जावअलो। 
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ओऊ [ou] सं. ठीक, हा,ँ right, OK, 
yes, ओऊ! म्ह चालंू छंू, तू आजाज्यो। 

ओक [ok] सं. एक हाथ स े पानी पीन े
के लिए बनाई गई आकृति, the shape 
mabe by one’s palm when cupping 
the hands to drink water., बाळक 
ओक कर’र पाणी पीर्यो छ। 

ओकट्यां [okʈjã] क्रि. वि. गिलास को 
मुहँ स ेलगाकर पानी पीन ेकी स्थिति, 
drink water with glass by mouth 
touched with lips, यो छोरो गलास संू 
ओकट्यां पाणी पीर्यो छ। 

ओकात [okat]̪ सं. औक़ात, state, 
condition, ऊंकी कांईं ओकात छ, 
ज्यो वो म्हारा संू लड़ सकअ छ? 

ओखळी [okʰɭi] सं. ओखली, 
mortar, कमला ओखळी मअ खीचड़ा 
बईे बाजरो कूटरी छ। 

ओगण [oɡəɳ] सं. अवगणु, खोट, 
vice, fault, defect, कजोड़ी को 
लोग ओगणा संू भर्यो छ। 

ओगन्यां [oɡnjã] सं. महिला द्वारा पहना 
जान ेवाला कान का आभूषण, a kind 
of ear ornament worn by women, 
म्हारी जीजी काना मअ ओगन्यां पअर्यां 
छ। 

ओछो [otʃʰo] विश.े 1) नीच, 
unworthy, degrading, नरेस 
को छोरो घणो ओछो छ, ज्यो सब 
नअ गाळ्यां काडअ छ। 2) छोटा 
(लम्बाई एवं आकार), short (in 

height and size), म्हारो बरुसटे 
ओछो हअग्यो, अब ईंनअ कोन पअरूं । 

ओजीणो [odʒiɳo] सं. कब्ज, 
constipation, दाअजी कअ बडुापा 
मअ जातोर ओजीणो हियो छ। 

ओज्यूं  [odʒjũ] क्रि. वि. और, again, 
काल की बात एक बार ओज्यूं  खिज्यो। 

ओझांको [odʒʰãko] सं. आभास, 
false appearance, करण नअ 
अन्देरा मअ आंकड़ा नअ दखेतांईं भूत 
को ओझांको आग्यो। 

ओट [ot] विश.े ओट, छिपना, 
covering, hide, shelter, chock 
(for a wheel), बरखां संू बचबा बईे 
वो बंूळ्या की ओट मअ बअठ्यो छ। 

ओटाबो [oʈabo] क्रि. उबालना, to 
boil, कमला दूद नअ ओटारी छ। 
समा.: उबाळबो . 

ओटावो [oʈaʋo] सं. चाय, black 
tea (usually medicine), लोगं, 
अदरक, तलुसी पत्तों आदि को डालकर 
बनाई गई चाय, a kind of tea that is 
brewed with clove, ginger, basil 
leaves etc., ममता भवुाजी नअ ओटावो 
बणार दरेी छ। 

ओठो [oʈʰo] क्रि. वि. वापस, back, 
काम न हअबा संू सगळा मोट्यार ओठा 
चलग्या। 

ओडाबो [oɖabo] क्रि. 1) ओढ़ाना, 
to cover with a sheet or shawl, 
रमसे ऊंकी बाई नअ लूगड़ी ओडार्यो छ। 

ओ
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2) ओढ़ाना, to take on oneself 
(a duty, a responsibility), वो 
एक साथ मन च्यार काम ओडा दियो। 

ओडायो [oɖajo] सं. आज्ञा, order, 
command, राजबीर सबको ओडायो 
करअ छ। समा.: खियो . 

ओडी-डोडी [oɖi -ɖoɖi] क्रि. वि. 
इधर उधर, here and there, गांव 
मअ कार आतांईं लगुायां ओडी-डोडी 
हअज्या छ। 

ओतार [ota̪ɾ] सं. अवतार, 
incarnation, supernatural 
power, रामदवेजी भगवान करसण 
को ओतार छ। 

ओदण [odə̪ɳ] सं. गाड़ी का मखु्य 
भाग, the main frame of a cart 
(made from wood), एक प्रकार 
की लम्बी लकड़ी जो बलैगाड़ी को 
सहारा प्रदान करता ह,ै a long wooden 
thick stick which provides support 
to cart., ऊंट-गाडी को एक ओदण 
टूटग्यो। 

ओदसा [ods̪a] सं. असभ्य नारी, 
uncouth woman, वह औरत 
जिसमे ं कार्य करन े की पूर्ण बदु्धि नही ं
होती ह,ै a women who has no sense 
of duty., वा ओदसा सारा काम नअ 
बगाड़ दी। 

ओदी [odi̪] सं. धोखा, cheating, 
यो छोरो म्हारा संू गलेा मअ घणी ओदी 
कर्यो। 

ओबरी1 [obɾi] सं. ground granary, 
अनाज भरन े के लिए जमीन मे ं किया 

गया खड़ा, a storehouse for threshed 
grain., कसोर कअ घरां नाज घालबा 
बईे तीन ओबर्या छ। 

ओबरी2 [obɾi] सं. घाव, कीड़ों द्वारा 
पशओु ं या मनषु्यों के शरीर पर बनाए 
गए छेद, hole made by worms on the 
body of humans or animals, वांकी 
गाई का पग मअ कीड़ा पड़बा संू ओबरी 
हअगी। 

ओराई [oɾai] सं. उलाहना, शिकायत, 
complaint, यो छोरो तो जण-जण की 
ओराई ल्यावअ छ। समा.: ओळमो . 

ओल [ol] सं. छेद, hole, घर मे ंघसुन े
के लिए दीवार को तोड़कर किया गया 
छेद, a hole made in a house wall to 
break in., चोर भीतं कअ ओल कर’र 
मंइनअ घसुग्यो। 

ओलअ [olə] सं. आड़, ओट, hidden 
movement, protection, ससुीला 
झोळा कअ ओलअ लखु मलेी‌ छ। 

ओलअ-छानअ [olə-tʃʰanə] क्रि. वि. 
छिपकर, secretly, लादू ऊंका दादा 
का डर को मार्यो रोजिना ओलअ-छानअ 
दारू पीवअ छ। 

ओला लबेो [ola lebo] क्रि. बहाना 
बनाना, to make up an excuse, 
घणा आदमी काम संू ओला लवेअ छ। 

ओलाड़ी [olaɽi] (म.ु रू. ओलिगा) 
क्रि. वि. इधर, here, रामलाल का 
छोरा नअ ओलाड़ी बलार ल्या। 

ओलिगा [olɪɡ̃a] म.ु रू. ओलाड़ी 
ओळमो [oɭmo] सं. शिकायत, 

complaint, छगन को छोरो चोखो 
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काम कोन कर्यो, जिसंू ऊंनअ ओळमो 
मल्यो। समा.: ओराई . 

ओळा [oɭa] सं. ओला, hailstone, 
ओळा पड़बा संू नरा सारा जन्दावर 
मरग्या। समा.: गड़ा . 

ओळ्यूं  [oɭjũ] सं. याद, 
remembrance, मन म्हारा घरकां 
की ओळयंू आरी छ। 

ओस [os] सं. ओस, dew, ओस पड़बा 
संू सारो घास आलो हअग्यो। 

ओसणबो [osəɳbo] क्रि. गूधँना, to 
knead, रोटी पोबा बईे आसा गुंवां को 
चून ओसणरी छ। 

ओसाण [osaɳ] सं. 1) अवसर, 
मौका, occasion, chance (free 
time), ओसाण बअठ्यां संूईं आबो 
हवअलो। समा.: डाण . 2) ढंग, 
रिति, manner, रामू नअ सारा काम 
करबा का ओसाण छ। 
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कंगाल [kəɡ̃al] सं. कंगाल, दरिद्र, 
poor, pennilessness, कंगाल को 
कोई बी बायलेो कोन बणअ। 

कंचळो [kət̃ʃɭo] सं. शतपद जीव, 
कनखजूरा, centipede, राजू का 
घर मअ कंचळो घसुग्यो। वजै्ञा. ना.: 
Scolopendra polymorpha

कंवर [kəʋ̃əɾ] सं. राजकुमार, 
prince, राजा दसरत कअ च्यार कंवर 
छा। समा.: राजकंवर . 

कअ [kə] संयो. कि, that, राम, मदन 
नअ खियो कअ बगेो आजाज्यो। 

कअर [kəɾ] सं. करीर, कैर 
(झाड़ीनमुा वकृ्ष), a thorny 
leafless shrub, म्हांका माळ मअ नरा 
सारा कअर छ। वजै्ञा. ना.: capparis 
aphylla

कअरो [kəɾo] विश.े टढे़ा, sideways, 
slant, आंदी संू खम्बो कअरो हअग्यो। 

कऊ [kəu] सं. आग सेकंन ेकी जगह, 
fireplace, सर्दी के दिनो ंमे ंतापन ेके 
लिए घर के बाहर जलाया गया स्थान, 
a lit place at outside of house used 
to keep warm in winter., स्याळा मअ 
सारा आदमी कऊ पअ बअठ्या छ। 

ककोड़ा [kəkoɽa] सं. दशेी करेला, 
spiny gourd, करेल े की जाति का 
एक छोटा शाक, इसकी लता प्राय: 
केर के वकृ्ष पर छितराई हईु होती ह,ै 
रामलाल का खते की बाड़ पअ ककोड़ा 
आर्या छ। वजै्ञा. ना.: Momordica 
dioica

कक्सा [kəksa] सं. कक्षा, class, 
माड़साब कक्सा मअ पडार्या छ। 

कचअरी [kətʃəɾi] सं. कचहरी, 
court, काळूर कअ राड़ हिया पाछअ 
वअ नतकई कचअरी मअ जावअ छ। 
समा.: अदालत, कोट . 

कचर्यो [kətʃɾjo] सं. तारो ंका समूह, 
constellation, रात की बगत आमर 
मअ कचर्यो दीखअ छ। 

कचोरी [kətʃoɾi] सं. कचौड़ी, pasty, 
pie, a kind of puri or flatbread 
having a filling of lentils or 
vegetables and deep-fried, रामू ठेला 
पअ कचोरी खार्यो छ। 

कचोळो [kətʃoɭo] सं. परात, tureen, 
a large circular metal dish (mostly 
used to knead flour), परेम कचोळा 
मअ चून ओसणरी छ। 

कPpरगधो [kətʃtʃəɾɡəd̪h o] सं. 
खPpर, mule, pony, बागर्यो 
कPpरगधा पअ बोज लादमले्यो छ। 
वजै्ञा. ना.: Equus asinus x Equus 
caballus

कजोड़ो [kədʒoɽo] सं. कचरा, 
garbage, सारी गवुाड़ी मअ कजोड़ो 
फअलर्यो छ। 

कज्या [kədʒja] सं. परेशानी, 
problem, रामलाल कअ कज्या 
पानअ पड़री छ। 

कटार [kəʈaɾ] सं. कटार, dagger, 
dirk, बीन्द गळा मअ कटार पअर्यां 
छ।

क
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कटणु्यो [kəʈʊɳjo] सं. टखना, ankle, 
कमल का कटणु्या मअ भाटा की लागी। 

कटळेो [kəʈeɭo] सं. कंटीली झाड़ी, 
ऊँटकटारा, thistle, a kind of 
thorny bush, कटळेा पअ पग मलेबा 
संू नरा सारा कांटा भागग्या। 

कटोती [kəʈoti̪] सं. कटौती, 
reduction, cut, कोरवान की टमे 
बिजळी की कटोती करबा लागग्या। 

कटोरो [kəʈoɾo] सं. कटोरा, bowl, 
सगुना कटोरा मअ दाळ लरे रोटी खारी 
छ। समा.: प्यालो . 

कटोळ्यो [kəʈoɭjo] सं. लकड़ी स ेबना 
त्रिभजुाकार आकृति, जो ऊँट की पीठ 
पर रखी जाती ह ैएवं गाड़ी को सहारा 
प्रदान करती ह,ै a triangular wooden 
implement placed on a camel’s 
back to support its cart., गोरदन ऊंट 
पअ कटोळ्यो मलेर गाडी जोर्यो छ। 

कट्‍टो [kəʈʈo] सं. कट्टा, plastic 
sack, plastic bag, छोटां बजार संू 
चून को कट्‍टो लरे आरी छ। 

कठ [kəʈʰ] सं. कण्ठ, गला, throat, 
ठोकर लागडे़ो पाणी पीबा संू काळी का 
कठ दखुर्या छ। 

कठ बअठबो [kəʈʰ bəʈʰbo] क्रि. 
जकुाम के कारण गला बन्द हो जाना, 
the inability to speak due to sore 
throat, पसीना मअ पाणी पीबा संू कठ 
बअठग्या। 

कडअ [kəɖə] (म.ु रू. कोडअ) सर्व. 
कहा,ँ where, गोरदन आज कडअ 
जार्यो छ? 

कड़क [kəɽək] विश.े कड़क, कठोर, 
सख्त, hard, rigid, stiff, रोटी नअ 
जादा सकेबा संू कड़क हअगी। 

कड़कबो [kəɽəkbo] क्रि. गर्जना, to 
thunder, बरखां आई जद्‍यां बादळो 
घणो कड़क्यो। 

कड़को [kəɽko] सं. 1) कार्यक्रम, 
program, आज गांव मअ गोपाल 
कअ घरां कड़को छ। 2) तजे 
धूप, चिलचिलाती धूप, heavy 
sunlight, बरखां पाछअ दन मअ जोर 
को कड़को पड़ग्यो। 

कड़चू [kəɽtʃu] सं. एक प्रकार का 
चम्मच जसैा पात्र जो आग के अंगारे 
ल े जान े के काम आता ह,ै a vessel 
shaped like a ladle or scoop used 
to carry burning coal or ash., माया 
कड़चू मअ आग लरे जारी छ। 

कड़पो [kəɽpo] सं. ढेर, pile, heap, 
मूगँफली, heap of groundnut or 
peanut crop, राजन्ती कड़पा कअ संू 
मूफळ्यां तोड़री छ। 

कड़ब [kəɽəb] सं. ज्वार या बाजरे का 
सूखा पौधा जिसकी ऊपर स ेअनाज की 
बाली काट दी गई हो, sorghum or 
millet grain’s dry plant, from which 
grain has been removed., बरखां 
आबा संू सारी कड़ब बगड़गी। 

कडासंू [kəɖasũ] क्रि. वि. कहा ँ स,े 
from where, आज सारा गांव का 
कडासंू आर्या छ? 

कड़ाई [kəɽai] सं. कड़ाही, wok, 
pan, a small pan or frying pan 

कड़ाई
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used to cook puri, halwa etc., गंगा 
बा कड़ाई मअ पवुा-पूड़ी काडरी छ।

कड़ी [kəɽi] सं. a ring or circle of 
metal, link of a chain; कड़ी. 
भंअस, बले की कड़ी तडु़ार भाग्गी।

कड़ुल्या [kəɽʊlja] सं. एक प्रकार का 
चादँी का आभूषण जो बPpk— के परैो ं
मे ं पहनाया जाता ह,ै a kind of silver 
ornament fastened around babies’ 
ankles., राजबीर पगां मअ कड़ुल्या 
पअर्यां छ।

कड़ो1 [kəɽo] विश.े कड़वा, bitter, 
आज ल्याया ज्यो करेला कड़ा छ। 

कड़ो2 [kəɽo] सं. कंगन, big bangle, 
bracelet, anklet, a heavy ring of 
metal or other material worn on 
the wrist or ankle., माया ऊंका हात 
मअ कड़ो पअर्यां छ। 

कड़ो3 [kəɽo] सं. आंकडा, कांटा, 
hook, किसी भी वस्तु को छत स े
लटकान ेके लिए बनाया गया लोह ेका 
कांटा, iron hanger put on roof, use 
for suspending any object., लादू 
मरच्यां की बोरी नअ कड़ा कअ लटका 
मले्यो छ। 

कण [kəɳ] सं. कण, अण,ु अंश, 
particle, grit, iota, बनास की 
बजरी का कण मोटा छ। 

कणक [kəɳək] सं. टकुड़ा, piece, 
ईंकअ आंख मअ भाटा की कणक गई। 

कणकती [kəɳəkti̪] सं. 1) 
करधनी, कमरबन्ध (आभूषण), 
ornamental sash, स्त्रियो ं के कमर 

पर धारण करन ेका आभूषण, a piece 
of jewellery to hold on a women’s 
waist., कान्ता कणियां मअ चांदी 
की कणकती पअर्यां छ। 2) कमर 
का धागा, thread, (sterling), 
मानव की कमर मे ं बाधँा जान े वाला 
काला धागा, a black thread tied on 
people’s waist, राजबीर कणियां मअ 
कणकती पअर्यां छ। 

कणपटी [kəɳəpʈi] सं. कनपटी, ear 
temple, कान के पास का भाग, the 
area between the temple and the 
ear., राजू को छोरो मदन कअ कणपटी 
मअ दफेाड़्यो। 

कणाकांईं [kəɳakãĩ] क्रि. वि. पता 
नही,ं क्या, somehow, कणाकांईं 
खअर्यो छ समज मअ कोन आई। 

कणियां [kəɳɪjã] सं. कमर, waist, 
आसा कणियां मअ कणकती पअर्यां छ। 

कतअई [kətə̪i] क्रि. वि. कतई, 
absolutely, डेकची मअ कतअई बी 
साग कोनअ। समा.: डांड1, नरचूई . 

कतरो [kətɾ̪o] उप. प्रा. कितना, how 
many, how much, तन आज का 
काम का कतरा पीसा मल्या? 

कथा [kət ̪h a] सं. कथा, myth, life 
story, रामायण मअ रामजी का जीवन 
की कथा छ। 

कताब [kəta̪b] सं. पसु्तक, book, 
रामबाबू बाबा साब की कताब पडर्यो 
छ। 

कRrर्णी [kətt̪ə̪ɾɳi] सं. कंैची, scissor, 
नाई कRrर्णी संू बाळ काटर्यो छ। 
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कदर [kədə̪ɾ] सं. इTtत, कदर, 
reputation, value, respect, राजू 
को छोरो बडा की कदर करअ छ। 

कद्‍यां [kədj̪ã] क्रि. वि. कब, when, 
तू जपेर कद्‍यां जावअलो ? 

कन [kən] क्रि. वि. पास, have, 
म्हारकन एक बळद-गाडी छ। 

कनसारी [kənsaɾi] सं. भण्डार, 
store (fodder), अरहर के सूख ेपौध े
स े बनाया गया एक गोल घरेा, जिसमे ं
चारा डाला जाता ह,ै a circular hut 
shaped structure made from dry 
tur plant or straw which is used to 
keep cattle feed., म्हारी कनसारी मअ 
च्यार गाडी चारो भर्यो छ। 

कन्दारो [kənd̪a̪ɾo] सं. किनारा, 
edge, नन्दी का कन्दारा पअ च्यार 
नाव छ। 

कन्या [kənja] सं. लड़की, girl, 
miss, an unmarried girl, रतन की 
कन्या सवुावणी छ। 

कप [kəp] सं. कप, cup, सरवण जी 
कप मअ चाई पीर्या छ। 

कपकपी [kəpkəpi] सं. कंपकंपी, 
shivering, trembling, आज तो 
सी की मारी कपकपी लागरी छ। 

कपट [kəpəʈ] सं. कपट, छल, 
insincerity, dissembling, 
deceit, hypocrisy, हीरालाल का 
मन मअ कपट छ। 

कपट करबो [kəpəʈ kəɾbo] क्रि. 
छल करना, to deceive, to 
dissemble, घणा जणा अपणा भाई संू 

बी कपट कर लिया। 
कपटी [kəpʈi] विश.े कपटी, 

malicious, deceitful, designing, 
insidious, आज का जमाना मअ 
कपटी आदमी जादा छ। 

कपतान [kəpta̪n] सं. कप्तान, 
captain, महने्द्र सिह धोनी करकेट 
को कपतान छ। 

कपास [kəpas] सं. कपास, cotton, 
कपासन मअ कपास जादा हवअ छ। 

कपूत [kəput]̪ विश.े कपूत, 
undutiful, degenerate, केलास 
कअ दोनी छोरा कपूत छ। 

कपूर [kəpuɾ] सं. कपूर, camphor, 
लछमा दवेता कअ कपूर चडारी छ। 

कपोळ [kəpoɭ] विश.े कल्पित, 
imaginary, नाराण को छोरो कपोळ 
बातां करअ छ। 

कफ [kəpʰ] सं. कफ, बलगम, 
phlegm, टीबी का मरीज की सबसंू 
जादा कफ आवअ छ। 

कबड्‍डी [kəbɖ‍ɖi] सं. कबड्‍डी, A 
native game in which players, 
in turn, hold their breath, 
shout ‘Kabbadi, Kabbadi’ 
and try to touch an opponent 
player without getting caught 
by them, or breathing in., 
गवुाळ्या खते मअ कबड्‍डी खलेर्या छ। 

कबर [kəbəɾ] सं. कब्र, grave, 
मसुलमान मरेड़ा आदमी नअ कबर मअ 
गाडअ छ। 

कबर
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कबि [kəbi] (म.ु रू. कवि, वर्त. रू. 
कवि) सं. कवि, poet, कबि समलेण 
मअ नरा कबि, कबिता पडर्या छ। 

कबिता [kəbɪta̪] सं. कविता, poem, 
जोसी की कबिता सबसंू चोखी छ। 

कबूतर [kəbutə̪ɾ] सं. कबूतर, 
pigeon, खते मअ बाजरा नअ कबूतर 
चगुर्या छ। 

कब्जो1 [kəbdʒo] सं. ब्लाउज़, 
blouse, ढंूढाड़ की लगुायां कब्जो 
पअरअ छ। 

कब्जो2 [kəbdʒo] सं. कब्जा, 
seizure, capture, possession, 
रामराय पड़ोसी की सारी जमी पअ 
कब्जो कर मले्यो छ। 

कब्बो [kəbbo] सं. एक प्रकार का 
क्षेत्रिय खले, A kind of native 
game, एक प्रकार का खले जिसमे ं
लड़किया ँएक परै स ेखलेती ह,ै a kind 
of native game played by children 
on one leg., छोर्यां खते मअ कब्बो 
खलेरी छ। 

कम [kəm] विश.े कम, little, less, 
पाता मअ पाणी कम भर’र ल्याज्यो। 

कमल [kəməl] सं. कमल, lotus, 
मूण्ड्या का तळाव मअ कमल खलर्या 
छ। वजै्ञा. ना.: Nelumbo nucifera

कमलाबो [kəmlabo] क्रि. मरुझाना, 
to fade, to wither, वा गलुाब का 
फूलां की माळा कमलागी। 

कमाउपूत [kəmaʊput]̪ सं. परिश्रमी, 
a hard worker, a son who does 

hard work and earns money., सगुना 
को बटेो तो कमाउपूत छ। 

कमी [kəmi] सं. कमी, lack, बरखां 
कोन हअबा संू कोठी मअ पाणी की 
कमी हअगी। 

कमीज [kəmidʒ] सं. कमीज, shirt, 
म्हारी नई की नई कमीज उळजर 
फाटगी। 

कमीण [kəmiɳ] विश.े कमीना, 
हरामी, disgraceful, low, base 
(person), य ेसारा छोरा कमीण छ। 

कमडे़ी [kəmeɽi] सं. फाख्ता, dove, 
नीम पअ कमडे़ी को घसु्याळो छ। वजै्ञा. 
ना.: Streptopelia decaocto

कमडे़ो [kəmeɽo] सं. घास, A kind 
of grass, एक प्रकार की सफेद फूलो ं
वाली खरपतवार जिस ेऊंट खाता ह,ै a 
kind of white flower weed which is 
eaten by camel., उन्दाळा की टमे पअ 
खतेां मअ नरो सारो कमडे़ो उग मले्यो 
छ। 

करंट [kəɾəʈ̃] सं. विद्युत प्रवाह, 
current, तारां मअ करंट आबा संू 
गाई मरगी। 

करकलो [kəɾəklo] विश.े किरकिरा, 
कंकड़ीला, gritty, रोटी गार मअ 
पड़बा संू करकली हअगी। 

करकेट [kəɾkeʈ] सं. क्रिकेट, 
cricket, बाग मअ छोरा करकेट 
खलेर्या छ। 

करगांट्यो [kəɾɡãʈjo] सं. गिरगिट, 
chameleon, garden lizard, 
बाड़ा का बंूळ्या पअ करगांट्यो छ। 
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करोती
करगोस [kəɾɡos] सं. खरगोश, 

rabbit, बस्सी की बनी मअ नरा सारा 
करगोस छ। वजै्ञा. ना.: Oryctolagus 
cuniculus

करण [kəɾəɳ] सं. घास-फूस, thatch, 
कPps घर की छत पर मिट्टी की टाइल 
को लगान े के लिए प्रयोग किया जान े
वाला घास-फूस, the grass support 
under tiles in a tiled house roof., 
रामकरण घर पअ करण कर’र कोलू 
सार्यो छ। 

करणी [kəɾɳi] सं. करनी, कर्म, act 
work, कतनी अर करणी मअ घणो 
फरक। 

करतब [kəɾtə̪b] सं. करतब, stunt, 
यो बादीगर न्यारा-न्यारा करतब करअ 
छ। 

करता-धरता [kəɾta̪-d̪h əɾta̪] सं. 
मखुिया, head-man, chieftain, 
म्हांका घर मअ तो म्हारो दादो करता-
धरता छ। 

करबो [kəɾbo] क्रि. करना, to do, 
फळ जद्‍यां ई मलअ‌ छ, जद काम 
चोखो करअ छ। 

करम [kəɾəm] सं. कर्म, कृत्य, 
work, act, आसा सारा करम चोखा 
करअ छ। 

करमचारी [kəɾəmtʃaɾi] सं. कर्मचारी, 
servant, worker, employee, 
हड़मान सरकारी करमचारी छ। 

करमठोक [kəɾəmʈʰok] विश.े 
निकम्मा, idle, unworthy, यो 

छोरो करमठोक छ, कांईं बी काम कोन 
करअ। 

करवो [kəɾʋo] सं. मिट्टी का छोटा पात्र 
जिसको महिलाये ंकरवा चौथ का व्रत 
रखन ेपर काम मे ंलतेी ह,ै a small pot 
of clay which is used by women 
when they fast on a festival., करवा 
चोत पअ लगुायां करवा लरे आवअ छ। 

करस [kəɾəs] सं. गर्मी के मौसम मे ं
तजे हवा के साथ होन ेवाली बरसात, 
rain with strong winds in summer 
season., उन्दाळा मअ जादा करस 
आवअ छ। 

करार [kəɾaɾ] सं. इकरार, 
indenture, agreement, रामलाल 
का पीसां को दो मअना को करार छ। 

करिण्डी [kəɾɪɳɖi] सं. सूखा गोबर, 
dry cowdung, छोरा-छोरी कऊ पअ 
करिण्डी बाळर्या छ। समा.: छाणो. 

करुं जा [kəɾʊ̃dʒa] सं. करौदंा, 
karonda, corinda, करुं जा को 
साग खाटो हवअ छ। वजै्ञा. ना.: carissa 
carandas

करेलो [kəɾelo] सं. करेला, bitter 
melon, bitter gourd, म्हारी जीजी 
आज करेला को साग रान्दरी छ। वजै्ञा. 
ना.: Momordica charantia

करोती [kəɾoti̪] सं. करौत, saw, लोह े
का बना एक दांतदेार औजार जो लकड़ी 
चीरन े के काम आता ह,ै a toothed 
tool made of iron which is used at 
a sawmill., खाती करोती संू लकड़ी 
काटर्यो छ। 
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करोद [kəɾod]̪ सं. गसु्सा, anger, 
सांवरा का दादा नअ घणो जोर को 
करोद आवअ छ। 

कर्ड़काबर्यो स्यांप [kəɾɽkabɾjo sjãp] 
सं. रंग बिरंगा सर्प, चितकबरा 
सर्प, piebald snake, जंगळ मअ 
घणा सारा कर्ड़काबर्यो स्यांप छ। वजै्ञा. 
ना.: Boa constrictor

कळ्डांईं [kəɭɖãĩ] सं. कठोरता, 
harshness, ईं छोरा नअ थोड़ी सी 
बात खअबा मअईं कळ्डांईं धसज्या 
छ। 

कळ्डो [kəɭɖo] विश.े कठोर, कठिन, 
hard, difficult, stiff, डंूगर पअ 
चडबो बी एक कळ्डो काम छ। 

कर्णी [kəɾɳi] सं. करनी (कारीगर 
का एक औजार), trowel tool, 
एक प्रकार का औजार जिसस ेकारीगर 
चिनाई का काम करता ह,ै a kind of 
tool which is use by a mason for 
masonry work., कारीगर कर्णी संू 
पलास्तर करर्यो छ। 

कलकारी [kəlkaɾi] सं. किलकारी, 
squeal, काळू कलकारी मारर्यो छ। 

कलम [kələm] सं. कलम, pen, राजू 
कलम संू कोपी मअ आंक माण्डर्यो छ। 

कलाकार [kəlakaɾ] सं. कलाकार, 
artist, सारा गांव मअ अजय एक 
मानडे़ो कलाकार छ। 

कलिया बगत [kəlɪja bəɡət]̪ सं. सबुह 
का समय, morning breakfast 
time (8 am to 10 am), वो जपेर 
संू कलिया बगत की आर पंूच्यो छो। 

कलियो [kəlɪjo] सं. कलवेा, सबुह 
का भोजन, breakfast, morning 
meal, समुन हाळी को कलियो लरे 
जारी छ। 

कलडे़ी [kəleɽi] सं. मिट्टी का तवा, 
earthen pan, मिट्टी के मटके स े
बनाया हआु तवा, जिसमे ं रोटी पकाई 
जाती ह।ै a kind of clay pan used to 
cook chapatis., राजन्ती कलडे़ी मअ 
रोटी सकेरी छ। समा.: पोवणी . 

कळ [kəɭ] सं. steering wheel, 
वाहन की गति को नियंत्रित करन ेवाला 
पहिया, the wheel that the driver 
turns in a vehicle to control the 
direction that it moves in., राजू का 
टकेटर की कळ टूटगी। 

कळंक [kəɭək̃] म.ु रू. कळंग, वर्त. 
रू. कळंग 

कळंग [kəɭəɡ̃] (म.ु रू. कळंक, वर्त. 
रू. कळंक) सं. कलंक, blame, 
stain, aspersion,, गणसे का परवार 
मअ चोरी को कळंग लागडे़ो छ। 

कळजगु [kəɭdʒʊɡ] विश.े कलियगु, 
name of the fourth era or age., 
कळजगु मअ बरा काम हअबा लागग्या। 

कळस [kəɭəs] सं. कलश, a small 
earthen pot, निया कळस मअ पाणी 
सीळो रवअ छ। 

कळा [kəɭa] सं. कला, art, यो आदमी 
सारी कळा जाणअ छ। 

कळाई [kəɭai] सं. कलाई, wrist, 
ऊंकी कळाई मअ घणी चोखी घड़ी 
बन्दरी छ। 
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कांकड़
कळाकन्द [kəɭakənd̪]̪ सं. कलाकन्द, 

मिठाई, sweet, a kind of sweet 
made of khoa or chen with sugar., 
छोटू हलवाई कळाकन्द बणार्यो छ। 

कळाचूक [kəɭatʃuk] सं. भ्रम, 
confusion, suspension, doubt, 
म्ह तो बाड़ा मअ नरा सारा आदमी दखेर 
कळाचूक हअग्यो। 

कळाप करबो [kəɭap kəɾbo] क्रि. 
आलस्य करना, to be lazy 
(deliberately), सरुग्यान पडबा मअ 
कळाप करर्यो छ। 

कळापबो [kəɭapbo] क्रि. कलाप 
करना, to sorrow, वो आदमी दान 
दरे कळापर्यो छ। 

कळी [kəɭi] सं. कलई, whitewash, 
दवुाळी पअ सब आदमी घरां नअ कळी 
संू पोतअ छ। 

कळंुजी [kəɭʊ̃dʒi] सं. कलौजंी, 
black cumin (seed and plant), 
रजनी का खते मअ कळंुजी बाअ मले्या 
छ। वजै्ञा. ना.: nigella indica

कळेस [kəɭes] सं. क्लेश, 
tribulation, distress, घड़ी गमुबा 
संू राजू कअ कळेस हअग्यो। 

कळोट [kəɭoʈ] सं. करवट, the side 
(of the body), सोदान कअ बगल 
मअ लागबा संू वो एक कळोट सोवअ‌ छ। 

कवच [kəʋətʃ] सं. कवच, armour, 
cover (protect), राजो लड़ाई मअ 
कवच पअरअ छ। 

कवि [kəʋɪ] म.ु रू. कबि, वर्त. रू. 
कबि 

कसम [kəsəm] सं. पति, husband 
(slang word), रामा को कसम बरा 
काम करअ छ। समा.: मांटी . 

कसर [kəsəɾ] सं. कमी, lack, ईं काम 
मअ हालताणी बी कसर छ। 

कसरत [kəsɾət]̪ सं. व्यायाम, 
exercise, यो नतकई दनग्याईं पअली 
कसरत करअ छ। 

कसाइलो [kəsaɪlo] विश.े हल्का 
कड़वा, कसलैा, astringent, 
आंवळा को कसाइलो सवुाद छ। 

कसाई [kəsai] सं. कसाई, butcher, 
वो कसाई धोळा बकरा नअ काट दियो। 

कसिदो [kəsɪdo̪] सं. कशीदा, 
embroidery, म्हारी जीजी की लूगड़ी 
कअ कसिदा काड मले्या छ। 

कसी [kəsi] प्रश्न. उप-प्रा. कौनसी, 
which, सगळी गायां मअ संू थारी गाई 
कसी छ? 

कसूर [kəsuɾ] सं. गलती, कसूर, 
mistake, guilt, ह ेभगवान ! म्हारो 
सारो कसूर माफ करज्यो। 

कसूरवार [kəsuɾʋaɾ] विश.े दोषी, 
guilty, पलुिस ऊं कसूरवार नअ सजा 
ददेी। 

कस्यान [kəsjan] क्रि. वि. कैस,े how, 
यो काम कस्यान करूं  

कस्सो [kəsso] सं. किस्सा, 
anecdote, myth, बाबूलाल कस्सा 
खअबा मअ माहिर‌ छ। 

कांईं [kãĩ] सर्व. क्या, what, म्हारासंू 
तन कांईं काम छ? 

कांकड़ [kãkəɽ] सं. 1) मदैान, 
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ground, छोरा छोरी कांकड़ मअ 
कबड्‍डी खलेर्या छ। 2) चरागाह, 
meadow, pasture, गवुाळ्या 
कांकड़ मअ गायां चरार्या छ। 

कांकड़मरे [kãkəɽmeɾ] सं. गांव की 
सीमा, border (village land), 
कनसेर की कांकड़मरे म्हांका गांव कअ 
खनअ छ। 

कांकड़ो [kãkɽo] सं. कपास का 
बीज, cotton seeds, दयाराम की 
जीजी भंअस बईे कांकड़ा रान्दरी छ। 

कांकरा ख्याल [kãkɾa kʰjal] सं. दशेी 
खले, native game, एक प्रकार 
का खले, जिसमे ं खिलाड़ी कंकड़ को 
उछालकर वापस पकड़त ेह,ै a native 
game in which players toss a 
pebble in their hand and before it 
lands they try to collect four or five 
pebbles which they earlier placed 
on the ground., राधां  अर समुन 
कांकरा ख्याल खलेरी छ। 

कांकरो [kãkɾo] सं. कंकड़, pebble, 
grit, खाळ्या की बजरी मअ घणा 
कांकरा नखळ्या। 

कांचळी [kãtʃɭi] सं. कुरती,चोली, 
कंचकुी, अंगिया, bodice, a kind 
of blouse, स्त्रियो ं के वक्षस्थल पर 
पहिनन ेका एक वस्त्र जिसस ेव ेअपन े
स्तन कसती ह,ै कान्ता भाबी कांचळी 
पअर्यां छ। 

कांजी [kãdʒi] सं. काई, moss, कोठी 
का सारा पाणी मअ कांजी छागी। वजै्ञा. 
ना.: Bryophyta

कांटो1 [kãʈo] सं. तलुा, तोलन े का 
यंत्र (बड़ा), weighing scale, 
ममता चून नअ कांटा पअ तोलरी छ। 

कांटो2 [kãʈo] सं. काटँा, thorn, रामू 
कअ पग मअ कीकर को कांटो भागग्यो। 

कांटो भागबो [kãʈo bʰaɡbo] क्रि. 
काटँा लगना, to get thorn (in 
feet), भंअस कअ पग मअ कांटो 
भागग्यो। 

कांण [kãɳ] (वर्त. रू. पासंग) सं. 
असन्तुलन, imbalance, तराज ु
के पलड़ों मे ंअसंतलुन होना, to be an 
imbalance in the weighing scale., 
धापू बा की ताकड़ी मअ कांण छ। 

कांण-कायदो [kãɳ-kajdo̪] सं. कानून-
कायदा, rules and tribulation, 
आज का छोरा-छोरी तो छोटा-बडा को 
कांण-कायदो ई न करअ। 

कांणी पड़बो [kãɳi pəɽbo] क्रि. छेद 
होना, खराब होना, to decay 
(tooth), कीड़ो लागबा संू गोपाल की 
डाड कांणी पड़गी। 

कांतरो [kãtɾ̪o] सं. एक प्रकार का बखुार 
जो एक दिन छोड़कर आता ह,ै a kind 
of fever which comes recurrently., 
राजू कअ च्यार दन संू कांतरो चडर्यो 
छ। 

कांपबो [kãpbo] क्रि. कापँना, to 
tremble, to shiver, वो सी को 
मार्यो कांपर्यो छ। 

कांवळो [kãʋɭo] सं. गिद्ध, vulture, 
कांवळा मर्या ज्यानबरां नअ खावअ छ। 
समा.: गरुजड़ो . वजै्ञा. ना.: Cathartidae

कांकड़मरे
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काचनी
काअणी [kaəɳi] सं. कहानी, story, 

म्हारी बा नतकई एक काअणी खवअ 
छ। 

काइथण [kaɪt ̪h aɳ] सं. छप्पर 
बनान े की सामग्री, thatching 
materials, जीतू छपरो बणाबा बईे 
काइथण लरे आर्यो छ। 

काकड़ी [kakɽi] सं. ककड़ी, 
cucumber, बाड़ी मअ नरी सारी 
काकड़्यां आरी छ। 

काकड़ी ख्याल [kakɽi kʰjal] सं. 
क्षेत्रिय खले, regional game, 
एक प्रकार का खले जिसमे ं ककड़ी 
की तरह बालक लम्बे लटे जात ेहै ंऔर 
फिर उनमे ंस ेएक बालक उनको पीछे 
स ेखिंचता ह,ै a kind of native game 
in which all players lie down in a 
straight light one behind the other, 
holding the legs of the person in 
front and try to forcefully pull-free 
the person in front from the ones 
further ahead., स्याम नअ गांव का 
छोरा-छोरी काकड़ी ख्याल खलेअ छ। 

काकी [kaki] सं. चाची, aunt, wife 
of a father’s younger brother, 
रणजीत की काकी बळितो ल्यारी छ। 

काकी-सासू [kaki-sasu] सं. चाची 
सास, पत्नि की चाची, aunt 
in-law, wife of father in-law’s 
younger brother, काळ्या की काकी 
ऊंट लड्‍डा मअ बअठर आरी छ। 

काकी-ससुरो [kaki-sʊsɾo] सं. पत्नी 
का चाचा, uncle, father in-law’s 

younger brother, बाई का काकी 
ससुरा नअ बलार ल्या। 

काको [kako] सं. चाचा, uncle, 
father’s younger brother, जगदीस 
अर रामजी लाल दोनी म्हारा काका छ। 

कागज [kaɡədʒ] (म.ु रू. कागद) सं. 
कागद, paper, बरखां का पाणी संू 
थलेा का सारा कागज भीजग्या। 

कागजात [kaɡdʒat]̪ सं. कागजात, 
दस्तावजे, document, माया का 
कागजात बस मअ पड़ग्या। 
कागद [kaɡəd]̪ मु. रू. कागज 

कागलो [kaɡlo] सं. कौआ, crow, 
नीमड़ा पअ कागलो घसु्याळो 
घाल लियो। वजै्ञा. ना.: Corvus 
brachyrhynchos

कागल्यो [kaɡljo] सं. 1) अलिजिह्वा, 
uvula, मुहँ के भीतर तालू और गल ेके 
बीच मे ं ऊपर उठा हआु मांसल भाग, 
रामू का कागल्या कअ सोजन आग्यो। 
2) अलिजिह्वा का रोग, illness, 
एक प्रकार की बिमारी जिसमे ं व्यक्ति 
के कंठ मे ं सूजन आ जाती ह,ै a type 
of disease in which a person has 
a swelling in throat., सोराज कअ 
कागल्यो हअग्यो। 

काग्यो [kaɡjo] सं. अनाज की फसल मे ं
होन ेवाला एक प्रकार का रोग, a kind 
of crop disease., सीताराम का खते 
का नाज मअ काग्यो पअदा हअग्यो। 

काच [katʃ] सं. काचँ, glass, माया 
काच मअ दखेर काजळ घालरी छ। 

काचनी [katʃni] सं. घास, grass, एक 
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प्रकार की हरी घास जो पशओु ंके लिए 
बोई जाती ह,ै a kind of green grass 
which is grown for animals., माया 
क्यारी मअ संू काचनी काटरी छ। 

काचरी [katʃɾi] सं. ककड़ी, 
cucumber, एक प्रकार की ककड़ी 
जो स्वाद मे ंखट्‍टी होती ह,ै a type of 
cucumber that tastes sour., काचरी 
को साग मन घणो चोखो लागअ छ। 

काचो [katʃo] विश.े कPpk, raw, 
unripe, uncooked, बाड़ी का 
तरबूज हालताणी काचा छ। 

काजळ [kadʒəɭ] सं. काजल, kohl, 
collyrium, सपना रोज आंख्यां मअ 
काजळ घालअ छ। 

काजू [kadʒu] सं. काजू, cashew 
nut, रामलाल को छोरो काजू खार्यो छ। 
वजै्ञा. ना.: Anacardium occidentale

काट [kaʈ] सं. चगुली, backbite, 
भगवती, कमला की काट कर्री छ। 

काट करबो [kaʈ kəɾbo] क्रि. काट-
फासँ करना, बरुाई करना, 
to disparage, to speak 
maliciously (about one), 
सोदान की बू सब की काट करअ छ। 

काट-छांट [kaʈ-tʃʰãʈ] क्रि. काट-
छाटँ करना, to cut and chip, 
to prune, to lop, to delete, म्हे 
कताबां छाप्यां पाछअ काट-छांट करां 
छां। 

काटबो [kaʈbo] क्रि. काटना, to cut, 
दयाराम बाड़ा का बंूळ्या नअ काट 
दियो। 

काठ [kat ̪h ] सं. जंग, rust, junk, 
लोया का कंुवाड़ कअ पाणी लागतांईं 
काठ आग्यो। 

काठो [kaʈʰo] विश.े मज़बूत, सडुौल, 
robust, graceful, सोराज सारा गांव 
मअ काठो आदमी छ। 

काडबो [kaɖbo] क्रि. निकालना, 
to withdraw, to take out, to 
remove, बरा काम करबा संू बनवारी 
नअ घरां संू काड दिया। 

काणो [kaɳo] (म.ु रू. काण्यो) विश.े 
काना, one-eyed, ऊंकअ एक आंख 
मअ लागबा संू वो कांणो हअग्यो। 

काण्यो [kaɳjo] म.ु रू. काणो 
कातळो [katɭ̪o] सं. पट्टी का टकुड़ा, 

stone piece, एक छोटी पट्‍टी जो 
दीवार बनान े के काम मे ं आती ह,ै a 
short slab of stone used to make 
wall of a house, दयाराम भीतं पअ 
कातळो मलेर चणुाई करर्यो छ। 

कादो [kado̪] सं. कीचड़, mud, वो 
हाती कादो ल्यार दरजी की दकुान पअ 
फंअक दियो। 

कान [kan] (म.ु रू. कानड़ो, वर्त. रू. 
कानड़ो) सं. कान, ear, ईं छोरा का 
कान मअ लोई आर्या छ। 

कानड़ो [kanɽo] म.ु रू. कान, वर्त. रू. 
कान 

कान-बसाळी [kan-bəsaɭi] सं. कान 
की फंुसी, ear pustule, मोना कअ 
कान-बसाळी हअगी। 

कानाढोळी [kanaɖʰoɭi] सं. मना 
करना, to refuse, यो छोरो हर काम 
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मअईं कानाढोळी करअ छ। 
कानाबाजी [kanabadʒi] सं. काना 

फूसी, फुसफुसाहट, whisper, 
राम अर स्याम कानाबाजी करर्या छ। 

कान्दो [kand̪o̪] सं. प्याज, onion, 
धापू कान्दा संू रोटी खारी छ। वजै्ञा. ना.: 
Allium cepa

कापचो [kaptʃo] सं. कछुआ, 
tortoise, रामलाल की कोठी मअ एक 
कापचो छ। वजै्ञा. ना.: Testudinidae

कापड़ो [kapɽo] सं. कपड़े का 
टकुड़ा, piece of cloth, वो ऊंकी 
बअणा नअ एक कापड़ो अर दस रफ्या 
दियो। 

कापी [kapi] सं. खापँ, rip, slice, 
segment, रेखा छोरा नअ तरबूज की 
दो कापी ददेी। समा.: खांप . 

काबरू [kabɾu] विश.े चतरु, clever, 
केसरा काका को गणसे काबरू छ। 
समा.: उYyh. 

काम [kam] सं. काम, work, म्हांका 
घर का सगळा आदमी काम करर्या छ। 

कामअ [kamə] (म.ु रू. क्यूं ) क्रि. वि. 
क्यों, why, छोरा तू कामअ एब करअ 
छ ? 

कामचोर [kamtʃoɾ] सं. कामचोर, 
lubber, slacker, shirker, सगळा 
छोरा मअ सरेुस कामचोर छ। 

कामड़ी [kamɽi] सं. पतली लकड़ी 
(डण्डा), wooden small stick, 
रादसे्याम कन नीम की कामड़ी छ। 

कामड़ो [kamɽo] सं. बासँ की लम्बी 
लकड़ी जिसके आग े के सीरे पर एक 

पनैा औज़ार लगा रहता ह ैएवं वह लम्बे 
पडे़ों की शाखाएं काटन ेके काम मे ंआती 
ह,ै a long bamboo stick on which is 
fixed a sickle to trim the branches 
of tall trees., ग्यारसी लाल कामड़ा संू 
सारा बंूळ्या नअ छांग दियो। 

कामणगारी [kaməɳɡaɾi] सं. 
जादूगरनी, sorceress, witch, 
लणुा एक कामणगारी छोरी छी। 

कामळी [kamɭi] सं. कम्बल, 
blanket (small), जीतू कामळी 
ओडर सूतो छ। 

कायदो [kajdo̪] सं. सम्मान, कायदा, 
honour, regulation, rule, 
राजबीर बडा को कायदो रांखअ छ। 

कायर [kajəɾ] सं. कायर, coward, 
सब आदम्यां मअ सतपाल कायर 
आदमी छ। समा.: डरपोक . 

काया [kaja] सं. शरीर, काया, 
body, बमेारी हअबा संू मदन की काया 
बगड़गी। 

कारीगर [kaɾiɡəɾ] सं. कारीगर, 
mason, craftsman, artisan, ईं 
कारीगर की कारीगरी घणी सवुावणी 
छ। 

काल [kal] सं. बीता हआु कल, 
yesterday, सोनू काल सारअ दन 
खते मअ काम करर्यो छो। 

काल्यो [kaljo] विश.े हकलाकर 
बोलन ेवाला, तोतला, stutterer, 
stammerer, someone who speaks 
with involuntary pauses and 
repetitions., जानकी को छोरो काल्यो 

काल्यो
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छ। समा.: तोतल्यो . 
काळ [kaɭ] सं. 1) अकाल, famine, 

drought, छप्पन्या का काळ मअ 
डाण्डा बईे बी चारो कोन रियो छो। 2) 
काल (मतृ्यु), time (death), आज 
रुगनाथ दाअजी को काळ आग्यो। 

काळचड़ी [kaɭtʃəɽi] सं. काली 
चिड़िया, black sparrow, घर का 
चान्दा पअ काळचड़ी बअठी छ। 

काळज्यो [kaɭdʒjo] सं. हृदय, 
कलजेा, दिल, heart, गाडी की 
टDdर लागबा संू ऊंका काळज्या मअ 
लागी। 

काळमी [kaɭmi] सं. बरेु समय का 
पूर्वानमुान हो जाना, to forecast a 
bad time, ईंका मनमअ तो पअली ई 
काळमी आगी छी। 

काळापाणी [kaɭapaɳi] सं. दशे-
निकाला, banishment, एक प्रकार 
की कठोर सजा, a kind of severe 
punishment., अंगरेजां की टमे पअ 
काळापाणी की सजा मलअ छी। 

काळी-मरच [kaɭi-məɾətʃ] सं. काली 
मिर्च, black pepper, गोपाल साग 
मअ काळी-मरच पटकर खार्यो छ। 
वजै्ञा. ना.: Piper nigrum

काळो [kaɭo] 1) सं. कलंक, blame, 
aspersion, मूळ्या का परवार मअ 
चोरी को काळो लागडे़ो छ। 2) विश.े 
काला, black, सोदान को काळो 
कामळो गमुग्यो। 

कावत [kaʋət]̪ सं. कहावत, 
proverb, रामू काको गांव मअ सबसंू 

जादा कावत जाणअ छ। 
कास [kas] विश.े खास, main, 

prime, special, personal, 
हड़मान तो म्हारो कास आदमी छ। 

कास्तगार [kastɡ̪aɾ] सं. किसान, 
farmer, म्हारो दादो कास्तगार छ। 
समा.: पाळती . 

कियां [kɪjã] क्रि. वि. कैस,े how, तू ईं 
काम नअ कियां करर्यो छ? 

किलप [kɪləp] सं. बालो ंका क्लिप, 
hair clip, आसा बाळां मअ किलप 
लगा मलेी छी। 

किली [kɪli] सं. एक छोटा लकड़ी का 
टकुड़ा जो मोटी रस्सी को बलैो ंके जएु 
स ेजोड़न ेके काम मे ंआती ह,ै a short 
wooden pin attached to a yoke 
when water is drawn from a well 
by oxen, हीरालाल लाव कअ किली 
लगार चड़स खांचर्यो छ। 

किलो [kɪlo] सं. घरेलू चDdh के दोनो ं
भागो ं के मध्य मे ं लगन े वाला लकड़ी 
का डण्डा जो आट ेको मोटा या बारीक 
करन े के काम मे ं आता ह,ै a short 
wooden vertical stick which is set 
between two parts of a hand mill., 
बाई जातण कअ किला नअ थोड़ो सोक 
ऊंचो कर’र दळियो दळ दीज्यो। 

किसमिस [kɪsmɪs] सं. किशमिश, 
raisin, currant, a small dried 
grape, राजबीर किसमिस खाबा को 
सोकिन छ। 

कीकर [kikəɾ] सं. अंग्रेजी बबूल, a 
kind of acacia, ईं कीकर कअ नरा 

काळ
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कुड़की
सारा पातड़ा आर्या छ। 

कीड़ी [kiɽi] सं. चीटंी, ant, ईं छोरा 
का कान मअ कीड़ी घसुगी। समा.: 
चीटंी . वजै्ञा. ना.: Formicidae

कीड़ो [kiɽo] सं. कीड़ा, insect, भरेू 
की गाई का पग मअ कीड़ा पड़ग्या। 

कील [kil] सं. कील, wedge, nail, 
सोराज भीतं मअ कील ठोकर्यो छ। 

कीलो [kilo] सं. दधुारू पशओु ंके प्रसव 
के बाद का पहला गाढ़ा दूध, first 
thick milk of animals after giving 
birth., रामू की गाई कअ एक बाल्टी 
कीलो नखळ्यो छ। 

कंुवाड़ [kʊ̃ʋaɽ] सं. किवाड़, 
दरवाजा,, door, राजबीर कंुवाड़ 
बन्द कर’र बजार गियो। 

कंुवारी [kʊ̃ʋaɾi] सं. कंुआरी, virgin, 
unmarried, ममता हालताणी कंुवारी 
छ। 

कंुवारो [kʊ̃ʋaɾo] सं. कँुवारा (परुुष), 
bachelor, unmarried, रामचन्दा 
बाबा को सीताराम अब बी कंुवारो छ। 

कुई [kʊi] सं. सकरा कँुआ, narrow 
well, तळाव की पाळ कअ सांकड़अ 
एक कुई छ। 

कुकरम [kʊkəɾəm] सं. कुकर्म, बरुा 
कार्य, misdeed, immorality, 
गोपाल को छोरो कुकरम करअ छ। 

कुचर [kʊtʃəɾ] सं. खजुली, 
itchiness, mange, ईं छोरा कअ तो 
पगां मअ कुचर हअरी छ। 

कुच्यो-दड़ी [kʊtʃjo-də̪ɽi] सं. क्षेत्रिय 
खले, native game, एक प्रकार 

का खले जिसमे ंएक छोटा गड्डा बनाकर 
उसमे ंलकड़ी रखत ेहै ंऔर एक खिलाड़ी 
गेदं फंेकता ह ै तथा अन्य खिलाड़ी 
लकड़ी स े गेदं को मारकर बचन े की 
कोशिश करत े है,ं  A game where a 
player with a ball tries to strike a 
few other players who have one end 
of a stick in one hand, the other end 
of the stick being in a hole. The other 
players must try and avoid the ball 
by trying to hit the ball with the stick 
without moving from their place, or 
by dodging the ball without pulling 
the stick from the hole., कांकड़ मअ 
गवुाळ्या कुच्योदड़ी खलेर्या छ। 

कुजात [kʊdʒat]̪ विश.े कुजात, other 
caste, of low birth, वो कुजात को 
आदमी अण्डअ आयो छो। 

कुटकली [kʊʈəkli] सं. लकड़ी का 
छोटा टकुड़ा, small piece of 
wood, खाती कन नरी सारी कुटकल्यां 
पड़ी छी। 

कुटम [kʊʈəm] सं. कुटमु्ब, family, 
kinsfolk, clan, केसरा काका को 
कुटम बडो छ। 

कुट्‍टी [kʊʈʈi] सं. कुट्‍टी, chopped 
straw, fodder, मशीन स े बारीक 
किया हआु ज्वार व बाजरे का चारा, 
Small pieces of sorghum or millet 
used as fodder, after the seed is 
reaped., मकेुस की कनसारी मअ 
कुट्‍टी भरी छ। 

कुड़की [kʊɽki] सं. कान का 
आभूषण, ear ring, गोरां काना मअ 
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कुड़की पअर्यां छ। 
कुड़तो [kʊɽto̪] सं. कुर्ता, tunic, 

रामनाराण धोकती कुड़तो पअर्यां छ। 
कुड़बो [kʊɽbo] क्रि. ईर्ष्या करना 

(मन ही मन मे ं जलन होना), to 
envy, हमेा का पास हअबा संू गोपाल 
मनई मन मअ कुड़बा लागग्यो। 

कुड़म्बो [kʊɽəmbo] सं. कुटमु्ब, 
family, clan, म्हे सब एक कुड़म्बा 
का ई आदमी छां। 

कुड़सी [kʊɽsi] सं. कुर्सी, chair, 
माड़साब कुड़सी पअ बअठर पडार्या 
छ। 

कुण [kʊɳ] प्रश्न वा. कौन, who, या 
लाल साड़ी मअ लगुाई कुण छ ? 

कुणस [kʊɳəs] सं. तकलीफ, 
suffering, trouble, वो थोड़ी सी 
कुणस मअईं मरग्यो। 

कुणसो [kʊɳso] सर्व. कौन-सा, 
which, थारो सबसंू चोखो ख्याल 
कुणसो छ? 

कुण्ड [kʊɳɖ] सं. कुण्ड, reservoir 
(water), नवुाई का कुण्ड मअ सीळो 
पाणी छ। 

कुण्डळ [kʊɳɖeɭ] सं. कुण्डल, a 
large ear-ring (as worn by a yogi), 
आजकाल की छोर्यां बडा-बडा कुण्डळ 
पअरअ छ। 

कुण्णाबो [kʊɳɳabo] क्रि. कराहना, 
to groan, माथा मअ लागबा संू यो 
गण्डक कुण्णार्यो छ। 

कुतरबो [kʊtə̪ɾbo] क्रि. कुतरना, to 
chomp, to gnaw, cloths being 

cut by mice or insects, ऊन्दरा सारी 
दरी नअ कुतर दिया। 

कुतान [kʊta̪n] विश.े बमेले 
(समस्या), गड़बड़, mismatch, 
dissimilar, काम करता पण कुतान 
हअगी। 

कुRrh [kʊtt̪i̪] सं. कुतिया, bitch, वा 
काळी कुRrh रोटी लरे भाग्गी। समा.: 
कूकरी, गण्डकड़ी . वजै्ञा. ना.: 
Canis lupus familiaris

कुन्दो [kʊnd̪o̪] सं. कुन्दा, hook, 
hasp, जादा जोर लगाबा संू कंुवाड़ को 
कुन्दो टूटग्यो। 

कुपातर [kʊpatə̪ɾ] विश.े कपूत, dud, 
undutiful, unprincipled, गणसे 
को छोरो कुपातर छ। 

कुबद [kʊbəd]̪ सं. शरारत, mischief, 
यो डोकरो तो ठालोई कोन रवअ, कांईं 
नअ कांईं कुबद करतोई रवअ छ। 

कुमाबो [kʊmabo] क्रि. कमाना, to 
earn, रामलाल काको रोजिना काम 
पअ जार पीसा कुमावअ छ। 

कुमावणो [kʊmaʋɳo] सं. महेनती, 
diligence, earner, hard 
worker, रामू का बटेा की बू तो 
कुमावणी छ। 

कुरच्यां [kʊɾtʃjã] सं. कुरजां पक्षी, 
bird, a kind of crane, कुरच्यां खते 
का सारा नाज नअ खागी। 

कुरबान [kʊɾban] सं. बलिदान, 
sacrifice, आजादी की लड़ाई मअ 
नरा आदमी कुरबान हअग्या। 

कुरस्याड़्यो [kʊɾsjaɽjo] सं. गल 
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कंूळो
गण्ड रोग, mumps, चौपाया पशओु ं
के गल े मे ं होन े वाला रोग, a kind of 
disease which affects the throat of 
quadruped animals., ईं बळद मअ 
कुरस्याड़्यो आग्यो। 

कुराड़ [kʊɾaɽ] सं. बमेतलब की 
लड़ाई, fight, quarrel, senseless 
fight, मोत्यां वांका घरकां संू रोजिना 
कुराड़ करअ छ। 

कुलपअ [kʊlpə] क्रि. वि. चपुके स,े 
stealthily, silently, covertly, 
चोर कुलपअई छोटू का घर मअ 
घसुग्यो। 

कुलबत [kʊlbət]̪ विश.े खशु, happy, 
वो हर तरअ संू कुलबत छ। 

कुल्पी [kʊlpi] सं. कुलफी, ice 
cream, राजबीर अर मोना कुल्पी 
चंूकर्या छ। 

कुळ [kʊɭ] सं. कुल, परिवार, वंश, 
family, clan, lineage, म्ह अर 
लाडां एक ई कुळ का छां। 

कुळ्ळाबो [kʊɭɭabo] क्रि. चिYykना, 
जोर स ेबोलना, to cry, to speak 
loudly, to shout, बड़ पअ मोर 
जोर-जोर संू कुळ्ळार्या छ। 

कुळ्ळो करबो [kʊɭɭo kəɾbo] क्रि. 
कुYyk करना, to gargle, सोराज 
रोटी खायां पाछअ कुळ्ळो करर्यो छ। 

कुसकाबो [kʊskabo] क्रि. छीनना, 
to snatch, वा म्हारा हात मअ संू 
परवानो ंकुसका ली। समा.: कोसबो . 

कुसामदी [kʊsamdi̪] सं. खशुामदी, 
आग्रह, अनरुोध, flattery, 

राजबीर, पवन की घरां आबा बईे 
कुसामदी करर्यो छ। 

कुस्ती [kʊsti̪] सं. कुश्ती, wrestling, 
fight, गोपाल अर सोदान कुस्ती 
खलेर्या छ। 

कुस्सी [kʊssi] सं. कुदाली, small 
mattock, hoe, a wooden 
hand tool with a blade end used to 
remove weed in field, नानगी कुस्सी 
संू कान्दा की ननाणी कर्री छ। 

कंूची [kũtʃi] सं. चाबी, key, दरु्गा का 
ताळा कअ तीन कंूची छ। 

कंूचो [kũʃo] सं. घास का झणु्ड, a 
kind of grass which is use to make 
thatch., म्हारो मामो कंूचा की पानि संू 
झंूपड़ी बणार्यो छ। 

कंूपळ [kũpəɭ] सं. कोपंल, bud, 
blossom, चअत का मअना मअ 
रूंख ड़ा कअ नई कंूपळां आबा लागज्या 
छ। 

कंूपी [kũpi] सं. कीप, funnel, आसा 
कंूपी संू चमनी मअ तले घालरी छ। 

कंूरी [kũɾi] सं. घास, grass, एक 
प्रकार का घास जो पशओु ंको खिलाया 
जाता ह,ै a kind of grass, घरां पाछअ 
का खते की कंूरी नअ डाण्डा खार्या छ। 
वजै्ञा. ना.: Poaceae

कंूळो1 [kũɭo] सं. मखु्यद्वार मे ंलगा खड़ा 
पत्थर, the vertical stone fixed for 
the main doorpost, बरखां आबा संू 
आगली भीतं को कंूळो फूटग्यो। 

कंूळो2 [kũɭo] विश.े कोमल, 
मलुायम, नरम, soft, बनवारी कन 
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कंूळी रोटी छ। 
कूकड़ी [kukɽi] सं. कुकड़ी, कPpk 

सूत, hank, skein, रामलाल का 
थलेा मअ कूकड़ी छ। 

कूकड़ो [kukɽo] सं. मरु्गा, cock, 
तड़केई च्यार बज्यां की कूकड़ो बोलअ 
छ। वजै्ञा. ना.: Gallus domesticus

कूकरी [kukɾi] सं. कुतिया, bitch, 
रमसे की कूकरी कअ छअ बच्या हिया 
छ। समा.: कुRrh, गण्डकड़ी . वजै्ञा. 
ना.: Canis lupus familiaris

कूकरो [kukɾo] सं. कुत्ता, dog, 
सोदान एक कूकरो पाळ मले्यो छ। 
समा.: गण्डकड़ो . वजै्ञा. ना.: Canis 
lupus familiaris

कूटबो [kuʈbo] क्रि. पीटना, to beat, 
सतबीर ऊंकी लगुाई नअ कूटर्यो छ। 

कूड [kuɖ] सं. हल स ेखते मे ंबनी 
लकीरे,ं furrow, बरखां संू कूड मअ 
पाणी भरग्यो। 

कूडबो [kuɖbo] क्रि. उंड़ेलना, to 
pour, to fall, जगदीस मूफळ्यां नअ 
एक जगअ कूड मले्यो छ। 

कूड़ो [kuɽo] सं. कचरा, garbage, 
छोटूलाल का बाड़ा मअ कूड़ो पड़्यो 
छ। समा.: दाळद . 

कूणी [kuɳi] सं. कोहनी, elbow, 
काम करती टमे ऊंकी कूणी मअ भाटा 
की लागी। 

कूण्डो [kuɳɖo] सं. परात, 
earthenware, मिट्टी का बर्तन जिसमे ं
आटा गूधँा जाता ह,ै a kind of vessel 
which is used to knead flour., आसा 

कूण्डा मअ चून ओसणरी छ। 
कूदबो [kudb̪o] क्रि. कूदना, to 

jump, राजकमल न्हाबा बईे पाणी मअ 
कूदग्यो। 

कूर [kuɾ] सं. अंकुर, sprout, म्हारा 
खते की मूफळ्यां कूर द ेदी। 

कूला [kula] सं. कुल्हा, hip, कमला 
का कूला पअ रामू लाठी की दफेाड़्यो। 

कूळी1 [kuɭi] सं. कुली, porter, 
coolie, labourer, एक मनषु्य जो 
सामान या बोझा ढोन ेका कार्य करता ह,ै 
a person who carries luggage and 
other loads., कूळी सामान लरे मडे़ी 
पअ चडरी छ। 

कूळी2 [kuɭi] सं. एक प्रकार का कृषि 
यंत्र जो लकड़ी स ेबना होता ह ैव खते 
स ेघास हटान ेके लिए प्रयोग होता ह,ै a 
type of agricultural machine which 
is made of wood and use to plow 
field., गोपाल खते मअ सुंवांरई संूईं 
कूळी बार्यो छ। 

कंेकड़ो [kẽkɽo] सं. केकड़ा, crab, 
समदर मअ नरा सारा कंेकड़ा छ। वजै्ञा. 
ना.: Brachyura

केतली [ketl̪i] सं. केतली, kettle, वा 
चाई बणार केतली नअ आग पअ मले 
मलेी छ। 

केद  [ked]̪ सं. कैद, imprisonment, 
छोटू नअ बरा काम करबा संू केद मअ 
पटक दिया। 

केद खानो [kədk̪ʰano] सं. क़ै द-ख़ाना, 
jail, रामगढ का च्यार केदी केदखाना 
मअ छ। समा.: अन्दकुवो, जळे, 
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बाराताड़ी . 
केरी [keɾi] सं. कPpk आम, green 

mango, unripe mango, रमा केरी 
को आचार बणाबो जाणअ छ। वजै्ञा. 
ना.: Mangifera indica

केळो [keɭo] सं. केला, banana, 
मोनिका खाट पअ बअठी-बअठी केळा 
खारी छ। वजै्ञा. ना.: musa paradisiaca 
fruit

केळ्डी [keɭɖi] सं. बछड़ी, female 
calf, मामाजी की गाई कअ केळ्डी ही 
छ। 

केळ्डेट [keɭɖeʈ] सं. calf (male and 
female), गाय का बछड़ा जिसका 
लिंग नही ंपहचाना गया, a calf whose  
gender is yet to be recognized, बाड़ा 
मअ नरा सारा केळ्डेट बन्दर्या छ। 

केळ्डो [keɭɖo] सं. बछड़ा, male 
calf, रमसे को केळ्डो छुडार भागग्यो। 

केवड़ो [kəʋɽo] सं. केवड़ा, 
pandanus flowers, screw-
pine and its flower, ईं मालण कन 
केवड़ा का फूलां की माळा छ। 

केस्या [kesja] सं. गाने,ं native 
song, शीतला माता के मले े मे ं गाय े
जान ेवाल ेगीत, kind of songs which 
are sung in Shitla Mata’s fair at 
Chaksu., नरा आदमी सीळमाता का 
मळेा मअ केस्या गार्या छ। 

कोअड़ी [koəɽi] सं. trug, crate 
(rubber), एक प्रकार की रबर की 
टोकरी जो कुएं स ेमिट्टी बाहर निकालन े
के काम आती ह,ै a kind of rubber 

basket used to draw mud from 
well., सीताराम कोअड़ी संू कोठी की 
गार नखाळर्यो छ। 

कोकर्या [kokɾja] सं. पत्थर के 
टकुडे़, piece of stone, या छोरी 
परात का कोकर्या नअ तळअ ऊंदादी। 

कोचर [kotʃəɾ] सं. उYyww, female 
owl, रामचन्दा बाबा का नीमड़ा 
मअ कोचर बोलरी छ। वजै्ञा. ना.: 
Strigiformes

कोट [koʈ] सं. न्यायालय, court, 
कोट मअ सबको न्याई हवअ छ। समा.: 
अदालत, कचअरी . 

कोटड़ी [koʈɾi] सं. कोठरी, cabin, a 
kind of house, बरखां आतांईं गवुाळ्यो 
कोटड़ी मअ लखुग्यो। 

कोटवाळ [koʈʋaɭ] सं. कोतवाल, 
chief police officer of a town or 
city., कोटवाळ चोर नअ पकड़र ल े
जार्यो छ। 

कोठी [koʈʰi] सं. कँुआ, well, कोठी 
का ढोला पअ कबूतर बअठ्या छ। 

कोठो [koʈʰo] सं. कोठा, grain 
granary, मिट्‍टी स े बना एक पात्र 
जिसको अनाज आदि रखन े के काम 
मे ं लते े है,ं a clay granary which is 
used to keep grain., म्हांको सारो नाज 
कोठा मअ भर्यो छ। 
कोडअ [koɖə] मु. रू. कडअ 

कोडअ बी [koɖə bi] क्रि. वि. कही ं
भी, anywhere, यो छोरो आदो 
बावळ्यो छ, सामान नअ कोडअ बी 
मले सकअ छ। 
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कोड़ो [koɽo] सं. कोड़ा, whip, 
पलुिस चोर कअ कोड़ा दरे्या छ। 

कोढ [koɖʰ] सं. कोढ़, कुष्ट रोग, 
leprosy, रामचन्दा बाबा कअ कोढ 
हअग्या। 

कोढ झरबो [koɖʰ dʒʰəɾbo] क्रि. 
कोढ़ स े पीप निकलना, pus 
oozing out from leprosy, च्यार 
दन संू ऊंकअ कोढ झरबा लागग्या। 

कोतक [kotə̪k] सं. समस्या, 
problem, डोळी दतेी टमे स्यांप 
कटबा मअर कोतक हअगी। 

कोतळी [kotɭ̪i] सं. थलैी, carry 
bag, रामू कोतळी मअ सामान लरे 
आर्यो छ। 

कोतवाळी [kotʋ̪aɭi] सं. थाना, chief 
police station, राजाराम टंूक की 
कोतवाळी मअ बअठअ छ। 

कोनअ [konə] विश.े नही,ं no, 
म्हारकन साइकल कोनअ। 

कोपी [kopi] सं. लिखन े की 
पसु्तिका, notebook, a book with 
blank pages for recording notes or 
memoranda., पडबाळा छोरा-छोरी 
कोपी मअ लिखर्या छ। 

कोम [kom] सं. जाति, कौम, caste, 
चाड़सू मअ म्हारी कोम को बिदायक 
छ। 

कोमो [komo] सं. अल्पविराम, 
comma, a punctuation mark (,) 
used to indicate the separation of 
elements within the grammatical 
structure of a sentence, वो छोरो 

टीपती टमे कोमो लगाबो भूलज्या‌ छ। 
कोयल [kojəl] सं. कोयल, cuckoo, 

बाग मअ आम का रूंख ड़ा पअ कोयल 
बअठी छ। वजै्ञा. ना.: Centropus

कोयलो [kojlo] सं. कोयला, coal, 
पअली रअलगाड़ी कोयला संू चालअ 
छी। 

कोयो [kojo] सं. कोया, आखँ की 
पतुली, eyeball, pupil of the 
eye, आंख मअ लागबा संू कोयो धोळो 
पड़ग्यो। 

कोर [koɾ] सं. किनारा, bank, 
shore, edge, कताब नअ कोर पअ 
मत मलेअ पड़ज्याली। 

कोराणी [koɾaɳi] सं. महिला, 
woman (slang), एक महिला जो 
कम कार्य करती ह,ै a woman does 
not work properly., या कोराणी तो 
कांईं काम कोन करअ। 

कोरो [koɾo] विश.े 1) केवल, कोरा, 
only, blank, ऊं छोरा कन रोटी 
कोनअ, ज्यो कोरो साग ई खार्यो छ। 2) 
कोरा, unused, new, आसा खमु्हार 
कनसंू कोरो कळस लरे आई छ। 

कोल [kol] सं. बगल, side, पटे के 
दोनो ं तरफ बगल के भाग, the side 
part of the stomach, छीतर कअ 
कोल मअ लागबा संू सास कोन आर्यो। 

कोलू [kolu] सं. कच्‍च ेमकान की छत 
को ढकन ेके लिए बनाई गई मिट्टी की 
टाइल, roof tile made of clay, बलाई 
चडबा संू घर का कोलू फूटग्या। 

कोळ्ळो [koɭɭo] सं. कद्दू , pumpkin, 
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सोराज की बीनणी कोळ्ळो अर केरी को 
साग बणारी छ। वजै्ञा. ना.: Cucurbita

कोस [kos] सं. तीन किलोमीटर की 
दूरी, approximate three kilometers 
(measure of distance), म्हांका घरां संू 
नवुाई छअ कोस दूर छ। 

कोसबो [kosbo] क्रि. छीनना, to 
snatch, to grab, बनवारी म्हारी 
कताब नअ हात मअ संू कोस लियो। 
समा.: कुसकाबो . 

कोस्याड़ [kosjaɽ] सं. आधँी, wind-
storm, म्हांका ओड़ी कोस्याड़ आबा 
मअर नरा सारा रूंख ड़ा उपड़ग्या। 

क्यारी [kjaɾi] सं. क्यारी, bed, 
seed-plot, a field plot banked up 
for irrigation., ईं क्यारी मअ मरच्यां 
बाअ मले्या छ। 

क्यूं  [kjũ] म.ु रू. कामअ 
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ख
खंजरी [kʰəd̃ʒɾi] सं. खंजरी, 

tambourine, दिनसे भजना मअ 
खंजरी बजार्यो छ। 

खअणावत [kʰəɳaʋət]̪ सं. कहावत, 
proverb, या खअणावत छ कअ 
‘मरअ ज्यो ई सरग मअ जावअ छ’। 

खअबाळो [kʰəbaɭo] सं. वक्ता, 
speaker, रामराय तो खअबाळो छ, 
वो काम क्यूं  करअ लो?

खअबो [kʰəbo] क्रि. कहना, to say, 
राम नअ कोठी पअ जाबा बईे खअ 
दीज्यो। 

खअबो [kʰəbo] क्रि. कहना, to say, 
मोना सब नअ रोटी खाबा बईे खअरी 
छ। 

खकार [kʰəkaɾ] सं. बलगम, कफ, 
phlegm, mucus, सवुा काका की 
खांसी मअ नरो खकार आवअ छ। 

खकारो [kʰəkaɾo] सं. आवाज, 
sound, दूसरो ंको सावधान करन ेके 
लिए या कफ निकलत े समय गल े स े
खरखराहट की निकली हईु आवाज, 
दादो घरां आतांईं खकारो करअ छ। 

खजरो [kʰədʒɾo] सं. एक प्रकार का 
त्वचा रोग जिसमे ं खजुली होती ह,ै a 
kind of skin disease, ऊंका सरीर मअ 
खजरो हअग्यो। 

खजळबो [kʰədʒəɭbo] क्रि. अंगारे 
बझुना, बझु जाना, to get 
quenched (coal), चूला मअ छाणा 
की आग खजळगी। 

खजळी [kʰədʒɭi] सं. खजुली, itch, 
पडे़ या किसी भी पौध ेके स्पर्श स ेहोन े
वाली खजुली, गुंवार मअ जाबा संू 
खजळी लाग्गी। 

खजानो [kʰədʒano] सं. खजाना, 
treasure, म्हारकन पीसा को खजानो 
छ। 

खजाबो [kʰədʒabo] क्रि. 1) चिढ़ाना, 
to irritate, to tease, रामकन्या 
बाळकां नअ खजारी छ। 2) कम 
करना, घटाना, to reduce 
(liquid), यो तो साराई दूद नअ खजा 
दियो। 

खजूर [kʰədʒuɾ] सं. खजूर, date 
tree, गलु्यावरी खजूर का रूंख ड़ा 
पअ चडगी। वजै्ञा. ना.: Phoenix 
dactylifera

खटकबो [kʰəʈəkbo] क्रि. खटकना, 
ईर्ष्या करना, to envy, यो तो म्हारअ 
कांटा की जियान ई खटकर्यो छ। 

खटको [kʰəʈko] सं. बटन, switch, 
पवन लाईट का खटका नअ बन्द कर 
दियो। 

खटाळो [kʰəʈaɭo] सं. खटारा, परुानी 
वस्तु, jalopy, old things, म्हारी 
साइकल नरी पराणी हअबा मअर अब 
वा खटाळो हअगी। 

खड़ दाद [kʰəɽ da̪d]̪ सं. दाद, 
ringworm, shingles, एक प्रकार 
का दाद जो घाव बना दतेा ह,ै ऊंका पग 
मअ खड़ दाद हअग्यो। 
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खरबूजो
खड़की [kʰəɽki] सं. खिड़की, 

window, खड़की खोलबा संू सारा 
घर मअ बाळ आरी छ। 

खड़खड़ खाण्ड [kʰəɽkʰəɽ kʰaɳɖ] 
सं. मोटी चीनी, दानदेार चीनी, 
pebbly sugar, granular sugar, 
चणा की बोरी मअ खड़खड़ खाण्ड भरी 
छ। 

खड़ी [kʰəɾi] सं. कलई, खड़िया 
मिट्‍टी, white wash powder, 
gesso, जानकी खड़ी संू घर पोतरी छ। 

खण [kʰəɳ] 1) क्रि. प्रतिबन्ध, त्याग, 
avoidance, taboo, रामजी कअ 
बअंगणा की खण छ। 2) सं. मंजिल, 
storey, म्हारा मामा कअ च्यार खण 
की जाग छ। 

खणी [kʰəɳi] सं. एक प्रकार की 
घास, a kind of grass, जंगळ मअ 
खणी नअ डाण्डा खार्या छ। वजै्ञा. ना.: 
Poaceae

खणोत्यो [kʰəɳotj̪o] सं. एक प्रकार का 
औजार जो कृषि यंत्र (हल) को साफ 
करन े के काम आता ह,ै a mattock 
shaped tool which is used to scrape 
mud from agricultural plough, 
हाळी खणोत्या संू कूळी की पास नअ 
साफ करर्यो छ। 

खत [kʰət]̪ सं. पत्र, letter, माया को 
दादो ऊंका बईे खत खन्दायो छ। 

खतरनाक [kʰətə̪ɾnak] विश.े 
खतरनाक, dangerous, risky, 
सिमला को गलेो तो सबसंू खतरनाक छ। 

खतली [kʰətl̪i] सं. गदुड़ी (बPpk— 

को सलुान ेके लिए काम मे ंआन े
वाला वस्त्र), small pallet, छोटो 
छोरो खतली पअ सोर्यो छ। 

खनअ [kʰənə] क्रि. वि. पास मे,ं near, 
राम कअ खनअ च्यार कताबां छ। 
समा.: निड़अ, सांकड़अ, सार्रअ. 

खन्दाबो [kʰənd̪a̪bo] क्रि. भजेना, 
to send, सीताराम ऊंकी छोरी नअ 
सासरअ खन्दा दियो। 

खन्दी [kʰənd̪i̪] सं. किस्त, 
instalment, सोराज हर मअना मअ 
पांच हजार की खन्दी दवेअ छ। 

खपर्यो [kʰəpɾjo] सं. अनाज मे ंलगन े
वाला कीड़ा, एक कीड़ा, जो अनाज 
को खराब कर दतेा ह,ै a kind of insect 
which spoils grain., बोर्यां मअ भरेड़ा 
नाज मअ खपर्यो हअग्यो। 

खम्बो [kʰəmbo] सं. खम्बा, pole, 
pillar, खम्बा पअ बिजळी का तार 
लागर्या छ। 

खरंजो [kʰəɾəd̃ʒo] सं. पत्थर की पट्‍टियो ं
की छत के ऊपर टाइल व बजरी के 
साथ सीमेटं करना, process of laying 
the clay tiles, sand and cement on 
stone roof, वो ऊंका कमरा की छत 
को खरंजो करर्यो छ। 

खरपो [kʰəɾpo] सं. खरुपा, shovel, 
scraper, म्हारी जीजी खरपा संू जाड़ा 
खोदर ल्यावअ छ। 

खरबूजो [kʰəɾbudʒo] सं. खरबूजा, 
musk melon, राजू का थलेा मअ 
खरबूजो मल्यो छ। 

खरबो [kʰəɾbo] क्रि. झड़ना, to fall, 
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बाळ चालबा संू पातड़ा खरबा लागग्या। 
खरवाड़्यो [kʰəɾʋaɽjo] सं. कुल्हाड़ा, 

big axe, राम खरवाड़्या संू बंूळ्यो 
काटर्यो छ। 

खराब [kʰəɾab] विश.े खराब, bad, 
spoilt, defective, ईं प्याला को 
साग खराब हअग्यो। 

खरी [kʰəɾi] विश.े सही, खरी, true, 
हीरालाल हर बात खरी खवअ छ। 

खरी-खोटी [kʰəɾi-kʰoʈi] सं. डांट, 
फटकार, खरा-खोटा, scold, 
good and bad, रतन बाळकां संू एब 
कर्यो छो, जिसंू ऊंको दादो ऊंनअ खरी-
खोटी खअर्यो छ। 

खरूं ट [kʰəɾũʈ] सं. खरुण्ड, crust, 
scab, चोट पर जमन े वाली सूखी 
पपड़ी, the dry blood clot on injury 
or wound, दवुाई लगाबा संू ऊंकी 
गूमड़ी कअ खरुं ट आग्यो। 

खरो [kʰəɾo] विश.े सPpk, खरा, 
truthful, हीरालाल सगळा गांव मअ 
खरो आदमी छ। 

खलाड़ी [kʰəlaɽi] सं. खिलाड़ी, 
player, सचिन करकेट को खलाड़ी 
छ। 

खलाण [kʰəlaɳ] सं. खलिहान, 
barn, एक स्थान जहा ँफसले ंकाटकर 
एकत्र की जाती ह,ै a place where cut 
crops are collected., रामसहाय खाता 
मअ बळदां संू गाअटो गार्यो छ। समा.: 
खातो. 

खलणुो [kʰəlʊɳo] सं. खिलौना, toy, 

रामू मळेा मअ संू छोरा बईे खलणुो लरे 
आयो छ। वजै्ञा. ना.: Canis lupus 
familiaris

खलतेी [kʰəleti̪] सं. थलैी, कपडे़ स े
बनी हईु एक छोटी थलैी, जिसमे ंतम्बाकू 
रखी जाती ह,ै a small bag made of 
cloth used for keeping tobacco., म्हारा 
दाअजी की खलतेी मअ तमाकू भरी छ। 

खळ [kʰəɭ] सं. खली, oil cake, 
तिलहनो ंस ेतले निकालन ेके बाद बचा 
हआु अपशिष्ट, waste remaining after 
the removal of oil from oilseeds., 
गोपाल भंअस नअ खळ खवुार्यो‌ छ। 

खळकबो [kʰəɭəkbo] क्रि. ढ़ीला 
होना, कमजोर होना, to be 
weak, बमेार हअबा मअर यो छोरो 
जादा खळकग्यो। 

खळखळाट [kʰəɭkʰəɭaʈ] क्रि. वि. 
बहत े हएु पानी की आवाज, a sound 
of flowing water, नाळो डांकबा संू 
खळखळाट माचर्यो छ। 

खळखळी [kʰəɭkʰəɭi] सं. गदुगदुी, 
tickle, बाबोजी जरेामी का खवुा 
पकड़र रोजिना तीन खळखळी मारअ 
छो। समा.: गलगली . 

खळबळी [kʰəɭbəɭi] सं. खलबली, 
भगदड़, disturbance, upset 
stomach, पलुिस का आबा संू 
च्यारुं मरे खळबळी मांचगी। 

खळ्डाटा [kʰəɭɖaʈa] सं. खर्राटा, 
snoring, मदन नीन्द मअ खळ्डाटा 
मारअ छ। 
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खातीचड़ो
खळ्ळो [kʰəɭɭo] सं. गड्‍ढा या 

खड्‍डा, pit, ditch, trench, पानी 
के कटाव स े बना गहरा गड्‍ढा, any 
long ditch cut in the ground, पाणी 
बअबा संू खते मअ खळ्ळो पड़ग्यो। 

खांईं [kʰãi]̃ सं. खाई, ditch, moat, 
बरखां का पाणी संू खांईं भरी छ। 

खांक [kʰãk] सं. बगल, काखँ, 
armpit, ऊंकी खांक मअ खांकोळाई 
हअगी। 

खांकळी [kʰãkɭi] सं. खड्‍डा, small 
pit, जादा पाणी बरसबा संू खतेां मअ 
खांकळ्या पड़गी। 

खांकळो [kʰãkɭo] सं. हल्की रेतीली 
आधँी, light sandstorm, 
आसमान मअ खांकळो छार्यो छ। 

खांकी [kʰãki] सं. कंघी, comb 
(small), लकड़ी स े बनी कंघी जो 
ज्यादातर महिलाओ ंद्वारा इस्तेमाल की 
जाती ह,ै a type of comb made of 
wood and mostly used by women., 
वा छोरी खांकी संू जवुां काडरी छ। 

खांक्यो [kʰãkjo] सं. कंघा, comb, 
जीतू खांक्या संू बाळ बार्यो छ। 

खांप [kʰãp] सं. फाकँ, rip, slice, 
segment, खरबूजा नअ खांप कर’र 
खावअ छ। समा.: कापी . 

खांसबो [kʰãsbo] क्रि. खासँना, to 
cough, राम सिह कअ सी लागबा संू 
वो खांसर्यो छ। 

खाकलो [kʰaklo] सं. भूसा, fodder, 
chaff, straw, गेहं ु ँव जौ की फसल 
का चारा, fodder made from wheat 

and barley., माया गाई नअ खाकलो 
घालरी छ। 

खाज1 [kʰadʒ] सं. जरूरत, need, 
रामलाल कअ खाज छी, जिसंू म्हारकन 
आयो छ। 

खाज2 [kʰadʒ] सं. खजुली, itch, 
scabies, ईं छोरा कअ सारा डील पअ 
खाज हअरी छ। 

खाजल्यो [kʰadʒljo] विश.े खजुली 
वाला, itchy, जिसके खजुली हो 
रही हो, one who has itchiness, 
रामा कसन कअ घरां एक खाजल्यो 
गण्डकड़ो छ। 

खाट [kʰaʈ] सं. चारपाई, cot, गोपाल 
नीम कअ तळअ खाट डार’र सूतो छ। 

खाटो1 [kʰaʈo] विश.े खट्टा, sour, 
काल की करेड़ी छ्याच खाटी छ। 

खाटो2 [kʰaʈo] सं. करी, curry, सीला 
डेकची मअ खाटो रान्दरी छ। 

खाडो [kʰaɖo] सं. खड्‍डा, ditch, 
खाडा मअ बरखां को पाणी भर्यो छ। 

खाण्ड [kʰaɳɖ] सं. चीनी, sugar, राम 
चाई मअ खाण्ड पटकर पीर्यो छ। 

खाण्डो [kʰaɳɖo] सं. तलवार, 
sword, खटीक खाण्डा संू बकरा नअ 
काट दियो। 

खात [kʰat]̪ सं. खाद, manure, 
fertiliser, dung, रेवड़ी मअ च्यार 
गाडी खात की छ। 

खाती [kʰati̪] सं. बढ़ई, carpenter, 
खाती लकड़ी की खाट घड़र्यो छ। 

खातीचड़ो [kʰati̪tʃəɽo] सं. कठफोड़ा, 
woodpecker, खातीचड़ो लकड़ी 
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मअ ठेकलो कर दवेअ छ। 
खातो [kʰato̪] सं. खलिहान, barn, 

जमन जी खाता की रुखाळी करर्या छ। 
समा.: खलाण . 

खान [kʰan] सं. खान, mine, चोमासा 
मअ खान बन्द हअ जावअ छ। 

खानदान [kʰanda̪n] सं. वंश, 
parentage, pedigree, राम अर 
लछमण एक खानदान का छा। 

खान्दो [kʰando̪] सं. कंधा, 
shoulder, ऊंका खान्दा पअ लकड़ी 
की लागी। 

खाबड़ो [kʰabɽo] सं. छिछला पानी 
का खड्‍डा, shallow water pit, 
नाडी कअ सांकड़अ का खाबड़ा मअ 
पाणी बीतग्यो। 

खाबो [kʰabo] क्रि. खाना, to eat, 
रामोतार खाट पअ बअठर रोटी खार्यो 
छ। 

खार [kʰaɾ] सं. क्षार, alkali, मंगळो 
दाअजी खार संू धोकती धोर्यो छ। 

खारवो [kʰaɾʋo] सं. कंेचआु, 
earthworm, बरखां हअबा संू 
नरा सारा खारवा हअग्या। वजै्ञा. ना.: 
Testudinidae

खारो [kʰaɾo] विश.े खारा, salty, 
saline, समदर को पाणी खारो हवअ छ। 

खार्यो [kʰaɾjo] सं. चन े का भूसा, 
gram fodder or chaff, ऊंट खार्यो 
खावअ छ। 

खार्यो-कुण्डो [kʰaɾjo-kʊɳɖo] सं. एक 
दशेी खले, a native game, एक 
प्रकार का खले जिसमे ंचौखाना बनाकर 

खलेत े ह,ै a kind of native game 
which is played in a circle., छोरा-
छोरी कांकड़ मअ खार्यो-कुण्डो खलेर्या 
छ। 

खाल [kʰal] सं. खाल, skin, थूण 
की रगड़क लागबा संू भंअस की खाल 
फाटगी। 

खाळ्यो [kʰaɭjo] सं. नाला, 
watercourse, जादा बरखां आबा संू 
खाळ्या मअ घणो पाणी बअर्यो छ। 

खियासणुी [kʰɪjasʊɳi] सं. तकरार, 
झगड़ा, कहा-सनुी, dispute, 
wrangle, आज यां दोन्या कअ बाड़ा 
का मामला पअ खियासणुी हअगी। 

खियो [kʰɪjo] सं. आज्ञा, कहा, 
order, command, obedience, 
गोरां सबको खियो करअ छ। समा.: 
ओडायो . 

खिYyh [kʰɪlli] सं. खिYyh, उपहास, 
burlesque, ridicule, रामू मदन की 
खिYyh उडार्यो छ। 

खीचंबो [kʰĩtʃbo] क्रि. खीचंना, to 
pull, to draw, वो छ्याळ्यां नअ 
पाणी पाबा बईे कोठी मअ संू पाणी 
खीचंर्यो छ। 

खीचंाताण [kʰĩtʃata̪ɳ] सं. झगड़ा, 
विवाद, dispute, quarrel, पांच दन 
संू यां दोन्या कअ खीचंाताण चालरी छ। 

खीपं [kʰĩp] सं. खीपं (एक प्रकार 
का झाड़ीनमुा पौधा), bush, एक 
प्रकार का बिना कांटो ंवाला झाड़ीनमुा 
पौधा, a kind of bush without 
thorns., रामनाराण बळदां नअ बान्दबा 
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खलुासो
बईे खीपं की टाटी बान्दर्यो छ। 

खीचड़ी [kʰitʃɽi] सं. खिचड़ी, 
gallimaufry, a kind of dish 
cooked with rice and pulse., सनुिता 
प्याली मअ खीचड़ी खारी छ। 

खीजण [kʰidʒəɳ] सं. खीज, 
क्लेश, irritation, vexation, 
fretfulness, छोटां का छोरा-छोरी 
ऊंकअ रोजिना खीजण रांखअ छ। 

खीजबो [kʰidʒbo] क्रि. दखुी होना, 
to be irritated or vexed, या 
लगुाई तो छोरा का दखु संू खीजगी। 

खीर [kʰiɾ] सं. खीर, दूध, चावल व 
चीनी को मिलाकर बनाया गया स्वादिष्ट 
व्यंजन, a dish of rice boiled in milk 
with sugar., मांवस नअ हर घर मअ 
खीर रान्दअ छ। 

खीरा [kʰiɾa] सं. खीरा ककड़ी, 
gherkin cucumber, वो रोटी 
कअ साथ खीरा खार्यो छ। वजै्ञा. ना.: 
Cucumis sativus

खुंकारबो [kʰʊ̃kaɾbo] क्रि. क्रोधित 
होना, to get angry, राम ऊंकी 
लगुाई पअ खुंकार्यो छ। 

खुंगाळी [kʰʊ̃ɡaɭi] सं. खुगँाली, 
हसँलुी, ornamental collar, 
ममता गळा मअ खुंगाळी पअर्यां छ। 

खुंवारो [kʰʊ̃ʋaɾo] सं. झाड़ू , big 
broom, broom made of pigeon 
pea plant, गीतां  खुंवारा संू बवुारो 
काडरी छ। 

खजु्यो [kʰʊdʒjo] वर्त. रू. खोज्यो 
खडु़ताळ [kʰʊɽta̪ɭ] सं. घोड़े की नाल, 

horseshoe, राम सिह का घोड़ा का 
पगां मअ खडु़ताळ ठुकमलेी छ। 

खडु्‍डो [kʰʊɖɖo] सं. ढेर, pile, heap, 
ईंकी गवुाड़ी मअ गार को खडु्‍डो कर 
मले्या छ। 

खडु्‍डो-करबो [kʰʊɖɖo-kəɾbo] क्रि. 
ढेर लगाना, to gather, to pile, 
to heap, खते मअ नाज को खडु्‍डो 
कर मले्या छ। 

खदु [kʰʊd]̪ सं. स्वयं, self, रामजी 
लाल सारा काम नअ खदु ई करअ छ। 

खदुगरज्यो [kʰʊdɡ̪əɾdʒjo] विश.े 
स्वार्थी, selfish, सरेुस सारा गांव 
मअ खदुगरज्यो आदमी छ। 

खमु्हार [kʰʊmhaɾ] सं. कुम्हार, 
potter, सीताराम खमु्हार का पाता मअ 
सीळो पाणी रवअ छ। 

खरु [kʰʊɾ] सं. खरु, hoof, गाई का खरु 
मअ कीड़ा पड़ग्या। 

खरुचण [kʰʊɾtʃəɳ] सं. खरुचन, 
scraping (boiled milk), पवन 
जांवणी का खरुचण नअ खार्यो छ। 

खरुचणो [kʰʊɾətʃɳo] सं. खरुचन े
का औजार, खरुचनी, scoop, 
scraper, सोनू की जीजी खरुचणा संू 
जांवणी नअ साप कर्री छ। 

खरुाक [kʰʊɾak] सं. खरुाक, dose, 
सरीर बणाबा बईे वो रोजिना खरुाक 
खावअ छ। 

खरुाब [kʰʊɾab] सं. परेशान, bored, 
upset, म्ह तो बअठ्यो-बअठ्यो 
घणोईं खरुाब हअग्यो। 

खलुासो [kʰʊlaso] सं. खलुासा, 
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unmasking, expose, पलुिस सारी 
बात को खलुासो कर दी। 

खYुyk [kʰʊlla] सं. छुट्टा पसैा, 
खYुyk, change, ईंकन नरा सारा 
खYुyk पीसा छ। 

खYुy¨ [kʰʊllo] विश.े स्वतन्त्र, 
independent, राजाराम खYुy¨ छ 
ज्यो खूब घमुअ छ। 

खवुाबो [kʰʊʋabo] क्रि. खिलाना, to 
feed, to cause to eat, to cause to 
take (food, medicine air or oath), 
बनवारी पांवणा नअ रोटी खवुार्यो छ। 

खवुो [kʰʊʋo] सं. कन्धे एवं भजुा का 
जोड़, shoulder ball and socket 
joint, जादा बजन मलेबा संू मदन का 
खवुो चगग्यो। 

खंूटा-दांत [kʰũʈa-dã̪t]̪ सं. खूटँा दातँ, 
sharp teeth, म्हारा छोरा को खंूटो-
दांत उपड़ग्यो। 

खंूटी [kʰũʈi] सं. खूटँी, toggle, pin, 
वो ऊंका बरुसटे नअ खंूटी पअ टांक 
मले्यो छ। 

खंूटो [kʰũʈo] सं. खूटँा, picket, राजू 
बंअसकां मअ गाई को खंूटो गाडर्यो छ। 

खून [kʰun] सं. खून, blood, ऊंका पग 
मअ लागबा संू खून बअर्यो छ। 

खून-मरबो [kʰun-məɾbo] क्रि. खून 
का थDdk जमना, to blood 
clot, आंगळी मअ लागबा संू खून 
मरग्यो। 

खूब [kʰub] विश.े बहतु, so, very, 
much, यो न्हाबा मअ खूब टमे लवेअ 
छ। 

खूबसूरत [kʰubsuɾət] विश.े सनु्दर, 
beautiful, सारा गांव मअ मोनिका 
खूबसूरत छोरी छ। 

खते [kʰet]̪ सं. खते, farmland, 
field, गांव का आदमी खते मअ काम 
करर्या छ। 

खबेो [kʰebo] क्रि. पूजा करत े समय 
आग मे ंघी डालना, to put ghee in fire 
during worship, दवेता नअ अणाबा 
बईे वो आग मअ घी खरे्यो छ। 

खरेबो [kʰeɾbo] क्रि. तोड़ना, हटाना, 
गिराना, to make fall, to shake 
off, छोरो बोळ्डी संू बोर खरेर्यो छ। 

खलेबो [kʰelbo] क्रि. खलेना, to 
play, इसकूल मअ बाळक खलेर्या छ। 

खळे [kʰeɭ] सं. पश-ुखरै, trough 
(for watering livestock), भंअस 
खळे मअ पाणी पीरी छ। 

खोकरो [kʰokɾo] 1) विश.े खोखला, 
hollow, सोनू का बाड़ा मअ लागडे़ा 
बांस खोकरा छ। 2) सं. छिद्र जिसमे ं
जानवर या पक्षी रहत ेहै,ं hole in which 
birds and animals live., पडे़ की 
टोळी का खोकरा मअ सवुा का बच्या 
छ। 

खोको [kʰoko] सं. खोखा, cover, 
an empty paper box, रसोई मअ नरा 
सारा माचिस का खोका पड़्या छ। 

खो-को [kʰo-ko] सं. खो-खो, खले, 
game, a kind of native game, 
छोरा-छोरी खो-को खलेर्या छ। 

खोज1 [kʰodʒ] सं. पदचिन्ह, 
footprint, footmark, चोर उबाणा 

खYुyk
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खोलबो
पगां चालबा संू ऊंका खोज उगड़ग्या। 

खोज2 [kʰodʒ] सं. संख्या, number, 
ईं खते मअ च्यार खोज गायां का छ। 

खोजबीण [kʰodʒbiɳ] क्रि. खोज 
बीन, ढुंढना, investigation, 
searching, manhunt, पलुिस ईंका 
बारा मअ खोजबीण कर्री छ। 

खोज्यो [kʰodʒjo] (वर्त. रू. खजु्यो) 
सं. जबे, pocket, राजबीर का बरुसटे 
को खोज्यो फाटग्यो। समा.: गोज्यो . 

खोट [kʰoʈ] सं. बरुाई, कमी, evil, 
wickedness, ईं आदमी मअ नरी 
सारी खोट छ। 

खोटा [kʰoʈa] विश.े बरुा, false, bad, 
vicious, यो आदमी खोटा करम कर्यो 
छो, ज्यो आज बी वांका फळ भगुतर्यो 
छ। 

खोटी [kʰoʈi] सं. अनपुस्थिति, 
गरैहाजिरी, absence, 
nonappearance, कार्य रुके रहन े
की दशा, बरखां आबा संू नरा आदम्यां 
की खोटी हअगी। समा.: नाघा . 

खोटो [kʰoʈo] विश.े नटखट, 
naughty, wicked, puckish, यो 
छोरो तो घणो खोटो, सबसंू एब करतो 
रवअ छ। 

खोड़लो [kʰoɽlo] विश.े निकम्मा, 
निष्क्रिय, contemptible, vile, 
रामराय की ओलाद तो खोड़ली छ। 

खोड़ा-लांगड़ी [kʰoɽa-lãɡɽi] सं. 
क्षेत्रिय खले, native Game, एक 
प्रकार का खले जिसमे ं एक व्यक्ति के 
हाथ को उसके एक परै के साथ बाधँ 

दते े है ंअब वह व्यक्ति उनको पकड़न े
की कोशिश करता ह,ै native game, 
छोटा बाळक खोड़ा-लांगड़ी जादा 
खलेअ छ। 

खोड़ी [kʰoɽi] सं. बदमाश, wicked, 
naughty, सीताराम को छोरो तो घणो 
खोड़ी छ। 

खोड़्यो [kʰoɽjo] सं. अपंग, 
विकलांग, handicapped, 
disabled, गोपी कअ पग मअ लागबा 
संू वो खोड़यो हअग्यो। 

खोतळी [kʰotɭ̪i] सं. सौत, co-wife, 
second wife, ऊंनअ तो वा खोतळी 
सास खाबाई कोन द।े 

खोदबो [kʰodb̪o] क्रि. खोदना, to 
dig, पाळती रूंख ड़ा लगाबा बईे खाडा 
खोदबा लागग्यो। 

खोप [kʰop] सं. डर, खौफ़, fear, 
बलाई नअ दखे्यां पाछअ बाळक मअ 
खोप हअग्यो। 

खोपड़ी [kʰopɽi] सं. खोपड़ी, skull, 
ऊंकी खोपड़ी मअ कंुवाड़ की लागी। 

खोपरो [kʰopɾo] सं. नारियल गिरी, 
खोपरा, copra, dry coconut, 
खीर मअ खोपरो अर अळाइची पटकअ 
छ। वजै्ञा. ना.: Cocos nucifera

खोरकाबो [kʰoɾkabo] क्रि. डांटना, 
धमकाना, to threaten, to 
intimidate, to scold, to chide, to 
gently scold., रतन नअ सगरेट पीतो 
दखेर ऊंको दादो खूब खोरकायो छो। 

खोलबो [kʰolbo] क्रि. खोलना, to 
unfold, to open, राजू, छ्याळी 
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नअ खंूटा का संू खोल दियो। 
खोळी [kʰoɭi] सं. ढाचँा, आवरण, 

खोल, wrapper, cover, रजाई की 
खोळी फाटगी। 

खोळो [kʰoɭo] सं. बरसाती कोट, 

raincoat, ममता बरखां संू बचबा बईे 
खोळो ओड्यां छ। 

ख्याल [kʰjal] सं. खले, game, 
drama, सारा बाळक ख्याल दखेर्या 
छ। 
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गड़गड़ाट

ग
गंअती [ɡət̃i̪] सं. गैतंी, pickaxe, राम 

गंअती संू कोठी खोदर्यो छ। 
गंऊं [ɡəũ̃] सं. गहूे,ँ wheat, रास्तान का 

गंगानगर मअ सबसंू जादा गंऊं हवअ 
छ। वजै्ञा. ना.: Triticum

गंज्यो [ɡəd̃ʒjo] विश.े गंजा, hairless, 
bald, राजन का बाळ काट्यां पाछअ 
गंज्यो हअग्यो। 

गअण [ɡəɳ] सं. ग्रहण (चन्द्र एवं 
सूर्य), eclipse, आज चन्दरमा को 
गअण गअर्यो छ। 

गअणो [ɡəɳo] सं. गहना, ornament, 
मारवाड़ की लगुायां घणो गअणो 
पअरअ छ। 

गअबण [ɡəbəɳ] सं. महिला को दी जान े
वाली गाली, a kind of native abuse 
of women, वा गअबण काळ्या कअ 
लारअ भाग्गी। 

गअबी [ɡəbi] सं. परुुष को दी जान े
वाली गाली, a kind of abuse of men, 
यो गअबी सारअई दन छोर्यां संू बातां 
करतो रवअ छ। 

गअर-हाजरी [ɡəɾ-hadʒɾi] सं. 
अनपुस्थिति, absence, ज्यो कोन 
आया वांकी गअर-हाजरी कर द।े 

गअलड़्यो [ɡəlɽjo] विश.े नाजायज 
संतान, Illegitimate child, वह 
संतान जिसका पिता मर जाता ह ै व 
माता किसी दूसरे परुुष स ेशादी करके 
उस सन्तान को अपन े साथ ल े आती 
वही संतान नाजायज संतान कहालाती 

ह,ै When a widow remarries, the 
name given to her son from her first 
marriage., रुगनाथ बाबो गअलड़्यो 
छो। 

गअलो [ɡəlo] विश.े पागल, mad, 
insane, वो तो गअल्यो आदमी छ, 
ऊंमअ अतरी अकल कोनअ। 

गचबो [ɡətʃbo] क्रि. दलदल म े
फँसना, to get stuck, to sink 
(in mud), भंअस कादा मअ गचगी। 

गजक [ɡədʒək] सं. गज़क, तिल व 
गडु़ को मिलाकर बनाई गई मिठाई, a 
kind of sweet made by sesame and 
jaggery, स्याळा मअ गजक खाबा संू 
जकुाम कोन लागअ। 

गजब [ɡədʒəb] विश.े शानदार, गजब, 
splendid, extraordinary, यो जो 
बी काम करअ छ सब गजब को छ। 

गजाई [ɡədʒai] सं. एक प्रकार का 
कीड़ा, millipede, पग कअ तळअ 
आबा संू गजाई मरगी। 

गजाड़ [ɡədʒaɽ] विश.े भारी, heavy, 
नवुाई का डंूगर का भाटा तो गजाड़ छ। 

गटकबो [ɡəʈəkbo] क्रि. गटकना, 
निगलना, to gulp down, to 
swallow, कबूतर मूफळी का गळुा 
नअ गटकग्यो। 

गट्‍टी [ɡəʈʈi] सं. धाग े की गिट्टी, 
thread reel, ममता को छोरो तागा 
की गट्‍टी नअ उदडे़ दियो। 

गड़गड़ाट [ɡəɽɡəɽaʈ] सं. गर्जना, 
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thunder, बादळा की गड़गड़ाट संू 
गवुाळ्या गायां छोडर भागग्या। 

गड़-गूमड़ा [ɡəɽ-ɡumɽa] सं. फोड़ा, 
big boil, बरखां का पाणी मअ न्हाबा 
संू म्हारअ गड़-गूमड़ा हअग्या। 

गड़जोड़ो [ɡəɽdʒoɽo] क्रि. हिन्दू  
विवाह मे ंवर-वधू को जोड़न ेका गाठँ-
बन्धन(कपड़े स)े, a knot tied between 
bride and bridegroom (using a 
cloth) in a hindu wedding., लाडा-
लाडी कअ गड़जोड़ो बान्द मले्या छ। 

गड़ा [ɡəɽa] सं. ओला, hailstone, 
पाकेड़ा नाज पअ गड़ा पड़बा संू सगळी 
साक बगड़गी। समा.: ओळा . 

गडूल [ɡəɖul] विश.े प्यारा, lovely, 
ममता को छोरो तो गडूल छ। 

गड्‍डी [ɡəɖɖi] सं. पानी पीन े का एक 
पात्र, a kind of small round pot 
which is used to drink water, रामू 
गड्‍डी संू पाणी पीर्यो छ। 

गड्‌डू [ɡəɖɖu] सं. पत्थर का खम्भा, 
stone pillar, राम कल्याण चद्‍दर 
ताणबा बईे गड्‌ड गाडर्यो छ। 

गढ [ɡəɖʰ] सं. किला, fort, रास्तान 
मअ सबसंू बडो गढ चितोड़ को गढ छ। 

गढी [ɡəɖʰi] विश.े कल्पित, 
fictitious, दवेो गढी बातां खवअ छ। 

गणगोर [ɡəɳɡoɾ] सं. गणगौर का 
त्योहार, a Hindu festival 
(Gangaur), a hindu festival, 
गणगोर को तुंवार जपेर मअ घणो जोर 
को मनावअ छ। 

गणबो [ɡəɳbo] क्रि. गिनना, to 

count, to calculate, गवुाळ्यो 
ऊंकी छ्याळ्यां नअ गणर्यो छ। 

गण्डकड़ी [ɡəɳɖəkɽi] सं. कुतिया, 
bitch, या गण्डकड़ी भूखां मरती ईंका 
बच्या नअईं खागी। समा.: कुRrh, 
कूकरी . वजै्ञा. ना.: Canis lupus 
familiaris

गण्डकड़ो [ɡəɳɖəkɽo] सं. कुत्ता, 
dog, वांको गण्डकड़ो म्हारी रोटी लरे 
भागग्यो। समा.: कूकरो . वजै्ञा. ना.: 
Canis lupus familiaris

गण्डाळ [ɡəɳɖaɭ] सं. गोबर का 
कीड़ा, worm, a big white worm 
found in dung., सड़ेड़ा गोबर मअ 
घणा सारा गण्डाळां नखळअ छ। वजै्ञा. 
ना.: Annelida

गण्डासो [ɡəɳɖaso] सं. फरसा, 
tomahawk, battle axe, 
कुल्हाड़ीनमुा औजार, a kind of sharp 
axe, जगदीश गण्डासा संू गण्डकड़ा 
कअ दफेाड़्यो। 

गत [ɡət]̪ सं. दशा, हालत, 
condition, गरीबी संू सदुामा की बरी 
गत हअगी। 

गति [ɡətɪ̪] सं. दशा, position, 
condition, भागवान गरीबां की गति 
खराब कर द ेछ। 

गथाबो [ɡət ̪h abo] क्रि. दनेा, to give, 
to hand on, या कताब काका नअ 
गथा द।े 

गदलो [ɡədl̪o] सं. गद्दा, mattress, 
रोजिना बछाबा संू यो गदलो घणो गन्दो 
हअग्यो। 



 

63

गरज
गद्‍दार [ɡədd̪a̪ɾ] सं. गद्‌दार, traitor, 

quisling, rebel, आदमी नअ कद्‍यां 
बी गद्‍दार न हअणो चाईज।े 

गद्‍दारी [ɡədd̪a̪ɾi] सं. गद्‍दारी, 
treachery, cheating, वो म्हारा संूईं 
गद्‍दारी कर दियो। 

गद्‍य [ɡədj̪] सं. गद्य, prose, मनु्सी 
परेमचन्द की नरी कताबां गद्‍य मअ छ। 

गधी [ɡəd̪h i] सं. गधी, female 
donkey, खमु्हार गधी पअ गूण लादर 
ल्यार्यो छ। 

गधो [ɡəd̪h o] सं. गधा, male 
donkey, यो गधो घणो जोर संू हंूकअ 
छ। 

गन्दाबो [ɡənd̪a̪bo] क्रि. बदबू मारना, 
गन्ध दनेा, to stink, to smell, 
फळ्यां को साग बूस्यां पाछअ गन्दाबा 
लागग्यो। 

गन्दो [ɡənd̪o̪] विश.े गन्दा, मलैा, 
dirty, कादा मअ पड़बा संू, ईं छोरा 
को बरुसटे गन्दो हअग्यो। 

गपडे़ी [ɡəpeɽi] (गप्पी) सं. झूठा, 
liar, gossiper, rumour-
monger, a person who speaks 
lies, सारा गांव मअ यो छोरो सबसंू 
गपडे़ी छ। समा.: गप्पाबाज . 

गप्प [ɡəpp] सं. गप, अफवाह, 
rumour, gossip, मन तो कसोर की 
सारी बातां गप ई लागअ छ। 

गप्पाबाज [ɡəppabadʒ] सं. झूठा, 
liar, gossiper, rumourmonger, 
म्हांका गांव को दवेालाल सबसंू जादा 
गप्पाबाज छ। समा.: गपडे़ी . 

गप्पी [ɡəppi] unspec. var. of 
गपडे़ी 

गफलो [ɡəpʰlo] सं. गड़बड़, घोटाला, 
bungle, scam, confusion, mix 
up, आज का सगळा नतेा गफलो करअ 
छ। 

गबदा [ɡəbda̪] सं. ढेला, lump, 
mass, यो छोरो गार का गबदा भर’र 
खार्यो छ। 

गबदाई [ɡəbda̪i] सं. निराई, 
weeding, to remove weeds before 
sowing crop, पाळती खते मअ कान्दा 
की पोद लगाबा बईे गबदाई करर्यो छ। 

गबरोळी [ɡəbɾoɭi] सं. पीली मिट्टी एवं 
गोबर को मिलाकर बनाया गया घोल, 
जो आगँन लिपाई के काम मे ं आता 
ह,ै the yellow mud and cow dung 
mixed slurry, which is used for 
plastering floor., ममता घरां नअ 
लीपबा बईे गबरोळी कर्री छ। 

गबोड़ो [ɡəboɽo] सं. चभुन, prick, 
कांटा का गलेा मअ जाबा संू सनुिता 
कअ सूळ को गबोड़ो लागग्यो। 

गमखोर [ɡəmkʰoɾ] विश.े शान्त, 
tolerant, peaceful, यो तो गमखोर 
आदमी छ, राड़ न करअ। 

गरअ [ɡəɾə] सं. ग्रह, planet, आकास 
मअ नरा सारा गरअ छ। 

गरगड़ी [ɡəɾɡəɽi] सं. गरारी, घिरनी, 
pulley, सूरतां की कोठी पअ गरगड़ी 
लगा मलेी छ। 

गरज [ɡəɾədʒ] सं. आवश्यकता, 
जरूरत, need, गोपाल कअ गरज 
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छ, जद्‍यां यो रामू कअ पाछअ-पाछअ 
फरर्यो छ। 

गरज्यो [ɡəɾdʒjo] विश.े जरूरतमंद, 
needy, कोई गरज्यो आदमी ई, ईं 
दकुान पअ संू सामान लवेअ छ। 

गरण्ड [ɡəɾəɳɖ] सं. हाथ स े चलान े
वाली चDdh के चारो ंतरफ बना गोल 
घरेा जिसमे ंआटा एकत्रित होता ह,ै A 
collecting tray made of clay around 
a hand grinder, to collect ground 
flour, जातण का गरण्ड मअ नरो चून 
भर्यो छ। 

गरन्त [ɡəɾənt̪]̪ सं. ग्रन्थ, volume, 
scripture, religious book, वो 
आदमी एक मअना मअ एक गरन्त 
पडअ छ। 

गरब [ɡəɾəb] सं. 1) गर्व, pride, 
बाबा साहब पअ सारा दसे नअ गरब 
छ। 2) गर्भ, foetus, दूसरां छोरा 
कअ साथ जाबा संू, ईं छोरी कअ गरब 
रअग्यो। 

गरबड़ [ɡəɾbəɽ] सं. गड़बड़, 
confusion, trouble, muddle, 
mistake, सतेान सिह सारा काम नअ 
गरबड़ करअ छ। 

गरबवास [ɡəɾəbʋas] सं. गर्भाशय, 
uterus, ईं लगुाई का गरबवास मअ 
च्यार मअना को बाळक छ। 

गरीब [ɡəɾib] सं. गरीब, poor, सारा 
गांव मअ सदुामो सबसंू गरीब आदमी छ।

गरु [ɡəɾʊ] सं. गरुु, spiritual guide, 
teacher, गोपी चन्द जी म्हारा पअला 
गरु छ।

गरुकुल [ɡəɾʊkʊl] सं. गरुुकुल, 
convent, A guru’s place of residence, 
school, गरुजी, गरुकुल मअ छोरा-
छोर्यां नअ पडार्या छ। 

गरुजी [ɡəɾʊdʒi] सं. मार्गदर्शक, 
अध्यापक, teacher, guide, 
गरुजी आसरम मअ छोरा-छोर्यां नअ 
पडार्या छ। 

गरुमाराज [ɡəɾʊmaɾadʒ] सं. 
उपदशेक, गरुु,, instructor, 
a religious person, saint, 
गरुमाराज सब नअ सांचो गलेो दखावअ 
छ। 

गरेस [ɡəɾes] सं. grease, एक प्रकार 
का गाढ़ा तले, चिकनाई, a thick 
fatty oil (especially one used to 
lubricate machinery), गरेस लगाबा 
संू गाडी चोखी चालअ छ। 

गलगली [ɡəlɡəli] सं. गदुगदुी, 
tickle, खांक मअ हात लगाबा संू 
गलगली चालअ छ। समा.: खळखळी. 

गलती [ɡəlti̪] सं. गलती, mistake, 
error, हर आदमी संू काम करबा मअ 
गलती जरूर हवअ छ। 

गलत्या [ɡəltj̪a] सं. wattle (goat), 
बकरी के गल ेमे ंलटकन ेवाल ेगलचर्म, 
hanging wattle on the throat of 
goats., छ्याळी का गलत्या झाड़ मअ 
उळजग्या। 

गलफड़ा [ɡəlpʰəɽa] सं. गलफड़ा, 
gill, मच्छी नअ पकड़बा बईे ऊंका 
गलफड़ा मअ कांटो फसावअ छ। 

गलाफो [ɡəlapʰo] सं. मानव के 
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गांजो
गलफड़े, gill (human), बमेारी संू 
समुन का गलाफा सूजग्या। 

गलास [ɡəlas] सं. गिलास, tumbler, 
a drinking utensil, सरीता बाळक 
नअ गलास मअ पाणी पारी छ। 

गलीचो [ɡəlitʃo] सं. गलीचा, carpet, 
गलीचा को काम टंूक मअ सबसंू जादा 
हवअ छ। 

गYyk [ɡəlla] विश.े बहतु सारा, 
plenteous, abundant, हीरालाल 
कन गYyk पीसा छ। 

गYy¨ [ɡəllo] सं. दकुान या घर मे ंपसैा 
रखन ेका पात्र, a box which is used 
to keep money in the shop or at 
home., दकुानाळा का गYyk मअ नरा 
सारा पीसा छ। 

गळगअ [ɡəɭɡə] सं. शंका, सन्देह, 
doubt, suspicion, राजू नअ सारी 
बात बतायां पाछअ बी ऊंकअ गळगअ 
छ। 

गळगळ्यां [ɡəɭɡəɭjã] सं. रोन े
की स्थिति, A situation of 
weeping, थोड़ी सी खअबा मअईं 
सखुबीर तो गळगळ्यां आग्यो। 

गळदाई [ɡəɭda̪i] सं. कब्ज, 
constipation, म्हारअ बटेमे रोटी 
खाबा संू गळदाई हअगी। 

गळपटी [ɡəɭpəʈi] सं. दपुट्टा, scarf, 
a garment worn around the head 
or neck or shoulders for warmth or 
decoration, ऊंका गळा मअ गळपटी 
पड़ी छ। 

गळबो [ɡəɭbo] क्रि. गलना, 

पिघलाना, to melt, कागज पाणी 
मअ पड़तांईं गळग्यो। 

गळांईं [ɡəɭãi]̃ सं. गरावँ, nack 
rope, halter (animals), पशओु ं
के गल ेमे ंबाधँन ेवाली रस्सी, a kind of 
rope which is tied around the neck 
of animals, छ्याळी का गळा मअ 
गळांईं बन्दरी छ। 

गळागप [ɡəɭaɡəp] क्रि. गायब होना, 
to disappear, मच्छी पाणी मअ 
अणाचकुी गळागप हअगी। 

गळाबो [ɡəɭabo] क्रि. गलाना, to 
melt, भंवर लाल कताब नअ पाणी 
मअ पटकर गळा दियो। 

गळी [ɡəɭi] सं. 1) गली, street, 
चाड़सू की गळी-गळी मअ दकुानां 
हअगी। 2) जरूरत, need, मोती 
की गळी नखळ्यां पाछअ वो बात बी 
न करअ। 

गळो [ɡəɭo] सं. गला, throat, सोरती 
का गळा मअ गांठ हअगी। 

गस [ɡəs] (गांसी) 1) सं. प्रतिशोध 
की भावना, revenge, रामचन्दा 
बाबा कअ स्यांपाळी गस छ। 2) क्रि. 
खाना खात ेसमय गल ेमे ंरोटी अटकना, 
bread stuck in the throat while 
eating., कटां मअ रोटी की गस पड़गी। 

गस-काडबो [ɡəs-kaɖbo] क्रि. 
प्रतिशोध लनेा, to take revenge, 
रामलाल, नाराण संू ऊंका नरा दना की 
गस काड लियो। 

गांजो [ɡãdʒo] सं. गाजँा, cannabis, 
hemp, a kind of plant which 
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is used for smoking., बाबो जी 
सारअई दन गांजो पीवअ छ। वजै्ञा. ना.: 
Cannabis

गांठ [ɡãʈʰ] सं. गांठ, knot, बळद का 
जवेड़ा कअ गांठ लाग्गी। 

गांठड़ी [ɡãʈʰɽi] सं. गठरी, bundle, 
bale, जग्गू  लRrk की गांठड़ी बान्दर ल े
जार्यो छ। 

गांव [ɡãʋ] सं. गावँ, village, गांव 
मअ आज बी नरा आदमी अणपड छ। 

गांस [ɡãs] सं. चारपाई की लकड़ी का 
नकुीला भाग, जो पाय े के छिद्र कर 
अन्दर डाला जाता ह,ै a sharp portion 
of wooden cot, which is inserted 
in the hole in its leg, जादा आदमी 
बअठबा संू, ईस की गांस टूटगी। 
गांसी [ɡãsi] unspec. var. of 

गस 
गाअटो [ɡaəʈo] क्रि. गोल घरेा, पशओु ं

या ट्रेक्टर के द्वारा फसल को कुचलकर 
निकालन े कि क्रिया, process of 
separating grains from its heads 
by trampling with animals or using 
a tractor, पअली नाज नअ बळदां संू 
गाअटो गार काडअ छा। 

गाअबो [ɡaəbo] क्रि. गाहना (बलैो ं
द्वारा), to thresh (by oxen), 
फसल को कुचलकर अनाज अलग 
करना, केसरो दाअजी बळदां संू गुंवां 
को गाअटो गार्यो छ। 

गाई [ɡai] सं. गाय, cow, रामनाराण 
की गाई रोजिना च्यार सरे दूद दवेअ छ। 
वजै्ञा. ना.: Bos taurus

गाजबो [ɡadʒbo] क्रि. गर्जना, to 
thunder, बरखां हअबा संू पअली 
बादळो गाजबा लागज्या छ। 

गाजर [ɡadʒəɾ] सं. गाजर, carrot, 
सोकरण बळदां नअ गाजर खवुार्यो 
छ। वजै्ञा. ना.: Daucus carota subsp. 
sativus

गाड [ɡaɖ] क्रि. दबाव मे ंलनेा, to be 
influenced, सकुराम हर काम मअ 
ऊंका नोकर नअ गाड मअ लवेअ छ 

गाडबो [ɡaɖbo] क्रि. गाड़ना, to 
bury, कान्ता ऊन्दरा की दवुाई नअ 
जमी मअ गाड दी। 

गाणो [ɡaɳo] सं. गाना, song, भगवान 
सहाय को गाणो मन चोखो लागअ छ। 

गाती [ɡati̪] सं. गाती, a cloth garment 
worn over one shoulder and under 
the other armpit, या लगुाई ईंकी 
लूगड़ी की गाती माण्ड मलेी छ। 

गाथा [ɡatʰa] सं. गाथा, fable, म्हारो 
काको रामदवेजी की गाथा नअ खूब 
गावअ छ। 

गाफल [ɡapʰəl] विश.े बहेोश, 
unconscious, रामफूल तावड़ा मअ 
जाबा संू गाफल हअग्यो। 

गाबली [ɡabli] विश.े बीच की, 
middle, यां तीनां गदुड़्यां मअ संू 
गाबली उठा ल्या। 

गाबाळो [ɡabaɭo] सं. गायक, singer, 
जागीणा मअ नरा सारा गाबाळा रवअ 
छ। 

गाबो [ɡabo] क्रि. गाना, to sing, 
इसकूल मअ सरोज गाणा गारी छ। 

गांठ
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गजुरबो
गार [ɡaɾ] सं. मिट्टी, soil, खमु्हार गार 

संू पाता बणार्यो छ। 
गारो [ɡaɾo] सं. चिकनी मिट्टी, clay, 

आसा गारा संू भीतं कअ गंूदा दरेी छ। 
गाल [ɡal] सं. गाल, cheek, ऊंका 

गाल पअ गूमड़ी हअगी। 
गाळत [ɡaɭət]̪ सं. घाटा, deficit, 

loss, म्हारो घर पड़बा मअर, म्ह जादा 
गाळत मअ आग्यो। 

गाळबगो [ɡaɭbəɡo] क्रि. गाली 
बकना, to abuse, यो दारूखोर्यो 
बना काम गाळबगो करअ छ। 

गाळी [ɡaɭi] सं. गाली, abuse, भाग 
चन्द मदन नअ गाळ्यां काडर्यो छ। 

गाळो [ɡaɭo] क्रि. मशीन का मुहँ जिसमे ं
अनाज व फसल डाली जाती ह,ै a 
mouth of a machine into which is 
put grain and crops, सारा घरका 
थरेसर का गाळा मअ गावा दरे्या छ। 

गास [ɡas] सं. ग्रास, टकुड़ा, अंश, 
bit, crumb, बबिता बाळक नअ रोटी 
का छोटा गास दरेी छ। 

गियो-बित्यो [ɡɪjo-bɪtj̪o] सं. नाकाम, 
fail, रामसरूप सारा गांव मअ गियो-
बित्यो छ। 

गीड [ɡiɖ] सं. आखँ का मल, eye 
scum, गार पड़बा संू आंख मअ गीड 
आग्यो। 

गादी [ɡadi̪] सं. थन, udder, 
Mammary gland of bovines 
(cows and sheep and goats), 
केलास की गाई की गादी नरी जोरकी 
छ।

गीत [ɡit]̪ सं. गीत, song, ग्रामीण 
महिलाओ ंद्वारा गाया जान ेवाला गाना, 
a song which is sung by village 
women, संगीता अर समुन गीत गारी 
छ। 

गीतां [ɡita̪] सं. हिन्दुओ ंका धर्मग्रंथ, 
scripture of Hindus, a Hindu 
religious book, गीतां हिन्दू  धरम को 
सबसंू बडो गरन्त छ। 

गीदड़ [ɡidə̪ɽ] 1) सं. गीदड़, jackal, 
लवाण का जंगळ मअ नरा सारा गीदड़ 
छ। 2) विश.े आलसी, lazy, यो 
छोरो तो गीदड़ ई छ, कांईं बी काम कोन 
करअ। 

गुंवार [ɡʊ̃ʋaɾ] 1) सं. ग्वार, a kind of 
bean plant or seed, म्हांका खते मअ 
गुंवार बो मले्या छ। 2) विश.े अनपढ़, 
illiterate, आज बी गांव मअ नरा 
छोरा-छोरी गुंवार छ। 

गुंवारपाठो [ɡʊ̃ʋaɾpaʈʰo] सं. 
घीकुवारँ, घतृ-कुमारी, the aloe 
plant, गुंवारपाठो दवुाई मअ काम 
आवअ छ। वजै्ञा. ना.: Aloe vera

गुंवार-फळी [ɡʊ̃ʋaɾ-pʰəɭi] सं. ग्वार 
फली, cluster beans, French 
beans, मन गुंवार-फळी को साग घणो 
चोखो लागअ छ। 

गचु्छो [ɡʊtʃtʃʰo] सं. गचु्छा, bunch, 
बलेड़ी कअ अंगूरां को गचु्छो लटकर्यो 
छ। 

गजुरबो [ɡʊdʒəɾbo] क्रि. मरना, to 
die, रामलाल की जीजी बमेारी संू 
गजुरगी। 
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गटु [ɡʊʈ] सं. समूह, group, छोरा अर 
छोर्यां न्यारा-न्यारा गटु मअ बअठ्या 
छ। 

गटु्‍टा [ɡʊʈʈa] सं. लकड़ी का टकुड़ा, 
small piece of wood, मादू 
लकड़ी का गटु्‍टा करार्यो छ। 

गटुट्यां [ɡʊʈʈjã] सं. स्त्रियो ंके कानो ं
का आभूषण, कर्णफूल, earring, 
म्हारी जीजी काना मअ गटुट्यां पअर्यां छ। 

गटुट्यो [ɡʊʈʈjo] विश.े नाटा, बौना, 
dwarf, कसन लाल को छोरो सारा 
गांव मअ गटुट्यो छ। 

गठुली [ɡʊʈʰli] सं. गठुली, stone of 
fruit, बोळ्डी का हर बोर मअ गठुली 
नखळअ छ। 

गडु़दा [ɡʊɽda̪] सं. 1) गरु्दा, kidney, 
गडु़दा सरीर को खास अंग छ। 2) 
परुुषो ं द्वारा कानो मे ं पहन े जान े वाला 
एक प्रकार का गहना, a kind of ear 
jewel worn by men., दवेो काना मअ 
गडु़दा पअर्यां छ। 

गडु़बो [ɡʊɽbo] क्रि. लढु़कना, to 
roll, रळकाव मअ पड़बा संू दड़ी 
गडु़गी। 

गडुार्त [ɡʊɖaɾt] विश.े रहस्यमय, 
mysterious, बडा-बूडा आदमी 
गडुार्त की बातां बतावअ छ। 

गडु़िया-खाण्ड [ɡʊɽɪja-kʰaɳɖ] सं. 
चीनी, sugar, a kind of yellow 
sugar, सोकरण नवुाई संू गडु़िया-
खाण्ड लरे आयो छ। 

गणुगणुाबो [ɡʊɳɡʊɳabo] क्रि. 
गनुननुाना, to hum, to mumble, 

या छोरी सारअई दन गाणा गणुगणुाती 
रवअ छ। 

गणुवान [ɡʊɳʋan] (गणुी) विश.े 
गणुवान, talented, बाबा भीमराव 
सबसंू जादा गणुवान छा। 

गणुियां [ɡʊɳɪjã] सं. गनुिया, square 
(carpenter, smith, etc.), कारीगर 
गणुियां संू भीतं नापर्यो छ। 

गणुी [ɡʊɳi] unspec. var. of 
गणुवान 

गथुेला [ɡʊt ̪h ela] क्रि. पलटना, to 
turn, काजल पूळ्यां कअ गथुलेा दरेी छ। 

गदुनी [ɡʊdn̪i] सं. गर्दन, neck, ईंकी 
गदुनी का बाळ बळग्या। 

गदुळ्यो [ɡʊdɭ̪jo] विश.े गन्दा (पानी), 
dirty (water), खाडा मअ भरेड़ो 
बरखां को पाणी गदुळेड़ो छ। 

गदु्‌दी [ɡʊdd̪i̪] सं. गर्दन के पीछे का 
भाग, nape, आज तो म्हारी गदु्‌दी 
दूखरी छ। 

गदु्‍दो [ɡʊdd̪o̪] सं. हथलेी का ऊपरी 
शिरा, part of the palm near to the 
wrist, बंूळ्या की डाअळी काटती टमे 
सणगारी का गदु्‍दा मअ कांटो घसुग्यो। 

गनुागार [ɡʊnaɡaɾ] विश.े दोषी, 
अपराधी, गनुहगार, guilty, जज 
गनुागार आदमी नअ सजा द ेदिया। 

गपुचपु [ɡʊptʃʊp] (म.ु रू. गपु्ताव) क्रि. 
वि. गपु-चपु, चपुके स,े secretly, 
य ेदोनी छोरा गपुचपु बातां करअ छ। 

गपुत [ɡʊpət]̪ सं. गपु्त, secret, सांवरो 
सारी बातां नअ गपुत रांखअ छ। 

गIुrkव [ɡʊpta̪ʋ] म.ु रू. गपुचपु 
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गलुले
गफुा [ɡʊpʰa] सं. गफुा, cave, गफुा 

मअ एक नार अर ऊंका दो बच्या छ। 
गमुबो [ɡʊmbo] क्रि. खोना, to lose, 

रामू को पअन खते मअ गमुग्यो। 
गमुरा [ɡʊmɾa] क्रि. गमुराह करना, 

to mislead, नरा आदमी गलेो बताबा 
मअ गमुरा कर दवेअ छ। 

गमु्मज [ɡʊmmədʒ] सं. गमु्बज, 
dome, बालाजी का मन्दर पअ गमु्मज छ। 

गरुगली [ɡʊɾɡli] सं. साधारण मनैा, 
common Myna, गरुगली छाबड़ी 
मअ संू रोटी खारी छ। वजै्ञा. ना.: 
Acridotheres tristis

गरुजड़ो [ɡʊɾdʒəɽo] सं. गिद्ध, 
vulture, कांकड़ मअ गरुजड़ा मरेड़ा 
डाण्डा नअ खार्या छ। समा.: कांवळो. 
वजै्ञा. ना.: Gyps indicus

गरुमालो [ɡʊɾmalo] सं. कारीगर के 
काम आन ेवाला एक प्रकार का औजार 
जिसको पलास्तर करन ेके बाद, दीवार 
मे ंचमक दने ेके काम मे ंलिया जाता ह,ै 
a kind of tool which is used to do 
masonry., कारीगर गरुमाला संू भीतं 
नअ चमकार्यो छ। 

गरुी [ɡʊɾi] सं. गिरी, गूदा, kernel, 
pulp, केलास बाटी की गरुी खार्यो छ। 

गलु [ɡʊl] सं. बीड़ी एवं सिगरेट की राख, 
bidi and cigarette ash, रजाई पअ 
गलु पड़बा संू वा बळगी। 

गलुण्डो [ɡʊləɳɖo] सं. बदमाश, 
आवारा, loafer, केसरा को छोरो 
गलुण्डो छ। 

गलुदस्तो [ɡʊldə̪sto̪] सं. गलुदस्ता, 
bouquet, a bunch of flowers, 
सारदा ऊंकी बायलेी नअ, ब्याव मअ 
गलुदस्तो दी छी। 

गलुमोर [ɡʊlmoɾ] सं. गलुमोहर, 
a kind of tree covered with rosy 
flowers, या माळा गलुमोर का फूलां 
की बणडे़ी छ। वजै्ञा. ना.: Delonix 
regia

गलुाब [ɡʊlab] सं. गलुाब, rose 
(tree and flower), म्हांकअ घरां 
नरा सारा गलुाब छ। वजै्ञा. ना.: Rosa

गलुाब-जामूण [ɡʊlab-dʒamuɳ] सं. 
मिठाई, sweet, a sweet made from 
Khoa and soft milk cheese, fried in 
Ghee and soaked in syrup., गलुाब-
जामूण मन सबसंू जादा भावअ छ। 

गलुाम [ɡʊlam] सं. गलुाम, slave, 
झलाय का राजा कअ नरा सारा गलुाम 
छा। 

गलुामी [ɡʊlami] सं. दासता, 
slavery, छीतर पटले कअ नरा जणा 
गलुामी करअ छ। 

गलुाल [ɡʊlal] सं. गलुाल, the red 
powder thrown and sprinkled by 
participants in the Holi festival., 
होळी नअ सब गलुाल लगावअ छ। 

गलुबेन [ɡʊlebən] सं. गलुबंुद, 
गलुबंद, muffler, स्याळा मअ 
गलुबेन बान्दबा संू सी कोन लागअ। 

गलुले [ɡʊlel] सं. गलुले, sling, 
catapult, बागर्या गलुले संू कमडे़ी 
मारअ छ। 
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गलु्यावरी [ɡʊljaʋɾi] सं. गिलहरी, 
squirrel, गलु्यावरी मूफळ्यां की बोरी 
नअ कुतर दी। वजै्ञा. ना.: Sciuridae

गYुyh-डण्डा [ɡʊlli-ɖəɳɖa] सं. 
गिYyh-डण्डा, एक प्रकार का क्षेत्रिय 
खले जिसमे ंगिYyh को लकड़ी के डण्डे 
स े मारा जाता ह,ै A game where a 
longstick is hit on a small stick kept 
at an angle, the aim being to send 
the small stick as far as possible, 
by repeated strikes, without the 
small stick falling on the ground., 
राम अर कमल गYुyh-डण्डा खलेर्या छ। 

गYुy¨ [ɡʊllo] सं. भटु्टा, corn 
(maize), म्हारी नानी गYुyk सकेरी छ। 

गळुी [ɡʊɭi] सं. गिरी (अनाज), 
kernel (especially grain), सूरज 
की जीजी गळुी की राबड़ी रान्दरी छ। 

गळुो [ɡʊɭo] सं. गिरी, kernel 
(specifically groundnut), कमडे़ी 
भूखां मरती सापतो गळुो नंगळगी। 

गवुा [ɡʊʋa] सं. गवाह, witness, a 
person who gives witness, यां दोनी 
गांवां मअ लड़ाई ही, जद्‍यां रामू काको 
गवुा छो। 

गवुाई [ɡʊʋai] सं. गवाही, evidence, 
testimony, witness, गरीब की 
कोई बी गवुाई कोन दवेअ। 

गवुाड़ी [ɡʊʋaɽi] सं. चौक, 
courtyard, courtyard of the 
house, रामू की गवुाड़ी मअ एक नीमड़ो 
छ। 

गवुाड़ो [ɡʊʋaɽo] सं. पश-ुबाड़ा, 

paddock, सारी लळ्ड्यां गवुाड़ा 
मअ संू नखळगी। 

गवुाळ [ɡʊʋaɭ] सं. चरवाहा, ग्वाला, 
cowherd, a man who grazes 
cattle, गवुाळ खतेां मअ गायां चरार्या 
छ। 

गसुळखानो [ɡʊsəɭkʰano] सं. 
शौचालय, toilet, सरकार सगळा 
घरां मअ गसुळखाना बणवारी छ। 

गसु्सेल [ɡʊssel] विश.े क्रोधी, 
furious, angry, रामपरताप सारा 
गांव मअ गसु्सेल आदमी छ। 

गणु्डो [ɡʊɳɖo] सं. गणु्डा, लटुरेा, 
hooligan, ruffian, robber, 
गणु्डा डोकरी को जोल्यो लरे भगग्या। 

गू [ɡu] सं. टट्टी, मल, excrement, 
छोरा को पग गू मअ भण्डग्यो। 

गंूगो [ɡʊɳɖo] विश.े गूगँा, dumb, 
ऊंको गंूगो छोरो इसकूल मअ पडअ छ। 

गंूज [ɡũdʒ] सं. गूजँ, echo, 
reverberation, ब्याव मअ बणे्ड 
बाजा की गंूज आरी छ। 

गंूजबो [ɡũdʒbo] क्रि. गूजँना, to 
hum, to buzz, to resound, 
कमरा मअ माइक गंूजर्यो छ। 

गंूठळो [ɡũʈʰɭo] सं. toe ring, स्त्रियो ं
के परै के अंगूठे मे ं पहन े जान े वाला 
आभूषण, a ring worn in the toe by 
married women, मदन की बीनणी 
गंूठा मअ गंूठळा पअर्यां छ। 

गंूठो [ɡũʈʰo] सं. अगूँठा, thumb, 
एकलव्य ऊंका गरु नअ गंूठो काटर द े
दियो छो। 
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गोठ
गंूठो-छाप [ɡũʈʰo-tʃʰap] विश.े 

अनपढ़, illiterate, आज बी गांवां 
मअ नरा आदमी गंूठा-छाप छ। 

गूढ [ɡuɖʰ] सं. गूढ़, mystic, म्हारो 
दादो नरी सारी गूढ बातां जाणअ छ। 

गूणी [ɡuɳi] सं. कुएं स ेपानी निकालत े
समय बलैो ंके लिए बार-बार आन ेजान े
का स्थान, a place where oxen go to 
and for while it is drawing water 
from a well, पराणा जमाना मअ कोठी 
को पाणी नखाळबा बईे बळदां नअ गूणी 
मअ चलाव छा। 

गूदड़ो [ɡudə̪ɽo] सं. गदुड़ा, a quilt, 
bedding of cloth patchwork, 
स्याळा मअ रजाई कअ सात गदुड़ा की 
मोसडे़ करअ छ। 

गून्द [ɡund̪]̪ सं. गोदं, gum, म्हारी 
जीजी गून्द का लाडू बान्दअ‍ छ। 

गूमड़ी [ɡumɽi] सं. फुन्सी, pock, 
गन्दा पाणी मअ न्हाबा संू गूमड़्यां 
हअगी छ। 

गूमड़ो [ɡumɽo] सं. फोड़ा, boil, 
abscess, म्हारा भाणजा कअ गूमड़ो 
हअग्यो। 

गूलर [ɡuləɾ] सं. गूलर, sycamore 
(tree and fruit), बाळकां नअ 
ताकत बईे गूलर को दूद पावअ छ। 

गूळ्ळो [ɡuɭɭo] सं. नवजात शिश ु को 
सर्वप्रथम पिलाया जान े वाला गडु़ का 
घोल, the first drink of molasses, 
which is given to new-borns., 
रामलाल की जीजी ऊंका छोरा नअ 
गूळ्ळो दरेी छ। 

गने्द [ɡənd̪]̪ सं. गने्द, ball, छोरा-छोरी 
गने्द संू खलेर्या छ। 

गरे [ɡeɾ] सं. गियर, gear, रामनाराण 
की गाडी को गरे टूटग्यो 

गले [ɡel] पर. तरफ, की ओर, 
toward, जगनाथ कअ गले नरी सारी 
चोखी साकां छ। 

गलेी [ɡeli] सं. पगडंडी, track, 
footpath, small path, सगळा 
आदमी ईं गलेी मअर जावअ छ। 

गलेो [ɡelo] सं. रास्ता, way, गलेा मअ 
नरा सारा कांटा पड़्या छ। 

गोखरू [ɡokʰəɾu] सं. गोखरू, plant 
and its thorny seed, बना चपलां 
म्हारा पगां मअ गोखरू भागग्या। 

गोखा [ɡokʰa] सं. बरामदा, step, 
गोखा माळअ च्यार सिपाई बअठ्या 
छ। 

गोगानोमी [ɡoɡanomi] सं. गोगा 
नवमी, Goga Navami, a Hindu 
festival observed in ninth day of dark 
fortnight of moon, ‘bhadrapada’ 
in Hindu calendar, गोगानोमी नअ 
गोगाजी को जन्म हियो छो। 

गोचरो [ɡotʃɾo] सं. चरागाह, 
grassland, meadow, pasture, 
गोचरा मअ हरी-हरी घास छ। 

गोज्यो [ɡodʒjo] सं. जबे, pocket, 
ऊंका गोज्या मअ म्हारो पअन छ। समा.: 
खोज्यो . 

गोटो [ɡoʈo] सं. गोटा, lace, hem, 
ऊंकी लूगड़ी को गोटो चोखो लागर्यो छ। 

गोठ [ɡoʈʰ] सं. भोज, गोठ, वनभोज, 
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feast, picnic, कमोळाव मअ 
गवुाळ्या गोठ करर्या छ। 

गोडो [ɡoɖo] सं. घटुना, knee, 
लकड़ी की लागबा संू ऊंका गोडा मअ 
दरद हअर्यो छ। 

गोदम [ɡodə̪m] विश.े बहतु, many, 
या रूंख ड़ी म्हांका कांकड़ मअ गोदम 
छ। 

गोदी [ɡodi̪] सं. गोद, lap, छोरो ऊंकी 
जीजी की गोदी मअ बअठ्यो छ। 

गोफळ्यो [ɡopʰəɭjo] सं. भय, 
horror, fear, रात नअ भूत दिखबा संू 
ऊंकअ गोफळ्यो लागग्यो। 

गोफ्यो [ɡopʰjo] सं. गोफन, sling, 
म्हारा दादा कन एक बाद को गोफ्यो छ। 

गोबळो [ɡobɭo] सं. कोपंल, bud, a 
raw stem of mustard plant, सरस्यूं  
का काचा गोबळा को साग रान्दअ छ। 

गोबी [ɡobi] सं. फूलगोबी, 
cauliflower, मदन की बू गोबी को 
साग रान्दरी छ। वजै्ञा. ना.: Brassica 
oleracea var. botrytis

गोर-करबो [ɡoɾ-kəɾbo] क्रि. ध्यान 
दनेा, to notice, बादीगर का ख्याल 
नअ सगळा गोर संू दखेर्या छ। 

गोरो [ɡoɾo] विश.े गोरा, fair, 
attractive, light skinned, सारा 
गांव मअ राजबीर गोरो छ। 

गोर्रो [ɡoɾɾo] सं. गहुरेा, A kind of 
poisonous lizard, एक प्रकार का 
जन्तु जिसके काटन ेस ेमनषु्य या जानवर 
तरुन्त मर जाता ह,ै a kind of lizard 
whose bite causes immediate death 

of humans or animals, आदमी नअ 
दखेतांईं गोर्रो बल मअ घसुग्यो। 

गोली [ɡoli] सं. अवधै लड़की, 
Illegitimate girl, a child with 
parents who are not married to 
each other., राजा का महल संू एक 
गोली भाग्गी। 

गोलो [ɡolo] सं. अवधै लड़का, 
Illegitimate boy, a child with 
parents that are not married to 
each other., झलाय का राजा कअ नरा 
सारा गोला छा। 

गोळ [ɡoɭ] विश.े गोल, round, 
circular, ऊं छोरी को गोळ मूण्डो छ। 

गोळिण्डो [ɡoɭɪɳɖo] सं. एक प्रकार की 
रस्सी जिसस ेपश ुके सीगं व उसके आग े
के परै को बांधा जाता ह,ै a kind of 
rope that is tied to an animal’s horn 
and its front leg., रामलाल ऊंकी गाई 
कअ गोळिण्डो दरे्यो छ। 

गोळी [ɡoɭi] सं. गोली, tablet, राम 
कअ बखुार चडतांईं ऊंनअ गोळी द े
दिया। 

गोळी-देबो [ɡoɭi-de̪bo] क्रि. बहाना 
बनाना, to make up an excuse, 
to sham, यो छोरो सब नअ गोळी 
दवेअ छ। 

गोळो [ɡoɭo] सं. नारियल गिरी, 
खोपरा, copra (dry coconut), 
समुन गोळा अर पतासा खारी छ। 

गोळ्डी [ɡoɭɖi] सं. किलनी, tick 
(animal), काळा गण्डकड़ा कअ नरी 
सारी गोळ्ड्यां चंअटरी छ। 
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ग्याबण
गोस [ɡos] सं. मासँ, गोश्त, meat, 

बकरा को गोस घणो चोखो लागअ। 
ग्यान [ɡjan] सं. 1) ज्ञान, knowledge, 

बाळकनात जी माराज मअ नरो ग्यान 
छ। 2) ध्यान, notice, ईं बात को 
मन ग्यान कोन छो। 

ग्यानी [ɡjani] विश.े ज्ञानी, wise, राजू 
को छोरो तो ग्यानी छ। 

ग्याबण [ɡjabəɳ] विश.े गर्भवती 
(पश)ु, pregnant, या गाई तीन 
मअना की ग्याबण छ। 
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घ
घण्टा-घर [ɡʰəɳʈa-ɡʰəɾ] सं. घंटा-

घर, clock tower, campanile, 
हर आदमी घण्टा-घर की घड़ी पअ टमे 
दखेअ छ। 

घगरी [ɡʰəɡɾi] सं. छोटा लहगँा, 
घघरी, small skirt, रूंख ड़ा का 
ठंूट मअ उळजबा संू छोरी की घगरी 
फाटगी। 

घट [ɡʰəʈ] सं. घट, आत्मा, heart, 
soul, घट-घट मअ भगवान बिराजअ 
छ। 

घटा [ɡʰəʈa] सं. घनघोर बादल, 
lowering cloud, dense cloud, 
आज तो आमर मअ जोरदार की घटा 
लागरी छ। 

घट्‍टी [ɡʰəʈ‍ʈi] सं. हाथ की चDdh, 
hand mill, सन्तरा घट्‍टी मअ चून 
पीसरी छ। समा.: चाकी, जातण . 

घड़गी [ɡʰəɽɡi] सं. टूट ेहएु मिट्‍टी के 
पात्र का मुंह, mouth of broken 
earthen pot, संतरा ताती डेकची 
नअ घड़गी पअ मलेरी छ। 

घड़त [ɡʰəɽət]̪ सं. बनावट, घड़ाई, 
structure, shaping, making, 
हड़मान जी की मूरती की घड़त चोखी 
छ। 

घड़याल [ɡʰəɽjal] सं. घड़ियाल, 
Ganges crocodile, कोटा की 
नन्दी मअ घणा घड़याल छ। 

घड़ी [ɡʰəɽi] सं. घड़ी, clock, म्हारी 
घड़ी मअ पाणी घसुग्यो। 

घड़ी घालबो [ɡʰəɽi ɡʰalbo] क्रि. 
समटेना, तह बनाना, to fold 
(cloth), to wrap up, समुन, लRrk 
की घड़ी घालरी छ। 

घड़ी-ढोळबो [ɡʰəɽi-ɖʰoɭbo] सं. 
व्यक्ति के मरन ेपर की जान ेवाली एक 
रस्म (पानी दनेा), a kind of custom 
done on twelfth day after death., 
करण को दादो मरतांईं ऊंकअ बारवां 
कअ दन सारा घरका घड़ी-ढोळ्या छा। 

घड़ेड़ी [ɡʰəɽeɽi] विश.े काल्पनिक, 
कल्पित, गढ़ी हईु, myth, 
fictitious, fabled, imaginary, 
दवेा लाल हर बार घड़ेड़ी काअण्यां 
बतावअ छ। 

घण [ɡʰəɳ] सं. हथौड़ा, घन, sledge 
hammer (big), a heavy long-
handled hammer used to drive 
stakes or wedges, लवुार्यो घण संू 
लोयो कूटअ छ। 

घणघोर [ɡʰəɳɡʰoɾ] विश.े सघन, 
घना, घनघोर, very dense, 
plangent, heavy, आज तो घणघोर 
बादळा हअर्या छ। 

घणा [ɡʰəɳa] विश.े बहतु, many, 
abundant, मळेा मअ घणा सारा 
आदमी छ। समा.: नरा, मोखळा . 

घण्टी [ɡʰəɳʈi] सं. घंटी, bell, इसकूल 
की घण्टी बाजतांईं छोरा-छोरी बारअ 
आग्या। 

घबराबो [ɡʰəbɾabo] क्रि. घबराना, 
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घाणी
to be embarrassed, to be 
confused, to be flustered, 
स्यांप दखेतांईं राजू घबराग्यो। 

घमटी [ɡʰəmʈi] सं. गमु्बज, dome, 
cupola, मन्दर की घमटी मअ घण्टी 
लटकरी छ। 

घमण्ड [ɡʰəməɳɖ] सं. घमण्ड, 
arrogance, proud, रामोतार कअ 
नोकरी लागबा मअर घमण्ड आग्यो। 

घमण्डी [ɡʰəməɳɖi] सं. घमण्डी, 
arrogant, snobby, proud, दवेो 
घणो घमण्डी आदमी छ। 

घमलो [ɡʰəmlo] सं. गमला, 
flowerpot, घमला मअ छोटा पोदा 
उगावअ छ। 

घर [ɡʰəɾ] सं. घर, home, house, 
रामू कअ नियो घर बणाया छ। 

घरका [ɡʰəɾka] सं. परिवार के 
सदस्य, family members, सरला 
का घरका ऊंनअ जपेर खन्दा दिया। 

घरट [ɡʰəɾəʈ] सं. एक प्रकार की बडी 
चDdh जिसको कंकड़ व चूना पत्थर 
पीसन ेके लिए काम मे ंलिया जाता था, a 
kind of large grinder, which is used 
to crush pebbles and limestone., 
रामलाल कोठी बान्दबा बईे घरट संू 
चूनो पीसर्यो छ। 

घराळी [ɡʰəɾaɭi] सं. पत्नी, घर 
वाली, wife, housewife, सतीस 
की घराळी ऊंका घरकां कअ गई छ। 

घलोड़ी [ɡʰəloɽi] सं. मिट्टी का छोटा 
बर्तन (जिसमे ंघी भरा जाता ह)ै, a small 
clay pot (in which ghee is kept), 

म्हारी नानी घलोड़ी मअ संू घी काडर 
रोटी चोपड़री छ। 

घसक [ɡʰəsək] सं. झूठी अफवाह, 
गप, rumour, आज का आदमी घणी 
घसक मलेअ छ। 

घसबो [ɡʰəsbo] क्रि. रगड़ना, 
घिसना, to rub, दयाराम खरवाड़्या 
नअ घसर्यो छ। 

घसागस [ɡʰəsaɡəs] क्रि. वि. तीव्रता 
स,े जल्दी स,े rapidly, quickly, 
कमला पकोड़ा नअ घसागस ई खागी। 

घागरो [ɡʰaɡɾo] सं. घाघरा, ankle-
length-skirt, गांवां की लगुायां आज 
बी घागरो पअरअ छ। 

घाट [ɡʰaʈ] सं. घाट, wharf, ferry, 
गोळीराव तळाव मअ न्हाबा बईे घणा 
सारा घाट छ। 

घाटी [ɡʰaʈi] सं. घाटी, valley, glen, 
ravine, ईं डंूगरी पअ संू घाटी दीखअ 
छ। 

घाटो [ɡʰaʈo] सं. 1) हानि, घाटा, 
loss, deficit, ईं सामान मअ मन 
घाटो लागग्यो। 2) कमी, lack, 
ऊंकअ कांईं बी घाटो कोनअ, सब कुछ 
छ। 

घाडो [ɡʰaɖo] विश.े 1) मजबूत, 
कड़ा, strong, stiff, tight, यो 
जवेड़ो तो घणो घाडो, च्यार जणा 
खांचअ तो बी कोन टूटअ। 2) गाढा, 
thick, जांवणी को दई, नरो घाडो छ। 

घाण [ɡʰaɳ] सं. मिश्रण, mixture, यो 
चारा अर पळेस को एक घाण कर दियो। 

घाणी [ɡʰaɳi] सं. कोल्हू , तले 
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निकालन े का यन्त्र, oil-mill, 
कनसेर मअ सायरा कअ तले काडबा 
की घाणी छ। 

घात [ɡʰat]̪ सं. छल, दगा, pretext, 
deceit, fraud, सरेुस ऊंका भाई संू 
घात कर्यो छो। 

घात करबो [ɡʰat ̪ kəɾbo] क्रि. छल 
करना, to fraud, to cheat, to 
deceive, आजकाल का जमाना मअ 
भाई को भाई बी घात करअ छ। 

घाती [ɡʰati̪] विश.े छली, 
trickster, cheater, fallacious, 
fraudulent, रामसरूप सबसंू जादा 
घाती छ। 

घायल [ɡʰajəl] विश.े घायल, 
injured, टDdर लागबा संू नरा 
आदमी घायल हअग्या। 

घालबो [ɡʰalbo] क्रि. डालना, दनेा, 
to insert, to give, to put, कमला 
मांगबाळा नअ चून घालरी छ। 

घाव [ɡʰaʋ] सं. घाव, injury, 
wound, गाई का घाव मअ कीड़ा 
पड़ग्या। 

घास [ɡʰas] सं. घास, grass, सन्तरा 
ढाण्डा नअ घास घालरी छ। 

घी [ɡʰi] सं. घी, ghee, गाई को घी 
सरीर बईे सबसंू चोखो रवअ छ। 

घीसंबो [ɡʰĩsbo] क्रि. घसीटना, to 
drag, to scrawl, to pull, यो छोरो 
लRrk नअ घीसंर्यो छ। 

घीसंो [ɡʰiso] सं. एक प्रकार का औजार 
जो कुएं मे ंगिरे हएु सामान को निकालन े
के काम मे ंआता ह,ै a type of tool that 

is used to take the fallen material 
out of a well., मदन घीसंा संू बाल्टी 
नखाळर्यो छ। 

घीसंोड़ी [ɡʰĩsoɽi] सं. लकड़ी स े बन े
कृषि यंत्र को घिसन ेस ेबचान ेके लिए 
उपयोग मे ंलाया जान ेवाला एक लकड़ी 
का टकुड़ा या उसके द्वारा बनाए गए 
निशान, a piece of wood fixed under 
plough to protect it from being 
worn out., रामकरण हळ कअ घीसंोड़ी 
लगा मले्यो छ। 

घडु़दोड़ [ɡʰʊɽdo̪ɽ] सं. घडु़दौड़, 
horse race, जन्द का मळेा मअ 
घडु़दोड़ हवअ छ। 

घडु़ल्यो [ɡʰʊɽljo] सं. छोट ेबPpk— को 
चलना सिखान े के लिए बनाया गया 
लकड़ी का यंत्र, a wooden instrument 
which is designed to teach small 
children how to walk., काळी ऊंका 
छोरा नअ घडु़ल्या संू चालबो सखारी 
छ। 

घणु [ɡʰʊɳ] सं. कीड़ा, घनु, weevil, 
बोरी का चणा मअ घणु लागग्यो। 

घणु्डी [ɡʰʊɳɖi] सं. घणु्डी, बटन, a 
button made by cloth, knot, 
कुर्ता का बटन जो कपड़े का बना होता 
ह,ै जीतू का कुड़ता की दो घणु्डी टूटगी। 

घमुाव [ɡʰʊmaʋ] सं. मोड़, घमुाव, 
फेर, turn, bend (as a road or 
river), corner (of a street), ईं 
रोड़ मअ नरा सारा घमुाव छ। 

घमु्मो [ɡʰʊmmo] सं. मDुdk, fist, 
punch, a blow with the fist, राम, 
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घटेी
स्याम कअ घमु्मा की दरे पांसळी तोड़ 
दियो। समा.: घंूसो . 

घरु्राबो [ɡʰʊɾɾabo] क्रि. गरु्राना, to 
growl, to get angry, to snarl, 
यो आदमी ईंका छोरा-छोर्यां पअ घणो 
घरु्रावअ छ। 

घळुबो1 [ɡʰʊɭbo] क्रि. घलुना-मिलना, 
to intimate, राजबीर अर पवन 
गवुाड़ी मअ घळुर्या छ। 

घळुबो2 [ɡʰʊɭbo] क्रि. घलुना, to 
melt, to dissolve, to mix, ईं 
पाणी मअ लूण घळुग्यो। 

घळुाई [ɡʰʊɭai] क्रि. संघर्ष करना, 
प्रयत्न करना, to struggle, रघबुीर 
भाटा नअ हटाबा बईे घळुाई करर्यो छ। 

घळेुड़ी [ɡʰʊɭeɽi] विश.े मिश्रित, घलुा 
हआु, mixed, खाडा का पाणी मअ 
गार घळेुड़ी छ। 

घसुबो [ɡʰʊsbo] क्रि. प्रवशे करना, 
घसुना, to enter, to get in, बीना 
मन्दर मअ घसुगी। 

घसु्याळो [ɡʰʊsjaɭo] सं. घोसंला, 
nest, बरखां की मारी नरी सारी चड़्यां 
घसु्याळा मअ जा बअठी। 

घंूट [ɡʰũʈ] सं. घूटँ, sip, draught, 
एक बार मे ं निगला जान े वाला द्रव 
पदार्थ का अंश, sip of drink, वो पाणी 
की दो घंूट ई पियो छ। 

घंूस [ɡʰũs] सं. रिश्वत, bribe, hush 
money, आज का सरकारी आदमी 
घंूस लिया बना काम कोन करअ। 

घंूसो [ɡʰũso] सं. मDुdk, घंूसा, fist, 
punch, a blow with the fist, यो 

छोरो राजू कअ घंूसो दफेाड़्यो। समा.: 
घमु्मो . 

घूगरा [ɡʰuɡɾa] सं. घुघँरू, a small 
bell, a string of small bells worn 
round the wrist and bell., मनभर पगां 
मअ घूगरा पअर्यां छ। 

घूगरी [ɡʰuɡɾi] सं. उबला हआु 
अनाज, boiled grain, अनाज 
को उबाल कर बनाया जान ेवाला एक 
व्यंजन, a kind of food made with 
boiled wheat or gram, मन घूगरी 
घणी चोखी लागअ छ। 

घूगी [ɡʰuɡi] सं. एक ऊन का वस्त्र जो 
बारिश स ेबचन ेके लिए ओढा जाता ह,ै 
a woollen layer used to protect from 
rain, म्हारा दादा कन एक घूगी छ। 

घूगू [ɡʰuɡu] सं. घगु्घू , उYyø, owl, 
रामचन्दा बाबा की नीमड़ी मअ घूगू छ। 

घून्दड़ो [ɡʰundɽ̪o] विश.े अन्तर्मूख ी, 
अंतरोन्मुख, introspective, 
concealed, सारा गांव मअ रामसरूप 
घून्दड़ो आदमी छ। 

घूमबो [ɡʰumbo] क्रि. घूमना, to 
wander, to walk, वो स्याम की 
रोजिना बाग मअ घूमबा जावअ छ। 

घूमर घालबो [ɡʰuməɾ ɡʰalbo] क्रि. 
नतृ्य करना, to dance, बाजा पअ 
गांव की लगुायां घूमर घालरी छ। 

घूरबो [ɡʰuɾbo] क्रि. ताकना, घूरना, 
to stare, भाटा की दियां पाछअ 
बान्दरो छोरा ओड़ी घूरर्यो छ। 

घटेी [ɡʰeʈ‌i] सं. तिल की फली, pod 
of sesame, हर घटेी तलां संू भरी छ। 
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घरेघमुरे [ɡʰeɾɡʰʊmeɾ] विश.े सघन, 
घरेदार, आच्छादित, dense, 
covered, surrounding, 
encircling, ईं बंूळ्या की छाया 
घरेघमुरे छ। 

घरेबो [ɡʰeɾbo] क्रि. जानवरो को 
भगाना (हाकँना), to drive, ईं 
भंअस न घरे ज्यो या चालअ कोनअ। 

घरेो [ɡʰeɾo] सं. एक प्रकार का वाद्ययंत्र 
जो चौड़ा होता ह ै जिसको भरैूजी के 
जागरण मे ंबजाया जाता ह,ै a kind of 
musical instrument, सगुन भरूं जी का 
जागीणा मअ घरेो बजार्यो छ। 

घवेर [ɡʰeʋəɾ] सं. मिठाई, a kind 
of sweet, पतल ेघलु ेहएु मदै,े घी, व 
चीनी के संयोग स ेबनाई जान ेवाली एक 
मिठाई जो जालीनमुा होती ह ैएवं उसका 
आकार छोटी गोल थाली जसैा होता 
ह,ै finely dissolved flour, ghee, and 
sugar placed on a lattice to make 
a round sweet., गणगोर पअ घवेर 
बणावअ छ। 

घोखबो [ɡʰokʰbo] क्रि. शोध करना, 
अध्ययन करना, to research, 
to study, ऊंको छोरो बदद्‍या नअ 
घोख्यांईं जावअ छ। 

घोगी [ɡʰoɡi] विश.े कम बोलन ेवाला 
(अन्तर्मुखी), introspective, 
reticent, coy, a person who speaks 
little, रामनाराण घोगी आदमी छ। 

घोटो [ɡʰoʈo] सं. गदा, a mace, a 
club, एक प्रकार का हथियार जो 
बालाजी के हाथ मे ं रहता ह,ै a kind 

of weapon used by Hanuman, a 
mace., रामलाल ऊंका घोटा संू मदन 
को माथो फोड़ दियो। 

घोड़लो [ɡʰoɽlo] सं. एक व्यक्ति जिसमे ं
दवैीय शक्ति होती ह,ै a person who 
has supernatural power, घोड़ला 
मअ तजेोजी आर्यो छ। 

घोड़ा दाद [ɡʰoɽa da̪d]̪ सं. एक प्रकार 
का दाद, a kind of ringworm, 
ऊंका माथा मअ घोड़ा दाद हअग्यो। 

घोड़ा-गाडी [ɡʰoɽa-ɡaɖi] सं. 
घोड़ागाड़ी, buggy, horse-cart, 
पअली राजा-माराजा घोड़ा-गाडी मअ 
आवअ जावअ छा। 

घोड़ी [ɡʰoɽi] सं. घोड़ी, mare, कनसेर 
का दवेा काका कन एक घोड़ी छ। 

घोड़ो [ɡʰoɽo] सं. घोड़ा, horse, 
सोदान दाअजी बन्दोरी मअ घोड़ो लरे 
आयो छ। 

घोर [ɡʰoɾ] विश.े ज्यादा, अत्यधिक, 
more, very-much, बन्थळी का 
बाग मअ घोर फळ-फूल छ। 

घोळ [ɡʰol] सं. घोल, mixture, चून 
का घोळ नअ गाई खागी। 

घोळबो [ɡʰoɭbo] क्रि. घोलना, to 
dissolve, to mix in, यो छोरो 
साराई पाणी मअ रंग घोळ दियो। 

घोळ्यो [ɡʰoɭjo] सं. दही का घोल, 
yogurt mixture, घोळ्यो सरीर मअ 
ठण्ड करअ छ। 

घ्यारी [ɡʰjaɾi] सं. परेशानी, trouble, 
रामू का जीव नअ सारा काम की घ्यारी 
छ। 
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चई

च
चंअक [tʃək̃] विश.े चिढ़, irritation, 

बिकरम मअ नरी चंअक छ। 
चंअकबो [tʃək̃bo] क्रि. चिढ़ना, to 

be irritated, म्हारी बातां सणुर वो 
चंअकग्यो। 

चंअटबो [tʃəʈ̃bo] सं. चिपकना, to 
stick, to cling, to adhere, ऊंका 
बरुसटे कअ गून्द चंअटग्यो। 

चंगरबो [tʃəɡ̃əɾbo] क्रि. इतराना, to 
flaunt, to perk, यो छोरो तो जादा 
ई चंगर्यो छ। 

चंगा-ख्याल [tʃəɡ̃a-kʰjal] सं. एक 
प्रकार का खले जो लकड़ी के चीरे हएु 
(चार) छोट े टकुड़ों स े खलेा जाता ह,ै 
a native game, played using four 
small sticks., आदमी पोळ मअ चंगा-
ख्याल खलेर्या छ। 

चंगूल [tʃəɡ̃ul] सं. गिरफ्त, पकड़, 
चंगलु, grip, clutch, claws, 
grasp, परसोतम, बिनोद का चंगलु 
मअ पसग्यो। 

चंगो [tʃəɡ̃o] विश.े स्वस्थ, healthy, 
रामोतार दवुाई लियां पाछअ चंगो छ। 

चंचळ [tʃət̃ʃəɭ] विश.े चंचल, active, 
moving, यो छोरो रोजिना खलेअ छ 
जिसंू चंचळ छ। 

चंचळाई [tʃət̃ʃəɭai] सं. फुर्ती, 
चंचलता, variability, 
capriciousness, quickness, ईं 
छोरा मअ तो चंचळाई खूब छ। 

चंडका [tʃəɖ̃ka] विश.े कलहप्रिय, 

झगड़ालू (स्त्री), shrewish, या 
चंडका लगुाई रोज राड़ करअ छ। 

चंडाळ [tʃəɖ̃aɭ] सं. दरुात्मा, चांडाल, 
जYykद, scoundrel, wretch, 
outcaste, hangman, सोराज नअ 
रात मअ चंडाळ मलग्यो। 

चंदण [tʃəd̃ə̪ɳ] सं. चन्दन, sandal 
(tree), sandalwood, चंदण की 
लकड़ी घणी मअगी बकअ। 

चअड़ाबो [tʃəɽabo] क्रि. चिढ़ाना, to 
tease, to mock, to irritate, यो 
छोरो तो बाळकां नअ चअड़ातोई रवअ‌ 
छ। 

चअन [tʃən] सं. 1) चनै, peace, 
ease of mind, contentment, 
relax, नोट बदलाबा संू पीसांळा नअ 
चअन कोनअ। 2) ज़ंजीर, माला, 
श्रृंखला, chain, म्हारी जीजी का गळा 
मअ सोना की चअन छ। 3) ज़िप, 
zip, पर्स/पतलून आदि बंद करन े के 
लिए जंजीर जसैा उपकरण, गोरदन का 
पने्ट की चअन खYुyh छ। 

चअरी [tʃəɾi] सं. किवाड़ को टिकान ेका 
आधार, जो एक समतल पत्थर पर टिका 
रहता ह ैएवं किवाड़ को घमुान ेका कार्य 
करती ह,ै a base of door which is set 
on a flat stone and used to turn the 
door., जादा दना को हअबा संू कंुवाड़ 
की चअरी टूटगी। 

चई [tʃəi] सं. पडे़ या झाड़ी की कटी 
हईु टहनियो ं का गट्ठर, a bundle of 
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chopped tree and bush branches., 
गांव की लगुायां माळ मअ संू चई लरे 
आरी छ। 

चऊ [tʃəu] सं. हल का एक भाग, a 
sharp wooden part of plough which 
is use to plough field., हळ की चऊ 
मअ जड़ पसबा संू वा टूटगी। 

चक-चून्दरी [tʃək-tʃund̪ɾ̪i] सं. 
छछँूदर, musk rat, small 
mouse, shrew, चूह े जसैा छोटा 
जानवर जिसका नाक लम्बा होता ह,ै 
shrew a small animal like a mouse 
with long nose., घर मअ नरी सारी 
चक-चून्दर्यां छ। 

चकमक [tʃəkmək] सं. चकमक, 
flint, silex, a kind of stone from 
which fire is kindled., पअली का 
आदमी चकमक सोयता संू आग 
उपाड़अ छा। 

चकमो [tʃəkmo] सं. 1) चकमा, 
stratagem, cheating, trickery, 
deception, नन्दा को छोरो मन 
चकमो दरे चलग्यो। 2) जानवरो ं को 
सर्दी स ेबचान ेके लिए ढका जान ेवाला 
गर्म वस्त्र, a woollen cloth used 
to wrap animals during winter., 
स्याळो आतांईं रामू बळदां बईे नई 
चकमा लियायो। 

चकरी [tʃəkɾi] सं. एक प्रकार का 
झूला, swing, छोरा-छोरी बाग मअ 
चकरी पअ झूलर्या छ। 

चकळो [tʃəkɭo] सं. चकला, pastry 
board, a board on which dough 
is flattened for making chapatis, 

कस्तू री चकळा पअ रोटी बलेरी छ। 
चकाचून्दी [tʃəkatʃundi̪] सं. चDdर, 

dizziness, vertigo, जादा तावड़ा 
मअ रअबा संू तळुसां नअ चकाचून्दी 
आगी। 

चDdर [tʃəkkəɾ] सं. समयचक्र, 
चक्र, cycle, बरखां तो मोसम का 
चDdर संू आवअ छ। 

चDdø [tʃəkku] सं. चाकू, knife, 
मोना चDdû संू साग काटरी छ। 

चगदबो [tʃəɡədb̪o] क्रि. चबाना, to 
chew, राजबीर रोटी नअ चगदर खार्यो 
छ। समा.: चबाबो . 

चगबो [tʃəɡbo] सं. हटना, to 
remove, to slip, to slide, दचका 
मअ पड़बा संू काळू की धअण चग्गी। 

चगडे़ो [tʃəɡeɾo] विश.े पागल, mad, 
वो चगडे़ो सब नअ गाळ्यां काडअ छ। 

चटकबो [tʃəʈəkbo] क्रि. टूटना, to 
crack, to break, स्टील की डेकची 
उपरअ संू पड़बा मअ चटकगी। 

चटकी [tʃəʈki] सं. बिछुई, toe 
ornament or ring, महिलाओ ं
द्वारा, परै की अंगलुियो ं मे ं पहना जान े
वाला गहना, a ring worn on the toe 
by married women, आसा ऊंकी 
आंगळी मअ चटकी पअर्यां छ। 

चटको [tʃəʈko] सं. दर्द, pain, सी 
कअ मार्यो आज तो सरीर मअ चटको 
चालर्यो। 

चटक्यावड़ो [tʃəʈkjaʋɽo] सं. चटोरा, 
स्वादलोलपु, gourmand, epicure, 
यो छोरो खाबा को चटक्यावड़ो छ। 
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चण्ट
चटणी [tʃəʈɳi] सं. चटनी, salsa, 

condiment, chutney, relish, 
आम की चटणी चोखी लागअ छ। 

चटणी को भाटो [tʃəʈɳi ko bʰaʈo] 
सं. पीसन े का पत्थर, grinding 
stone, चमलेी का पग पअ चटणी को 
भाटो पड़ग्यो। 

चटपटो [tʃəʈpəʈo] सं. चटपटा, 
spicy, केरी को साग तो चटपटो छ। 

चटाई [tʃəʈai] सं. चटाई, mat, a mat 
of interwoven strips of leaf, राजन्ती 
पांवणा कअ तळअ चटाई बछार रोटी 
खवुारी छ। 

चटाबो [tʃəʈabo] क्रि. चटाना, to 
cause to lick, बाळकां कअ दांत 
नखळअ जद्‍यां वांनअ सअद चटावअ छ। 

चटियो [tʃəʈɪjo] सं. छड़ी, जो बढु़ाप ेमे ं
चलन ेका सहारा होती ह,ै a walking 
stick which is used in old age., म्हारो 
दादो चटियो लरे चालअ छ। 

चट्‍टी-आंगळी [tʃəʈʈi-ãɡɭi] सं. 
कनिष्टिका, pinkie, खलेती टमे 
छोरा की चट्‍टी-आंगळी कअ भाटा की 
लागी। 

चड़चड़ो [tʃəɽtʃəɽo] विश.े चिड़चिड़ा, 
touchy, fretful, irritable, 
सतनाराण चड़चड़ा सबुाव को आदमी 
छ। समा.: चड़्यावणो. 

चड़पीड़ा [tʃəɽpiɽa] वर्त. रू. 
चरड़पीड़ा 

चडबो [tʃəɖbo] क्रि. चढ़ना, to 
climb, गांव का नअ दखेतांईं डाकू 
पडे़ पअ चडग्यो। 

चड़स [tʃəɽəs] सं. persian wheel 
(for drawing water), कुऐ स े
पानी निकल ेका चमड़े एवं लोह ेस ेबना 
उपकरण, an equipment made of 
leather and iron used to bring out 
water from the well., पराणा जमाना 
मअ कोठी मअ संू पाणी नखाळबा बईे 
चड़स काम मअ लवेअ छा। 

चडाबो [tʃəɖabo] क्रि. चढ़ाना, भेटं 
दनेा, to dedicate, to gift, to 
offer, बामण, भगवान कअ माळा 
चडावअ छ। 

चड़ी [tʃəɽi] सं. चिड़िया (स्त्री०), 
sparrow, चड़ी का घसु्याळा मअ नरा 
सारा बच्या छ। 

चड़ो [tʃəɽo] सं. चिड़िया, sparrow 
(masculine), चड़ो ढीबरा मअ पाणी 
पीर्यो छ। 

चड्‍डी [tʃəɖɖi] सं. कच्छा, 
underwear, वो खदु बईे दो चड्‍डी 
लरे आयो छो। 

चड़्यावणो [tʃəɽjaʋɳo] विश.े 
चिड़चिड़ा, irritable, touchy, 
fretful, सन्तरा को छोरो चड़्यावणो 
हअग्यो। समा.: चड़चड़ो . 

चणमणाट [tʃəɳməɳaʈ] सं. हल्की 
बरसात, light rain, shower, 
आज तो सुंवांरई पअली चणमणाट 
मांचगी। 

चणा [tʃəɳa] सं. चना, gram, chick-
pea, सरीता चणा की टांटां खारी छ। 

चण्ट [tʃəɳʈ] विश.े चालाक, चतरु, 
फुर्तीला, ओजस्वी, energetic, 
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brilliant, active, clever, 
cunning, बजरंग नरो चण्ट छोरो छ। 

चत [tʃət]̪ सं. ध्यान, दिमाग, 
attention, mind, ईं छोरा को पडबा 
मअ नरो चतेो छ। 

चत लगाबो [tʃət ̪ləɡabo] क्रि. ध्यान 
दनेा, to notice, to attention, 
to mind, थ ेग्यान की बातां मअ चत 
लगाओ। 

चRrर [tʃətt̪ə̪ɾ] विश.े चतरु, clever, 
बनवारी सारा गांव मअ चRrर छोरो छ। 

चनीसी [tʃənisi] (म.ु रू. चनीसोक;.
चन्युसोक, वर्त. रू. चनीसोक;.
चन्युसोक) विश.े बहतु कम, कुछ, 
few, ईं गलास मअ चनीसी खाण्ड छ। 

चनीसोक [tʃənisok] म.ु रू. चनीसी, 
वर्त. रू. चनीसी 

चन्ता [tʃənt̪a̪] सं. चिता, worry, 
बरखां कोन आवअ जतरअ पाळती नअ 
चन्ता लागी रवअ छ। समा.: चरुम . 

चन्दुलो [tʃənd̪ʊ̪lo] सं. मोर-पंख, 
peacock’s feather, मूफळ्यां का 
खते मअ नरा सारा मोर का चन्दुला 
पड़्या छ। 

चन्दो [tʃənd̪o̪] सं. चन्दा, donation, 
subscription, contribution, 
म्हांका गांव मअ मन्दर बणाबा बईे 
चन्दो भळेो कर्या छा। 

चन्युसोक [tʃənjʊsok] म.ु रू. चनीसी, 
वर्त. रू. चनीसी 

चपकाबो [tʃəpkabo] क्रि. चिपकाना, 
to paste, to stick, to adhere, ईं 
फोटू नअ गून्द संू चपका दअ। 

चपड़ासी [tʃəpɽasi] सं. चपरासी, 
peon, flunkey, म्हांका गांव की 
इसकूल मअ एक चपड़ासी छ। 

चप्पल [tʃəppəl] सं. चप्पल, 
footwear, sandal, ब्याव मअ गंगा 
की चप्पल टूटगी। 

चबलाबो [tʃəblabo] क्रि. बकवास 
करना, to codswallop, to talk, 
to chat, to maunder, to mutter, 
यो छोरो सबसंू जादा चबलाव छ। 

चबाबो [tʃəbabo] क्रि. चबाना, 
to chew, रोटी नअ चबार खाबा 
संू बगेीसीक पच जावअ छ। समा.: 
चगदबो . 

चम जंू [tʃəm dʒũ] सं. चर्म जू,ँ lice, 
louse (small), ईंका सारा सरीर मअ 
तो चम जंूआ पड़गी। 

चमची [tʃəmtʃi] सं. छोटा चम्मच, 
small spoon, माया चमची संू खीर 
खारी छ। 

चमत्कार [tʃəmtk̪aɾ] सं. चमत्कार, 
miracle, भगवान को चमत्कार सारी 
दनियां जाणअ छ। 

चमनी [tʃəmni] सं. चिमनी, lamp 
chimney, flue, a glass flue 
surrounding the wick of an 
oil lamp, मंजू ऊंका घर मअ चमनी जो 
मलेी छ। 

चमलेी [tʃəmeli] सं. चमलेी, 
jasmine, माया भगवान कअ चमलेी 
का फूलां की माळा चडारी छ। 

चम्पत [tʃəmpət]̪ क्रि. खोना, 
गायब होना, to lose, to miss, 
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चळू
disappear, म्हारी चपलां अबार-
अबार चम्पत हअगी। 

चरकी [tʃəɾki] सं. चरखी, sheave, 
spool, catherine-wheel, छोरो 
चरकी मअ डोर समटेर्यो छ। 

चरचा [tʃəɾtʃa] सं. चर्चा, 
discussion, वअ हर बार म्हारा बारा 
मअ चरचा करअ छ। 

चरड़पीड़ा [tʃəɾəɽpiɽa] (वर्त. रू. 
चड़पीड़ा) सं. बिमारी, malady, 
sickness, चरड़पीड़ा को अलाज तो 
डाक्टर ई कर सकअ छ। 

चरपरो [tʃəɾpəɾo] विश.े चटपटा, 
spicy, ईं ठेला की पतासी जादा चरपरी 
छ। 

चरपोटी [tʃəɾpoʈi] सं. बीजो ंका डोडा 
(बले का), a seed bearing boll of a 
creeper with many seeds, ईं बलेड़ी 
की चरपोटी मअ तीन बीज छ। 

चरबर [tʃəɾbəɾ] सं. A kind of 
native game, एक प्रकार का खले 
जिसमे ंनौ कंकड़ होत ेहै ंव दो खिलाड़ी 
होत े है ं इसको जमीन पर लकीर बना 
कर खलेा जाता ह,ै a game which 
is played on the ground by two 
players with nine pebbles., गवुाळ्या 
कांकड़ मअ चरबर खलेर्या छ। 

चरबो [tʃəɾbo] क्रि. चरना, to graze, 
गायां गोचरा मअ चर्री छ। 

चरागो [tʃəɾaɡo] सं. चरागाह, 
meadow, pasture, grazing 
place, चरागो बरखां संू हर्यो सगन 
हअग्यो। 

चरी [tʃəɾi] सं. metal pot, एक छोटा 
धात ुका घड़ा, a small metal pitcher 
or pot, बामण चरी मअ चून मांगअ छ। 

चरुंट्यो  [tʃəɾʊ̃ʈjo] सं. चिकोटी, 
pinch, राम, मदन कअ चरुं ट्यो भर 
लियो। 

चलकबो [tʃələkbo] क्रि. चमकना, 
to shine, to glow, सूरज का 
उजाळा संू सारा काच चलकर्या छ। 

चलकी [tʃəlki] सं. सूर्यकिरण, sun-
ray, जाळी मअर चलकी आरी छ। 

चलको [tʃəlko] सं. चमक, glare, 
परावर्तित प्रकाश, sharply reflected 
light, यो छोरो आंख्यां मअ काच को 
चलको खन्दार्यो छ। 

चलजाबो [tʃəldʒabo] क्रि. चल े
जाना, to get away, to leave, 
to depart, सोराज रोजिना काम कर’र 
घरां चलज्या छ। 

चलण [tʃələɳ] सं. रिवाज, चलन, 
custom, fashion, आजकाल ओछा 
लRrk पअरबा को चलण छ। 

चलम [tʃələm] सं. चिलम, smoke 
pipe, मिट्टी या अन्य धात ु का बना 
एक पाइप जो तम्बाकू पीन े के काम 
मे ंआता ह,ै a pipe or bowl made of 
clay or other metal used to smoke 
tobacco., गांव मअ दो डोकरा चलम 
पीर्या छ। 

चळू [tʃəɭu] सं. चYुyø, खाना खान ेके 
बाद पानी स े मुंह को हाथ द्वारा साफ 
करना, rinsing of the mouth with 
water sipped from the hand (as 
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done after meals), रामलाल रोटी खार 
चळू करर्यो छ। 

चांकबो [tʃãkbo] क्रि. जादू-टोना 
करना, to sorcerise, वो आदमी 
कान बसाळी नअ चांकअ छ। 

चांटो [tʃãʈo] सं. थप्पड़, slap, 
ओमपरकास ऊंका छोरा कअ एक 
चांटो दफेाड़्यो। 

चांद [tʃand̪]̪ सं. चादँ, चन्द्रमा, 
moon, पून्यूं  की रात मअ चांद पूरो 
दीखअ छ। 

चांदणी [tʃand̪ɳ̪i] सं. चादँनी, 
moonlight, केलास चांदणी मअ 
काम करअ छ। 

चांदल्यो [tʃand̪l̪jo] विश.े गंजा, bald, 
म्हारो मांवसो चांदल्यो छ। 

चांदी [tʃand̪i̪] सं. चांदी, silver, म्हारी 
जीजी कअ पगां मअ चांदी की कड़्यां 
छ। 

चांदो1 [tʃand̪o̪] सं. कोणमापक, 
protractor, an instrument used to 
measure the angle, या छोरी चांदा संू 
कोण बणारी छ। 

चांदो2 [tʃand̪o̪] सं. कPps घर की दीवार 
का त्रिकोण भाग जिस पर छत टिकी 
होती ह,ै the triangular part of the 
wall on which the sloppy roof rests, 
जादा पाणी संू काळ्या काका का घर 
को चांदो पड़ग्यो। 

चांपर [tʃãpəɾ] विश.े शीघ्रता, फुर्ती, 
चिता, quickness, worry, आसा 
नअ घरां जाबा की चांपर लागरी छ। 

चांवळ [tʃãʋəɭ] सं. चावल, rice, 

सारा दसे मअ जादा आदमी चांवळ ई 
खावअ छ। 

चाअबो [tʃaəbo] क्रि. चाहना, to 
love, to want, to need, to 
demand, राम लाली नअ घणो चावअ 
छो। 

चाअळो [tʃaəɭo] सं. मनोरंजन, 
शरारत, मज़ाक, entertainment, 
amusement, waggery, 
naughtiness, बाळकां संू घणो 
चाअळो रवअ छ। 

चाई [tʃai] सं. चाय, tea, म्हारो दादो 
रोजिना दो बार चाई पीवअ छ। 

चाकर [tʃakəɾ] सं. नोकर, servant, 
पअली राजा कअ नरा सारा चाकर 
हवअ छा। 

चाकरी [tʃakɾi] सं. सवेा, service, 
ministry, serve, help, राजा कअ 
नरा सारा चाकरी करअ छा। 

चाकलणे [tʃakleɳ] सं. सापँ जाति का 
एक जीव (जिसके दो मुहँ होत े है)ं, 
a kind of snake (which has two 
mouths), चाकलणे दो मूण्डा की हवअ 
छ। 

चाकलो [tʃaklo] सं. घिरनी, pulley, 
a wheel or instrument for twisting 
ropes, रामनाराण चाकला पअर पाणी 
की बाल्टी खांचर्यो छ। 

चाकी [tʃaki] सं. चDdh, mill or 
grinder, म्हारी जीजी चाकी संू दळियो 
दळरी छ। समा.: घट्‍टी, जातण . 

चाखबो [tʃakʰbo] क्रि. चखना, to 
taste, to eat (of food), to 
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relish, वो तो सीरो सीजतांईं चाखबा 
लागग्यो। 

चाचनी [tʃatʃni] सं. चाशनी, treacle, 
syrup, लाडू बणाबा बईे खाण्ड की 
चाचनी बणावअ छ। 

चाटबो [tʃaʈbo] क्रि. चाटना, to lick, 
वो घी खार आंगळ्यां चाटर्यो छ। 

चाटू [tʃaʈu] सं. चम्मच, wooden 
spoon, दीपा राबड़ी नअ चाटू संू 
रोड़री छ। 

चाणकर्र [tʃaɳkəɾɾ] क्रि. वि. 
जानकर, जान-बूजकर, चाह कर, 
purposely, deliberately, भंवर 
लाल ईं काम नअ चाणकर्र कर्यो छो। 

चातरक [tʃatɾ̪ək] विश.े चतरु, 
clever, सोराज को छोरो चातरक छ। 

चादरो [tʃadɾ̪o] सं. चादर, sheet, 
shawl, coverlet, सी संू बचबा बईे 
कमल चादरो ओड्यां छ। 

चामटी [tʃamʈi] सं. त्रिशूल, trident, 
prong, भरूं जी का चंूतरा पअ चामटी 
मली छ। 

चामड़ी [tʃamɽi] सं. चमड़ी, skin, 
तार संू ऊंकी चामड़ी फाटगी। 

चारो [tʃaɾo] सं. चारा, fodder, 
alfalfa, grass, ठाण मअ गाई चारो 
खारी छ। 

चाल [tʃal] सं. बल, bend, ईं फिया 
मअ चाल छ। 

चालचलाओ [tʃaltʃlao] सं. अंतिम 
संस्कार, funeral, मरे हएु व्यक्ति के 
शरीर को जलान ेकी तयैारी, getting a 

dead-body ready for cremation or 
burial, मर्यां पाछअ ऊंको चालचलाओ 
करअ छ। 

चालणी [tʃalɳi] सं. छलनी, sieve 
(for flour), वा छोरी चालणी संू चून 
छाणरी छ। 

चालणो [tʃalɳo] सं. बड़ी छलनी, 
big sieve (for grain, trash, 
fodder etc.), मादू काको रोजिना 
चारा नअ चालणा संू छाणर घालअ छ। 

चालबो [tʃalbo] क्रि. चलना, to 
walk, राजबीर नो मअना को छो 
जद्‍यांईं चालबा लागग्यो छो। 

चालू [tʃalu] विश.े चतरु, clever, 
यो घणो चालू सदांईं काम दूसरां कन 
करावअ छ। 

चाही [tʃahi] विश.े उपजाऊ, fertile, 
productive, agricultural land, ईं 
बार तो चाही जमी मअईं सरस्यूं  छ। 

चिकणो [tʃɪkɳo] म.ु रू. चीकंटो, वर्त. 
रू. चीकंटो 

चिट्‍टी [tʃɪʈʈi] सं. चिट्ठी, letter, या 
छोरी राजू नअ चिट्‍टी लिखरी छ। 

चिप्पस [tʃɪppəs] सं. पत्थर के छोट े
टकुड़े जो फर्श बनात ेसमय उपयोग मे ं
लिय े जात े है।ं chips of stone which 
is use for floors, म्हारा कमरा मअ 
चिप्पस की परस छ। 

चीकंटो [tʃĩkʈo] (म.ु रू. चिकणो, वर्त. 
रू. चिकणो) विश.े चिकना, oily, 
greasy, slimy, sticky, सरस्यूं  को 
तले जादा चिकणो हवअ छ। 

चीकंली [tʃĩkli] सं. लड़की, girl 



चीकंलो 

86

(slang word), ईं थारी चीकंली नअ 
समजा लअ। 

चीकंलो [tʃĩklo] सं. लड़का, boy 
(slang word), यो थारो चीकंलो 
घणोईं एबलो छ। 

चीघंाबो [tʃĩɡʰabo] क्रि. चिघाडना, 
to roar, to scream, नार बनी मअ 
जोर-जोर संू चीघंार्यो छ। 

चीचंड़ो [tʃĩtʃəɽo] सं. किलनी, tick, 
एक प्रकार का कीड़ा जो मुहँ स ेपशओु ं
का खून चंूसता ह,ै a kind of small 
blood sucking insect on animal, 
भंअस कअ नरा सारा चीचंड़ा चंअटर्या 
छ। 

चीटंी [tʃĩʈi] सं. चीटंी, ant, चीटं्यां 
सदां लअण मअईं चालअ छ। समा.: 
कीड़ी . 

चीटंी-नाळ [tʃĩʈi-naɭ] सं. घी एवं चीनी 
मे ं भनुा आटा जो चीटंियो ं को खिलान े
के लिए बनाया जाता ह,ै flour roasted 
in ghee and sugar (for feeding the 
ants), छोटू हर साड का मअना मअ 
चीटंी-नाळ सीचंअ छ। 

चीटंो [tʃiʈ̃o] सं. चीटंा, a large ant 
(black and red), ईं छोरा कअ 
चीटंो बटको भर लियो। 

चीतंबो [tʃĩtb̪o] क्रि. कुचलना, 
रौदंना, to trample, to crunch, 
to crush, धार काडती टमे गाई म्हारा 
पग नअ चीतं दी। 

चीअल्डो [tʃiəlɖo] सं. कपड़े का 
टकुड़ा, piece of cloth, ईंकअ 

लागी ज्यो चीअल्डा नअ फाड़र बान्द 
लियो। 

चीकू [tʃiku] सं. चीकू, sapodilla, 
sapota, chikoo, tropical fruit 
with a rough brownish skin and 
very sweet brownish pulp, मन चीकू 
सबसंू चोखा लागअ छ। 

चीज [tʃidʒ] सं. वस्तु, चीज, thing, 
म्हारी जीजी का थलेा मअ नरी सारी 
चीजां छ। 

चीतो [tʃito̪] सं. चीता, leopard, 
रामराय दाअजी की बकरी नअ चीतो 
खाग्यो। 

चीप [tʃip] सं. 1) पीप, pus, ईंकी 
गूमड़्यां मअ चीप नखळर्यो छ। 2) 
पत्थर का टकुड़ा, stone piece, 
कारीगर भाटा नअ रोकबा बईे चीप 
लगा दियो। 

चीमटो1 [tʃimʈo] सं. चिमट े जसैा 
वाद्ययंत्र, musical fire tongs, a 
musical instrument like tongs, रामू 
हर जागीणा मअ चीमटो बजावअ छ। 

चीमटो2 [tʃimʈo] सं. चिमटा, tongs, 
forceps, ममता चीमटा संू आग लरे 
आरी छ। समा.: नकचूटो . 

चीर [tʃiɾ] सं. चनुरी, mantilla, 
tippet, साथण बायले्यां आमी-सामी 
चीर खीचंरी छ। 

चीरबो [tʃiɾbo] क्रि. फाड़ना, चीरना, 
to tear, to cut, to split, या छोरी 
सारा कपड़ा नअ चीरबा लाग्गी। 

चील [tʃil] सं. चील, kite (bird), 
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चील ऊन्दरा नअ लरे उडगी। 

चीलड़ो [tʃilɽo] सं. आटा व चीनी के 
घोल स े तव े पर बनाया जान े वाला 
व्यंजन, a sweet cake made of flour 
and sugar or molasses fried in 
ghee or oil, सअद का चीलड़ा खाबा 
संू आंख्यां की रोसनी बडअ छ। 

चीलवो [tʃilʋo] सं. जंगली पालक, 
goosefoot, lamb’s-quarters, 
एक प्रकार की घास जिसस े सब्जी 
बनात े है,ं a kind of grass which is 
eaten as a vegetable., आज म्हांकअ 
चीलवा को खाटो अर बाजरा की रोटी 
बणाया छ। 

चीलो [tʃilo] सं. पलाश का पडे़, 
butea tree, छोरा-छोरी चीला पअ 
गलुाम-लकड़ी खलेर्या छ। 

चकुतो [tʃʊkto̪] सं. चकुता, paid, 
the full amount paid back., दयाराम 
बाण्यां को चकुतो हिसाब कर्यायो। 

चगुबो [tʃʊɡbo] क्रि. चगुना, खाना, 
to pick, to peck, to eat, चदरां 
पअ जन्दावर दाणा चगुर्या छ। 

चगुलखोर [tʃʊɡəlkʰoɾ] सं. 
चगुलखोर, चगुली करन े वाला, 
backbiter, सारा गांव मअ दवेो 
चगुलखोर छ। 

चगुली [tʃʊɡli] सं. चगुली, backbite, 
लगुायां मअ चगुली करबा की आजत 
रवअ छ। 

चगुल्यां काडबो [tʃʊɡljã kaɖbo] क्रि. 
चगुली करना, to gossip, राजू 
दूसरां की चगुल्यां काडअ छ। 

चगुो [tʃʊɡo] सं. पक्षियो ंका खाना, 
bird’s food, गोरदन रोजिना 
जन्दावरां नअ चगुो बखरेअ छ। 

चचुकी [tʃʊtʃki] सं. कुल्फी, ice-
cream, मन संतराळी चचुकी जादा 
चोखी लागअ छ। 

चचुमा1 [tʃʊtʃma] विश.े आसान, 
easy, जाणबाळा बईे सारा काम चचुमा 
छ। 

चचुमा2 [tʃʊtʃma] सं. ऐनक, 
spectacle, eyeglasses, कमला 
ऊंका दाअजी की चचुमा लरे आरी छ। 

चटुकलो [tʃʊʈəklo] सं. चटुकला, 
joke, wit, गांव का बडा आदमी 
चटुकला खवअ छ। 

चटुकी [tʃʊʈki] सं. चटुकी, pinch, 
चटुकी, the tips of thumb and first 
finger, कमल हर गीत पअ चटुकी 
बजावअ छ। 

चणुबो1 [tʃʊɳbo] क्रि. चनुना, to 
select, to elect, to choose, 
सगळा ज्यानबर नार नअ राजो चणु्यां। 

चणुबो2 [tʃʊɳbo] क्रि. चिनाई करना, 
चनुना, to build up (wall), 
कारीगर मकान की भीतं चणुर्यो छ। 

चणुाई [tʃʊɳai] सं. चिनाई, masonry 
work, building up, कारीगर भाटा 
की चणुाई करर्यो छ। 

चणुाव [tʃʊɳaʋ] सं. चनुाव, election, 
हर पांच साल मअ चणुाव हवअ छ। 

चUुuh [tʃʊnni] सं. दपुट्‍टा, scarf, 
stole, tippet, मोनिका माथा पअ 
चUुuh ओड्यां छ। 
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चपु [tʃʊp] विश.े चपु, quiet, silent, 
mute, माड़साब बाळकां नअ चपु 
रांखअ छ। 

चपुच्याप [tʃʊptʃjap] विश.े चपुचाप, 
silent, peaceful, कक्सा मअ सारा 
छोरा-छोरी चपुच्याप बअठ्या छ। 

चपुड़ी [tʃʊpɽi] विश.े चपुड़ी हईु, 
smeared, oily, greasy (bread), 
बाजरा की रोटी चपुड़ी ई चोखी लागअ 
छ। 

चरुम [tʃʊɾəm] क्रि. वि. चिन्ता, 
worry, हीरालाल नअ हर काम की 
चरुम छ। समा.: चन्ता . 

चसु्की [tʃʊski] सं. चसुकी, घंूट, a 
sip, म्हारो दादो चाई की चसु्की लरे 
पीवअ छ। 

चंूकबो [tʃũkbo] क्रि. चूसना, to 
suck, छोरो ऊंकी जीजी को बोबो 
चंूकर्यो छ। 

चंूच [tʃũtʃ] सं. चोचं, beak, कागलो 
चंूच संू पाणी पीर्यो छ। 

चंूतरी [tʃũtɾ̪i] सं. छोटा चबूतरा, 
platform, patio, dais (small), 
लगुायां चंूतरी पअ बअठी-बअठी गीत 
गारी छ। 

चंूतरो [tʃũtɾ̪o] सं. चबूतरा, big 
platform, stage, base, संतरा 
चंूतरा पअ बवुारो काडरी छ। 

चंूप [tʃũp] सं. दातँ का आभूषण, 
tooth ornament, सोन ेया चादँी का 
आभूषण जो दातँ को छेद करके पहना 
जाता ह,ै a gold or silver tooth jewel 
which is worn from a hole in the 

tooth., म्हारा कल्याण भाई कअ दांत 
मअ चंूप छ। 

चंूरी [tʃũɾi] सं. मंडप, pergola, 
a temporary building or shed 
(erected at times of marriage), सारा 
आदमी चंूरी पअ बअठ्या छ। 

चंूळा [tʃũɭa] सं. चौला, black eye 
bean, cowpea, एक प्रकार का 
द्विदलीय अनाज जिसकी दाल बनाई 
जाती ह,ै रतन चंूळा की फळ्यां खार्यो 
छ। वजै्ञा. ना.: Vigna unguiculata 
subsp. unguiculata

चंूळाई [tʃũɭai] सं. चौलाई, 
pigweed, amaranth, a kind of 
leafy vegetable, गांव मअ चंूळाई 
को साग रान्दअ छ। 

चंूळ्यो [tʃũɭjo] सं. लकड़ी के दरवाज े
का ऊपरी भाग जो ऊपर लग े समतल 
पत्थर या लकड़ी के छेद मे ंफँसा रहता 
ह,ै a certain part of a wooden door 
which is inserted into flat wooden 
or stone strip., रामजी लाल का 
कंुवाड़ को चंूळ्यो टूटग्यो। 

चंूसबो [tʃũsbo] क्रि. चूसना, to 
suck, to sip, सांठा नअ जादा चंूसबा 
संू छाला हअज्या छ। 

चूक [tʃuk] सं. गलती, भूल, चूक, 
mistake, fault, omission, म्ह 
काम करतो-करतो चूक जाऊं छंू। 

चूकबो [tʃukbo] क्रि. गलती करना, 
चूकना, to make a mistake, to 
miss, to omit, गोरदन चाड़सू को 
गलेो चूकग्यो। 
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चूड़ी [tʃuɽi] सं. चूड़ी, bangle, काच 
की चूड़ी बगेी झड़ जावअ छ। 

चूड़ो [tʃuɽo] सं. चूड़ा, कंगन, 
bangle, bracelet, , पूनम हात मअ 
चूड़ो पअर्यां छ। 

चून [tʃun] सं. आटा, flour, काळी 
रोटी बणाबा बईे चून ओसणरी छ। 

चूनो [tʃuno] सं. चूना, lime, म्हारा 
मामाजी की हवलेी चूना की बणडे़ी छ। 

चून्दड़ी [tʃund̪ɽ̪i] सं. ओढनी, चनुरी, 
tippet, woman’s sheet, ब्याव 
मअ लगुायां चून्दड़ी ओडअ छ। 

चूबो [tʃubo] क्रि. टपकना, रिसना, 
to leak, to drop, रामू का घर मअ 
बरखां को पाणी चूर्यो छ। 

चूमको [tʃumko] क्रि. जादू-टोना, 
टोटका, witchery, sorcery, a 
magical practice (a black earthen 
pot placed in a field to avert the 
evil eye), ईं पअ तो कोई नअ कोई 
चूमको मले दियो। 

चूमळी [tʃumɭi] सं. इण्डी, सिर 
की चकरी (छोटी), head ring 
(small), सिर पर मटकी रखन े के 
लिए बनाई गई छोटी चकरी, a small 
ring that helps to position and 
balance things on ones head for 
transportation, आसा चूमळी पअ 
पातो लरे आरी छ। 

चूरमो [tʃuɾmo] सं. चूरमा, a kind of 
sweet made wheat flour, ghee and 
sugar, चूरमो बाटी रास्तान को सबसंू 
चोखो खाणो छ। 

चूलो [tʃulo] सं. चूल्हा, hearth, 
fireplace, stove, hotplate, गांव 
मअ चूला पअ रोटी बणावअ छ। 

चडे़ो [tʃeɽo] सं. प्रेत बाधा, भूत-प्रेत 
डायन आदि का उपद्रव, the taunting 
of the spirits, ईं छोरी कअ तो चडे़ो 
लागग्यो। 

चते [tʃet]̪ सं. चते, जाग्रत, अनिद्रित, 
alertness, wakefulness, 
unsleeping, consciousness, 
कूकरा नअ रात मअ बी चते रवअ छ। 

चतेाबो [tʃeta̪bo] क्रि. सचते करना, 
चतेाना, to attention, to remind, 
to suggest, to alert. to warn, 
म्ह यांनअ पअली ई चतेा दियो छो कअ 
यो काम मत करज्यो। 

चलेी [tʃeli] सं. सवेिका, चलेी, 
female pupil, मनू बाबा कअ तीन 
चलेी छ। 

चलेो [tʃelo] सं. शिष्य, चलेा, pupil, 
disciple, त्यागीजी माराज कअ नरा 
चलेा छ। 

चोकंबो [tʃõkbo] क्रि. चौकंना, to 
amaze, to shock, to astonish, 
आंकड़ा नअ दखेर रात मअ कमला 
चोकंगी। 

चोक1 [tʃok] सं. खलुा आगँन, open 
yard, plaza, चोक मअ सारा घरका 
बअठ्या छ। 

चोक2 [tʃok] सं. खड़िया, चाक, 
chalk, माड़साब बोड़ पअ चाक संू 
माण्डअ छ। 

चोकट [tʃokəʈ] सं. चौखट, frame, 
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म्हांका घर का बाअणा की चोकट 
लकड़ी की छ। 

चोकड़ी [tʃokɽi] सं. चौकोर, square, 
नरेगा मअ हर आदमी नअ एक चोकड़ी 
खोदबा बईे दवेअ छ। 

चोकड़ीचूक [tʃokɽitʃuk] सं. 
भटकना, क्रमभंग, मतिभ्रम, 
deviate, confusion, delusion, 
hallucination, पीसा बदलबा मअर 
सगळा चोकड़ीचूक हअग्या। 

चोकसी [tʃoksi] सं. चौकस, 
watchfulness, guard, रामफूल 
गांव की चोकसी करअ छ। 

चोखळा [tʃokʰɭa] क्रि. वि. चारो ंओर 
के पड़ोसी गांवो का समूह, the group 
around the neighbouring villages, 
म्हांका सारा चोखळा मअ चोखी सरस्यूं  
हवअ छ। 

चोखो [tʃokʰo] विश.े अच्छा, good, 
हीरालाल सब काम चोखा करअ छ। 

चोगस [tʃoɡəs] सं. ध्यान, चौकसी, 
watch, care, guard, थ े म्हारा 
सामान की चोगस रांखज्यो। 

चोगो [tʃoɡo] सं. चोगा, gown, 
औरतो ं के रात मे ं पहनन े की पोशाक, 
women’s night dress, जादा लगुायां 
रात मअ चोगो पअरअ छ। 

चोटल तारो [tʃoʈəl ta̪ɾo] सं. 
पचु्छलतारा, धूमकेत,ु comet, 
आम्बर मअ चोटल तारो दिख्यायो। 

चोटी1 [tʃoʈi] सं. शिखर, चोटी, top, 
चील, डंूगर की चोटी पअ बअठी छ। 

चोटी2 [tʃoʈi] सं. बालो ं की चोटी, 

topknot, अनीता अपणा बाळां की 
चोटी बणारी छ। 

चोड़अ करबो [tʃoɽə kəɾbo] क्रि. 
उजागर करना, भण्डाफोड़ करना, 
प्रचार करना, to expose, to 
publicise, बिकरम आपणी सगळी 
गपुत बातां नअ चोड़अ कर दियो। 

चोड़अधाड़अ [tʃoɽəd̪h aɽə] क्रि. वि. 
खलु े आम, openly, या बात म्ह 
चोड़अधाड़अ खअ सकंू छंू। 

चोतारो [tʃota̪ɾo] सं. चौतारा, a 
four stringed musical instrument, 
रामपरसाद मन्दर मअ चोतारो बजार्यो 
छ। 

चोपड़बो [tʃopəɽbo] क्रि. लगाना, 
लपे करना, लपेना (घी), to 
apply, रोटी पर घी लगान ेका कार्य, 
spreading ghee on chapathi, रोटी 
चोपड़बा को काम म्हारी जीजी करअ 
छ। 

चोपड़ो [tʃopɽo] सं. तिलक निकालन े
का पात्र, a wooden or metal vessel 
which is used to keep red colour for 
greeting guests, सरेुस पांवणा कअ 
चोपड़ा मअ संू टीकंो काडर्यो छ। 

चोबारो [tʃobaɾo] सं. चौबारा, एक 
प्रकार का कमरा जो चारो तरफ स े
खलुा हआु हो, a type of room with 
four doors (one in each side), सारा 
पांवणा चोबारा मअ बअठ्या छ। 

चोमासो [tʃomaso] सं. चौमासा, वर्षा 
ऋत,ु rainy season, चोमासा मअ 
घणी बरखां बरसअ छ। 



च्यारान

91

चोया देबो [tʃoja de̪bo] क्रि. पानी 
दनेा, to water, पाळती कान्दा की 
पोद मअ चोया दरे्यो छ। 

चोर [tʃoɾ] सं. चोर, thief, मदन का 
घर मअ चोर धसग्यो। 

चोरंग्यो [tʃoɾəɡ̃jo] क्रि. आश्चर्य 
प्रकट करना, अचम्भित होना, 
to marvel, to wonder, to 
astonish, छांगी नअ दखेर बळद 
चोरंग्यो हअग्यो छ। 

चोरायो [tʃoɾajo] सं. चौराहा, 
intersection, crossroad, 
crossing, circle, ऊं चोराया पअ 
काल दो कार भड़गी। 

चोरी [tʃoɾi] सं. चोरी, theft, यांका 
गांव मअ चोरी हअगी। 

चोलाण [tʃolaɳ] सं. कPps घर की छत 
का पानी गिरन ेका स्थान( छत का अग्र-
भाग), the edge of the roof where 
water falls (in thatched house), 
चोलाण को पाणी बअर गवुाड़ी मअ 
भरग्यो। 

चोळो [tʃoɭo] क्रि. चोला, एक प्रक्रिया 
जिसमे ंकागज़ की रंगीन पन्नी द्वारा पत्थर 
पर दवेता का आकार बनाया जाता ह,ै 
a process in which a shape of god 
is made on a stone with a colour 
tinsel or paper, सरवण भरूं जी कअ 
चोळो चडार्यो छ 

चोसर [tʃosəɾ] सं. चौरस, level, 
even, plane, flat, square, माया 
को खते तो चोसर छ। 

चोसांगी जळेी [tʃosãɡi dʒeɭi] सं. 
एक प्रकार का कृषि उपकरण जो चारा 
एकत्रित करन ेके काम आता ह,ै a kind 
of agricultural tool which is used 
to collect fodder or grass, पाळती 
चोसांगी जळेी संू सरस्यूं  को पळेस भळेो 
करर्यो छ। 

च्यारस [tʃjaɾəs] सं. सारस, crane, 
म्हांकअ सांकड़अ का तळाव मअ नरा 
सारा च्यारस छ। 

च्याराना [tʃjaɾana] सं. पPphस 
पसैा, Twenty five paisa, बाण्यों 
च्याराना की पांच मठाई द ेदियो।
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छ1 [tʃʰ] क्रि. ह,ै is, मदन ऊंका काका 
नअ बलार्यो छ। 

छ2 [tʃʰ] सं. छ:, six, भोळाराम कअ 
छ गायां छ। 

छक [tʃʰək] विश.े पूर्ण, full, चोमासा 
मअ डाण्डा हर्यो चारो खार छक 
हअग्या। 

छकबो [tʃʰəkbo] क्रि. फटना, to 
tear, to rip, जादा खीचंबा संू लूगड़ी 
छकगी। 

छचडे़ू  [tʃʰtʃeɽu] सं. मक्खन को गर्म 
कर के, घी को छानन े के बाद बचा 
हआु अपशिष्ट, waste collected when 
butter is melted and filtered, सगुना 
छचडे़ू  नअ बांट मअ घाल दी। 

छज्जो [tʃʰədʒdʒo] सं. छज्जा, 
balcony, jetty, काल म्हे सगळा 
छज्जा पअ संू जलसु दखे्यां छा। 

छटडे़ो [tʃʰəʈeɽo] विश.े अलग, 
न्यारा, dissimilar, different, यो 
छोरो सारा गांव मअ छटडे़ो छ। 

छड़ी [tʃʰəɽi] विश.े अकेली, alone, 
single, (free from children), सपना 
छड़ी छ जिसंू सारो काम कर लवेअ छ। 

छड़ो [tʃʰəɽo] सं. छीकंा, hanging 
basket, एक प्रकार की टोकरी 
जिसको घर मे ं टांगकर रखत े है,ं a 
thing on which baskets are hung in 
houses., आज तो छड़ा मअ संू दूद नअ 
बYyh पीगी। 

छणगो1 [tʃʰəɳɡo] सं. कलगी, तरु्रा, 

crest, an ornament attached on 
turban, लाडो माथा पअ छणगो लगायां 
छ। 

छणगो2 [tʃʰəɳɡo] सं. मDds के पौध े
के फूल, part of a maize plant, 
म्हांका खते मअ मDdk कअ छणगा 
आर्या छ। 

छत [tʃʰət]̪ सं. छत, roof, म्हांका 
मकान की छत पअ पट्‍ट्यां छ। 

छपर्यो [tʃʰəpɾjo] सं. छप्पर, thatch, 
जगुनू को सारो सामान छपर्या मअ छ। 
समा.: टपरो . 

छपाई [tʃʰəpai] सं. छपाई, printing, 
ईं कताब की छपाई सई छ। 

छपाको [tʃʰəpako] सं. पानी की 
आवाज, water sound, तळाव 
मअ छोरा न्हार्या छ जिसंू छपाका 
मांचर्या छ। 

छबणो [tʃʰəbɳo] सं. बलैगाडी मे ंमाल 
भरन ेका स्थान, a rear part of ox-cart 
which is used to put heavy loads, 
सगड़ का छबणा मअ चारा का च्यार 
भारा मल्या छ। 

छबल्यो [tʃʰəbljo] सं. छबड़ी, 
basket, a kind of small basket 
used to keep bread (roti), छबल्या 
की रोटी बलाई लगेी। 

छर्रा [tʃʰəɾɾa] सं. छर्रा, small iron 
rounded shot, iron pellet, 
bullet, small stone, ईं थलेा मअ 
बन्दूक का छर्रा छ। 

छ
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छलांग [tʃʰəlãɡ] सं. छलागँ, leap, 
bound, घोड़ो नाळा नअ एक ई 
छलांग मअ उलांगग्यो। 

छलले [tʃʰəlel] सं. एक प्रकार का 
पडे़, A kind of tree, चाड़सू का 
कांकड़ मअ नरा सारा छलले छ। 

छYy¨ [tʃʰəllo] सं. अंगूठी, छYyk, 
a plain ring, मोट्यार आंगळी मअ 
छYy¨ पअरअ छ। 

छळबो [tʃʰəɭbo] क्रि. छलना, to 
deceive, to cheat, गांव मअ 
बाबोजी लगुायां नअ छळ लगे्यो। 

छांगबो [tʃʰãɡbo] क्रि. काटना, 
छांटना, to trim, to cut, गवुाळ्या 
खजेड़ी नअ छांगर्या छ। 

छांगी [tʃʰãɡi] सं. छाता, umbrella, 
बरखां आतांईं सब छांगी तांण लिया। 

छांट [tʃʰãʈ] सं. बूदँ, drop, पाता मअ 
तो एक छांट ई पाणी कोनअ। 

छांटछीटंा करबो [tʃʰãʈtʃʰĩʈa kəɾbo] 
क्रि. बिखरेना, to scatter, to 
strew, ज्यानबर सारा बाजरा नअ 
छांट-छीटंा कर दिया। 

छांटबो1 [tʃʰãʈbo] क्रि. छिड़कना, to 
scatter, to spray, to sprinkle,, 
म्हारो दादो खते मअ पापड़ो छांटर्यो छ। 

छांटबो2 [tʃʰãʈbo] क्रि. छांटना, 
चनुना, to choose, to select, 
to separate, अनोख चोखी-चोखी 
मरच्यां नअ छांटरी छ। 

छांटा-छड़को [tʃʰãʈa tʃʰəɽko] सं. 
हल्की बरसात, shower, light 
rain, आज बादळा जोर का लाग्या छा, 

पण छांटा-छड़को हअर रअग्यो। 
छाक [tʃʰak] सं. घंूट, gulp, sip, 

छगन लाल रोजिना एक छाक दारू 
लवेअ छ। 

छाकटो [tʃʰakʈo] विश.े चालाक, 
clever, झंूथाराम तो घणोईं छाकटो 
छ। 

छाजळो [tʃʰadʒɭo] सं. छाज, a flat 
winnowing fan, अनाज को 
फटकन ेके लिए घास का बनाया हआु 
पात्र, an equipment which is made 
of grass and used to winnow grain., 
माया छाजळा संू नाज साप कर्री छ। 

छाण [tʃʰaɳ] सं. छलनी, strainer, 
sieve, करमा छाण संू चाई छाणरी छ। 

छाणबो [tʃʰaɳbo] क्रि. छानना, to 
filter, to sieve, म्हारी जीजी घी नअ 
छाण संू छाणरी छ। 

छाणो [tʃʰaɳo] सं. सूखा गोबर, dry 
dung, धापू ढोकलो लरे छाणा बीणबा 
जारी छ। समा.: करिण्डी . 

छाती [tʃʰati̪] सं. सीना, छाती, 
chest, breast, रामनाराण कअ छाती 
मअ नरा बाळ छ। 

छातीकुटो [tʃʰati̪kʊʈo] सं. अधिक 
कार्यभार, work load, लगुायां का 
जीवां नअ बाळकां को नरो छातीकुटो 
छ। 

छातो [tʃʰato̪] सं. छRrk, hive, 
honeycomb, धांसड़ा मअ मवुाळ 
को छातो लागर्यो छ। 

छानअ [tʃʰanə] क्रि. वि. चपुके स,े 
calmly, covertly, secretly, 
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चोर छानअ सीक ऊंकी साइकल उठा 
लगे्यो। 

छानमनु [tʃʰanmʊn] सं. चपुचाप, 
silence, रात नअ सारा ज्यानबर 
छानमनु बअठ्या छ। 

छापबाळो [tʃʰapbaɭo] सं. प्रकाशक, 
publisher, ईं कताब मअ छापबाळा 
को बी नांव छ। 

छापबो [tʃʰapbo] क्रि. छापना, to 
print, सोराज कताबां छापबा को काम 
करअ छ। 

छापर [tʃʰapəɾ] सं. खलुा हआु घास 
का चारागाह, open grassland, 
open plain field, बरखां संू छापर 
मअ पाणी ई पाणी हअग्यो। 

छाबड़ी [tʃʰabɽi] सं. टोकरी, basket 
(bamboo or date), a basket made 
of bamboo and date tree’s twigs, 
छाबड़ी मअ नरा सारा फळ-फूल छ। 

छाबो [tʃʰabo] क्रि. छाना, to 
overcast, to cover, आज तो 
आम्बर मअ बादळा छार्या छ। 

छाया [tʃʰaja] सं. छाया, shadow, 
मोहन बंूळ्या की छाया मअ बअठ्यो 
छ। 

छाला [tʃʰala] सं. छाला, mouth 
ulcer, blister, काचरा खाबा संू 
समुन का मूण्डा मअ छाला हअग्या। 

छाव [tʃʰaʋ] सं. उत्साह, 
enthusiasm, excitement, 
बाळकां कअ मळेा मअ जाबा को छाव 
छूटर्यो छ। 

छावण [tʃʰaʋəɳ] सं. छाया, shade, 

रमसे का घर पअ कोलवुां की छावण 
छ। 

छिटा देबो [tʃʰɪʈ̃a de̪bo] सं. छिड़कना, 
to splash, to sprinkle, माळी को 
छोरो साग पअ पाणी का छिटा दरे्यो छ। 

छीकं [tʃʰĩk] सं. छीकं, sneeze, 
sternutation, छीकं आबा संू ऊंका 
नाक साप हअग्या। 

छीकंबो [tʃʰĩkbo] क्रि. छीकंना, to 
sneeze, सी लागबा संू मकेुस छीकंर्यो 
छ। 

छीकंो1 [tʃʰĩko] सं. छीकंा, रस्सियो ंया 
तारो ंको बनु कर बनाया गया टोकरा जो 
छत या खंूटी आदि पर लटकाया जाता 
ह,ै ropes or wires which are used 
to make a basket that is that hung 
from the ceiling to keep food in., 
बलाई का डर संू दूद नअ छीकंा मअ 
मले मले्या छ। 

छीकंो2 [tʃʰĩko] सं. थूथन, छीकंा, 
muzzle, पाडा का मूण्डा कअ छीकंो 
लागा मले्या छ। 

छीटं [tʃʰĩʈ] सं. छीटं, chintz, 
printed calico, a brightly printed 
and glazed cotton fabric, रुकमणी 
छीटं को घागरो पअर्यां छ। 

छीणी [tʃʰiɳi] सं. छेनी, chisel, लवुार 
छीणी संू लोयो काटर्यो छ। 

छंुच्यो [tʃʰʊ̃tʃjo] सं. corncob, मDdk 
के भटु्‍ट ेको खान ेके बाद मे ंबचा हआु 
अवशषे, the waste part of corn, 
कमला मDdk का छंुच्या नअ बाळरी 
छ। 
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छंुवारो [tʃʰʊ̃ʋaɾo] सं. खजूर, छुहारा, 
A dried sweet date, म्हारी जीजी 
छंुवारा नअ ओटार खावअ छ। 

छुट्‍टी [tʃʰʊʈʈi] सं. अवकाश, 
holiday, leave, दितवार नअ 
इसकूल मअ छुट्‍टी रवअ छ। 

छुडाबो [tʃʰʊɖabo] क्रि. छुड़ाना, 
बचाना, to release, to cause 
to be freed, to discharge, 
to rescue, to extricate, to 
redeem, to relieve, to deliver, 
to save, वो ऊंकी सारी चीजां नअ 
बाण्यां कनसंू छुडा ल्यायो। 

छुरी [tʃʰʊɾi] सं. छुरी, a long knife, 
cutlery, dagger, कसाई छुरी संू 
बकरा नअ काटर्यो छ। 

छंूतरा [tʃʰũtɾ̪a] सं. छिलका, shuck, 
shell, peel, husk, material 
consisting of seed coverings and 
small pieces of stem or leaves 
that have been separated from the 
seeds, यो छोरो मूफळ्यां का छंूतरा नअ 
बाळर्यो छ। 

छूटवाड़ो [tʃʰuʈʋaɽo] सं. छुटकारा, 
release, relief (from), छगन अब 
ऊंकी बमेारी संू छुटवाड़ो पाग्यो। 

छूत [tʃʰut]̪ सं. संक्रमण, छूत, 
infection, contagious infection, 
मादू कअ तो छूत की बमेारी हअगी। 

छे [tʃʰe] सं. अन्त, end, समदुर का 
पाणी को छे कोनअ। 

छेकबो [tʃʰekbo] क्रि. पीछे छोड़ना, 
हराना, to outdistance, to 

defeat, राम रतन भागबा मअ सब 
नअ छेक दियो। 

छेको [tʃʰeko] सं. अन्तराल, अन्तर, 
अवकाश, gap, space, डोळी 
फूटबा संू छेको हअग्यो छ। 

छेड़बो [tʃʰeɽbo] क्रि. तंग करना, 
कष्ट दनेा, सताना, छेड़ना, पीड़ा 
दनेा, to molest, to irritate, to 
incommode, to tease, मोहन, 
काळी नअ छेड़ दियो। 

छोचोई [tʃʰotʃoi] क्रि. वि. बहतु सारा, 
very much, चोमासा मअ सारा गलेा 
मअ छोचोई गू पड़्यो छ। 

छोटो [tʃʰoʈo] विश.े छोटा, short, 
small, mini, little, रामा को 
बाळक हालताणी छोटो छ। 

छोडबो [tʃʰoɖbo] क्रि. छोड़ना, 
त्यागना, to leave, to eschew. 
to release, to set free, सरुग्यान 
हळ बाअर बळदां नअ छोड दियो। 

छोडो [tʃʰoɖo] सं. छाल, bark, बंूळ्या 
का छोडा नअ दारू मअ पटकअ छ। 

छोरा-छापरा [tʃʰoɾa-tʃʰapɾa] सं. 
नवयवुक, जवान, young boys, 
छोरा-छापरा जादा उफराद करअ छ। 

छोरो [tʃʰoɾo] सं. लड़का, boy, काळू 
काका कअ तीन छोरा छ। 

छोलबो [tʃʰolbo] क्रि. छिलना, to 
peel, to shell, खाती लकड़ी का 
छोडा छोलर्यो छ। 

छोला [tʃʰola] सं. कPpk चना, 
green gram, माया छोला को साग 
रान्दरी छ। 
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छ्याच [tʃʰjatʃ] सं. छाछ, 
buttermilk, म्हारो दादो रोजिना 
राबड़ी कअ लारअ छ्याच खावअ छ। 

छ्यान [tʃʰjan] सं. कPph छत, 
thatch roof, कPps घर की छत जो 
घास-पूस की बनी होती ह,ै a kind of 

roof which is made of grass and put 
on clay houses, रादसे्याम की पोळ 
पअ छ्यान छ। 

छ्याळी [tʃʰjaɭi] सं. बकरी, female 
goat, गांव मअ पाळत्यां कअ नरी 
सारी छ्याळ्यां छ। 
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जंगळ [dʒəɡ̃əɭ] सं. जंगल, forest, 
जंगळ मअ नरा सारा ज्यानबर छ। 

जंगळात [dʒəɡ̃ɭat]̪ सं. घना जंगल, 
dense forest, म्हांका घरां कअ 
सांकड़अ जंगळात छ। 

जंगळो [dʒəɡ̃ɭo] सं. रोशनदान, 
vent-hole, lattice, grating, घर 
का जंगळा मअर उजाळो आर्यो छ। 

जंगाल [dʒəɡ̃al] सं. एक बड़ी व 
चोड़ी परात, a large circular metal 
dish (mostly used to knead flour), 
हलवाई जंगाल मअ दाणा सीळा करर्यो 
छ। 

जन्देऊ [dʒənd̪e̪u] सं. यज्ञोपवीत, 
जनऊे, sacred thread, सूत के धाग े
स ेबनी हईु डोरी जिसको ब्राह्मण जाति 
के लोग धारण करत ेह,ै a thread made 
from cotton worn by the Brahmin 
caste., पांचू काल जन्देऊ ल ेलियो छ। 

जअर [dʒəɾ] सं. जहर, विष, poison, 
काळा स्यांप मअ घणो जअर हवअ छ। 

जक [dʒək] सं. रुकना, ठहरना, to 
stop, to pause, to wait, यो छोरो 
तो कतअई जक नअ ल।े 

जकर [dʒəkəɾ] सं. जिक्र, mention, 
reference, रामलाल अर मोहन ब्याव 
का बारा की जकर करर्या छा। 

जकर करबो [dʒəkəɾ kəɾbo] क्रि. 
जिक्र करना, to mention, परबू 
हर बात की जकर करअ छ। 

जग [dʒəɡ] सं. जग, jug, mug, जग 

मअ सीळो पाणी भर्यो छ। 
जगअ [dʒəɡə] (म.ु रू. जगां) सं. 

जगह, स्थान, place, location, 
space, सब अपणी-अपणी जगअ पअ 
बअठ्या छ। 

जगत [dʒəɡət]̪ सं. संसार, world, 
universe, बरा काम करबा संू जगत 
ई बअरी हअज्या छ। 

जगरो [dʒəɡɾo] सं. चूरमा-बाटी बनान े
का स्थान, a place where ‘bati’ 
(cultural food) is made, बनवारी 
जगरा मअ बाटी सकेर्यो छ। 

जगां [dʒəɡã] म.ु रू. जगअ 
जचतो [dʒətʃto̪] विश.े अनकूुल, 

फबता हआु, suitable, 
appropriate, रामलाल सदां जचतो 
काम करअ छ। 

जचबो [dʒətʃbo] क्रि. पसन्द आना, 
फबना, to like, to suit, या कताब 
तो म्हारअ घाडी जचगी। 

जचावड़ो [dʒətʃaʋɽo] सं. आधार, 
base, ईं काम को जचावड़ो जमग्यो। 

जटा [dʒəʈa] सं. जटा, matted hair 
(as worn by ascetics and attributed 
to the god Shiva), म्हांकअ अण्डअ 
आयो जी ंबाबाजी कअ नरी जटा छी। 

जठ्याणी [dʒəʈʰjaɳi] सं. जठेानी, 
sister-in-law, पति के बड़े भाई 
की पत्नी, wife of a husband’s older 
brother, सगुना कअ दो जठ्याणी छ। 

जड़ [dʒəɽ] सं. जड़, root, ईं रूंख ड़ा 

ज
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की जड़ घणी मोटी छ। 
जड़बो1 [dʒəɽbo] क्रि. जड़ना, to 

attach, to fix on, to set, हीरालाल 
ऊंकी लगुाई नअ गअणा संू जड़ दियो। 

जड़बो2 [dʒəɽbo] क्रि. थप्पड़ मारना, 
to slap, यो आदमी ईं छोरा कअ दो 
रांफट जड़ दियो। 

जड़ू लो [dʒəɽulo] सं. मणु्डन-संस्कार, 
the first ceremonial shaving of 
a child’s head, पांचू ऊंका छोरा को 
जड़ू लो उतार दियो। 

जणबाळी [dʒəɳbaɭi] सं. जननी, 
माता, मा,ँ mother, गोपाल की 
जणबाळी मां ऊंनअ छोडगी। 

जणबो [dʒəɳbo] क्रि. जन्म दनेा, पदैा 
करना, to give birth, सरीता गई 
रात नअ एक छोरो जणी छ। 

जणो [dʒəɳo] सं. जन, person, खाट 
पअ पांच जणा बअठ्या छ। 

जण्डअ [dʒəɳɖə] क्रि. वि. जहा,ँ 
where, कताब जण्डअ मले्यो छो 
उण्डअ ई छ। 

जतन [dʒətə̪n] सं. प्रयास, try, आज 
का छोरा-छोरी नोकरी बईे घणो जतन 
करअ छ। 

जद्‍यां [dʒədj̪ã] पर. जब, तब, when, 
गोरदन आयो जद्‍यां, म्ह अण्डअ ई छो। 

जनगण्णा [dʒənɡəɳɳa] सं. जनगणना, 
census, भारत की जनगण्णा दो हजार 
ग्यारा मअ ही छी। 

जनता [dʒənt̪a̪] सं. जनता, लोग, 
public, people, आज बस अड्‍डा 
पअ नरी जनता भळेी हअ मलेी छी। 

जनम आठंअ [dʒənəm aʈʰə]̃ सं. 
जन्माष्टमी, एक हिदओु ं का त्योहार 
जो भगवान श्री कृष्ण के जन्मदिन पर 
मनाया जाता ह,ै a festival of Hindus 
which is celebrated during the birth 
of lord Shri Krishna, जनम आठंअ 
पअ मन्दर पअ भजन गावअ छ। 

जनावर [dʒənaʋəɾ] म.ु रू. जन्दावर 
जन्द [dʒənd̪]̪ सं. जिUu, demon, 

भानगढ मअ नरा सारा जन्द छ। 
जन्दगी [dʒənd̪ɡ̪i] सं. जिन्दगी, योनी, 

life, सोराज ऊंकी जन्दगी मअईं फिल्म 
न दखे्यो। 

जन्दावर [dʒənd̪a̪ʋəɾ] (म.ु रू. 
जनावर) सं. पक्षी, bird, बड़ मअ 
नरा सारा जन्दावर बअठ्या छ। 

जUuत [dʒənn̪ə̪t]̪ सं. स्वर्ग, paradise, 
चोखा काम करबाळो आदमी सदां 
जUuत को बासी हवअ छ। 

जबाड़ी [dʒəbaɽi] सं. जबड़ा, jaw, 
लाठी की लागबा मअर रामू की जबाड़ी 
टूटगी। 

जबान [dʒəban] सं. 1) जिह्वा, 
जबान, tongue, भागती टमे वो 
पड़ग्यो जिसंू ऊंकी जबान कटगी। 2) 
वादा, promise, रामसिग जबान दरे 
मकुरग्यो। 

जबान देबो [dʒəban de̪bo] क्रि. वादा 
करना, to promise, म्ह पीसा दबेा 
बईे सीताराम नअ जबान द ेदियो। 

जम1 [dʒəm] सं. यमराज, angel of 
death, god of hell, म्हारी दादी 
नअ मरबा संू पअली जम दिख्यो छो। 
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जम2 [dʒəm] विश.े बरुा, bad, चोरी 
को काम मन जम लागअ छ। 

जमघट [dʒəmɡʰəʈ] सं. भीड़, large 
crowd, कजोड़ की गवुाड़ी मअ 
लगुाई-मोट्यारां को जमघट माचर्यो छ। 

जमबो [dʒəmbo] क्रि. जमना, to 
freeze, to clot, डेकची मअ मलडे़ो 
दूद जमग्यो। 

जमानो [dʒəmano] सं. ज़माना, time, 
period, world, पराणा जमाना मअ 
खूब बरखां हवअ छी। 

जमाबो [dʒəmabo] क्रि. मिलान 
करना, जमाना, to match, to 
set, पडबाळा फोटवुां नअ काअणी का 
स्याब संू जमार्या छ। 

जमारो [dʒəmaɾo] सं. जीवन, life, ईं 
काम मअ थारो जमारो नखळ जावअलो। 

जमी [dʒəmi] सं. जमीन, भूमि, land, 
soil, भूडा की जमी मअ मूफळ्यां जादा 
हवअ छ। 

जमी-फाटबो [dʒəmi-pʰaʈbo] सं. 
भूस्खलन, landslide, किसी भी 
आपदा स े जमीन का अपन े स्थान 
स े खिसक जाना, landslide in a 
disaster., जादा बरखां संू जमी फाटगी। 

जम्फर [dʒəmpʰəɾ] सं. तार का एक 
छोटा टकुड़ा, jumper cable, 
a jumper that consists of a short 
piece of wire, जोर की बिजळी आबा 
संू जम्फर उडग्यो। 

जर [dʒəɾ] सं. नाल, आंवल, 
placenta, गाई बियायां पाछअ जर 

पटक दी। 
जरक [dʒəɾək] सं. मोच, crick, 

sprain, खाडा मअ पड़बा संू म्हारा 
पग मअ जरक लागी। 

जरख [dʒəɾəkʰ] सं. जरख, jackal, 
कनसेर की बनी मअ नरा सारा जरख 
छ। 

जरदो [dʒəɾdo̪] सं. जर्दा, tobacco, 
आजकाल का छोरा जरदो खावअ छ। 

जरसी [dʒəɾsi] सं. जर्सी, jersey, 
sweater, धांसड़ा मअ उळजर कमला 
की जरसी फाटगी। 

जरासोक [dʒəɾasok] विश.े थोड़ा-
सा, few, little, राजू जरासोक पाणी 
लरे आयो छ। 

जर्र [dʒəɾɾ] सं. एक प्रकार का जालीनमुा 
आकृति का उपकरण जिसको गर्म तले 
स ेव्यंजन निकालन ेके काम मे ंलते ेह,ै 
a cooking utensil which is used 
to remove food from warm oil., 
हलवाई जर्र संू पवुा काडर्यो छ। 

जळमरु्गो [dʒəɭmʊɾɡo] सं. जल-मरु्गा, 
water cock, तळाव मअ नरा सारा 
जळमरु्गा छ। 

जलबेी [dʒəlebi] सं. जलबेी, a type 
of sweet, जलबेी रास्तान की राज्य 
मठाई छ। 

जलो [dʒəlo] सं. जिला, district, टंूक 
जला मअ डग्गी कल्याण को मन्दर छ। 

जळन1 [dʒəɭən] सं. जलन, 
inflammation, ऊंका सारा डील 
मअ जळन लागरी छ। 
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जळन2 [dʒəɭən] सं. ईर्ष्या, jealousy, 
envy, रामू को छोरो नोकरी लागतांईं 
ऊंका भाई कअ जळन हअगी। 

जळबो [dʒəɭbo] क्रि. जलना, to 
burn, लाई लागतांईं छ्यान जळबा 
लाग्गी। 

जळा [dʒəɭa] सं. भीड़, crowd, आज 
तो बजार मअ जळा छ। 

जळाबो [dʒəɭabo] क्रि. जलाना, to 
burn, to light a fire, to light, 
to kindle, यो छोरो ईं चोखा पूस 
नअईं जळा दियो। 

जळ्डी [dʒəɭɖi] विश.े कठोर, hard, 
stiff, जादा दना की भीण्ड्यां जळ्डी 
हअगी। 

जस [dʒəs] सं. एक प्रकार का गाना जो 
पारिवारिक दवेता को प्रसUu करन े के 
लिए गाया जाता ह,ै a type of song 
which is sung to one’s family god, 
भरूं जी का दवेरा पअ जस गार्या छ। 

जस्यांन [dʒəsjãn] क्रि. वि. जसै,े as, 
जस्यांन आदमी बडो हवअ छ ऊंकअ 
बोज बडतो जावअ छ। 

जांग [dʒãɡ] सं. जांघ, thigh, ईंकी 
जांग कअ बाळ तोड़ हअगी। 

जांचबो [dʒãtʃbo] क्रि. जाचँना, 
परखना, to check, to test, कांईं 
बी सामान नअ जांचबो चोखो छ। 

जांज्या [dʒãdʒja] सं. झांझ, sistrum, 
cymbal, कसन लाल बन्दोरी मअ 
जांज्या बजार्यो छ। 

जांतू [dʒãtu̪] सं. बलैगाड़ी के लगाई 
जान ेवाली ‘, V’, आकार की लकड़ी, 

a ‘v’-shaped piece wood which is 
used in an ox cart to prevent falling 
of goods., गाडी नअ भर’र ल्याबा बईे 
जांतू लगा मले्या छ। 

जांद [dʒand̪]̪ सं. बारात, बरात, 
marriage procession, बारात 
या दलु्हन के घर दूल्हे की यात्रा, 
marriage procession or journey (of 
bridegroom to bride’s house), रमसे 
की जांद मअ घणो मजो आयो। 

जांवण [dʒãʋəɳ] सं. छाछ की बंूद, 
जामन, rennet, दूध को जमान े
(दही) के लिय ेछाछ की दो-चार बूदँ को 
जावण कहत ेहै,ं sour milk used as a 
coagulant., काळी कप मअ जांवण 
रांख मलेी छ। 

जांवणी [dʒãʋɳi] सं. दूध गर्म करन ेका 
बर्तन जो मिट्टी का बना होता ह,ै a black 
pot made of clay and used to heat 
milk., काळी काकी जांवणी नअ ताता 
पाणी संू धोरी छ। 

जाऊ [dʒau] सं. क्षेत्र, tract, area, 
domain, जपेर संू लगार टंूक तक 
ढुंढाड़ी को जाऊ छ। 

जागता [dʒaɡta̪] सं. एक प्रकार का 
अंगारा जो दवेता की पूजा मे ंकाम आता 
ह,ै an ember used during worship, 
गोपाल जागता पअ भोक लगार्यो छ। 

जागतो [dʒaɡto̪] विश.े सचते, 
awake, चोकीदार सारी रात जागतो 
रवअ छ। 

जागबो1 [dʒaɡbo] क्रि. माहवारी 
आना, menstrual time (in 
animals), जिसमे ंपशओु ंमे ंगर्भाधान 
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कराया जाता ह,ै डालू काका की भंअस 
जाग्याई, जिसंू ऊंनअ पाडा कन लगे्या। 

जागबो2 [dʒaɡbo] क्रि. जागना, to be 
awake, to wake up, पाळती खते 
की रुखाळी करबा बईे जाग्यो रवअ छ। 

जागीणो [dʒaɡiɳo] सं. जागरण, 
vigil, आज रात नअ माता को जागीणो 
छो। 

जाजम [dʒadʒəm] सं. जाजिम, 
carpet, सारा पांवणा-पीर जाजम पअ 
बअठ्या छ। 

जाडो1 [dʒaɖo] विश.े गाढा, thick, 
सारदा जाडो साग रान्दअ छ। 

जाडो2 [dʒaɖo] सं. सर्दी, winter, 
cold, बरखां हअबा संू जादा जाडो 
हअग्यो। 

जाणअ [dʒaɳə] क्रि. वि. जसै,े जसैा 
की, as, सपना मअ जाणअ म्ह सरग 
की सरे कर्यायो। 

जाणकार [dʒaɳkaɾ] सं. परिचित, 
जानन ेवाला, familiar, known, 
माया म्हारी जाणकार छ। 

जाणकारी [dʒaɳkaɾi] सं. जानकारी, 
knowledge, awareness, 
information, छगन नअ दूसरी भासा 
की जाणकारी छ। 

जाण-पचाण [dʒaɳ-pətʃaɳ] सं. 
जान-पहचान, acquaintance, 
Personal knowledge or information 
about someone or something, बजार 
मअ जावअ जद्‍यां जाण-पचाण का 
आदमी मलअ छ। 

जाणबो [dʒaɳbo] क्रि. जानना, to 
know, म्ह सगळा काम नअ जाणग्यो। 

जात1 [dʒat]̪ सं. इज्जत, reputation, 
यो छोरो सबकी जात बगाड़ दियो। 

जात2 [dʒat]̪ सं. जाति, caste, ईं जगत 
मअ नरी सारी जात छ। 

जातण [dʒatə̪ɳ] सं. पत्थर की 
चDdh, quern, mill, stone 
grinder, हाथ स ेपीसन ेकी पत्थर की 
चDdh, a primitive stone mill for 
grinding by hand, मंगळी जातण संू 
चून पीसरी छ। समा.: घट्‍टी, चाकी . 

जातरी [dʒatɾ̪i] सं. तीर्थयात्री, 
pilgrim, डग्गी मळेा मअ नरा सारा 
जातरी जावअ छ। 

जादा [dʒada̪] विश.े ज्यादा, more, 
बजरंग जी सबसंू जादा काम करअ‌ छ। 
समा.: साऊंटो . 

जादू [dʒadu̪] सं. जादू, magic, यो 
आदमी जादू दखावअ छ। 

जादूगर [dʒadu̪ɡəɾ] सं. जादूगर, 
magician, sorcerer, जादूगर गांव-
गांव मअ जादू दखावअ छ। 

जादूगरणी [dʒadu̪ɡəɾɳi] सं. 
जादूगरनी, sorceress, witch, 
जादूगरणी का जादू संू सब अचरज मअ 
पड़ग्या। 

जादूगरी [dʒadu̪ɡəɾi] सं. जादूगरी, 
witchcraft, witchery, केलास की 
जादूगरी नअ नरा जणा सीखग्या। 

जान1 [dʒan] विश.े ताकत, strength, 
power, ईं आदमी मअ तो घणी जान, 
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बोरी नअ यंू ईं उठा ल ेछ। 
जान2 [dʒan] सं. प्रिय, darling, 

राजवीर तो म्हारी जान छ। 
जापो [dʒapo] सं. प्रसव, delivery, 

काळी को जापो पीर मअ हियो छो। 
जाबो [dʒabo] क्रि. जाना, to go, 

ऊंनअ खते मअ जाबा मअ सारी गड़बड़ 
हअगी। 

जामण [dʒaməɳ] सं. मा,ँ mother, 
ग्यारसी की जामण ऊंका मामा कअ गई 
छ। 

जामणो [dʒamɳo] सं. एक प्रकार का 
समारोह जो बPps के जन्म के उपलक्ष 
मे ंकिया जाता ह,ै a kind of ceremony, 
which is held on the birth of a child., 
छोरा का मामा जामणो लरे आया छ। 

जामनी [dʒamni] सं. जामिन, 
जिम्मेदारी, जमानत, guarantee, 
हीरालाल मन पीसा दवुायो जद्‍यां ऊंकी 
जामनी दियो छो। 

जामी [dʒami] सं. ईश्वर, god, म्हारा 
जामी सारी बला नअ तू ई समाळ ज्यो। 

जामूण [dʒamuɳ] सं. जामनु, jambul,
a kind of plum and its tree, 

राजबीर जामूण खाबा को सोकिन छ। 
जाळ [dʒaɭ] सं. जाल, net, मछुवारो 

जाळ संू मच्छ्यां काडर्यो छ 
जाळसाज [dʒaɭsadʒ] सं. जालसाज, 

traitor, forger, गणसे आदम्यां संू 
जाळसाज करअ छ। 

जाळी [dʒaɭi] विश.े कपटी, 
dissembling, malicious, wily, 
deceitful, जाळी नतेा आम जनता 

नअ लूटअ छ। 
जाळो [dʒaɭo] सं. जाला, web, घर 

मअ मांकड़ी जाळो पूर दी। 
जिद [dʒɪd]̪ सं. जिद्द, हठ, 

stubbornness, obstinacy, 
बाळक जादा जिद करअ छ। 

जिद्‌दी [dʒɪdd̪i̪] विश.े जिद्‌दी, 
stubborn, headstrong, रामू की 
लगुाई घणी जिद्‌दी छ। 

जिमण [dʒɪməɳ] सं. दावत, भोज, 
feast, आज तो रमन का ब्याव को 
जिमण छ। 

जी [dʒi] सं. मन, जी, soul, psyche, 
spirit, गलुाब जामूण खाबा को जी 
करर्यो छ। 

जीवंणो [dʒĩʋɳo] सं. दायँा, right 
(hand), ऊंका जीवंणा हात मअ लागी। 

जीजी [dʒidʒi] सं. माता, mother, 
मदन की जीजी जपेर छ। 

जीजो [dʒidʒo] सं. बड़ी बहिन का 
पति, elder sister’s husband, 
आज नीतू को जीजो आयो छ। 

जीत [dʒit]̪ सं. जीत, victory, 
triumph, conquest, चणुावां मअ 
संकर लाल की जीत पDdh छ। 

जीतबो [dʒitb̪o] क्रि. विजय पाना, 
जीतना, to win, to triumph, 
गोरदन मचे मअ जीतग्यो। 

जीब1 [dʒib] सं. कार, car, jeep, 
रामपरसाद काका कन जीब छ। 

जीब2 [dʒib] सं. जीभ, tongue, जीब 
सारो सवुाद चाख ल ेछ। 

जीब-काडबो [dʒib-kaɖbo] क्रि. 
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किसी की चगुली, to backbite, 
मूळी, कमल ओड़ी जीब काडरी छ। 

जीमबो [dʒimbo] सं. भोजन करना, 
to feast, to eat, सारा गांव का रतन 
का ब्याव मअ जीमबा गिया। 

जीरो [dʒiɾo] सं. जीरा, cumin, डब्बा 
का जीरा नअ छोरो बखरे दियो। 

जीव [dʒiʋ] (म.ु रू. जीवड़ो) सं. 
जीव, soul, spirit, बमेारी संू ऊंको 
जीव दखु पार्यो छ। 

जीवड़ो [dʒiʋɽo] म.ु रू. जीव सं. 
जीवात्मा, soul, life, गरमी मअ 
जीवड़ो घणो दखु पावअ छ। समा.: 
आत्मा. 

जीवतो [dʒiʋto̪] विश.े जीवित, alive, 
live, हालताणी वो आदमी जीवतो छ। 

जीवदार [dʒiʋda̪ɾ] विश.े सजीव, 
alive, having life, animate, 
सगळा रूंख ड़ा जीवदार छ। 

जीवनी [dʒiʋni] सं. जीवनी, 
biography, life story, डॉ बाबा 
साब वांकी जीवनी मअ छुवाछूत की 
सगळी बातां लिख मले्या छ। 

जुंवांई [dʒʊ̃ʋãi] सं. दामाद, son-in-
law, वांकी पारवती को जुंवाई कांण्यो 
छ। 

जगुत [dʒʊɡət]̪ सं. यकु्ति, 
combination, skill, trick, वो 
अपणी जगुत संू काम नखाळअ छ। 

जगुाड़1 [dʒʊɡaɽ] सं. यकु्ति, उपाय, 
arrangement, measures, trick, 
जाट अपणी जगुाड़ संू काम करअ छ। 

जगुाड़2 [dʒʊɡaɽ] सं. वाहन, a kind 

of vehicle, रतन जगुाड़ मअ चारो 
भर’र ल्यारो छ। 

जडु़बो [dʒʊɽbo] क्रि. बन्द करना, to 
close, to shut, जीतू घर का कंुवाड़ 
जडु़र्यो छ। 

जडु़वाबो [dʒʊɽʋabo] क्रि. जडु़वाना, 
to add, नरेगा मअ म्हारो बी नांव 
जडु़वा दीज्यो। 

जरुाब [dʒʊɾab] सं. मोजा, जरु्राब, 
sock, स्याळा मअ सब जरुाब पअरअ 
छ। समा.: मोजा . 

जरु्राबो [dʒʊɾɾabo] विश.े तंदरुस्त 
होना, to be healthy, बाबोजी खा-
खार घणोईं जरु्राग्यो। 

जवुा [dʒʊʋa] सं. जआु, gamble, 
पीसांळा आदमी जवुा खलेअ छ। 

जवुाघर [dʒʊʋaɡʰəɾ] सं. जआुघर, 
जआुखाना, casino, gambling-
house, बडा सअर मअ घणी जगां 
जवुाघर छ। 

जवुान [dʒʊʋan] सं. जवान, young, 
ऊंको जवुान भाई फोज मअ छ। 

जवुाब [dʒʊʋab] सं. जवाब, answer, 
reply, इसबर कन सारा सवालां को 
जवुाब छ। 

जवुाबदार [dʒʋabda̪ɾ] सं. उत्तरदायी, 
जवाबदार, responsible, बगड़ेड़ा 
सारा काम को जवुाबदार करण छ। 

जवुार [dʒʊʋaɾ] सं. ज्वार, millet, 
माळ मअ घणी सारी जवुार बाअ मले्या छ। 

जवुारी1 [dʒʊʋaɾi] सं. विदाई उपहार, 
farewell gift, रामू पांवणा नअ 
जवुारी द ेदियो। 
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जवुारी2 [dʒʊʋaɾi] सं. जआुरी, 
gambler, रामसहाय को छोरो जवुारी 
छ। 

जवुासो [dʒʊʋaso] सं. झाड़ीदार 
पौधा, bushy plant, एक प्रकार का 
पौधा जिसके बहतु सारे कांट ेहोत ेहै,ं a 
kind of plant that has many thorns., 
नन्दी मअ नरा सारा जवुासा छ। 

जंू [dʒũ] सं. जू,ँ louse, ईंका माथा मअ 
नरी सारी जंूआ छ। 

जूड़ो1 [dʒuɽo] सं. जआु, yoke, बलैो ं
को जोतन े के लिए काम आन े वाला 
उपकरण, a farming equipment 
which is used to plough field with 
oxen, रतन संूज हांकबा बईे बळदां 
कअ जूड़ो लगार्यो छ। 

जूड़ो2 [dʒuɽo] सं. जडु़ो, judo, a 
sport adapted from Jujitsu (using 
principles of not resisting) and 
similar to wrestling; developed in 
Japan, जूड़ा इन्दोर मअ जादा खलेअ 
छ। 

जूण [dʒuɳ] सं. जून, birth, body, 
the body (as the abode of the soul), 
या आत्मा मानव की जूण मअ एक बार 
ई आवअ छ। 

जूण्यां [dʒuɳjã] सं. जूट का रेशा, 
fiber of jute, रामनाराण जूण्यां संू 
जवेड़ी बांटर्यो छ। 

जूती [dʒuti̪] सं. जूती, leather boot, 
leather shoe, रामपरसाद दाअजी 
की जूती गण्डकड़ो लरे भागग्यो। 

जूतो [dʒuto̪] सं. जूता, shoe, मळेा 

मअ छगन लाल का जूता गमुग्या। 
जूम [dʒum] विश.े ताकत, strength, 

power, ईं आदमी मअ तो घणोईं जूम 
छ। 

जठे [dʒeʈʰ] सं. जठे, brother-in-
law, husband’s elder brother, 
बसन्ती को जठे बाळकां बईे ख्यालकणा 
लरे आयो छ। 

जळे [dʒeɭ] सं. जले, कारावास, jail, 
prison, केदी जळे संू भागग्यो। समा.: 
अन्दकुवो, केद खानो, बाराताड़ी . 

जळेी [dʒeɭi] सं. लकड़ी स े बना हआु 
एक उपकरण जिसके दो सीगं होत े है ं
व चारा, घास एवं काटँदेार पौधो ं को 
इकट्टा करन े के काम आता ह,ै an 
agricultural equipment shaped like 
a fork used to gather fodder, grass 
or thorny plant, कमल जळेी संू घास 
भळेो करर्यो छ। 

जवेड़ी [dʒeʋɽi] सं. रस्सी, small 
thin rope, कोमल बकरेटा नअ 
जवेड़ी संू बान्दरी छ। 

जवेड़ो [dʒeʋɽo] विश.े रस्सा, thick 
rope, बंूळ्या नअ उपाड़बा बईे जवेड़ा 
संू खांचर्या छ। 

जवेर [dʒeʋeɾ] सं. गहन,े आभूषण, 
ornaments, jewellery, गोपाल 
छोरा का ब्याव बईे जवेर घड़ाबा गियो 
छ। 

जो [dʒo] सं. जौ, barley, राजू कन 
तीन बोरी जो छ। 

जोक [dʒok] सं. जोकं, leech, तळाव 
मअ नरी सारी जोक छ। 
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जोगारम [dʒoɡaɾəm] सं. साधतुा, 
sainthood, saintliness, गोपीजी 
जोगारम अपणा लियो। 

जोजरू [dʒodʒɾu] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार, A kind of weed, 
ऊंट खते मअ जोजरू खार्यो छ। 

जोड़ [dʒoɽ] सं. जोड़, joint, बाई 
आबा संू सोदान का जोड़ दखुअ छ। 

जोड़बो [dʒoɽbo] क्रि. जोड़ना, to 
add, to combine, छगन दो तागा 
नअ जोड़र्यो छ। 

जोड़ो [dʒoɽo] सं. जोड़ी, pair, रतन 
जी कन बळदां को जोड़ो छ। 

जोत1 [dʒot]̪ सं. चमड़े स े बना एक 
उपकरण जो हल जोतत ेसमय बलै के 
गल ेमे ंबाधँा जाता था, an equipment 
which is made of leather and tied 
around the neck of an ox while 
ploughing., सोजी बळदां कअ जोत 
बान्दर्यो छ। 

जोत2 [dʒot]̪ सं. किसी भी दवेस्थान पर 
उसकी पूजा करन ेके लिए जलाया जान े
वाला दीपक, lamp lit at a place of 
worship, भरूं जी का चंूतरा पअ जोत 
जो मले्या छ। 

जोतिसी [dʒotɪ̪si] सं. ज्योतिषी, 
astrologer, म्हांका गांव मअ एक 
जोतिसी छ। 

जोती [dʒoti̪] सं. ज्योति, दषृ्टि, light, 
sheen, sight, ईंकी आंख्यां की जोती 
गई। 

जोद [dʒod]̪ सं. पतु्र, son (slang 
word), यो थारो जोद कांईं बी काम 

कोन करबा द।े 
जोदो [dʒodo̪] सं. योद्धा, warrior, 

soldier, combatant, भारत मअ 
आज बी घणा जोदा छ। 

जोबो1 [dʒobo] क्रि. जलाना, उजाला 
करना, to light, वो सारी रात लट्‍टू 
जोयो छो। 

जोबो2 [dʒobo] क्रि. जोतना, to 
plough, पाळती बळदां नअ संूज मअ 
जोर्यो छ। 

जोर [dʒoɾ] सं. बल, ताकत, 
strength, power, रामू लकड़ी नअ 
जोर कर’र उठार्यो छ। 

जोर संू [dʒoɾ sũ] क्रि. वि. जोर स,े 
aloud, छोरा-छोरी जोर संू गीत गार्या 
छ 

जोरको [dʒoɾko] विश.े भयानक, 
खतरनाक, dreadful, 
dangerous, काल जोर की आंदी 
आई छी। 

जोरदार [dʒoɾda̪ɾ] विश.े ताकतवर, 
जोरदार, powerful, pithy, 
emphatic, massive, भीम को 
सरीर घणो जोरदार छो। 

जोरवान [dʒoɾʋan] विश.े हट्टा-कट्टा, 
बलवान, robust, रास्तान का सारा 
जवुान जोरवान छ। 

जोरी [dʒoɾi] सं. जिद्द, obstinacy, 
stubbornness, बाळक ख्यालकणा 
बईे ऊंकी जीजी संू जोरी करर्यो छ। 

जोल्यो [dʒoljo] सं. मान्दलिया, 
जन्तर, गल े मे ं पहना जान े वाला 
गहना, a kind of ornament worn on 
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the neck., ब्याव मअ मीरां को जोल्यो 
गमुग्यो। समा.: मण्डळ्यो . 

जोस [dʒos] सं. शक्ति, जोश, 
strength, power, excitement, 
ardour, passion, छोरा जोस संू 
नारा लगार्या छ। 

ज्यांको [dʒjãko] सर्व. जिसका, 
जिसकी, whose, ज्यांको बाप 

मरअ, ज्यो ई बारअ मलेअ छ। 
ज्यान [dʒjan] सं. जान, जीवन, life, 

spirit, आज तो भगवान ई ऊंकी ज्यान 
बचायो छ। 

ज्यूं  [dʒjũ] विश.े जसै,े as, रामू ज्यूं  गियो 
त्यूं  ई पाछो आग्यो। 
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झ
झंजट [dʒʰəd̃ʒəʈ] सं. झंझट, 

perplexity, worry, difficulty, 
trouble, बंूळ्यो काटबो बी एक झंजट 
को काम छ। 

झकोळबो [dʒʰəkoɭbo] क्रि. धोना, 
to wash, रामप्यारी लRrk नअ बाल्टी 
मअ झकोळरी छ। 

झगड़ो [dʒʰəɡɽo] सं. झगड़ा, विवाद, 
debate, squall, dispute, riot, 
गळी मअ दो लगुायां मअ झगड़ो हअर्यो 
छ। 

झगर्या [dʒʰəɡɾja] सं. लपट, flame, 
जादा ताव लागबा संू झगर्या उठर्या छ। 

झजक [dʒʰədʒək] सं. झिझक, 
hesitation, fear, shyness, 
timidity, ईं छोरा नअ बडा संू बोलबा 
मअ झजक आवअ छ। 

झट [dʒʰəʈ] क्रि. वि. शीघ्र, जल्दी 
स,े instantly, rapidly, quick, 
soon, early, बजरंग जी सारा काम 
झट संू करअ छ। 

झड़ [dʒʰəɽ] सं. बरसात की झड़ी, 
लगातार बारिश, continuously 
rain, shower, राखी पअ च्यार दन 
का झड़ लाग्या छा। 

झड़कारबो1 [dʒəʰɽkaɾbo] क्रि. 
झटकारना, to jerk, to shake, वो 
ऊंका बरुसटे नअ धोयां पाछअ झड़कार्र 
सूकार्यो छ। 

झड़कारबो2 [dʒʰəɽkaɾbo] क्रि. 
अपमान करना, डाटँना, to insult, 

to dishonour, to humiliate, to 
scold, बरा काम करबा संू वो ऊंका 
छोरा नअ घणो झड़कार्यो। 

झड़प [dʒʰəɽəp] सं. संघर्ष, हाथापाई, 
sparring, brawl, scuffle, 
tussle, struggle, आज वां दोनी 
भायां मअ थोड़ी-घणी झड़प हअगी। 

झण्डो [dʒʰəɳɖo] वर्त. रू. झरण्डो सं. 
झण्डा, पताका, flag, pennant, 
बालाजी का मन्दर पअ झण्डो लअरार्यो 
छ। 

झबकी [dʒʰəbki] सं. पल, moment, 
instant, jiffy, चोर झबकी मअईं 
सारो सामान उठा लगे्यो। 

झमघट [dʒʰəmɡʰəʈ] सं. भीड़, 
crowd, rush, कजोड़ कअ घरां 
लगुाई-मोट्यारां को झमघट माचर्यो छ। 

झमलेो [dʒʰəmelo] सं. भीड़, dense 
crowd, gathering, मळेा मअ 
लगुाई-मोट्यारां को झमलेो लागर्यो छ। 

झरण्डो [dʒʰəɾəɳɖo] (वर्त. रू. झण्डो) 
सं. झण्डा, flag, पन्दरा अगस्त अर 
छब्बीस जनवरी नअ सगळी जगां 
झरण्डो पअरावअ छ। 

झरबो [dʒʰəɾbo] क्रि. झरना, रिसना, 
to ooze, to leak, निया पाता मअ संू 
पाणी झरर्यो छ। 

झलमल [dʒʰəlməl] सं. चमक, 
झलमल, दीप्ति, glitter, 
brilliance, ईंकी साड़ी तो झलमल 
कर्री छ। 



झ

108

झYyh [dʒʰəlli] सं. झिYyh, 
membrane, ईं कान्दा कअ मंइनअ 
झYyh छ। 

झळ [dʒʰəɭ] सं. लौ, blaze, flame, 
चमनी की बात जादा हअबा संू झळ 
हअरी छ। 

झळाई [dʒʰəɭai] सं. प्यास, thirst 
(slang word), उन्दाळा मअ जादा 
झळाई लागअ छ। समा.: तस . 

झळ्डो [dʒʰəɭɖo] सं. गहरी खाई, 
deep ditch, झळ्डा मअ पाणी भर्यो 
छ। 

झांकबो1 [dʒʰãkbo] क्रि. दखेना, to 
see, वो नरी बरे संू छोर्यां ओड़ी झांकर्यो 
छ। 

झांकबो2 [dʒʰãkbo] क्रि. दखेना, 
झाकँना, to look, to watch, to 
see, to peep, रामजी थारा ओड़ी 
झांकर्यो छ। 

झांकी [dʒʰãki] सं. झाकँी, tableau, 
glimpse, view, sight, दसवारा 
नअ नवुाई मअ नरी सारी झांक्यां 
नखाळअ छ। 

झांट [dʒʰãʈ] सं. गपु्त अंगो ंके बाल, 
pubic hair, (colloquial), झांटां 
नअ काटर रांखबा संू खाज कोन हवअ। 

झांपट [dʒʰãpət]̪ सं. थप्पड़, slap, a 
blow with the open hand, राधां ऊंका 
भाई कअ दो झांपट दफेाड़ी। 

झांसाबाज [dʒʰãsabadʒ] सं. 
धोखबेाज, traitor, deceiver, 
humbug, तीजां को छोरो तो 
झांसाबाज छ। 

झाग [dʒʰaɡ] सं. झाग, spume, 
suds, foam, पाणी डांकबा संू नरा 
सारा झाग आग्या। 

झाटक्यो [dʒʰaʈkjo] सं. झटका, 
twitch, jolt, jerk. flick, मदन, 
कमल का हात कअ झाटक्यो दफेाड़्यो। 

झाड़ [dʒʰaɽ] सं. झाड़ी, bush, 
shrub, झाड़ कअ घणा बोर आर्या छ। 

झाड़बो1 [dʒʰaɽbo] क्रि. डाटँना, 
फटकारना, to objurgate, to 
scold, आज मअ गणसे नअ झाड़ 
दियो। 

झाड़बो2 [dʒʰaɽbo] क्रि. झाड़ना, to 
cause to drop, to shake off, 
to knock down, to shake, to 
sweep off, वो खातो खोड़बा बईे 
जगां नअ झाड़र्यो छ। 

झाड़ा-झपटा [dʒʰaɽa-dʒʰəpʈa] क्रि. 
झाड़-फँूक, exorcism, झाड़ा-
झपटा संू बी अलाज हवअ छ। 

झाबलु्यो [dʒʰabʊljo] सं. झाऊ चूहा, 
hedgehog, एक रेगिस्तानी जन्तु जिस 
पर छोट-ेछोट ेकाटँ ेहोत ेहै,ं a kind of 
a small desert beast on which are 
many thorns., ईं घर मअ तीन झाबलु्या 
छ। 

झाबो [dʒʰabo] सं. चम्मच के आग ेका 
भाग, front part of the spoon., जोर 
संू पटकबा मअ चाटू को झाबो टूटग्यो। 

झालर [dʒʰaləɾ] सं. झालर, घंटी, 
a brass flat plate struck with a 
hammer at worship time to produce 
a pleasant sound., रामदवेजी का 

झYyh
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मन्दर मअ एक झालर छ। 
झाला [dʒʰala] सं. कर्णफूल, 

earring, परुुषो ंद्वारा पहना जान ेवाला 
कानो ंका आभूषण, the ear ornaments 
worn by men., केसरो दाअजी काना 
मअ झाला पअर्यां छ। 

झालो देबो [dʒʰalo de̪bo] क्रि. हाथ 
के संकेत स ेबलुाना, to call by 
hand, जीतू ऊंका छोरा नअ झाला दरे्यो 
छ। 

झालो लगाबो [dʒʰalo ləɡabo] क्रि. 
सहारा दनेा, to support, रामलाल 
बोरी कअ झालो लगवार्यो छ। 

झाळबो [dʒʰaɭbo] क्रि. झालना, 
जोड़ना, टांका लगाना, to 
solder, to seal up, ठटरेो डेकची 
नअ झाळर्यो छ। 

झीकंड़्यो [dʒʰĩkɽjo] सं. छोटा 
बबूल, small acacia, बरबुंळ्या संू 
झीकंड़्यो टूटग्यो। 

झीगंर [dʒʰĩɡəɾ] सं. झीगंरु, cricket, 
एक प्रकार का छोटा कीड़ा जो बरसात 
के समय ज्यादा होता ह,ै a kind of 
small insect that is born in rainy 
seasons., बरखां हअबा मअर घणाईं 
झीगंर हअग्या। 

झीड़ो [dʒʰiɽo] सं. घनी झाड़िया,ँ 
dense bushes, ढाणी कअ पाछअ 
झीड़ो छ। 

झीणो [dʒʰiɳo] क्रि. वि. धीरे, slow, 
यो माथो झीणो दखुअ छ। 

झील [dʒʰil] सं. झील, lake, साम्बर, 
खारा पाणी की झील छ। 

झुंजळाट [dʒʰʊ̃dʒɭaʈ] सं. झुंझलाहट, 
irritability, sudden anger, 
loss of temper, डाल्या का छोरा 
नअ काम करबा मअ घणी ई झुंजळाट 
आवअ छ। 

झुंजळाबो [dʒʰʊ̃dʒɭabo] (म.ु रू. 
झंूजाबो) क्रि. क्रोधोन्माद, 
झुंझलाना, to be irritable, to 
snap, to flare up in anger, वो रोसां 
मरतो छोरा-छोर्यां ओड़ी झुंजळार्यो छ। 

झकुळाबो [dʒʰʊkɭabo] क्रि. 
शर्मिन्दगी महसूस करना, to be 
ashamed, वो गलती कर्यां पाछअ 
खअबा मअ झकुळार्यो छ। 

झणु्ड [dʒʰʊɳɖ] सं. झणु्ड, herd, 
group, swarm, crowd, band, 
clump, flock, बाड़ा मअ ज्यानबरां 
को झणु्ड छ। 

झंूजाबो [dʒʰũdʒabo] म.ु रू. झुंजळाबो 
झंूट [dʒʰũʈ] सं. झूठ, lie, tardiddle, 

ईं की सगळी बातां मअ झंूट छ। 
झंूट बोलबो [dʒʰũʈ bolbo] क्रि. झूठ 

बोलना, to lie, दवेा लाल सबसंू 
जादा झंूट बोलअ छ। 

झंूटलो [dʒʰũʈlo] (म.ु रू. झंूटो) विश.े 
झूठा, झूठ बोलन े वाला, liar, 
mendacious, केलास को छोरो तो 
घणो झंूटलो छ। 

झंूटो [dʒʰũʈo] म.ु रू. झंूटलो 
झंूरा [dʒʰũɾa] सं. गचु्छा (नीम के 

पRr¨a का समूह), cluster (neem 
tree’s leaves), छ्याळी नीमड़ा का 
झंूरा खारी छ। 
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झूमको [dʒʰumko] सं. गचु्छा, 
bunch, cluster, बले पअ अंगूरां का 
गचु्छो लटकर्यो छ। 

झेपंबो [dʒʰẽpbo] क्रि. शर्म करना, 
लज्जा करना, झिझकना, to 
shame, to make timid, to 
hesitate, वो तो ऊंकी बात खअबा संू 
पअली ई झेपंग्यो। 

झोटी [dʒʰoʈi] सं. यवुा भैसं, young 
buffalo, रतन की झोटी तो आज 
धीणअ हअगी। 

झोळ [dʒʰoɭ] सं. द्रव्य, पतला, 
झोल, liquid, fluid, gravy, soup, 
पतास्यां को झोळ घणो चोखो लागअ। 

झोळी [dʒʰoɭi] सं. झोली, small 
bag, wallet, a loose portion 
of garment held out to receive 
anything, मांगबाळो चून की झोळी 
भरल्यायो। 

झोळो [dʒʰoɭo] सं. झोलो, bag, 
sack, a sack one closes with a 
draw-string, बाबाजी झोळा मअ 
सामान मलेअ छ। 

झोळ्यां लबेो [dʒʰoɭjã lebo] क्रि. गोद 
लनेा, to adopt, बना छोरा-छोर्यांळा 
आदमी नरा अनाथ बाळकां नअ झोळ्यां 
लवेअ छ। समा.: अपणाबो.
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टपकली

टंकी [ʈək̃i] सं. टंकी, tank, water 
reservoir, cistern, टंकी मअ 
सीळो पाणी भर्यो छ। 

टंटी [ʈəʈ̃i] सं. टांग, leg, घटुनो ंके नीच े
का भाग, part below the knees, गाडी 
पअ संू पड़बा मअ राजू की टंटी टूटगी। 

टंटो [ʈəʈ̃o] सं. टंटा, लड़ाई, 
wrangling, squabble, turmoil, 
सीतां अर गीतां कअ आज टंटो हअग्यो। 

टकटकी [ʈəkʈəki] सं. टकटकी, 
ताकना, a fixed stare, to be 
wide open (the eyes), या छोरी 
तो मन टकटकी लगार दखेरी छ। 

टकबो [ʈəkbo] क्रि. ठहरना, टिकना, 
to stay, to stand, to settle, अब 
यो पातो एक जगां टकग्यो। 

टकराबो [ʈəkɾabo] क्रि. टकराना, 
to oppose, to confront, to 
collide, काल एक जीब अर एक बस 
टकरागी। 

टको [ʈəko] सं. टका, rupee, 
money, weight, a copper coin 
worth two paisa, म्हारी नानी कन सो 
टका छ। 

टगट [ʈəɡəʈ] सं. टिकट, ticket, बस 
मअ सगळा नअ टगट दवेअ छ। 

टटोळबो [ʈəʈoɭbo] क्रि. टटोलना, to 
grope, to feel, to search, किसी 
भी चीज को महसूस करना, feel about 
with uncertainty or blindly, आन्दो 
आदमी ऊंकी लाठी नअ टटोळर्यो छ। 

टट्‍टी [ʈəʈʈi] सं. टट्‍टी, latrine, 
excrement, गवुाड़ी मअ छोरा की 
टट्‍टी पड़ी छ। 

टट्‍टी लागबो [ʈəʈʈi laɡbo] क्रि. दस्त 
लगना, to have diarrhoea, 
loose-motion, रामू का छोरा कअ 
टट्‍टी लाग्गी। 

टट्‍टू [ʈəʈʈu] सं. टट्‍टू, pony, राजू 
खमु्हार कअ च्यार टट्‍टू छ। 

टणका [ʈəɳka] सं. स्त्रियो ं के परैो ं
का आभूषण, a kind of foot 
ornament, an ornament women 
wear on their feet., नाथी पगां मअ 
टणका पअर्यां छ। 

टण-टण [ʈəɳ-ʈəɳ] विश.े टन-टन, 
एक प्रकार की आवाज जो लगातार 
बजती हो, a type of sound that rings 
continuously., घंटी की टण-टण मांचरी 
छ। 

टण्टेल [ʈəɳʈel] विश.े झगड़ालू, 
rowdy, stickler, shrewish, 
quarreller, रुगनाथा का सारा छोरा 
टण्टेल छ। 

टण्डाळ्यो [ʈəɳɖaɭjo] सं. तजे दस्त, 
white diarrhoea, जादा खाबा संू 
छोरा कअ टण्डाळ्यो लागग्यो। 

टपकबो [ʈəpəkbo] क्रि. टपकना, to 
drip, to leak, to exude, पातो 
फूटबा संू पाणी टपकर्यो छ। 

टपकली [ʈəpəkli] (म.ु रू. टपकी) सं. 
बिन्दु, dot, point, लअण पूरी हियां 

ट
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पाछअ टपकली लगावअ छ।
टपकी [ʈəpki] म.ु रू. टपकली 
टपको [ʈəpko] सं. बंूद, drop, चड़ी 

नअ पाणी पीबा बईे एक टपको ई घणो। 
समा.: टोपो2. 

टपरो [ʈəpɾo] सं. छप्पर, thatch, 
म्हांका गांव मअ सगळा घरां मअ टपरा 
छ। समा.: छपर्यो. 

टमटेर [ʈəmeʈəɾ] सं. टमाटर, 
tomato, केसर रोजिना सुंवांरई दो 
टमटेर खावअ छ। 

टरक [ʈəɾək] सं. ट्रक, truck, 
camion, ईं टरक मअ नरी सारी बजरी 
भरी छ। 

टरपोल्यो1 [ʈəɾpoljo] सं. उंगली के 
आग े का भाग, front part of 
finger, ऊंकी आंगळी को टरपोल्यो 
कटग्यो। 

टरपोल्यो2 [ʈəɾpoljo] क्रि. हरी मिर्च को 
छोट-ेछोट ेटकुड़ों मे ंकाटकर व भूनकर 
बनाई गई सब्जी, a kind of vegetable 
which is prepared with small pieces 
of green chilli and roasted with oil., 
संगीता टरपोल्या संू रोटी खारी छ। 

टरबो [ʈəɾbo] क्रि. काटना, to bite, 
गोरी नअ टांट्‍यो टरग्यो। 

टYy¨
 

 [ʈəllo] सं. धDdk, push, 
टYyk संू गाडी आगअ चलगी। 

टळक-टळक [ʈəɭək-ʈəɭək] क्रि. वि. 
लगातार, continue, ऊंको पटे 
दखुर्यो छ जिसंू ऊंकी आंख्यां मअ 
टळक-टळक आंसू आग्या। 

टळबो [ʈəɭbo] क्रि. टलना, to be 
moved, to move away, to 
retire, to evade, वो हर सादन संू 
टळर नखळअ‌ छ। 

टळ्डाबो [ʈəɭɖabo] सं. ऊँट की 
आवाज, camel’s voice, low, 
यो ऊंट तो घणोईं टळ्डार्यो छ। 

टसाटस [ʈəsaʈəs] विश.े पूरी तरह 
भरना, ठसाठस, full fill, 
crammed full, crowded, टरोली 
मअ आदमी टसाटस भर्या छ। 

टांकबो [ʈãkbo] क्रि. टांगना, 
लटकाना, to hang, आसा सारा 
कपड़ा नअ एक ई खंूटी पअ टांक दी। 

टांकी [ʈãki] सं. छेनी, chisel, कारीगर 
टांची संू भाटो काटर्यो छ। 

टांग [ʈãɡ] सं. टांग, leg, लकड़ी की 
लागबा संू ऊंकी टांग टूटगी। 

टांग अड़ाबो [ʈãɡ əɽabo] क्रि. बाधा 
डालना, to interrupt, to hinder, 
रमसे सबका काम मअ टांग अड़ावअ 
छ। 

टांचबो [ʈãtʃbo] क्रि. पनैा करना, 
टीपना, to sharp, to patch, 
दयाराम कुदाळी नअ टांचर्यो छ। 

टांची मारबो [ʈãtʃi maɾbo] सं. बाधा 
डालना, to obstruction, to 
hinder, रामराय हअता काम मअ 
टांची मारअ छ। 

टांट [ʈãʈ] सं. सिर, bald, hairless 
head, उपरअ संू भाटो पड़बा मअ 
ऊंकी टांट फूटगी। 
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टीबाटोळ
टांटां [ʈãʈã] सं. कPpk चना, gram 

pod, म्हांका खते मअ घणी सारी टांटां 
आरी छ। 

टांट्यो [ʈãʈjo] सं. ततयैा, तजे डंक 
मारन ेवाला भिड, hornet, wasp, 
ईं छRrk मअ नरा सारा टांट्या छ। 

टांण [ʈãɳ] सं. टांड, shelf, platform, 
म्ह कुदाळी टांण पअ मलेर आयो छो। 

टाटंूण [ʈaʈũɳ] सं. ततयैा, wasp, 
hornet, लाली नअ पोळ मअ टाटंूण 
खाग्यो। 

टाण्डबो [ʈaɳɖbo] क्रि. रम्भाना, to 
bellow, साण्ड गाई ओड़ी टाण्डर्यो 
छ। 

टापरो [ʈapɾo] सं. टापरा, छप्पर का 
घर, thatched house, छोगाराम 
कअ रअबा बईे एक ई टापरो छ। 

टाबर [ʈabəɾ] सं. बालक, child, 
कमला कअ दो टाबर छ। 

टामी [ʈami] सं. लोह े की छड़, 
लोहदंड, iron crowbar, सोराम 
टामी संू टायर खोलर्यो छ। 

टायर [ʈajəɾ] सं. टायर, tyre, म्हे 
म्हांकी कार का सारा टायर निया ल े
लिया। 

टाळ [ʈaɭ] सं. रोक, stop, ban, गोरी 
लाल आज काम की टाळ कर दियो। 

टाळबो [ʈaɭbo] क्रि. टालना, to turn 
away, to postpone, to avoid, 
बरखां हअबा संू वो ऊंका सारा कामां 
नअ टाळ दियो। 

टीकंड़ो [ʈĩkɽo] सं. टापू, island, पानी 
के बीच मे ं उभरा हआु भाग, raised 

land in the middle part of water, 
टीकंड़ा पअ च्यार बगुला बअठ्या छ। 

टीकंलो [ʈĩklo] सं. सिर का आभूषण, 
ornament for the head, a 
rounded ornament which is worn 
on women’s forehead., गोपी की 
लगुाई कअ दो टीकंला छ। 

टीकंो1 [ʈĩko] सं. तिलक, mark of 
investiture, दयाराम पांवणा कअ 
टीकंो काडर जवुारी दरे्यो छ। 

टीकंो2 [ʈĩko] सं. शादी का निमंत्रण, 
wedding invitation, हड़मान का 
ब्याव को टीकंो आयो छ। 

टीटंको [ʈĩʈko] सं. ईंधन की लकड़ी, 
fire wood, मधू बाड़ा मअ संू टीटंका 
तोड़र ल्यारी छ। 

टीटंोड़ी [ʈĩʈoɽi] सं. टिटिहरी, red-
wattled lapwing, म्हांका खते मअ 
टीटंोड़ी का अण्डा छ। 

टीकरी [ʈikɾi] सं. मिट्‍टी के मटके 
का टटुा हआु टकुड़ा, broken 
piece of earthen pot, मोना 
टीकरी संू मले छुडारी छ। 

टीण्डसी [ʈiɳɖsi] सं. एक प्रकार की 
सब्जी, टिण्डा, apple gourd, 
Indian baby gourd, मUuh टीण्डसी 
को साग रान्दरी छ। 

टीपबो [ʈipbo] क्रि. नकल करना, to 
cheat, to crib, या छोरी म्हारी कोपी 
मअ संू टीपरी छ। 

टीबाटोळ [ʈibaʈoɭ] सं. ज्ञानशून्य, 
अज्ञान, ignorance, म्हारी इसकूल 
मअ एक छोरो टीबाटोळ छ। 
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टीबी [ʈibi] सं. टलेीविजन, 
television, केसरा काका कअ नई 
टीबी लियाया। 

टीबो [ʈibo] म.ु रू. टीलो सं. टीबा, 
बालू का टीला, dune, टीबा पअ 
दो बतक बअठी छ। 

टीलो [ʈilo] (म.ु रू. टीबो) सं. टीला, 
dune, नन्दी का डोळा पअ नरा सारा 
गार का टीला छ। 

टंूटी [ʈũʈi] सं. टोटंी, नल, tap, 
spout, पाणी की टंूटी खराब हअगी। 

टकुड़ो [ʈʊkɽo] सं. टकुड़ा, piece, 
दरजी कन लRrk का नरा सारा टकुड़ा 
छ। 

टंूच [ʈũtʃ] सं. चोचं, beak, कागलो 
सूकी रोटी कअ टंूच मारर्यो छ। 

टूक [ʈuk] सं. टकुड़ा, piece, कागला 
की चंूच मअ रोटी को टूक छ। 

टूकड़ी [ʈukɽi] सं. छोटा खते, small 
farm, रामरतन की टूकड़ी मअ चणा 
छ। 

टूटबो [ʈuʈbo] क्रि. टूटना, to break, 
to crack, to burst, गाडी पअ संू 
पड़बा मअ म्हारो हात टूटग्यो। 

टेकंर [ʈẽkəɾ] सं. टैकंर, टंकी-जहाज, 
जल-पोत, tanker, म्हांका होद मअ 
दो टेकंर पाणी मावअ छ। 

टके [ʈek] सं. हठ, जिद्द, obstinacy, 
stubbornness, यो छोरो हर चीज 
की टके करअ छ। 

टकेटर [ʈekʈəɾ] सं. ट्रैक्टर, tractor, 
रामराय कन मसेी टकेटर छ। 

टकेलो [ʈeklo] विश.े जिद्दी, 

obstinate, stubborn, pig-
headed, पवन घणो टकेलो छोरो छ। 

टडेो [ʈeɖo] विश.े तिरछा, टढेा, 
skew, splay, twisted, यो बंूळ्यो 
टडेो छ। 

टबेरीकोट [ʈebɾikoʈ] सं. टपे 
रिकॉर्डर, tape recorder, जगदीस 
टबेरीकोट मअ म्हारी वाज भर्यो छो। 

टबेल [ʈebəl] सं. मजे, table, म्हारी 
कताबां टबेल पअ मली छ। 

टमे [ʈem] सं. समय, time, म्हारी घड़ी 
सई टमे दखारी छ। 

टरे [ʈer] सं. लय, rhyme, a high 
pitched tone, म्हारा काका नअ हर 
भजन की टरे याद छ। 

टलेीफून [ʈelipʰun] सं. टलेीफोन, 
telephone, वो ऊंका बायलेा नअ 
टलेीफून करर्यो छ। 

टवे [ʈeʋ] सं. चिढ़, irritation, ईं छोरा 
नअ टवे आरी छ। 

टोक [ʈok] सं. रोक, interruption, 
सुंवांरई पअली की टोक बरी छ। 

टोकबो [ʈokbo] क्रि. टोकना, to 
interrupt, to challenge, काम 
करता नअ टोकबो चोखो कोनअ। 

टोकरी [ʈokɾi] सं. टोकरी, basket, ईं 
डोकरी की टोकरी मअ नरा सारा फळ 
छ। 

टोटक्यो [ʈoʈkjo] सं. जादू टोना, 
witchcraft, charm, sorcery, 
यो आदमी बचला-बासा मअ टोटक्या 
करअ छ। 

टोटलसे बंूळ्यो [ʈoʈles bũɭjo] सं. 
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जंगली बबूल, a kind of wild 
acacia, कनसेर का खाळ्डा मअ 
टोटलसे बंूळ्या छ। 

टोटो [ʈoʈo] सं. नकुसान, lose, 
damage, lack, harm, ईं सोदा मअ 
पाळती कअ घणो टोटो लाग्यो। 

टोप [ʈop] (म.ु रू. टोपली) सं. चोटी, 
शिखर, top, पाळती कंसारी कअ 
टोप बणार्यो छ। 
टोपली [ʈopli] मु. रू. टोप 

टोपी [ʈopi] सं. टोपी, cap, मसुलमान 
नमाज पडती टमे टोपी पअरअ छ। 

टोपो1 [ʈopo] सं. टोपा, hat, woollen 
cap, स्याळा मअ नरा आदमी टोपो 
पअरअ छ। 

टोपो2 [ʈopo] सं. बूदँ, drop, ईं बोतल 
मअ एक बी टोपो पाणी कोनअ। समा.: 
टपको . 

टोळ [ʈoɭ] सं. मंदबदु्धि वाला व्यक्ति, 
moron, half-wit, यो छोरो तो 
नरचूई टोळ छ। 

टोळबो [ʈoɭbo] क्रि. हिलाना, to stir, 
अलका राबड़ी नअ चाटू संू टोळरी छ। 

टोळा [ʈoɭa] सं. मिट्टी के ढेल,े lump 
of soil, रामा टोळा की परात भर’र 
ल्यारी छ। 

टोळी1 [ʈoɭi] सं. टोली, gang, 
company, team, छोरा-छोरी टोळी 
मअ खलेर्या छ। 

टोळी2 [ʈoɭi] सं. तना, stem, trunk, 
ईं नीमड़ा की टोळी भारी छ। 

टोळो [ʈoɭo] सं. पशओु ं का झणु्ड, 
flock, herd, गवुाळ्यो लळ्ड्यां का 
टोळा कअ पाछअ जार्यो छ। 
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ठकाणो [ʈʰəkaɳo] सं. ठिकाना, पता, 
station, address, fixed place, 
a particular and proper place, म्हारो 
ठकाणो सरी बजपेर्या छ। समा.: पतो. 

ठग [ʈʰəɡ] (म.ु रू. ठगोरो) सं. ठग, 
swindler, robber, cheater, ईं 
जंगळ मअ नरा ठग रवअ छ। 

ठगबो [ʈʰəɡbo] क्रि. ठगना, to cheat, 
to swindle, नरा सारा बाण्यां बिदसेां 
का आदम्यां नअ ठगअ छ। 

ठगाबो [ʈʰəɡabo] सं. किसी के 
धोख ेमे ंआना, धोखा खाना, to 
be duped, to be charmed, या 
गाई मोल लरे बाबलुाल तो ठगाबा मअ 
आग्यो। 

ठगी [ʈʰəɡi] क्रि. ठगी, cheating, 
robbing, या ठगी जादा दना कोन 
चालअ। 
ठगोरो [ʈʰəɡoɾo] मु. रू. ठग 

ठणकबो [ʈʰəɳəkbo] क्रि. ठिनकना, 
to sob, to whine, यो छोरो खाबा 
बईे ठणकर्यो छ। 

ठणाबो [ʈʰəɳabo] क्रि. दबाव डालना, 
रोब दिखाना, to influence, to 
compel, नाराण ठाकर गरीबां पअ 
घणो ठणावअ छ। 

ठण्ड [ʈʰəɳɖ] सं. ठण्ड, cold, 
coolness, रजाई न हअबा संू मन रात 
नअ ठण्ड लागी। 

ठण्डक [ʈʰəɳɖək] सं. ठण्डक, 
शीतलता, chill, coolness, आज 

तो बाळ मअ ठण्डक छ। 
ठप्पो [ʈʰəppo] सं. मोहर, stamp, 

post mark, seal, यां सारा कागजां 
पअ डाक को ठप्पो छ। 

ठYy¨ [ʈʰəllo] सं. मजाक, हसँी-
ठट्‌ठा, joke, waggery, पअलाद 
तो सारअ दन ठYyk मारअ छ। 

ठाट [ʈʰaʈ] विश.े मौज-मस्ती, 
आनन्द, ठाठ, comfort, pomp, 
splendour, भागवान आदमी कअ 
ठाट ई ठाट छ। 

ठाट-बाट [ʈʰaʈ-baʈ] सं. शान, ठाठ-
बाट, pomp, ease, splendour, 
comfort, आज का नतेा का ठाटबाट 
घणा तगड़ा छ। 

ठाठो [ʈʰaʈʰo] विश.े परुाना,, old, 
outdated, threadbare, सियाराम 
की गाड़ी ठाठो हअगी। 

ठाडो [ʈʰaɖo] विश.े ताकतवर, 
mighty, robust, राजो बली घणो 
ठाडो छो। 

ठाण [ʈʰaɳ] सं. एक जगह जहा ँजानवरो ं
को खान े के लिए चारा डाला जाता 
ह,ै animal’s feeding trough, काळी 
काकी गाई नअ ठाण मअ चारो घालरी 
छ। 

ठाणबो [ʈʰaɳbo] क्रि. निश्चय करना, 
ठानना, to determine, राजो लड़ाई 
करबा की ठाण लियो। 

ठालो [ʈʰalo] सं. बरेोज़गार, 
unemployed, unoccupied, 

ठ
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मांवस कअ दन होटल पअ नरा ठाला 
आदमी बअठ्या छ। 

ठीक [ʈʰik] सं. पता, मालूम, know, 
address, reference, बाबू का घर 
को मन ठीक छ। 

ठीणबो [ʈʰiɳbo] क्रि. बाधा डालना, 
to interrupt, वो म्हारा काम नअ 
ठीण दियो। 

ठुकराबो [ʈʰʊkɾabo] क्रि. ठुकराना, 
to disapprove, to spurn, to 
reject, वा म्हारा नूता नअ ठुकरा दी। 

ठुमको [ʈʰʊmko] सं. ठुमका, jerk, 
toddle, dance, gait, गाणा पअ 
छोर्यां ठुमका लगारी छ। 

ठंूट [ʈʰũʈ] सं. ठँूठ, stub, pollard, 
stump, पडे़ का ठंूट पअ बान्दरो 
बअठ्यो छ। 

ठंूसबो [ʈʰũsbo] क्रि. ठंूसना, to 
stuff, to cram, to put in by 

force, यो छोरो गण्डकड़ा का मूण्डा 
मअ रोटी ठंूसर्यो छ। 

ठेकलो [ʈʰeklo] सं. छेद, hole, ईं भीतं 
मअ ठेकलो हअर्यो छ। समा.: साल . 

ठेकादार [ʈʰekada̪ɾ] सं. ठेकेदार, 
contractor, entrepreneur, म्हारो 
दादो ठेकादार छ। 

ठोकबो [ʈʰokbo] क्रि. पीटना, to 
beat, to thump, छोर्यां नअ छेड़बा 
संू कजोड़ नअ गांव का ठोकर्या छ। 

ठोकर [ʈʰokəɾ] सं. ठोकर, kick, 
trip, stumble, वो ठोकर खार परात 
पअ पड़ग्यो। 

ठोडी [ʈʰoɖi] सं. ठुड्‌डी, chin, ऊंकी 
ठोडी पअ भाटा की लागी। 

ठोर [ʈʰoɾ] क्रि. जगह,स्थान, place, 
location, सारा गांव का एक ठोर 
बअठर काम करअ छ। 
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डंक [ɖək̃] सं. डंक, sting, मवुाळ का 
डंक मअ नरो जअर हवअ छ। 

डंक मारबो [ɖək̃ maɾbo] क्रि. डंक 
मारना, to sting, कमला कअ बिछू 
डंक मार दियो। 

डकारबो [ɖəkaɾbo] क्रि. निगलना, 
to gulp down, to swallow, 
to devour (slang word), डाकी 
सारी रोट्यां नअ डकारग्यो। 

डकाव [ɖəkaʋ] सं. तालाब जल 
निकास, sluice of pond, बांध स े
पानी गिरन ेका स्थान, place of falling 
water from the dam, आज तो डकाव 
खूब जोर को बअर्यो छ। 

डकेती [ɖəketi̪] सं. डकैती, लूट, 
लूट-पाट, डाका, robbery, 
banditry, ईं घर मअ रात नअ डकेती 
हअगी। समा.: डाको . 

डगरबो [ɖəɡəɾbo] क्रि. रवाना होना, 
शरुू होना, प्रस्थान होना, to start, 
to depart, रामजी जपेर संू डगरग्यो। 

डगळ [ɖəɡəɭ] सं. मिट्टी का ढेला, 
lump of soil, छोरा-छोरी जन्दावरां 
नअ उडाबा बईे डगळ फांकर्या छ। 

डगळ्या [ɖəɡɭja] सं. करीर का फल, 
a fruit of thorny bush, मंगळी, 
डगळ्या को आचार खारी छ। 

डगीरा [ɖəɡiɾa] सं. अंगारा, cinder, 
आसा चूला मअ संू डगीरा नखाळरी छ। 

डटबो [ɖəʈbo] क्रि. रुकना, ठहरना, 

to wait, to stop, to halt, to 
stay in place, आज वो ऊंका मामा 
कअ डटग्यो। 

डण्टळ [ɖəɳʈəɭ] सं. तना, डंठल, 
stem, stalk, वा गोबी का डण्डळां 
को साग रान्दरी छ। 

डण्ड [ɖəɳɖ] सं. दण्ड, सजा, 
punishment, fine, बरा काम 
करबाळा नअ पलुिस डण्ड दवेअ छ। 

डण्डो1 [ɖəɳɖo] सं. डण्डा, baton, 
stick, बूडा आदमी चालबा बईे डण्डो 
रांखअ छ। 

डण्डो2 [ɖəɳɖo] सं. पूर्ण विराम, full 
stop, लअण पूरी हियां पाछअ डण्डो 
लगावअ छ। 

डण्डोज [ɖəɳɖodʒ] क्रि. दण्डवत 
करना, to prostrate oneself, 
सनुिता मन्दर मअ डण्डोज कर्री छ। 

डबोळा [ɖəboɭa] सं. गोल पत्थर, 
पत्थर के ढेल,े lump of stone, 
रोड़ पअ नरा सारा डबोळा पड़्या छ। 

डब्बो [ɖəbbo] सं. डिब्बा, box, 
bin, tin, jar, घर की ताक मअ एक 
डब्बो मल्यो छ। 

डर [ɖəɾ] सं. डर, भय, fear, awe, 
horror, ऊंनअ रात मअ डर लागअ 
छ। 

डरपण्यो [ɖəɾəpɳjo] सं. डरपोक, 
coward, सगळा छोरा मअ बनवारी 
डरपण्यो छ। 

डरपबो [ɖəɾəpbo] क्रि. डरना, to 

ड
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fear, to be afraid, भूत नअ दखेर 
छोरो डरपग्यो। 

डरपोक [ɖəɾpok] सं. डरपोक, 
कायर, coward, timid, यो तो 
डरपोक आदमी छ, कांईं सनेा मअ 
लागअ लो। समा.: कायर . 

डराम [ɖəɾam] सं. एक बड़ा पीपा, 
barrel, डराम मअ पाणी भर्यो छ। 

डराम बोक्स [ɖəɾam boks] सं. 
ज्योमटे्री बोक्स, geometry box, 
गणित का सामान डराम बोक्स मअ 
मलेअ छ। 

डरावणो [ɖəɾaʋɳo] विश.े डरावना, 
dreadful, awful, fearful, मन 
आज रात डरावणो सपनो आयो छो। 

डसबो [ɖəsbo] क्रि. काटना, डंक 
मारना, to sting, to bite, स्यांप 
डसबा संू आदमी नअ मअड़ आगी। 

डांकबो [ɖãkbo] क्रि. कूदना, to 
jump, to leap across, वो छोरो 
खाळ्या मअ डांकग्यो। 

डांड1 [ɖãɖ] क्रि. वि. बिल्कु ल, कतई, 
absolutely, पाता मअ डांड बी पाणी 
कोनअ। समा.: कतअई, नरचूई . 

डांड2 [ɖãɖ] सं. नाली की दीवार, 
groove, a long narrow furrow cut 
either by a natural process (such 
as erosion) or by a tool., राजू को 
दादो तो खते मअ डांड काटर आयो छ। 

डांड3 [ɖãɖ] सं. डण्ठल, stalk, चाई 
मअ सूका डांड बी छ। 

डांवांडूल [ɖãʋãɖul] क्रि. डामाडोल, 
डावँाडँोल, rickety, wonky, 

unsteady, वो अब सारा काम संू 
डांवांडूल हअग्यो। 

डांसरी [ɖãsɾi] सं. टहनी, डाली, 
sprig, twig, stalk, खते मअ नरी 
सारी सरस्यूं  की डांसर्या बखर्री छ। 

डांस्यो [ɖãsjo] सं. अंकुर, प्रस्फु टन, 
sprout, bud, blooming of 
groundnut, बरखां हिया पाछअ 
मूफळ्यां डांस्या दबेा लाग्गी। 

डाअरा [ɖaəɾa] सं. ईंधन की लकड़ी, 
fire wood, dry tree branches, 
सारा डाअरा मअ आग लाग्गी। 

डाअरो [ɖaəɾo] सं. चारा भण्डार, 
grass granary, म्हांका डाअरा मअ 
चारो भर्यो छ। 

डाअळो [ɖaəɭo] सं. बड़ी शाखा, big 
branch, आन्दी आबा संू रूंख ड़ा को 
डाअळो टूटग्यो। 

डाई [ɖai] सं. किनारा, edge, shore, 
bank, जादा पाणी आबा संू नन्दी की 
डाई ढसगी। 

डाक [ɖak] सं. डाक, post, mail, 
डाकियो डाक लरे आर्यो छ। 

डाकघर [ɖakɡʰəɾ] सं. डाक घर, 
post office, म्हारो घर डाकघर कअ 
सांकड़अ छ। 

डाकण [ɖakəɳ] सं. डाइन, डायन, 
hag, witch, छोटा बाळकां नअ 
डाकण संू डर लागअ छ। 

डाकियो [ɖakɪjo] सं. डाकिया, 
postman, आज डाकियो मन च्यार 
चिट्‍टी दरे गियो छ। 

डाकी [ɖaki] सं. खान ेका शौकीन, 
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पटूे, glutton, fond of food, a 
person is who fond of food., यो छोरो 
खाबा को डाकी छ। 

डाको [ɖako] सं. डाका, लूट, 
robbery, heist, चोर, सोपाल कअ 
घरां डाको दगे्या। समा.: डकेती . 

डाको डालबो [ɖako ɖalbo] क्रि. 
डाका डालना, to rob, to heist, 
आज स्यामा कअ घर मअ चोर डाको 
डालग्या। 

डाखानो [ɖakʰano] सं. अस्पताल, 
औषधालय, hospital, कमला को 
जापो नवुाई का डाखाना मअ हियो छो। 

डागळो [ɖaɡɭo] सं. छत, roof, 
terrace, छोरा-छोरी डागळा पअ 
तावड़ा मअ बअठ्या छ। समा.: मडे़ी . 

डाट [ɖaʈ] सं. रुकावट, डाट, बाधा, 
रोक, barrier, cork, cap, कमल्यो 
खळेी कअ डाट लगा दियो। 

डाटबो [ɖaʈbo] क्रि. रोकना, to stop, 
कमल जार्यो छो ज्यो राजू ऊंनअ डाट 
लियो। 

डाटो [ɖaʈo] सं. ढDdन, lid, cap, 
cover, मरच्यां का डब्बा को डाटो 
गमुग्यो। 

डाड [ɖaɖ] सं. दाढ़, molar, जादा 
मीठो खाबा संू सन्ती की डाड काणी 
हअगी। 

डाड बसाळी [ɖaɖ bəsaɭi] सं. दाढ़ 
व दांत मे ंहोन ेवाला घाव, wounds in 
a teeth, गलुाब कअ तो डाड बसाळी 
हअगी। 

डाड-दांत [ɖaɖ-dã̪t]̪ सं. दाढ़-दातँ, 

molar and teeth, ईं डोकरा का 
सारा डाड-दांत उपड़ग्या। 

डाडी [ɖaɖi] सं. दाढ़ी, beard, म्हारा 
दादा कअ घणी लाम्बी डाडी छ। 

डाण [ɖaɳ] सं. अवसर, मौका, 
chance, occasion, डाण आबाद े
फेर आवांला। समा.: ओसाण1. 

डाण्डा [ɖaɳɖa] सं. rafter, घर की 
छत का वजन रोकन े के लिए लगान े
वाली तिरछी लकड़िया,ँ the crossed 
wooden sticks which hold the roof 
of a thatched house., सारा कोलवां 
को बजन डाण्डा पअ छ। 

डाब [ɖab] सं. एक प्रकार की हरी 
घास, a kind of green grass, 
डाब का चोअडा नअ भंअस खारी छ। 

डाबरा [ɖabɾa] सं. भटकना, 
wander, यो छोरो ठालो ई डाबरा 
ढंूडअ छ। 

डाबरो [ɖabɾo] सं. छिछला खड्‌डा, 
shallow ditch, सारा जंगळ मअ 
एक ई पाणी को डाबरो छ। 

डामस [ɖaməs] विश.े चतरु, clever, 
artful, यो छोरो तो बड़ो डामस छ। 

डायजो [ɖajdʒo] सं. दहजे, dowry, 
काळू छोरी का ब्याव को डायजो बसा 
लियो। 

डारबो [ɖaɾbo] क्रि. खटिया लगाना, 
to put the cot, रामराय पांवणा बईे 
खाट डारर्यो छ। 

डालो [ɖalo] सं. बड़ी टोकरी, big 
basket, बासँ या खजूर की टहनियो ं
स ेबनाई गई बड़ी टोकरी जो पशओु ंको 
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डेकची
चारा डालन े के काम मे ंआती ह,ै big 
basket made from bamboo or palm 
branches which is used for feeding 
work animals., गोरी ढाण्डा नअ डालो 
भर’र चारो घालरी छ। 

डावड़ी [ɖaʋɽi] सं. पत्नी, wife 
(slang word), गोकुल की डावड़ी 
घणी सवुावणी। 

डावो [ɖaʋo] सं. किनारा, shore, 
bank, edge, नन्दी का पअला डावा 
पअ एक नार छ। 

डीबो [ɖibo] सं. दीपक, clay lamp, 
the small earthen vessel holding 
the oil for a light, दवुाळी पअ हर घर 
मअ डीबो जोवअ छ। 

डीमडोळ [ɖimɖoɭ] विश.े बदु्धिहीन, 
मूर्ख, मन्दबदु्धि, stupid, foolish, 
slow-witted, मूळ्या को छोरो सारा 
गांव मअ डिमडोळ छ। 

डीमागदार [ɖimaɡda̪ɾ] विश.े 
बदु्धिमान, दिमाग वाला, minded, 
intelligent, सरला को छोरो तो 
डीमागदार छ। 

डील [ɖil] सं. शरीर, body, जीतू ऊंका 
सारा डील पअ पाणी पटकर्यो छ। 

डीलपाळा [ɖilpaɭa] सं. आलसी, 
कामचोर, slacker, inactivity, 
idle, shirker, सियाराम को छोरो 
डीलपाळा छ। 

डुगळ-डुगळ [ɖʊɡəɭ-ɖʊɡəɭ] विश.े 
धीरे-धीरे, slowly, या छोरी म्हारा 
ओड़ी डुगळ-डुगळ झांकरी छ। 

डुण्डयो [ɖʊɳɖjo] विश.े विकलांग, 

handicapped, one armed man, 
ईंको हात थरेसर मअ आबा संू यो 
डुण्डयो हअग्यो। 

डुबकी [ɖʊbki] सं. डुबकी, dive, 
dip, रतन पाणी मअ डुबकी लगार्यो छ। 

डुलबो [ɖʊlbo] क्रि. खोना, to get 
diverged, to wander, रामू को 
छोरो मळेा मअ डुलग्यो। 

डुलडे़ो [ɖʊleɽo] विश.े गमुशदुा, 
लापता, missing, एक व्यक्ति जो 
रास्ते स ेभटक गया हो, a person who 
has lost his way, यो आदमी घणा दना 
संू डुलडे़ो छ। समा.: भटकेड़ो. 

डंूगर [ɖũɡəɾ] सं. पहाड़, पर्वत, 
mountain, हरयाळी मांवस कअ दन 
नवुाई का डंूगर नअ पूजअ छ। 

डंूगरी [ɖũɡɾi] सं. छोटी पहाड़ी, 
small hill, डंूगरी पअ नरा सारा 
जन्दावर बअठ्या छ। 

डंूडळ्यां [ɖũɖɭjã] सं. भूसा, bran, 
roughage, बळद चारो खायां पाछअ 
डंूडळ्यां छोड दिया। 

डूजो [ɖudʒo] विश.े अवरोध, 
blockage, ईं बूडा आदमी कअ काना 
मअ डूजा लागग्या। 

डूब’बो [ɖub’bo] सं. डूबना, to 
drown, च्यार छोरा पाणी मअ न्हाती 
टमे डूबग्या। 

डूम-चड़ी [ɖum-tʃəɽi] सं. हमशेा 
चहचहान े वाला पक्षी, large 
grey bubbler, रूंख ड़ा पअ नरी 
सारी डूम चड़्यां बअठी छ। 

डेकची [ɖektʃi] सं. भगोनी, cooking 
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vessel, सरीता डेकची मअ साग 
रान्दरी छ। 

डोअडी [ɖoəɖi] विश.े तिरछा, skew, 
slanting, थारी कामड़ी डोअडी छ। 

डोअरो [ɖoəɾo] सं. बड़ा डोई, 
big ladle, a kind of big spoon., 
रामचन्दो दाअजी डोअरा संू बाल्टी मअ 
दाळ घालर्यो छ। 

डोकरी [ɖokɾi] सं. वदृ्ध महिला, 
बढु़िया, old woman, aged 
woman, या डोकरी बडुापा मअ बी 
घणो काम करअ छ। 

डोकरो [ɖokɾo] सं. वदृ्ध, aged man, 
an old man, रामराय को डोकरो 
खाट पअ बअठ्यो छ। 

डोडा [ɖoɖa] सं. डोडा, boll, आंकड़ा 
का डोडा मअ नरा सारा बीज छ। 

डोफो [ɖopʰo] विश.े अनाड़ी, 

unskilful, a person who does 
useless work and talks., रामकंुवार 
को छोरो तो डोफो ई छ। 

डोरी [ɖoɾi] सं. डोरी, lace, cord, 
string, म्हारा मडु्‍डा की डोरी खलुगी। 

डोरो [ɖoɾo] सं. डोरा, धागा, thread, 
सन्तरा डोरा संू लRrk सीरंी छ। 

डोलबो [ɖolbo] क्रि. घूमना, to 
walk, चाड़सू को बावळ्यो बना काम 
डोलतो रवअ छ। 

डोलरहिन्दो [ɖoləɾhɪnd̪o̪] सं. झूला, 
ferris wheel, giant wheel, मळेा 
मअ नरा जणा डोलरहिन्दो खावअ छ। 

डोळी [ɖoɭi] सं. दीवार, clay wall, 
entrench, a small wall made as 
boundary, म्हारो मामो रंजका कअ 
डोळी दरे्यो छ। 
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ढूण्ड

ढंग [ɖʰəɡ̃] सं. ढंग, manner, way, 
style, रामजी नअ काम करबा को ढंग 
छ। 

ढकणी-गोखरू [ɖʰəkɳi-ɡokʰɾu] सं. 
गोखरू, caltrop, land caltrop, 
ढकणी-गोखरू की दवुाई बणअ छ। 

ढकणो [ɖʰəkɳo] सं. ढDdन, lid, 
cover, डेकची को ढकणो बाळ मअ 
उडग्यो। 

ढकबो [ɖʰəkbo] क्रि. ढकना, to 
cover, place lid, केलासी ढकणा 
संू साग नअ ढकरी छ। 

ढण्डोरो [ɖʰəɳɖoɾo] सं. ढिढोरा, 
proclamation, announcing to 
everyone., यो सारा गांव मअ ढण्डोरो 
मचा दियो। 

ढपली [ɖʰəpli] सं. ढपली, handmade 
small wooden musical drum with 
rings., म्हारा मामा कन एक ढपली छ। 

ढपोळ [ɖʰəpoɭ] विश.े मंदबदु्धि, 
slow-witted, moronic, रामसरूप 
को छोरो ढपोळ छ। 

ढब’बो [ɖʰəb’bo] क्रि. रुकना, to 
stop, to pause, वो ऊंकी बात 
खअतो-खअतो ढबग्यो। 

ढळबो [ɖʰəɭbo] क्रि. ढलना, कम 
होना, to run down, to flow, 
to drop, to lapse, काळू बाबा की 
उमर ढळगी। 

ढसबो [ɖʰəsbo] क्रि. गिरना, ढहना, 
to fall, to come down, to 

collapse, बरखां संू गार का घर 
ढसग्या। 

ढांचो [ɖʰãtʃo] सं. ढाचँा, structure, 
frame, ईं घर को ढांचो बगड़ग्यो। 

ढाणी [ɖʰaɳi] सं. छोटा गावँ, small 
village, म्हारा गांव कअ सांकड़अ 
एक ढाणी छ। 

ढाण्डा [ɖʰaɳɖa] सं. जानवर, 
animal, सारा गांव का ढाण्डा गोचरा 
मअ चरर्या छ। 

ढाब’बो [ɖʰab’bo] क्रि. नियन्त्रण 
करना, रोकना, to control, to 
stop, वो परवार का सगळा आदम्यां 
नअ ढाबअ छ। 

ढीटं [ɖʰĩʈ] विश.े जिद्‍दी, stubborn, 
wilful, नरा ढीटं आदमी छ, ज्यांकअ 
कांईं कोन लागअ। 

ढीबरो [ɖʰibɾo] सं. मटके का नीच ेवाला 
भाग, जो उस ेकाटकर बनाया जाता ह,ै 
bottom portion of clay pot., सगुना 
ज्यानबरां नअ पाणी पीबा बईे ढीबरो 
बान्द मलेी छ। 

ढील [ɖʰil] सं. ढील, looseness, 
laxity, slackness, ईं काम नअ म्ह 
अबार ढील द ेदियो। 

ढीलो [ɖʰilo] विश.े ढीला, loose, 
संतोस को बरुसटे ढीलो छ। 

ढळुबो [ɖʰʊɭbo] क्रि. गिरना, ढलुना, 
to fall, to be poured out, जग 
को सारो पाणी ढळुग्यो। 

ढूण्डो [ɖʰuɳɖo] सं. मिट्‍टी का घर, 

ढ
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earthen house (slang word), 
जादा बरखां आबा संू रतन को ढूण्डो 
पड़ग्यो। 

ढूमल्यो [ɖʰumljo] सं. कागज को पानी 
मे ं गलाकर उसस े बनाई जान े वाली 
टोकरी, a basket which is made 
using mashed paper and water., या 
छोरी ढूमल्या मअ आम लरे आरी छ। 

ढेबरी [ɖʰebɾi] सं. लोह ेकी ढिबरी, 
nut (of a bolt), सोराज बोल्ट कअ 
ढेबरी लगार्यो छ। 

ढेबो [ɖʰebo] सं. बड़ा पत्थर, big 
stone, डंूगर मअ संू दो ढेबा टूटर 
तळअ आग्या। 

ढेर [ɖʰeɾ] सं. ढेर, heap, pile, चोर 
सामाना को ढेर कर मले्या छ। 

ढोगं [ɖʰõɡ] सं. ढोगं, hollowness, 
hypocrisy, यो छोरो साइकल पअ संू 
पड़्‍यां पाछअ उठबा को ढोगं करर्यो छ। 

ढोगंी [ɖʰõɡi] सं. ढोगंी, hypocrite, 
deceit impostor, ईं जगत मअ नरा 
सारा ढोगंी छ। 

ढोक [ɖʰok] सं. धोक, bowing, 
सतबीर दवेता कअ ढोक लगार्यो छ। 

ढोकबो [ɖʰokbo] क्रि. धोक लगाना, 
to bow in greeting, बडा आदम्यां 
कअ ढोक दणेो चाईज।े 

ढोकलो [ɖʰoklo] सं. डलिया, 
टोकरी, big bamboo basket, 

hamper, आसा बळदां नअ ढोकला 
मअ चारो घालरी छ। 

ढोक-सलामी [ɖʰok-səlami] सं. 
धोक, bowing before an idol, 
salutation, गोपाल मन्दर मअ ढोक-
सलामी करर्यो छ। 

ढोर [ɖʰoɾ] सं. पालतू जानवर, pet 
animal, कागला ढोर नअ खार्या छ। 

ढोल [ɖʰol] सं. ढोल, drum, पअली 
परजा नअ बलाबा बईे ढोल बजावअ 
छा। 

ढोलकी [ɖʰolki] सं. ढोलक, small 
drum, छगन मन्दर मअ ढोलकी 
बजार्यो छ। 

ढोली [ɖʰoli] सं. ढोल बजान ेवाला, 
drummer, a kind of caste, 
महावीर ढोली ढोल बजावअ छ। 

ढोलो1 [ɖʰolo] सं. कुएं के बाहर बनी दो 
दीवारे ं जिसके ऊपर घिरनी रखी जाती 
ह,ै the two walls of the well which 
is used to hold a pulley between 
them., कोठी का ढोला पअ स्याबण 
मल्यो छ। 

ढोलो2 [ɖʰolo] सं. पति, husband, 
म्हारो ढोलो दखु पावअलो खन्दा द े
म्हारी मईया। समा.: पियो, बालम, 
लोग.
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तड़पड़ा

तंग1 [tə̪ɡ̃] विश.े कसा हआु, tight, 
fasten, यो मोट्यार तो धोकती नअ 
घणी ई तंग बान्दअ छ। 

तंग2 [tə̪ɡ̃] सं. परेशान, upset, 
distraught, यो छोरो तो सब नअ तंग 
कर मले्यो छ। 

तंगा [tə̪ɡ̃a] सं. चDdर, vertigo, 
dizziness, ईंनअ बस मअ संू उतर्यां 
पाछअ तंगा आर्या छ। 

तंगी [tə̪ɡ̃i] सं. तंगी, परेशानी, 
cramped condition, 
narrowness, tightness, 
stinginess, distress, नोट बन्द 
हअबा मअ सब तंगी मअ चालर्या‌ छ। 

तंत [tə̪nt̪]̪ सं. शक्ति, energy, 
power, strength, ईं छोरा मअ नरो 
तंत छ। 

तअ [tə̪] सं. तय, decide, वां दोन्या 
कअ ईं काम की तअ हअगी। 

तअमल [tə̪məl] सं. लुंगी, loincloth, 
a rectangular cloth wrapped round the 
waist and falling to the ankles., म्हारो 
काको घरां तअमल बान्दर रवअ छ। 

तई [tə̪i] सं. कड़ाही, frying pan, 
जलबेी निकालन े के काम आन े वाली 
एक प्रकार की कड़ाही, a metal frying 
pan, हलवाई तई मअ जलबेी काडर्यो 
छ। 

तक1 [tə̪k] पर. तक, till, until, नन्दी 
संू डावा तक पळुिया बणगी। 

तक2 [tə̪k] सं. संयोग, connection, 

contingency, सियाराम कअ काम 
की तक बअठगी। 

तDrh [tə̪kti̪] सं. तख्ती, writing 
board, छोरा-छोरी परीकस्यां मअ 
तDrh नअ तळअ मलेर लिखर्या‌ छ। 

तDr¨ [tə̪kto̪] सं. तख्ता, plank, 
दाअजी तDRkk पअ सूतो छ। 

तगड़ो [tə̪ɡɽo] विश.े बलवान, 
strong, forceful, vigorous, 
रामकसन सारा गांव मअ तगड़ो आदमी 
छ। 

तगदीर [tə̪ɡdi̪ɾ] सं. किस्मत, 
तकदीर, luck, destiny, राजबीर 
को तगदीर चोखो छ। 

तगारी [tə̪ɡaɾi] सं. तगारी, small 
tub, ससुिला तगारी संू गार पटकरी छ। 

तड़कअ [tə̪ɽkə] सं. आन े वाला 
कल, tomorrow, म्हारी तड़का की 
छुट्‍टी छ। 

तड़काव को तारो [tə̪ɽkaʋ ko ta̪ɾo] 
सं. भौर का तार, शकु्र तारा, dawn 
star, morning star, तड़काव को 
तारो उगतांईं जमन जी हळ जो दवेअ 
छ। 

तड़क्याव [tə̪ɽkjaʋ] सं. सबुह, 
उषाकाल, morning, dawn, म्ह 
तड़क्याव मअ बगेोई उठंू छंू। 

तड़पड़ाटो [tə̪ɽpəɽaʈo] सं. 
घबराहट, तड़फड़ाहट, anxiety, 
floundering, fluttering, ऊंकअ 
दखु संू तड़पड़ाटो लागर्यो छ। 

त
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तड़ी [tə̪ɽi] सं. पडे़ की टहनिया ँकाटन े
का औजार, a long stick with a sickle 
which is used trim tree branches, 
गवुाळ तड़ी संू पातड़ा खरेर्यो छ। 

तड़ी फोड़बो [tə̪ɽi pʰoɽbo] क्रि. 
उतावला होना, to be impatient, 
ऊंका पीसा को टमे आबा संू वो नतकई 
तड़ी फोड़अ छ। 

तणगार्यो [tə̪ɳɡaɾjo] सं. चिनगारी, 
spark, लाई मअ संू एक तणगार्यो उडर 
बळिता मअ पड़ग्यो छ। 

तणज [tə̪ɳədʒ] सं. तंग, tight, खाट 
की दावण भीजबा संू वा तणज हअगी। 

तणबो [tə̪ɳbo] क्रि. तनना, to 
extend, to stretch, छांगी चूला 
पअ तणर मली छ। 

तण्णार [tə̪ɳɳaɾ] विश.े निश्चिंत होकर, 
secure, happy-go-lucky, रामू 
झंूपड़ी मअ तण्णार सूतो छ। 

तथ [tə̪tʰ] सं. तिथि, a lunar day, a 
date of a lunar or solar month, 
रामप्यारी नअ हर तथ याद रवअ छ। 

तन1 [tə̪n] सं. शरीर, body, ईं मांगबाळा 
का तन पअ लRrk बी कोनअ। 

तन2 [tə̪n] सर्व. आपको, तमु्हें, you, 
तड़कअ मअ तन एक इनाम द्‍यंूला। 

तन्दरुस्त [tə̪nd̪ɾ̪ʊst] विश.े स्वस्थ, 
तन्दुरुस्त, healthy, fit, hale, 
अब रामू तन्दरुस्त छ। 

तन द्ू र [tə̪nd̪u̪ɾ] सं. तन्दू र, a large 
earthen oven, वा तन्दू र पअ रोटी 
बणारी छ। 

तपक्यो [tə̪pkjo] सं. कलश, earthen 

pot, तपक्या को पाणी घणो चोखो 
लागअ। 

तपत [tə̪pət]̪ सं. तपन, ताप, heat, 
the state of being hot, सूरज की तपत 
संू जमी ताती हअगी। 

तपबो [tə̪pbo] क्रि. तापना, to be 
heated, स्याळा मअ सगळा कऊ पअ 
तपर्या छ। 

तबला-कुण्डी [tə̪bla-kʊɳɖi] सं. 
छोटा तबला, small tabor, a 
small drum, कजोड़ ढोली तबला-
कुण्डी बजार्यो छ। 

तबलो [tə̪blo] सं. तबला, tabor, राम 
रोजिना तबलो बजावअ छ। 

तमाकू [tə̪maku] सं. तम्बाकू, 
tobacco, तमाकू संू बमेारी हवअ छ। 

तमासा [tə̪masa] सं. खले, तमाशा, 
play, amusement, fun, सगळा 
बाळक जादू का तमासा दखेर्या छ। 

तरकस [tə̪ɾkəs] सं. तरकश, quiver, 
राम तरकस मअ बाण मले मले्यो छ। 

तरकारी [tə̪ɾkaɾi] सं. सब्जी, 
तरकारी, vegetable, मालण 
तरकारी बचेरी छ। 

तरकी [tə̪ɾki] सं. टकुड़ा (कपड़े 
का), patch, piece of cloth, परेम 
फाटडे़ा लRrk कअ तरकी लगारी छ। 

तरपाल [tə̪ɾpaɭ] सं. तिरपाल, 
tarpaulin, वो बरसांत मअ घर पअ 
तरपाल तांण मले्यो छ। 

तरबो [tə̪ɾbo] क्रि. तरैना, to swim, 
to float, मन पाणी मअ तरबो आवअ 
छ। 
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तरया [tə̪ɾja] सं. महिला, स्त्री, 

woman, female, तरया हट सबसंू 
बरो छ। 

तरसूळ [tə̪ɾsuɭ] सं. त्रिशूल, trident, 
मादवेजी हात मअ तरसूळ रांखअ छ। 

तराड़ [tə̪ɾaɽ] सं. दरार, crevice, 
crack, कYyk की भीतं्यां मअ तराड़ 
चालगी। 

तरेसर [tə̪ɾesəɾ] सं. थ्रेशर, thresher, 
a farm machine for separating 
seeds or grain from the husk and 
straw, तरेसर संू नाज काडअ छ। 

तल [tə̪l] सं. तिल, sesame (plant 
and seed), म्हांका खते मअ नरा सारा 
तल बाअ मले्या छ। 

तलक [tə̪lək] सं. तिलक, mark of 
investiture, पांवणा नअ बदद्‍या 
करअ जद्‍यां तलक काडअ छ। 

तलवार [tə̪lʋaɾ] सं. तलवार, sword, 
sabre, ईं तलवार की धार घणी तजे 
छ। 

तYyh-हअबो [tə̪lli həbo] क्रि. यकृत 
बढ़ना, to grow hepatic, जादा 
दारू पीबा संू बदरी कअ तो तYyh-
हअगी। 

तळअ [tə̪ɭə] क्रि. वि. नीच,े down, 
under, below, ब्याव मअ रोटी 
खाबा बईे आदमी तळअ ई बअठ्या 
छ। 

तळघर [tə̪ɭɡʰəɾ] सं. तहखाना, 
basement, सअर मअ जगां कम 
हअबा संू जादा आदमी तळघर बणा 
मले्या छ। 

तळळ्यो [tə̪ɭɭjo] सं. दस्त, 
diarrhoea, loose-motion, 
छोरो जादा चणा खाग्यो, जिसंू ईंकअ 
तळळ्यो लागग्यो। 

तळाई [tə̪ɭai] सं. छोटा तालाब, 
small pool, small pond, बरखां 
हअबा संू तळाई छक भरगी। 

तळाव [tə̪ɭaʋ] सं. तालाब, pond, 
मावठ हअबा मअर तळाव भरग्या। 

तळी [tə̪ɭi] सं. तला, shoe sole, 
भाटा पअ चालबा संू मडु्‍डा की तळी 
टूटगी। 

तस [tə̪s] सं. प्यास, thirst, रामोतार 
नअ तस लागरी छ। समा.: झळाई . 

तसबीर [tə̪sbiɾ] सं. तस्वीर, picture, 
म्हारा घर मअ च्यार तसबीर छ। 

तसYyh [tə̪səlli] क्रि. शान्ति, peace, 
calm, console, satisfaction, 
थोड़ी तसYyh रांखज्यो, म्ह आर्यो छंू। 

तसYy¨ [tə̪səllo] सं. तसला, a brass 
or iron vessel having steep sides 
used to knead flour., कमला तसYyk 
मअ चून ओसणरी छ। समा.: दकुड़्‌यो. 

तसाई [tə̪sai] सं. प्यास, thirst, 
जगदीस नअ तसाई लागरी छ। 

तसायो [tə̪sajo] विश.े प्यासा, 
thirsty, athirst, यो बळद सुंवांरई 
को ई तसायो छ। 

तह [tə̪h] सं. तह, layer, stratum, 
पाणी पअ बरफ की तह आगी। 

तह तक जाबो [tə̪h tə̪k dʒabo] सं. 
वास्तविक स्थिति जानना, to 
know reality, बात की तह तक 
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जाबा संूईं ग्यान पड़अ छ। 
तांगो [tã̪ɡo] सं. तांगा, cart, horse 

cart, मंगळो दाअजी तांगा मअ बअठर 
जार्यो छ। 

तांवणी [tã̪ʋɳi] सं. हण्डा, cauldron, 
a kind of pot which is used to boil 
milk., आज म्ह तांवणी का दूद संू रोटी 
खायो छो। 

ताक [ta̪k] सं. ताक, आला, shelf, 
ताक मअ नरी सारी कताबां मली छ। 

ताकड़ी [ta̪kɽi] सं. तराजू, weighing 
scale, सखुबीर नाज नअ ताकड़ी संू 
तोलर्यो छ। 

तागो [ta̪ɡo] सं. धागा, thread, ममता 
गूदड़ी नअ तागा संू सीरंी छ। 

ताज [ta̪dʒ] सं. ताज, crown, tiara, 
पअली का हर राजा कन ताज छो। 
समा.: मकुट . 

ताजब [ta̪dʒəb] सं. आश्चर्य, ताज्जुब, 
surprise, astonishment, ताजब 
ई हअगी अतरा आदम्यां मअईं चोर 
भागग्यो। 

ताण [ta̪ɳ] सं. धनसु्तम्भ, टिटनसे, 
tetanus, ईं छोरी कअ ताण की बमेारी 
हअगी। 

ताणखंूटी [ta̪ɳkʰũʈi] विश.े निश्चिन्त, 
carefree, पाळती गायां नअ पाणी 
पायां पाछअ ताणखंूटीर सो ग्यो। 

ताणबो [ta̪ɳbo] क्रि. तानना, to 
enlarge, to elongate, to be 
stretched out, to lie full 
length, कमला बरखां आतांईं छांगी 
ताण ली। 

ताणी1 [ta̪ɳi] सं. धागा (कमर का), 
thread, a black thread tied on 
men’s waist, राजबीर की कणियां मअ 
ताणी बन्दरी छ। 

ताणी2 [ta̪ɳi] पर. लिए, for, to, म्ह तो 
थारअ ताणी एक बरुसटे लरे आयो छंू। 

तातो [ta̪to̪] विश.े गर्म, hot, बाल्टी 
मअ तातो पाणी भर्यो छ। 

तान [ta̪n] सं. तान, tone, tune, 
melody, ईंनअ गाणा सणुबा मअ तान 
आरी छ। 

ताना [ta̪na] सं. ताना, taunt, 
ridicule, म्ह रोजिना ऊंका ताना सणूु 
छंू। 

ताना देबो [ta̪na de̪bo] क्रि. ताना 
दनेा, to taunt, to ridicule, अंजू 
ऊंकी बू नअ ताना दवेअ छ। 

ताप [ta̪p] सं. तपन, ताप, heat, आग 
कअ सांकड़अ जादा ताप लागअ छ। 

तापड़ा तोड़बो [ta̪pɽa to̪ɽbo] क्रि. 
जल्दबाजी करना, to haste, काम 
कोन हवअ तो यो आदमी तापड़ा तोड़बा 
लाग जावअ छ। 

ताबीज [ta̪bidʒ] सं. तावीज, amulet, 
fetish, talisman, रामा गळा मअ 
ताबीज पअर्यां छ। 

तामड़ी [ta̪mɽi] सं. बड़ी परात, a 
copper or brass vessel used to 
keep something., हलवाई तामड़ी मअ 
पूड़्यां घाल मले्यो छ। 

तायेड़ो-घी [ta̪jeɽo-ɡʰi] सं. साफ घी, 
filter ghee, कPps मक्खन को गर्म 
करके साफ किया हआु घी, परेम की 
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घलोड़ी मअ तायडे़ो घी छ। 

तार [ta̪ɾ] सं. तार, wire, ईं खम्बा पअ 
च्यार तार छ। 

तारो [ta̪ɾo] सं. तारा, star, आम्बर मअ 
नरा सारा तारा छ। 

ताळवो [ta̪ɭʋo] सं. तालू, palate, 
सखुबीर को ताळवो सूजग्यो। 

ताळी [ta̪ɭi] सं. ताली, clap, 
handclap, बाळक ताळी बजार 
खलेर्या छ। 

ताळो [ta̪ɭo] सं. ताला, lock, घर का 
कंुवाड़ कअ ताळो जडु़ मले्यो छ। 

ताव [ta̪ʋ] सं. ताप, heat, बळिता संू 
जादा छाणा को ताव लागअ छ। 

तावड़ो [ta̪ʋɽo] सं. धूप, sunshine, 
sunlight, जादा तावड़ा मअ खाल 
काळी पड़ज्या छ। 

तास [ta̪s] सं. ताश, playing card, 
म्हारकन तास की नई जोड़ी छ। 

तिक्यो [tɪ̪kjo] सं. खले, native 
game, एक प्रकार का खले जो दो 
खिलाड़ी एवं तीन कंकड़ स ेखलेा जाता 
ह,ै a game which is played by two 
players with three pebbles., तिक्या 
ख्याल मअ तीन कांटी हवअ छ। 

तिरंगो [tɪ̪ɾəɡ̃o] सं. राष्ट्र ध्वज, 
तिरंगा, national flag, tricolour, 
पन्दरा अगस्त अर छब्बीस जनवरी नअ 
तिरंगो लअरावअ छ। 

तिरायो [tɪ̪ɾajo] सं. तिराहा, three 
way, an intersection of three roads, 
म्हांका घरां संू थोड़ी दूर तिरायो छ। 

तीखो [ti̪kʰo] विश.े तजे, पनैा, 

sharp, keen, यो तीखो सूळ म्हारा 
पग मअ भागग्यो। 

तीज [ti̪dʒ] सं. तीज, festival, a 
festival held on the third day of lunar 
fortnight in the month of savan., जपेर 
मअ तीज घणी जोर संू मनावअ छ। 

तीतर [ti̪tə̪ɾ] सं. तीतर, partridge, 
घरां कअ पाछअ बनी मअ नरा सारा 
तीतर छ। 

तीतरी [ti̪tɾ̪i] सं. तितली, butterfly, 
फूलां पअ तीतर्यां बअठी छ। 

तीती [ti̪ti̪] सं. नई पत्ती, new leaf, 
रूंख ड़ा कअ तीत्यां फूट्याई। 

तीर1 [ti̪ɾ] सं. तीर, arrow, राजो तीर 
बाण संू सकार करबा गियो। 

तीर2 [ti̪ɾ] सं. किनारा, shore, एक 
गवुाळ्यो नन्दी की पअली तीर पअ 
बअठ्यो छ। 

तीरणी [tiɾɳi] सं. घास-पूस का छप्पर 
बनान ेका तरीका, a way to make roof 
of grass thatch., कसन मामो छ्यान 
कअ तीरणी लगार्यो छ। 

तीसरो [ti̪sɾo] सं. मतृ्यु के तीसरे दिन 
होन ेवाला कार्यक्रम, the ceremony 
on the third day after death., ऊंका 
तीसरा मअ नरा आदमी भळेा हिया छा। 

तुंवार [tʊ̪̃ʋaɾ] सं. त्योहार, festival, 
दवुाळी हिन्दुवां को सबसंू बडो तुंवार 
छ। 

तुंवार मनाबो [tʊ̪̃ʋaɾ mənabo] सं. 
त्योहार मनाना, उत्सव मनाना, to 
celebrate, सगळा दवुाळी को तुंवार 
मनावअ छ। 
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तुंवाळो [tʊ̪̃ʋaɭo] सं. चDdर, 
vertigo, dizziness, a reeling 
sensation; a feeling that you are 
about to fall., बमेार हअबा संू, ईंनअ 
तुंवाळा आर्या छ। 

तआुयो [tʊ̪ajo] सं. तिपाया, stool 
with three legs, पाळती तआुया 
पअ चडर नाज बरसार्यो छ। 

तDुd¨ 1 [tʊ̪kko] सं. अनमुान, guess, 
ईं काम को तो तDुd¨ ई लाग्यो छ। 

तDुd¨2 [tʊ̪kko] सं. डण्डा, baton, 
कमल छपर्या नअ तDुdk संू डाट मले्यो 
छ। 

तमुस [tʊ̪məs] सं. परेशानी, trouble, 
यो आदमी सारअ स्याळअ तमुस भोगअ 
छ। समा.: परेसानी . 

तळु्ळी [tʊɭɭi] सं. एक प्रकार की घास 
जिसस े निकला एक तिनका जो बहतु 
सी वस्तुए ँबनान ेके काम मे ंआता ह,ै a 
big grass straw that is used to make 
many domestic things., तळु्ळ्यां को 
छाजळो बणावअ छ। 

तवुो [tʊ̪ʋo] सं. तवा, pan, skillet, 
कबिता तवुा पअ परावंटा बणारी छ। 

तसु [tʊ̪s] सं. आट े स े निकलन े
वाला अपशिष्ट पदार्थ, गहेु ँ या जौ 
के छिलके जो अनाज मे ं पिस जात ेहै,ं 
wheat or barley grain’s husk., ईं चून 
मअ तो तसु ई नरा छ। 

तू [tu̪] सर्व. आप, you, आज तू 
म्हांकअ घरां आज्यो। 

तंूताड़ो [tũ̪ta̪ɽo] सं. बांकिया, एक 
प्रकार का सषुिर वाद्य, a kind of wind-

instrument, वो आदम्यां नअ भळेा 
करबा बईे तंूताड़ो बजार्यो छ। 

तंूद [tu̪nd̪]̪ सं. तोदं, paunch, गणसे 
कअ तंूद आरी छ। 

तूड़ो [tu̪ɽo] विश.े सूखा चारा, dry 
fodder, रामसहाय का भसरेा मअ 
च्यार साल पराणो तूड़ो भर्यो छ। 

तूमड़ी [tu̪mɽi] सं. लौकी, bottle-
gourd, गंगा तूमड़ी को साग रान्दरी 
छ। 

तजेरो [te̪dʒɾo] सं. एक प्रकार 
का बखुार, A kind of fever, 
रामनाराण कअ तजेरो चडर्यो छ। 

तजेादसंअ [te̪dʒadə̪sə]̃ सं. तजेा 
दशमी, the tenth day of the 
lunar fortnight in the month of 
Bhadrapad, कनसेर मअ तजेादसंअ 
को मळेो लागअ छ। 

तले [te̪l] सं. तले, oil, माया सरस्यूं  का 
तले संू साग छंूकरी छ। 

तले्यो-पाणी [te̪ljo-paɳi] सं. तलेहा 
पानी, oily water, तले्यो-पाणी जमी 
नअ बगाड़अ छ। 

तसेील [te̪sil] सं. राजस्व मण्डल, 
तहसील, revenue district, 
तसेील मअ जमी का कागज बणअ छ। 

तोड़बो [to̪ɽbo] क्रि. तोड़ना, to 
break, वा छोरी काचा टमटेर तोड़री 
छ। 

तोतल्यो [to̪tl̪jo] सं. अटक-अटक 
के बोलन े वाला, stutterer, 
stammerer, यो छोरो तो तोतल्यो छ। 
समा.: काल्यो. 



131

त्यावसआळ
तोत्यो [to̪tj̪o] सं. कुत्ता, dog (slang 

word), तोत्यो छोरा की रोटी नअ 
लरे भागग्यो। वजै्ञा. ना.: Canis lupus 
familiaris

तोफान [to̪pʰan] सं. तूफान, storm, 
तोफान आबा संू सारा रूंख ड़ा उपड़ग्या। 

तोब [to̪b] सं. तोप, cannon, fire-
gun, जबेाण एसिया की सबसंू बडी 
तोब छ। 

तोरण [to̪ɾəɳ] सं. तोरण, festoon, 
pylon, शादी के दिन दलु्हन के घर 
के बाहर लगाया गया तोरण जिसको 
दलु्हा स्पर्श कर घर के अन्दर जाता ह,ै 
decoration to a gateway (garlands, 
foliage), बिनोद की घोड़ी तोरण मारती 
टमे उछळगी छी। 

तोर्य ूं [to̪ɾjũ] सं. तरुई, तरोई, ridge 
gourd, sponge gourd, a 
cucurbitaceous plant or its fruit, 
सोराज की बीनणी तोर्यूं  को साग रान्दरी 
छ। 

तोल1 [to̪l] सं. वजन, weight, ईं 
सामान को पांच किलो तोल उतर्यो छ। 

तोल2 [to̪l] सं. पता, information, 
reference, address, मन रामलाल 
का सारा कारनामा को तोल छ। 

तोल-पड़बो [to̪l-pəɽbo] क्रि. मालूम 
होना, to know, to learn, थारी 
सगळी बातां को मन तोल पड़ग्यो। 

तोलबो [to̪lbo] क्रि. तोलना, to 
weigh, आजकाल सगळी चीजां नअ 
तोलर दवेअ छ। 

तोलियो [to̪lɪjo] सं. तौलिया, towel, 
म्हारकन तीन तोलिया छ। 

त्यार [tj̪aɾ] क्रि. तयैार, to prepare, 
ईं कताब नअ त्यार करबाळा सारा 
ढुंढाड़ी भासा का आदमी छ। 

त्यारी [tj̪aɾi] सं. तयैारी, preparation, 
readiness, सब अपणा काम की 
त्यारी कर लिया। 

त्यावस [tj̪aʋəs] सं. सब्र, patience, 
fortitude, मकेुस जी कअ हर काम 
मअ त्यावस छ। 

त्यावसआळो [tj̪aʋəsaɭo] सं. 
धरै्यवान, सन्तोषी, patient, मादू 
त्यावसआळो आदमी छ। 
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थअलाबो [t ̪h əlabo] क्रि. इतराना, to 
behave with pride, to perk, यो 
छोरो सदां ई थअलातो रवअ छ। 

थकाबो [t ̪h əkabo] सं. थकाना, to 
tire, to fatigue, to exhaust, यो 
सारअ दन काम करार मन थका दियो। 

थकावट [t ̪h əkaʋəʈ] सं. थकावट, 
थकान, tiredness, आज ऊंका 
मूण्डा पअ थकावट दीखरी छ। 

थड़ी [t ̪h əɽi] सं. कैबिन, cabin, मन्दर 
कन एक थड़ी लागरी छ। 

थड़ो [t ̪h əɽo] सं. दवेालय, temple, 
भरूं जी का थड़ा पअ नरा आदमी 
बअठ्या छ। 

थप्पअ [t ̪h əppə] सं. responsibility; 
जिम्मेदारी. सारा सामाना नअ 
ठकाणअ मलेबो सबुास कअ थप्‍पअ 
छ।

थप्पड़ [t ̪h əppəɽ] सं. थप्पड़, cuff, 
slap, गंगाराम ऊंका छोरा कअ एक 
थप्पड़ दफेाड़्यो। 

थर [t ̪h əɾ] सं. मलाई, cream of 
milk, skim, परेम दूद की थर नअ 
हटारी छ। 

थरचा [t ̪h əɾtʃa] सं. धरै्य, patience, 
fortitude, थरचा रांखबाळो आदमी 
सखुी रवअ छ। 

थरचा रांखबो [t ̪h əɾtʃa ɾãkʰbo] सं. 
धरै्य रखना, to have patience, 
to be patient, कमल सगळा कामां 
मअ थरचा रांखअ छ। 

थरचाळो [t ̪h əɾtʃaɭo] सं. धरै्यवान, 
सहनशील व्यक्ति, patient, 
tolerant person, मदन थरचाळो 
आदमी छ। 

थरपबो [t ̪h əɾpbo] क्रि. स्थापित 
करना, to setup, to establish, 
to designate, to nominate, to 
appoint, गांव का आदमी मन्दर मअ 
मूरती थरप दिया। 

थर्राबो [t ̪h əɾɾabo] क्रि. कापँना, to 
quaver, to shiver, to tremble, 
वो डर को मार्यो थरार्यो छ। 

थळ [t ̪h əɭ] सं. थल, earth, land, 
ground, नरा जन्दावर थळ पअ रवअ 
छ। 

थांको [t ̪h ãko] पर. आपका, yours, 
थांको बळद तडु़ार सरस्यूं  मअ चलग्यो। 

थांवळो [t ̪h ãʋɭo] सं. 1) एक गोल पात्र 
जिस पर मटकी रखी जाती ह,ै a round 
shaped thing on which pots are 
kept., सरीता थांवळा पअ पाता नअ 
मलेरी छ। 2) a trench dug round 
the base of a tree to hold water; पडे़ 
को पानी दने ेके लिए उसके चारो ंरतफ 
बनाया गया गोल घरेा। सरुग्यान नीम 
कअ थांवळो बणा। 

थाणादार [t ̪h aɳada̪ɾ] सं. थाना प्रभारी, 
थानदेार, police sergeant, 
superintendent of police., थाणादार 
जीब मअ बअठर जार्यो छ। 

थाणो [t ̪h aɳo] सं. थाना, police 

थ
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थोती खांसी
station, जपेर मअ नरा सारा थाणा छ। 

थान [t ̪h an] सं. स्थान, place, 
परबतसर मअ तजेाजी को थान छ। 

थाप [t ̪h ap] सं. थप्पड़, तमाचा, हाथ 
के पूरे पंज े का आघात, slap, 
माड़साब, छोरा का गाल पअ दो थाप 
दफेाड़्या। 

थापड़ी [t ̪h apɽi] सं. गोबर की 
टिकिया, cow-dung cake, मदू 
थापड़ी संू बाट्यां सकेरी छ। 

थापो1 [t ̪h apo] सं. खलिहान मे ं साफ 
किय े हएु अनाज के ढेर का आग े का 
भाग, grain produced by threshing., 
रामकरण नाज नअ बरसार थापो लगा 
दियो। 

थापो2 [t ̪h apo] सं. पीठ, upper part 
of back, ऊंका थापा पअ लकड़ी 
पड़गी। 

थारो [t ̪h aɾo] सर्व. आपका, your, वो 
थारो छोरो नरो उपरादलो छ। 

थाळी [t ̪h aɭi] सं. थाली, a flat metal 
plate, salver, म्हारो दादो रोजिना 
थाळी मअ रोटी खावअ छ। 

थईु [t ̪h ʊi] सं. कूबड़, hump, ई बळद 
की थईु नरी लाम्बी छ। 

थंूकबो [t ̪h ũkbo] सं. थूकना, to spit, 
यो छोरो भीतं पअ थंूक दियो। 

थंूतरो [t ̪h ũtɾo] सं. मुहँ, mouth 
(slang word), साइकल पअ संू 
पड़बा मअर बाबू को थंूतरो टूटग्यो। 

थूण [t ̪h uɳ] सं. थूनी, pillar (‘Y’ 
shaped wooden pillar), एक 
प्रकार की लकड़ी जो छप्पर को सहारा 

प्रदान करती ह,ै a kind of wooden 
stick used to support a thatched 
roof., म्हांका छपर्या कअ दो थूण 
लागर्या छ। समा.: थोगली . 

थूली [t ̪h uli] सं. दलिया, oatmeal, 
porridge, रामलाल थूली रांदर खार्यो छ। 

थे [t ̪h e] सर्व. तमु, आप, you, थ े
सगळा कांईं काम करर्या छ? 

थेलो [t ̪h elo] सं. थलैा, bag, पडबाळा 
थलेा मअ पाटी बरतो मलेर जार्या छ। 

थोगली [t ̪h oɡli] सं. थूनी, pillar (‘Y’ 
shaped wooden pillar), एक 
प्रकार की लकड़ी जो छप्पर को सहारा 
प्रदान करती ह,ै a kind of wooden 
stick used to support a thatch roof., 
ईं छपर्या की थोगली टूटगी छ। समा.: 
थूण . 

थोगा भरबो [t ̪h oɡa bʰəɾbo] क्रि. 
बहकाना, to misguide, to 
mislead, to seduce, रतन तो 
अस्यांन को आदमी कोन छो, पण 
पअलाद ऊंकअ थोगा भर दियो। 

थोगो [t ̪h oɡo] सं. सहारा, टके, 
support, म्हारा घर की छ्यान कअ 
थोगा लागर्या छ। 

थोड़ो [t ̪h oɽo] विश.े थोड़ा, little, 
few, डेकची मअ थोड़ो साग छ। 

थोड़ोसोक [t ̪h oɽosok] विश.े थोड़ा-
सा, little, few, a small amount 
of, बाल्टी मअ थोड़ोसोक पाणी छो 
ज्यो बी ढूळग्यो। 

थोती खांसी [t ̪h oti̪ kʰãsi] सं. सूखी 
खासँी, hacking cough, ऊंका 
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बटेा कअ थोती खांसी हअगी। 
थोबड़ो [t ̪h obɽo] सं. मुहँ, mouth 

(slang word), वो काच मअ ऊंका 
थोबड़ा नअ दखेर्यो छ। 

थोरी [t ̪h oɾi] सं. दषु्ट, evil person, 

bad person, म्हांका गांव का जगनात 
को छोरो थोरी छ। 

थोळ्ळो [t ̪h oɭɭo] सं. पानी का 
कटाव, erosion, जादा पाणी आबा 
संू खते मअ थोळ्ळो पड़ग्यो। 
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दड़

दंगी [də̪ɡ̃i] सं. गेहूं ँकी बाली, spike 
or heads of grain, a certain 
part of wheat, गंऊं की दंगी नअ सवुो 
खाग्यो। 

दंगो [də̪ɡ̃o] सं. लड़ाई, दंगा, 
wrangle, uproar, brawl, 
affray, पाछला गांव मअ जोर को दंगो 
हअग्यो। 

दअळ्डो [də̪ɭɖo] सं. गड्ढा, pit, 
पानी के गिरन े स े बना गड्ढा, पाइप 
को पाणी ऊंचा संू पड़बा मअर खते मअ 
दअळ्डो पड़ग्यो। 

दई [ɖəi] सं. दही, curd, yoghurt, 
राजबीर रोजिना दई संू रोटी खावअ छ। 

दऊ [də̪u] क्रि. दो बार, twice, 
खलिहान मे ं अनाज को दो बार साफ 
करन े की क्रिया, the second time 
grain is sifted., बाळ चालबा संू सब 
नाज की दऊ करर्या छ। 

दकाल [də̪kal] सं. एक प्रकार की 
आवाज जो पशओु ंके लिए की जाती ह ै
या दवेता के पजुारी द्वारा की जाती ह,ै a 
kind of sound (of animals or made 
when a spirit comes on a person), 
ओमपरकास की दकाल संू सारा गांव 
का भळेा हअग्या। 

दकालबो [də̪kalbo] क्रि. डाटँना, to 
scold, to rebuke, to reproach, 
काको सारा छोरा-छोर्यां नअ दकालर्यो 
छ। 

दखल [də̪kʰəl] सं. दखल, बाधा, 

entering, access, interference, 
रामकसोर हर चोखा काम मअ दखल 
दवेअ छ। 

दखाबो [də̪kʰabo] क्रि. दिखाना, to 
show, to present, to indicate, 
वो छोरा नअ आसमान मअ चील गाडी 
दखार्यो छ। 

दगो [də̪ɡo] सं. धोखा, छल, कपट, 
deceit, imposture, cunning, 
ruse, सदां ऊंका मन मअ दगो रवअ 
छ। 

दचको [də̪tʃko] सं. उछलन, झटका, 
jerk, सगड़ मअ नरा दचका लागअ‌ 
छ। 

दड़ [də̪ɽ] सं. छत, roof, कारीगर 
मकान की दड़ पटकर्या छ। 

दड़बो [də̪ɽbo] क्रि. लपे करना, 
लीपना, to mud plaster, लगुायां 
बरखां हअबा संू पअली घरां नअ दड़बा 
लाग्गी। 

दड़ाको [də̪ɽako] सं. मDुdk, punch, 
राजू को दादो ऊंकअ दड़ाका दरे्यो छ। 

दड़ी [də̪ɽi] सं. कपड़े की गेदं, a ball 
made of clothes., छोरा कांकड़ 
मअ दड़ी खलेर्या छ। 

दड़ी लगाबो [də̪ɽi ləɡabo] क्रि. सरपट 
दौड़ना, to gallop, to run, बाळक 
खते मअ दड़ी लगार्या छ। 

दड़ो [də̪ɽo] सं. मिट्टी का टीला, 
hump, knoll, hillock, mound, 
ईं खते का दड़ा नअ खोदर हटा दिया। 

द
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दताळी [də̪ta̪ɭi] सं. toothed tool, 
एक कृषि का औजार जो लकड़ी का 
बना होता ह ैव इसके निचल े सिरे पर 
बहतु सारे दांत ेहोत ेहै,ं an agricultural 
tool which is made of wood and 
has many teeth at the lower end., 
रामकसोर खाता मअ दताळी संू चारो 
सोरर्यो छ। 

दन [də̪n] सं. दिन, day, आज को दन 
सबसंू चोखो छ। 

दन की आंथूण [də̪n ki ãtʰuɳ] सं. 
सूर्यास्त का समय, संध्या, sunset 
time, evening, गांव की लगुायां दन 
की आंथूण बी खतेां मअ काम करती 
रवअ छ। 

दन की उगाळ [də̪n ki ʊɡaɭ] सं. 
उषाकाल, सबुह, sunrise time, 
dawn, morning, पाळती दन की 
उगाळ ही हळ जोर चलग्यो। 

दनथ्यां [də̪nt̪ ̪h jã] सं. सांयकाल, 
evening, दनथ्यां की सगळा ज्यानबर 
अपणा-अपणा घरां मअ चलग्या। 

दनियां [də̪nɪjã] सं. संसार, दनुिया, 
world, आज की दनियां हर काम 
मसीण संू करअ छ। 

दफ्तर [də̪pʰtə̪ɾ] सं. कार्यालय, 
office, बन्थळी की इसकूल मअ दो 
दफ्तर छ। 

दबकाबो [də̪bkabo] क्रि. डाटँना, 
दबकाना, to scold, to 
browbeat, to press down, 
हीरालाल बाळकां नअ दबकार्यो छ। 

दबाबाळो [də̪babaɭo] सं. दबान े

वाला, दमनकारी, repressive, 
a person who puts pressure on 
others., यो हर काम नअ दबाबाळो छ। 

दबाबो [də̪babo] क्रि. दबाना, to 
compress, to press, to squash, 
धापू, सोराज को पटे दबारी छ। 

दबाव [də̪baʋ] सं. दबाव, pressure, 
बडा आदमी छोटा आदम्यां पअ दबाव 
रांखअ छ। 

दबलेदार [də̪belda̪ɾ] विश.े शोषित, 
exploited, absorbed, 
underprivileged, जगदीस ठाकरां 
को दबलेदार छ। 

दम [də̪m] सं. श्वास, सासँ, breath, 
rest, पाळती डोळी दरे ई दम लियो छ। 

दम चडबो [də̪m tʃəɖbo] सं. श्वास 
भरना, दम भरना, to breath, अब 
वो बूडो आदमी हअग्यो जिसंू ऊंनअ दम 
चडबा लाग्गी। 

दम्मी [də̪mmi] सं. indian red sand 
boa, एक प्रकार का सापँ जिसके दो 
मुहँ होता ह,ै a kind of snake which 
has two mouths, सरेुस की गवुाड़ी 
मअ दम्मी आगी। 

दरखत [də̪ɾkʰət]̪ सं. भारी वकृ्ष, big 
tree, बस्सी मअ नरा पराणा दरखत छ। 

दरद [də̪ɾəd]̪ सं. दर्द, pain, कस्तू री 
का पग मअ दरद हअर्यो छ। 

दरपट्‍टी [də̪ɾpəʈʈi] सं. दरी, mat, 
carpet, इसकूल मअ बाळकां नअ 
दरपट्‍टी पअ बठावअ छ। 

दरबार [də̪ɾbaɾ] सं. न्यायालय, 
दरबार, royal court, hall of 
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audience, levee, राजा की टमे पअ 
न्याई दरबार मअई हवअ छो। 

दरबारी [də̪ɾbaɾi] सं. दरबारी, 
courtier, राजा का दरबार मअ नरा 
दरबारी रवअ छा। 

दरवाजो [də̪ɾʋadʒo] सं. दरवाजा, 
gate, door, entrance, वो रात नअ 
घर को दरवाजो बन्द कर दियो। 

दरसण [də̪ɾsəɳ] सं. दर्शन, seeing, 
visiting (a shrine), sight, वो 
माता जी का मन्दर मअ दरसण करबा 
गियो। 

दराज [də̪ɾadʒ] सं. दराज, drawer, 
cupboard, दराज मअ नरा सारा पीसा 
मल्या छ। 

दराड़ [də̪ɾaɽ] सं. दरार, crack, 
breach, slit, gap, ईं मकान मअ 
दराड़ा हअगी। 

दरी [də̪ɾi] सं. दरी, carpet, mat, 
भाती दरी पअ बअठर पअरावणी करर्या 
छ। 

दर्साव [də̪ɾsaʋ] क्रि. दर्शन दनेा, to 
appear (supernatural being), 
रात मअ कंचन नअ भगवान दर्साव 
दियो। 

दळदळ [də̪ɭdə̪ɭ] सं. दलदल, 
marsh, bog, swamp, म्हारी गाडी 
दळदळ मअ पसगी। 

दळबो [də̪ɭbo] क्रि. पीसना, दलना, 
to grind, म्हारी जीजी दळियो दळरी 
छ। 

दळियो [də̪ɭɪjo] सं. दलिया, coarsely 
ground grain, oatmeal, 

porridge, gruel, म्हारी जीजी लाडू 
बणाबा बईे दळियो दळरी छ। 

दस पीसा [de̪s pisa] सं. दस पसैा, 
ten paisa, पअली दस पीसा मअ 
पांच मठायां आवअ छी। 

दसंअ-माता [də̪sə-mata̪] सं. चतै्र कृष्ण 
दशमी के दिन मनाया जान ेवाल त्योहार 
जिसमे ं स्त्रिया ँ पीपल वकृ्ष की पूजा 
करती ह,ै the tenth day of half moon 
in Chetra month, दसंअ-माता कअ 
दन लगुायां पूजा कर’र बरत खोलअ छ। 

दसकत [də̪skət]̪ सं. हस्ताक्षर, 
signature, निरमाण की साक्सरता 
कक्सा मअ पडबाळी सगळी लगुायां 
नअ दसकत करबो आवअ छ। 

दसवारो [də̪sʋaɾo] सं. दशहरा, 
festival, the tenth day of the half 
moon or the celebration of the 
victory of Ram over the demon 
Ravan, नवुाई मअ दसवारा को मळेो 
भरअ छ। 

दांत [dã̪t]̪ सं. दातँ, tooth, गटुका 
खाबा संू छगन का दांत बगड़ग्या। 

दांतकथा [dã̪tk̪ətʰa] सं. दन्तकथा, 
legend, आज बी ईं जगत मअ नरी 
दांतकथा खवअ छ। 

दांतण [dã̪tə̪ɳ] सं. नीम या बबूल की 
छोटी टहनी जो दांत साफ करन ेके काम 
मे ंआती ह,ै a small branch of Margo 
tree or acacia used to clean teeth., 
जगदीस दांतण संू मंजन करअ छ। 

दांतळी [dã̪tɭ̪i] सं. हसँिया, दरांती, 
sickle, काळी दांतळी संू चारो काटरी 
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छ। 
दांती करबो [dã̪ti̪ kəɾbo] क्रि. 

झगड़ा करना, विवाद करना, to 
quarrel, सासू, बू संू दांती कर्री छ। 

दांदड़ी [dã̪dɽ̪i] विश.े गंवार, असभ्य, 
vulgar, uncouth, boorish, ईं 
गांव का सारा मनख दांदड़ी छ। 

दांदळ [dã̪də̪ɭ] सं. झगड़ा, quarrel, 
clamour, रामा अर ममता दोनी दांदळ 
कर्री छ। 

दांवण [dã̪ʋəɳ] सं. चारपाई के परैो ंकी 
तरफ बाधँी जान ेवाली रस्सी, A rope 
on the feet side of a string cot, used 
to tighten the strings when they 
become loose., जादा आदमी बअठबा 
संू खाट की दांवण ढीली हअगी। 

दांवणो [dã̪ʋɳo] सं. एक प्रकार की रस्सी 
जिसस ेपशओु ंको दौड़न ेस े रोकन े के 
लिए उसके सीगं एवं परैो को बांधा जाता 
ह,ै a rope which is used to tie both 
the front feet of animals to prevent 
them from running., रामकन्या गाई 
कअ दांवणो लगा मलेी छ। 

दाअजी [da̪ədʒi] सं. 1) दादाजी, 
grandfather, ईं छोरा को छोटो 
दाअजी बमेार छ। 2) ताऊजी, 
paternal uncle, father’s big 
brother, गणसे को दाअजी ऊंनअ 
हलेा पाड़र्यो छ। 

दाई [da̪i] सं. धाय, wet-nurse, 
nurse, म्हांका गांव की काळी काकी 
दाई छ। 

दाख [da̪kʰ] सं. मनुDdk, दाख, 

raisin, currant, रतन को छोरो दाख 
खार्यो छ। 

दाग1 [da̪ɡ] सं. दाहसंस्कार, 
cremation, जमन जी का दाग मअ 
नरा आदमी आया छा। 

दाग2 [da̪ɡ] सं. कलंक, blame, 
scandal, aspersion, या छोरी तो 
कुळ कअ ई दाग लगा दी। 

दाग3 [da̪ɡ] सं. धब्बा, spot, mark, 
ईंकी नई की नई बरुसटे कअ दाग 
लागग्यो। 

दाजबो [da̪dʒbo] (बो. रू. दादबो, 
वर्त. रू. दादबो) क्रि. जलना, to 
burn one’s self, यो छोरो चूला की 
आग संू दाजग्यो। 

दाणा [da̪ɳa] सं. नकुती, a kind of 
sweet, a type of small sweet(made 
of besan flour or ground pulse 
cooked in ghee, वांकअ जड़ुला मअ 
दाणा बणाया छ। 

दातर्यो [da̪tɾ̪jo] सं. लहर, 
undulation, wave, नन्दी मअ तो 
नरा सारा दातर्या आर्या छ। 

दाद [da̪d]̪ सं. दाद, ringworm, 
गन्दा पाणी मअ न्हाबा संू गोरदन कअ 
दाद हअग्या। 

दादबो [da̪db̪o] बो. रू. दाजबो, वर्त. 
रू. दाजबो 

दादी [da̪di̪] सं. दादी, grandmother, 
ममता की दादी घणी बूडी हअगी। 

दादी-सासू [da̪di̪-sasu] सं. दादी 
सास, grandmother-in-law, 
चन्दा की दादी सासू घणी चोखी। 
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दादी-ससुरो [da̪di̪-sʊsɾo] सं. ससरु 

के पिता, दादससुरा, wife’s or 
husband’s grandfather-in-
law, father of wife’s or husband’s 
father-in-law, छोगाराम को दादी-
ससुरो नवुाई रवअ छ। 

दादो [da̪do̪] सं. पिताजी, father, 
काळू को दादो ऊंका मामा कअ गियो। 

दान [da̪n] सं. दान, donation, 
सांवरिया जी का मन्दर मअ नरा दान 
चडावअ छ। 

दानो [da̪no] सं. दानव, demon, 
giant, रावण एक दानो छो। 

दाबड़ो [da̪bɽo] सं. एक प्रकार की 
आकृति जो गोबर की टिकिया को 
जमाकर बनाई जाती ह,ै A mound of 
stored dry dung cake., दाबड़ा मअ 
नरी सारी थापड़्यां छ।

दारू [da̪ɾu] सं. शराब, wine, 
liquor, whisky, alcohol, आज 
का नरा छोरा दारू पीवअ छ।

दारूखोर्यो [da̪ɾukʰoɾjo] सं. शराबी, 
पियDdड़, drinker, alcoholic, 
यो दारूखोर्यो सारा घर नअ बरबाद कर 
दियो। 

 दाळ [da̪ɭ] सं. दाल, pulse, lentil, 
उड़दां की दाळ तागतदार रवअ छ। 

दाळद [da̪ɭəd]̪ सं. कचरा, garbage, 
संजू घर का दाळद नअ भळेो कर’र 
फंअक दी। समा.: कूड़ो . 

दाळदी [da̪ɭdi̪] विश.े 1) गन्दा, dirty, 
वो दाळदी नरा दना मअ न्हावअ छ। 
2) आलसी, lazy, हरीराम को भाई 

दाळदी छ। 
दाळ-बाटी [da̪ɭ-baʈi] सं. दाल-बाटी, 

A kind of Rajasthani dish, 
रास्तान को सबसंू चोखो खाणो दाळ-
बाटी ई छ। 

दावो1 [da̪ʋo] सं. दावा, legal 
action, claim, कजोड़ थोड़ी सी 
राड़ हअबा मअईं जार थाणा मअ दावो 
कर दियो। 

दावो2 [da̪ʋo] सं. पाला, frost, 
snow, सरस्यूं  पअ दावो पड़बा संू वा 
खराब हअगी छ। 

दास [da̪s] सं. दास, slave, servant 
(male), रामराय बामणा को दास छ। 
दासी [da̪si] म.ु रू. बान्दी सं. 

दासी, maid slave, राजा कअ 
नरी दासी छ। 

दिया [dɪ̪ja] सं. दया, pity, 
compassion, mercy, kindness, 
मकेुस जी ज्यानबरां पअ दिया करअ छ। 

दियावान [dɪ̪jaʋan] विश.े दयावान, 
merciful, compassionate, ईं 
जगत मअ नरा सारा दियावान आदमी 
छ। 

दीवंळ [dĩ̪ʋəɭ] सं. दीमक, white 
ant, termite, ईं लकड़ी कअ दीवंळ 
लाग्गी। 

दीतवार [di̪tʋ̪aɾ] सं. रविवार, 
Sunday, इसकूल मअ दीतवार की 
छुट्‍टी रवअ छ। 

दीदा [di̪da̪] (बो. रू. डळ्डा, म.ु रू. 
डळ्डा) सं. आखँे,ं eye (slang 
word), ईंका तो दीदा फूटग्या, कांईं 
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बी कोन दीखअ। 
दीन-को [di̪n-ko] विश.े वफादार, 

उपयकु्त, faithful, capable, यो 
आदमी तो थोड़ो-घणो दीन-को छ। 

दीयो [di̪jo] सं. दीपक, earthen 
lamp, रात मअ मदन दीयो जोर सोवअ 
छ। 

दआु [dʊ̪a] सं. प्रार्थना, दआु, 
prayer, invocation, नसरीन 
रमजान मअ अYykह संू दआु करअ छ। 

दकुड़्‌यो [dʊ̪kɽ‌jo] सं. परात, a brass 
or iron vessel having steep sides 
used to knead flour., वा दकुड़्या मअ 
चून लरे आरी छ। समा.: तसYy¨. 

दकुान [dʊ̪kan] सं. दकुान, shop, 
रामजी कअ परचूणी सामान की दकुान छ। 

दखु [dʊ̪kʰ] सं. द:ुख, sorrow, grief, 
ache, सरबजीत कस्या बी जन्दावर 
नअ दखु कोन दवेअ। 

दखु देबो [dʊ̪kʰ de̪bo] क्रि. दखु दनेा, 
to hurt, यो छोरो ईंका माई-बाप नअ 
घणो दखु दियो। 

दखुद्‌या [dʊ̪kʰədj̪a] सं. दवुिधा, 
doubt, suspense, dilemma, म्ह 
छंूक, थारअ कांईं दखुद्‍या छ। 

दखुभर्यो [dʊ̪kʰbʰəɾjo] विश.े द:ुख 
भरा, दखुान्त, sorrowful, 
pained, tragic, परेमचन्द का नरा 
सारा नाटक दखुभर्या छ। 

दखु्यारो [dʊ̪kʰjaɾo] विश.े दखुी, 
unhappy, woeful, miserable, यो 
दखु्यारो सारा गांव का ताना सणुअ छ। 

दगुणो [dʊ̪ɡɳo] सं. दोगनुा, double, 

ब्याज मअ दबेा संू पीसा तीन साल मअ 
दगुणा हअज्या छ। 

दतु्यावड़ो [dʊ̪tj̪aʋɽo] सं. चगुलखोर, 
दूत, backbiter, messenger, 
envoy, यो छोरो तो दतु्यावड़ो छ। 

दतु्यो [dʊ̪tj̪o] सं. चगुलखोर, telltale, 
backbiter, scandalmongers, 
केलासी को छोरो तो दतु्यो छ। 

ददुकारबो [dʊ̪dk̪aɾbo] क्रि. 
धिDdkरना, तिरस्कार करना, 
अपमानित करना, to admonish 
to dishonour, to affront, to 
disgrace, यो डोकरो सगळा नअईं 
ददुकारअ छ। 

दनु्द [dʊ̪nd̪] सं. धुंध, कोहरा, fog, 
mist, स्याळा का दना मअ दनु्द पड़अ 
छ। 

दनु्दरड़ो [dʊ̪nd̪ə̪ɾɽo] सं. आधँी, 
wind-storm, tempest, उन्दाळा 
मअ कद्‍यां-कद्‍यां दनु्दरड़ो चालअ छ। 

दबुार [dʊ̪baɾ] क्रि. वि. दो बार, 
twice, वो ईं काम नअ दबुार कर्यो छ। 

दभुांत [dʊ̪bʰãt]̪ सं. पक्षपात, 
favouritism, prejudice, रतन 
ऊंका दोनी बटेां मअ दभुांत न करअ। 

दमु्मो [dʊ̪mmo] सं. दीमक का घर, 
termite home, heap of clay 
where termites live., कांकड़ मअ नरा 
सारा दमु्मा छ। 

दरु [dʊ̪ɾ] सं. बिल, मांद, burrow, 
करगोस दरु मअ रवअ छ। 

दरुबीण [dʊ̪ɾbiɳ] सं. दूरबीन, 
telescope, field glasses, 
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binocular, राकेस चीलगाडी नअ 
दरुबीण संू दखेर्यो छ। 

दरुस [dʊɾəs] सं. साफ, clean, tidy, 
वा रोटी खाबा बईे सारा बरतना नअ 
दरुस कर्री छी। 

दळुण्डी [dʊ̪ɭɳɖi] सं. धलुेडंी, 
धलुण्डी, game (festival), होली 
के दूसरे दिन होन ेवाला खले, the game 
played on the second day of the 
Holi festival (when the participants 
throw gulul powder and coloured 
water on one another), होळी कअ 
दूसरअ दन दळुण्डी खलेअ छ। 

दवुाई [dʊ̪ʋai] सं. दवा, medicine, 
physic, नरस बमेार आदम्यां नअ 
दवुाई दरेी छ। 

दवुात [dʊ̪ʋat]̪ सं. दवात, inkpot, 
दवुात मअ स्याई भरी छ। 

दवुाळी [dʊ̪ʋaɭi] सं. दीपावली, 
festival (Deepawali), a festival 
in honour of Lakshmi held at the 
new moon of the month Kartika 
(when houses and buildings are 
illuminated), दवुाळी नअ हर आदमी 
कअ घरां दिया जोवअ छ। 

दवुाळो [dʊ̪ʋaɭo] सं. दिवाला, 
bankruptcy, ईं गरीब आदमी कअ 
नरो दवुाळो छ। 

दसुमन [dʊ̪smən] सं. दशु्मन, 
enemy, राम अर रावण जमना की 
बजअ संू दसुमन बणग्या छा। विलो.: 
साथी. 

दसुमनी [dʊ̪sməni̪] सं. दशु्मनी, 

hostility, enmity, यां दोन्या मअ 
दसुमनी छ। 

दसु्ट [dʊ̪sʈ] विश.े दषु्ट, felonious, 
vicious, wicked, corrupt, ईं घर 
को धणी दसु्ट आदमी छ। 

दंूद [du̪nd̪]̪ सं. तोन्द, paunch, जादा 
तले की चीजां खाबा संू दंूद आवअ छ। 

दंूदळो [du̪nd̪ɭ̪o] विश.े धुधँला, dim, 
foggy, nebulous, hazy, नरा 
मनखां नअ रात मअ दंूदळो दीखअ छ। 

दंूदो [du̪nd̪o̪] सं. दोना, leaf bowl, 
कागज या पत्तों स ेबना एक प्रकार का 
प्याला, a type of paper or leaf bowl., 
रामरतन दंूदा मअ साग लरे खार्यो छ। 

दूत [du̪t]̪ सं. दूत /संदशे वाहक, 
messenger, रामजीवण ईं सारा काम 
को दूत छ। 

दूत भड़ाबो [du̪t ̪bʰəɽabo] क्रि. चगुली 
करना, to backbite, या छोरी दूत 
भड़ाती रवअ छ। 

दूती [du̪ti̪] सं. चगुली, calumny, 
backbite, gossip, लगुायां दूती 
करबा मअ परुकार छ। 

दूद [du̪d]̪ सं. दूध, milk, रतनी को 
छोरो गाई को दूद पीर्यो छ।

दूबळो [du̪bɭo] विश.े दरु्बल, weak, 
यो छोरो तो बमेार हियां पाछअ नरो 
दूबळो हअग्यो।

दूर [du̪ɾ] क्रि. वि. दूर, far, away, 
जपेर म्हांका घरां संू घणी दूर छ। समा.: 
आंतरअ. 

दूसरो [du̪sɾo] 1) क्र. संख्या दूसरा, 
second, राजू को पीसा कडाबा बईे 
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दूसरो लम्बर छ। 2) विश.े अन्य, 
दूसरा, other, another, गोरदन नअ 
दूसरी भासा बी आवअ छ। 

देउठणी [de̪ʊʈʰɳi] सं. दवे उठनी, 
A kind of festival, the waking 
of Vishnu (on the eleventh of the 
bright half of the month Kartika), 
राजू दउेठणी नअ दवेता की पूजा करर्यो 
छ। 

देखबाळ [de̪kʰbaɭ] सं. दखेभाल, 
care, supervision, वो सबकी 
दखेबाळ करअ छ। 

देखबाळ करबो [de̪kʰbaɭ kəɾbo] क्रि. 
दखेभाल करना, to take care, to 
supervise, पूजा ऊंका दादा-जीजी 
की दखेबाळ कर्री छ। 

देखबो [de̪kʰbo] क्रि. दखेना, to see, 
to observe, to look, वो आसमान 
मअ जन्दावरां नअ दखेर्यो छ। 

देबी [de̪bi] सं. दवेी, goddess, सन्ती 
ऊंकी कुळ दबेी की पूजा कर्री छ। 

देबो [de̪bo] क्रि. दनेा, to give, संगीता 
ऊंका दादा जी नअ सो रफ्या दरेी छ। 

देळ [de̪ɭ] सं. दहेली, sill, door sill, 
threshold, door-step, बाळक घर 
की दळे पअ बअठ्या छ। 

देवता [de̪ʋta̪] सं. दवेता, god, लाडा-
लाडी दवेता ढोकबा गिया छ। 

देवर [de̪ʋəɾ] सं. दवेर, husband’s 
younger brother, brother-in-
law, दयाराम, आसा को दवेर छ। 

देवसोवणी [de̪ʋsoʋɳi] सं. दवेशयनी, 
festival, the sleeping of Vishnu on 

the eleventh of the dark half of the 
month of aashad., रतन दवेसोवणी 
नअ पवुा-पूड़ी बणायो छ। 

देसी [de̪si] सं. दशेी, native, local, 
regional, दसेी चीजां चोखी लागअ 
छ। 

देह [de̪h] सं. शरीर, body, ईं दहे को 
कांईं भरोसो कोनअ, कद्‍यां बी छोड़ 
सकअ छ। 

दोखिन्दो [do̪kʰɪnd̪o̪] सं. एक प्रकार 
की पशेाब स ेसम्बंधित बिमारी, a kind 
of disease related urinary system., 
छगन का दादा कअ दोखिन्दो हअग्यो। 

दोगलो [do̪ɡlo] सं. दगाबाज, 
धोखबेाज, impostor, cheater, 
सतीस को दादो दोगलो छ। 

दोगलोपणो [do̪ɡlopəɳo] सं. भदेभाव, 
दोगलापन, distinction, 
illegitimate, deceit, सरपंच पीसा 
खाबा बईे दोगलोपणो करअ छ। 

दोजक [do̪dʒək] सं. नरक, hell, 
बरा काम करबाळो आदमी दोजक मअ 
जावअ छ। 

दोनी [do̪ni] सर्व. दोनो,ं both, राम अर 
स्याम दोनी म्हारा संू मलबा आया छा। 

दोनी-जणा [do̪ni-dʒəɳa] सं. पति-
पत्नी, husband-wife, म्हारा रासन 
काड मअ दोनी-जणा को नांव छ। 

दोपअरी [do̪pəɾi] सं. दोपहर, 
मध्याह्न, noon, उन्दाळा की दोपअरी 
मअ घणो तावड़ो पड़अ। 

दोपअर्या [do̪pəɾja] सं. दोपहर का 
खाना, lunch, mid-day meal, 
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काम करबाळा दोपअर्या करर्या छ। 

दोबड़ी [do̪bɽi] सं. हरी घास, green 
grass, सगळा डाण्डा दोबड़ी खार्या 
छ। 

दोयती [do̪jti] सं. दौहित्री, 
daughter’s daughter, लाडां 
केसर दवेी की दोयती छ। 

दोयतो [do̪jto] सं. दौहित्र, 
daughter’s son, दयाराम 
लछमीनाराण जी को दोयतो छ। 

दोराणी [do̪ɾaɳi] सं. दवेरानी, 
husband’s younger brother’s 

wife, माया, मंजू की दोराणी छ। 
दोराबो [do̪ɾabo] क्रि. दोहराना, to 

repeat, हर काम दोराबा संू निकान 
याद हवअ छ। 

दोलड़्यां [do̪lɽjã] सं. दो परत, दो 
बार, double layer, two times, 
bend or lay so that one part covers 
the other., रामनाराण जवेड़ी नअ 
दोलड़्यां मळेर्यो छ। 

दोस [do̪s] सं. दोष, fault, defect, 
वो खदु का दोस बी दूसरां पअ थोप द े
छ। 
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धअण [d̪h əɳ] सं. नाभि, navel, 
umbilical, चाई आळो काको धअण 
बठाणबो जाणअ‌ छ। 

धअण चगबो [d̪h əɳ tʃəɡbo] क्रि. 
नाभि का खिसकना, to be slide 
navel, खाडा मअ पड़बा संू ईंकी 
धअण चग्गी। 

धDd¨ [d̪h əkko] सं. धDdk, push, 
shove, jolt, जोर का धDdk संू वो 
तळअ पड़ग्यो। 

धजाळ [ɖʰdʒaɭ] सं. मोरपंख, 
peacock feather, मोर काती मअ 
धजाळ खरेअ छ। 

धड़ो [d̪h əɽo] सं. धड़ा, counter 
balance, कमल ताकड़ी मअ डोलची 
को धड़ो करर्यो छ। 

धणी [d̪h əɳi] सं. मालिक, owner, 
master, गोपाल नरी सारी गाड्यां को 
धणी छ। 

धणो [d̪h əɳo] सं. धनिया, coriander, 
धणो पटकबा संू साग चोखो बणज्या छ। 

धतूरो [d̪h tu̪ɾo] सं. धतूरा, thorn-
apple, jimson weed, धतूरा संू 
दवुाई बणावअ छ। 

धन [d̪h ən] सं. धन, money, wealth, 
रामराय दाअजी कन नरो धन छ। 

धनवाद [d̪h ənʋad]̪ सं. धन्यवाद, 
thank, चोखा काम करबाळा नअ 
धनवाद मलअ छ। 

धनसु [d̪h ənʊs] सं. धनषु, bow, राम 
धनसु संू रावण नअ मार्यो छो। 

धन्दो [d̪h ənd̪o̪] सं. धन्धा, रोजगार, 
employment, profession, 
occupation, business, म्हारो 
धन्दो चोखो चालर्यो छ। 

धUuक [d̪h ənnək] सं. इद्रधनषु, 
rainbow, आमर मअ धUuक हअग्यो। 

धमकाबो [d̪h əmkabo] क्रि. 
धमकाना, डाटँना, to threat, to 
menace, to berate, ग्यारसी लाल 
बाळकां नअ धमकार्यो छ। 

धमकी [d̪h əmki] सं. धमकी, threat, 
scolding, मदन छोरा-छोर्यां नअ 
धमकी दरे्यो छ। 

धमाको [d̪h əmako] सं. धमाका, A 
loud noise, crash, thud, फटाका 
को धमाको हअबा संू रोजां भाग्गी। 

धमाचोकड़ी [d̪h əmatʃokɽi] सं. 
धमाचौकड़ी, horseplay, rowdy 
or boisterous play, छोरा-छोरी 
धमाचोकड़ी मचा मले्या छ। 

धमडे़ो [d̪h əmeɽo] विश.े धमाका, 
thud, detonation, a loud noise 
of crash or blast., ऊंको बायलेो 
ऊंकअ एक धमडे़ो मले दियो। 

धमोड़ो [d̪h əmoɽo] क्रि. पीटन े की 
तजे आवाज, loud noise (beat), 
ईं छोरा कअ ईंको दादो एक धमोड़ो 
दफेाड़्यो। 

धम्म [d̪h əmm] सं. धमाका (पानी मे ं
कूदन ेकी आवाज), thud, a noise 
produced by jumping into water., 

ध
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धामणी
सोनू पाणी मअ कुदतांईं धम्म दणेी सी 
वाज आई। 

धरती [d̪h əɾti̪] सं. धरती, earth, 
soil, land, धरती पअ रूंख ड़ा हअबा 
संूईं चोखी लागअ छ। 

धरबो [d̪h əɾbo] क्रि. रखना, to put, 
to set, to keep, राजबीर कताबां 
नअ सई जगां धर दियो। 

धरम [d̪h əɾəm] सं. धर्म, religion, 
भारत मअ नरा सारा धरम का आदमी 
रवअ छ। 

धर्मायती [d̪h əɾmajti̪] विश.े धर्मात्मा, 
conscientious, असोक राजो घणो 
धर्मायती छो। 

धर्रां-पर्रां [d̪h əɾɾã pəɾɾã] विश.े निपणु, 
पारंगत, perfect, expert, वो 
आदमी सारा काम मअ धर्रां-पर्रां छ। 

धांस [d̪h ãs] सं. धासँ, cough, 
irritation of the throat (caused by 
tobacco, spice etc), मरच्यां की धांस 
आरी छ। 

धांसड़ा [d̪h ãsɽa] सं. कांटनेमुा 
शाखाए,ँ thorny branch, यां 
धांसड़ा मअ मवुाळ लागरी छ। 

धांसा [d̪h ãsa] सं. सरसो ं के पौध े का 
तना, stem of mustard plant, फोरन्ता 
सरस्यूं  का धांसा संू रोटी बणारी छ। 

धाक [d̪h ak] सं. धाक, रोब, 
renown, fame, prestige, awe, 
म्हारा दादा की आस-पास मअ धाक 
छ। 

धाकड़ [d̪h akəɽ] विश.े शक्तिशाली, 
मज़बूत, हष्ट-पषु्ट, धाकड़, strong, 

sturdy, athletic, robust, सलमान 
सारा गांव मअ धाकड़ छ। 

धाड़बो [d̪h aɽbo] क्रि. दहाड़ना, to 
roar, बनी मअ नार धाड़र्यो छ। 

धाड़ायती [d̪h aɽajti̪] सं. लटुरेा, 
robber, marauder, धाड़ायती दन 
मअईं धाड़ो पटक लगे्या। 

धाड़ो [d̪h aɽo] सं. लूट, robbery, 
loot, धUuk सटे कअ धाड़ो पड़्यो छो। 

धाणी [d̪h aɳi] सं. सिके हएु जौ, 
baked wheat or barley, जीतू 
धाणी खार्यो छ। 

धान [dʰan] सं. अनाज, grain, सारा 
धान ईं जमी मअ पअदा हवअ छ। 

धापबो [d̪h apbo] क्रि. तपृ्त होना, to 
be satisfied, to be content, 
निण्णी भळेबा संू बळद धापर चारो खा 
लियो। 

धाबळो [d̪h abɭo] सं. एक प्रकार का 
औरतो ं का पहनावा, a rectangular 
cloth worn by women wrapped 
round the waist and falling to the 
ankles., पअल्यां की लगुायां धाबळो 
पअरअ छी। 

धामण [d̪h aməɳ] सं. एक प्रकार की 
घास जो पशओु ंके लिए बहतु स्वादिष्ट 
होती ह,ै a kind of grass which is 
very delicious for animals., चोमासा 
मअ कांकड़ मअ नरी सारी धामण उगअ 
छ। 

धामणी [d̪h amɳi] सं. काली मिट्टी, 
black soil, धामणी गार मअ मDdk 
चोखी हवअ छ। 
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धार1 [d̪h ar] सं. धारा, flow, stream, 
current, पाणी की तजे धार आरी छ। 

धार2 [d̪h aɾ] सं. धार, sharp, edge 
(of blade), तरवार की धार घणी जोर 
की छ। 

धार3 [d̪h aɾ] सं. दवेी-दवेताओ ंको शराब 
चढ़ान ेकी प्रक्रिया, offering of alcohol 
to the goddess, रामकरण भरूं जी कअ 
धार चडार्यो छ। 

धिकार [d̪h ɪkaɾ] सं. धिDdkर, 
damn, reproach, insult, taunt, 
कोई की धिकार लबेो चोखो कोनअ। 

धिकारबो [d̪h ɪkaɾbo] क्रि. 
धिDdkरना, to reproach, to 
insult, to curse, ऊं छोरी नअ 
छेड़बा संू ऊंनअ सारी दनियां धिकार्री 
छ। 

धीरअ [d̪h iɾə] विश.े धीरे, slow, 
धीरअ चाल म्ह बी आर्यो छंू। 

धीरज [d̪h iɾədʒ] सं. धीरज, 
patience, हर काम मअ धीरज 
रांखणो चाईज।े 

धनु [d̪h ʊn] सं. धनु, राग, tune, 
obsession, perseverance, म्हारो 
काको धनु मलार गावअ छ। 

धरुो [d̪h ʊɾo] सं. धरुा, axle, shaft 
(cart), a shaft on which a wheel 
rotates., दचका मअ चालबा संू गाड़ी 
को धरुो टूटग्यो। 

धूजणी [d̪h udʒɳi] क्रि. कम्पन, 
कंपकंपी, shiver, shudder, 
horror, जठेा लाल कअ सी की मारी 
धूजणी लागरी छ। 

धूजबो [d̪h udʒbo] क्रि. कापँना, to 
tremble, to quiver, to shiver, 
वो पलुिस का डर संू धूजर्यो छ। 

धूजी [d̪h udʒi] सं. उत्तर दिशा, north, 
म्हारा गांव कअ धूजी नअ कनसेर गांव 
छ। 

धूजी तारो [d̪h udʒi ta̪ɾo] सं. ध्रुवतारा, 
cynosure, lodestar, आमर मअ 
धूजी तारो उग्यायो। 

धूण [d̪h uɳ] सं. बीस किलो, twenty 
kilogram, a measure of 
weight, ईं कट्‍टा मअ धूण नाज भर्यो 
छ। 

धूणी [d̪h uɳi] सं. धआु,ँ smoke, 
बळितो आलो छ, जिसंू धूणी हअरी छ। 

धूताड़ो [d̪h uta̪ɽo] सं. भोपूं, siren, 
toot, राजा का गढ मअ धूताड़ो बाजर्यो 
छ। 

धूप [d̪h up] सं. धूप, copal, resin, 
fragrance, बामण भगवान कअ धूप 
दरे्यो छ। 

धूपाड़ो [d̪h upaɽo] सं. दवेताओ ं के 
धूप दने ेका पात्र, pot of incense, 
container for incense, पजुारी 
धूपाड़ा मअ भोग लगार्यो छ। 

धूपो [d̪h upo] विश.े नासमझ, 
witless, silly, कजोड़ को छोरो तो 
धूपो ई छ। 

धूम-धड़ाका [d̪h um-d̪h əɽaka] विश.े 
धूमधाम, धूम-धड़ाका, fanfare, 
uproar, pomp, celebration, 
राजू छोरा को ब्याव धूम-धड़ाका संू 
कर्यो छ। 
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दोपअर्य
धूमसो1 [d̪h umso] सं. जीरे की फसल 

का एक रोग, a kind of Cumin 
crop disease, जीरा मअ धूमसो 
लागग्यो। 

धूमसो2 [d̪h umso] सं. कालिख, 
grime, soot, अकडाळ्या मअ नरो 
धूमसो लागर्यो छ। 

धूर्या [d̪h uɾja] सं. लनेदार, कर्जदार, 
creditor, borrower, सठे कन दो-
च्यार जणा धूर्या बअठ्या छा। 

धूळ [d̪h uɭ] सं. धूल, dust, गायां का 
पगां संू धूळ उडरी छ। 

धोकड़ो [d̪h okɽo] सं. एक प्रकार का 
पडे़, a kind of tree, the plant or 
tree acacia catechu, सांकड़अ का 
जंगळ मअ नरा सारा धोकड़ा छ। 

धोकती [d̪h okti̪] सं. धोती, dhoti, 
a cloth worn round the lower body, 
one end of which passes between the 
legs and is tucked behind in the back 
(man), म्हारो दादो धोकती पअरअ छ। 

धोकाबाज [d̪h okabadʒ] सं. छली, 
धोखबेाज, cheater, unfaithful, 
deceitful, fraudulent, यो आदमी 
तो धोकाबाज छ। 

धोको [d̪h oko] सं. धोका, cheat, 

बरेागी सगळा संू धोको करअ छ। 
धोबी [d̪h obi] सं. धोबी, washer 

man, a caste, म्हारा सारा लRrk 
धोबी कन छ। 

धोबो [d̪h obo] क्रि. 1) धोना, to 
wash, धोबी घाट पअ लRrk धोर्यो छ। 
2) आकार, shape, दोनो ंहथलेियो ं
को मिलाकर बनाई जान ेवाली आकृति, 
a shape made by joining both 
palms., सतपाल का धोबा मअ नाज 
छ। 

धोरो [d̪h oɾo] सं. नाली (खते मे ंपानी 
दने ेके लिए), small drain, धोरो 
पाणी संू भर’र फूटग्यो। 

धोळो [d̪h oɭo] विश.े सफेद, white, 
धोळा लRrk जादा गन्दा हवअ छ। 

ध्यान [d̪h jan] सं. ध्यान, attention, 
meditation, notice, छोरा-छोर्यां 
को ध्यान माड़साब ओड़ी छ। 

ध्यान हअबो [d̪h jan həbo] क्रि. 
जानकारी होना, to remember, 
to know, थारी कताब को मन ध्यान 
छ। 

ध्याबो [d̪h jabo] क्रि. प्रार्थना करना, 
to pray, वो भगवान नअ ध्यार्यो छ। 
समा.: भजबो.



न

148

न [n] क्रि. वि. नही,ं no, not, रामलाल 
अंगरेजी, न बोल सकअ। 

नंगअ [nəɡ̃ə] सं. निगरानी, 
oversight, surveillance, 
invigilation, एक चोकीदार सारा 
गांव की नंगअ रांख लियो। 

नंगळबो [nəɡ̃əɭbo] क्रि. निगलना, to 
swallow to gulp, स्यांप, ऊन्दरा 
नअ नंगळग्यो। 

नंगाड़ो [nəɡ̃aɽo] सं. नगाड़ा, 
kettledrum, आजकाल का छोरा 
छोरी नंगाड़ा पअ नाचअ छ। 

नंमर [nəm̃əɾ] बो. रू. लम्बर, वर्त. रू. 
लम्बर सं. अंक, संख्या, number, 
digit, मदन कअ परीकस्यां मअ चोखा 
नंमर आया छ। 

नअनो [nəno] विश.े बारीक, fine, 
तल नअनो नाज छ। 

नअर [nəɾ] सं. नहर, canal, पाणी 
जादा बरसबा संू नअर बअबा लाग्गी। 

नअल्यो कर्णी [nəljo kəɾɳi] सं. छोटी 
करनी, small trowel, म्हारो नानो 
नअल्या कर्णी संू काम करर्यो छ। 

नई [nəi] सं. मतृक का नौवा ँ दिन, 
ninth day after death, मतृ्यु 
के नौवे ं दिन की जान ेवाली एक रस्म 
जिसमे ंपरिवार जन बाल-दाढी काटत ेहै ं
एवं उनके घर को साफ करत ेहै,ं ninth 
day after death, this day the house 
is cleansed and family members cut 

their hair, beard etc, झंूथा बाबा की 
आज नई छ। 

नकचूटो [nəktʃuʈo] सं. चिमटा, 
tongs, मोत्यां नकचूटा संू बळिता नअ 
चूला मअ दरेी छ। समा.: चीमटो2 . 

नकटो [nəkʈo] विश.े 1) जिद्दी, 
stubborn, pig-headed, मोहन 
घणो नकटो छोरो छ। 2) अवज्ञाकारी, 
disobedient, सूरज सारा गांव मअ 
नकटो छोरो छ। 

नकरकट [nəkəɾkəʈ] (म.ु रू. 
निकम्मो) विश.े निकम्मा, 
worthless, addle, inefficient, 
यो छोरो तो सरांसर नकरकट छ। 

नकल [nəkəl] सं. नकल, जमाबन्दी, 
copy, duplicate, transcript, राजू, 
जमी की नकल नकळार ल्यायो छ। 

नक्सो [nəkso] सं. नक्शा, map, 
म्हांका दफ्तर मअ नरा नक्सा छ। 

नखराळी [nəkʰɾaɭi] विश.े नखरेबाज, 
नाटकबाज, kittenish, 
flirtatious, सोनू की लगुाई घणी 
नखराळी छ। 

नखळबो [nəkʰəɭbo] क्रि. निकलना, 
to go out, वो रात नअईं घरां संू 
नखळग्यो छो। 

नखाळबो [nəkʰaɭbo] क्रि. निकालना, 
to take out, to pull out, पवन, 
पअन की पळुकी नअ बारअ नखाळ 
दियो। 

न
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नणदोई
नखाळो [nəkʰaɭo] क्रि. मोतीझरा, 

आन्त्रज्वर, typhoid, जादा दना 
बखुार चडबा संू ऊंकअ नखाळो 
हअग्यो। 

नग [nəɡ] सं. संख्या, number, मदन 
लाल कन साठ नग बळि-फंटा छ। 

नगरी [nəɡɾi] सं. कस्बा, नगरी, 
small town, village, ईं नगरी मअ 
घणा आदमी सखुी छ। 

नचितोई [nətʃɪtoi] क्रि. वि. बिल्कु ल 
मकु्त, free from all work, तू यो 
काम कर’र नचितोई चलजाज्यो। 

नचोड़ [nətʃoɽ] क्रि. निचोड़, 
निष्कर्ष, summary, essence, 
conclusion, कजोड़ दाअजी सारी 
बातां को नचोड़ नखाळ लवेअ छ। 

नचोड़बो [nətʃoɽbo] (वर्त. रू. 
नचोबो) क्रि. निचोड़ना, to 
squeeze, to strain, रुकमणी लRrk 
नअ नचोड़री छ। 

नचोबो [nətʃobo] वर्त. रू. नचोड़बो 
क्रि. निचोड़ना, to press, to 
wring out, to squeeze, मीना 
लRrk नअ नचोर सूखारी छ। 

नजर [nədʒəɾ] 1) सं. नजर, sight, 
eyesight, गंगा का छोरा की नजर 
घणी तजे छ। 2) क्रि. वि. बरुी नजर, 
evil eye, ईं छोरा कअ बअरी लगुाई 
की नजर लाग्गी। 

नजर लगाबो [nədʒəɾ ləɡabo] क्रि. 
बरुी नजर स े दखेना, watching from 
the evil eye, यो नईु साइकल कअ 
नजर लगा दियो जिसंू मअ पड़ग्यो। 

नजरबन्द [nədʒəɾbənd̪]̪ सं. नजरबन्द, 
internee, detenu, नरेुजी नअ जळे 
मअ नजर बन्द कर दिया छा। 

नजर्या [nədʒɾja] सं. छोट े बPp¨aa को 
नजर स ेबचान ेके लिए बाधँा जान ेवाला 
काला धागा, a black thread tied to 
protect a child from the evil eye., 
नजर संू बचाबा बईे राज कअ हात मअ 
नजर्या छ। 

नजारो [nədʒaɾo] सं. नजारा, sight, 
glance, look, बाग मअ फूलां को 
नजारो चोखो लागर्यो छ। 

नट [nəʈ] सं. नट, acrobat, dancer, a 
caste, गांव मअ नट ख्याल दखार्यो छ। 

नटड़ी [nəʈɽi] सं. वशे्या, prostitute, 
harlot, जसेिगपरा मअ नरी सारी 
नटड़्यां छ। 

नटबो [nəʈbo] क्रि. मना करना, 
to prohibit, to interdict, to 
decline, to refuse, यो छोरो हर 
काम बईे नटबा लागग्यो। 

नठोळ [nəʈʰoɭ] (म.ु रू. निठYy¨, वर्त. 
रू. निठYy¨) सं. निठYyk, lazy, 
otiose, केदार सारा गांव मअ एक 
नठोळ आदमी छ। 

नठ्‌यां [nəʈʰjã] वर्त. रू. नीठ क्रि. वि. 
मशु्किल स,े hardly, scarcely, 
barely, laboriously, यो गण्डक 
ईं खाडा मअ संू घणी नठ्‌यां नखळ्यो। 

नणद [nəɳəd]̪ सं. ननद, husband’s 
sister, sister in law, नणद अर 
भोजाई पाणी लबेा जारी छ। 

नणदोई [nəɳdo̪i] सं. ननद का पति, 
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sister-in-law’s husband, 
husband’s sister’s husband, 
आज तो ममता को नणदोई आयो छ। 

नत [nət]̪ विश.े प्रतिदिन, daily, 
everyday, ईं छोरा कअ तो न्हाबा 
को नत नीम छ। 

नतकई [nətk̪əi] क्रि. वि. रोजाना, 
daily, गवुाळ्या नतकई डाण्डा मअ 
जावअ छ। 

नतर [nətə̪ɾ] क्रि. वि. नही ं तो, 
अन्यथा, else, साग रांद नतर पटाई 
हज्याली। 

नतीजो [nəti̪dʒo] सं. नतीजा, result, 
म्ह सारी बातां को नतीजो नखाळ लियो। 

नथ [nətʰ] सं. नथ, nose-ring, 
सोराज की लगुाई नाक मअ नथ पअर्यां 
छ। 

ननवायो [nənʋajo] म.ु रू. नवुायो, 
वर्त. रू. नवुायो विश.े गनुगनुा, 
lukewarm, tepid, सरोज छोरा नअ 
नवुाबा बईे ननवायो पाणी कर मलेी छ। 

ननाणी [nənaɳi] सं. निराई, weeding, 
खते स े खरपतवार निकालना, weed 
out from farmland, लगुायां खते मअ 
ननाणी कर्री छ। 

नन्दरा [nənd̪ɾ̪a] सं. 1) नीदं, sleep, 
उन्दाळा मअ नन्दरा जादा आवअ 
छ 2) निन्दा, बरुाई, criticism, 
reproach, काळी ऊंकी भोजाई की 
सदां नन्दरा करती रवअ छ। 

नन्दरा करबो [nənd̪ɾ̪a kəɾbo] क्रि. 
बरुाई करना, निदा करना, to 
criticise, to discommend, 

रामा, ससुीला की नन्दरा कर्री छ। 
नन्दी [nənd̪i̪] सं. नदी, river, ईं नन्दी 

मअ नरी सारी मच्छ्यां छ। 
नफरत [nəpʰɾət]̪ सं. नफरत, hate, 

scorn, hatred, रितसे का मन मअ 
माया संू घणी नफरत छ। 

नफो [nəpʰo] सं. लाभ, नफा, 
benefit, profit, ईं ठेका मअ नरो 
नफो हियो छ। समा.: मनुापो, लाब . 

नबज [nəbədʒ] सं. नस, nerve, 
vein, pulse, बअद नबज संूईं बमेारी 
बता द ेछ। समा.: नस, नाड़ी . 

नमकीन [nəmkin] सं. नमकीन, एक 
प्रकार का व्यंजन जो मसालदेार बसेन 
स ेबनाया जाता ह,ै a kind of pickled 
food (made with gram flour, chilly, 
salt, together kneaded and fried 
in oil.), मोना प्याली मअ लरे नमकीन 
खारी छ। 

नमटबो [nəməʈbo] क्रि. शौच करना, 
to defecate, पवन बाड़ा पाछअ 
नमटर्यो छ। 

नमटाबो [nəmʈabo] क्रि. निपटाना, 
to terminate, to complete, राम 
कल्याण हर काम नअ टमे पअ नमटा 
दवेअ छ। 

नमत [nəmət]̪ सं. हिस्सा, portion, 
share, यो अमरूद म्हारा नमत को छ। 

नमाज [nəmadʒ] सं. नमाज, prayer, 
Prayer prescribed by Islamic law, 
असली मसुलमान दन मअ पांच बार 
नमाज पडअ छ। 

नमनु्यो [nəmʊnjo] सं. निमोनिया, 
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धूम-धड़ाक
Pneumonia, जादा सीत संू गब्बर 
कअ नमनु्यो हअग्यो। 

नमोळी [nəmoɭi] सं. नीम का फल, 
Margo tree fruit, छ्याळ्यां 
नमोळी खारी छ। 

नम्बरी [nəmbɾi] सं. जालसाज करन े
वाला, cheater, गणसे को छोरो 
सारा गांव मअ नम्बरी छ। 

नरक [nəɾək] सं. नरक, hell, बरा 
काम करबाळा नरक मअ जावअ छ। 

नरचूई [nəɾtʃui] क्रि. वि. बिलकुल, 
absolutely, केसरा दाअजी की 
कोठी मअ नरचूई पाणी कोनअ। समा.: 
कतअई, डांड1 . 

नरत [nəɾət]̪ सं. अभिनय, दिखावा, 
acting, पडबाळा छोरा इसकूल जाबा 
मअ नरत करअ छ। 

नरथळो [nəɾtʰəɭo] विश.े अस्थिर 
व्यक्ति, unequable, unstable, 
unsteady, fickle, रामकरण तो 
नरथळो आदमी छ। 

नरदिया [nəɾdɪ̪ja] विश.े निर्दयी, 
cruel, inhumane, रामफूल नरदिया 
आदमी छ। 

नरधन [nəɾd̪h ən] विश.े गरीब, poor, 
indigent, penniless, ईं संसार मअ 
नरा आदमी नरधन छ। 

नरपापी [nəɾpapi] विश.े निष्पाप, 
sinless, जगदीस नरपापी आदमी छ। 

नरस [nəɾəs] सं. परिचारिका, nurse, 
नवुाई का डाखाना मअ दो नरस छ। 

नरसळी [nəɾsəɭi] सं. पडे़-पौधो ंको 
रोपन ेका स्थान, nursery, रूंख ड़ा 

लगाबा बईे नरसळी खोद मले्या छ। 
नरा [nəɾa] विश.े बहतु, many, मदन 

का परवार मअ नरा आदमी छ। समा.: 
घणा, मोखळा . 

नराकार [nəɾakaɾ] विश.े निराकार, 
formless, abstract, intangible, 
भगवान तो नराकार छ। 

नराळ [nəɾaɭ] क्रि. वि. नितान्त, 
बिल्कु ल, absolutely, भिखारी दो 
दन संू तो नराळ भूखो छ। 

नरो [nəɾo] विश.े बहतु, many, 
abundant, too, much, ईं बाण्यां 
कन नरो धन छ। 

नरोगो [nəɾoɡo] विश.े निरोगी, 
healthy, यो छोरो तो नरोगो छ। 

नरोळो [nəɾoɭo] विश.े अकेला, 
alone, यो आदमी नरोळो छ। समा.: 
अकेलो . 

नर्जो [nəɾdʒo] सं. छोटा तराजू, 
small weighing scale, रामजी 
लाल नर्जा संू घी तोलर्यो छ। 

नळ [nəɭ] सं. नल, tap, spout, नळ 
मअ पाणी आर्यो छ। 

नळ भरबो [nəɭ bʰəɾbo] क्रि. गसै 
भरना, related to gastric 
system, सारअ दन बअठ्या रअबा 
संू म्हारा नळ भरग्या। 

नळकी [nəɭki] सं. नली, नलिका, 
pipe, tube, पनसाळ की नळकी मअ 
पाणी भर्यो छ। 

नस [nəs] सं. नस, nerve, vein, 
काम करती टमे सरीता की नस कटगी। 
समा.: नबज, नाड़ी.



नसंग

152

नसंग [nəsəɡ̃] सं. गहरी नीदं, 
lethargy, सतवीर नसंग नीदं मअ छ। 

नसरणी [nəsəɾɳi] सं. बांस या लोह े
स े बनी सीढ़ी, ladder, रामलाल 
नसरणी पअर मकान मअ चडर्यो छ। 

नसासबो [nəsasbo] क्रि. श्राप दनेा, 
to curse, भूखा आदमी नअ रोटी नअ 
दवेअ तो वो नसास पटक द ेछ। 

नसडे़ी [nəseɽi] सं. नशा करन ेवाला, 
sot, drunkard, alcoholic, मदन 
सारा गांव मअ नसडे़ी छ। 

नसो [nəso] सं. नशा, intoxication, 
narcotic, यो आदमी सदां नसा मअ 
रवअ छ। 

नांगळ [nãɡəɭ] क्रि. गहृ प्रवशे, 
house warming ceremony, रामू 
निया घर की नांगळ कर्यो छ। 

नांव [nãʋ] सं. नाम, name, रतन कोपी 
मअ ऊंका दादा को नांव माण्डर्यो छ। 

नांवसोक [nãʋsok] विश.े बहतु कम, 
few, little, ईं जग मअ नांवसोक 
पाणी छ। 

नाई [nai] सं. नाई, barber, 
hairdresser, a caste, मदन नाई 
म्हारो बायलेो छ। 

नाक [nak] सं. नाक, nose, जकुाम 
लागबा संू नाक बन्द हअग्या। 

नाकतणो [naktə̪ɳo] सं. नंगा, नXu, 
naked, nude, बनवारी को छोरो 
नाकतणो ई छ। 

नाखणी [nakʰɳi] सं. उल्टी, vomit, 
puke, गोळी लतेांईं ईं छोरा नअ 
नाखणी आगी। 

नाखबो [nakʰbo] क्रि. उल्टी करना, 
to vomit, to puke, यो छोरो जादा 
खाबा संू नाख दियो। 

नाखनुी [nakʰʊni] (म.ु रू. 
नखुमअन्दी) सं. नाखून पॉलिस, 
nail polish, सगळी लगुायां नाखनुी 
लगावअ छ। 

नाग [naɡ] सं. सापँ, snake, serpent, 
काळा नाग मअ नरो जअर रवअ छ। 

नागड़ो [naɡɽo] विश.े निर्वस्त्र, नंगा, 
bare, naked, बाळपणा मअ बाळक 
नागड़ा ई डोलअ छ। 

नागो [naɡo] सं. बदमाश, कामकु, 
lecher, सारा गांव मअ रामधन नागो 
आदमी छ। 

नाघा [naɡʰa] सं. अनपुस्थिति, 
absence, पांवणा आबा संू कमल की 
नाघा हअगी। समा.: खोटी . 

नाच [natʃ] सं. नतृ्य, dance, रास्तान 
मअ नरा सारा नाच छ। 

नाचण्यो [natʃɳjo] सं. नतृक, dancer 
(male), नाचण्यो मळेा मअ नाचर्यो छ। 

नाचबाळी [natʃbaɭi] सं. नतृकी, 
dancer (female), आजकाल 
जागीणा मअ नाचबाळी बी आवअ छ। 

नाचबो [natʃbo] क्रि. नतृ्य करना, to 
dance, रतन का ब्याव मअ लगुायां 
नाचरी छ। 

नाज [nadʒ] सं. अनाज, grain, सगळा 
आदमी नाज संूईं जीवता रवअ छ। 

नाट [naʈ] सं. मनाही, prohibition, 
सबु कामां मअ नाट करबो चोखो 
कोनअ। 
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नाट करबो [naʈ kəɾbo] क्रि. मना 

करना, to prohibit, to forbid, 
to inhibit, वो काम करबा संू पअली 
ई नाट कर दियो। 

नाटक [naʈək] सं. नाटक, drama, 
ballet, ईं नाटक नअ मअ पअली बी 
दखे लियो। 

नाटककार [naʈəkkaɾ] सं. 
नाटककार, dramatist, नाटककार 
नरा नाटक करअ छ। 

नाड़ [naɽ] सं. गरदन, neck, ऊंकी 
नाड़ पअ दो मसु छ। 

नाड़दो [naɽdo̪] सं. डाट, a cloth 
cork, परुान े फट े कपड़े जो हौज के 
छेद मे ंफंसाकर पानी को रोकत ेहै,ं old 
torn clothes, which is used to stop 
water from water tank., गणसे पाणी 
नअ डाटबा बईे ढाणा कअ नाड़दो लगा 
दियो। 

नाड़ाछोड [naɽatʃʰoɖ] क्रि. पशेाब 
करना, to urinate, to pee, वो तो 
नाड़ाछोड करबा गियो छ। 

नाड़ायली [naɽajli] सं. हल एवं जएु को 
जोड़न ेवाली एक छोटी लकड़ी, a kind 
of wooden piece which is used to 
connect plough and yoke, दचका 
मअ चालबा संू कूळी की नाड़ायली 
टूटगी। 

नाड़ी [naɽi] सं. नस, nerve, vein, 
pulse, हालताणी ईं डोकरा की नाड़ी 
चालरी छ। समा.: नबज, नस . 

नाडो [naɖo] सं. छोटा तालाब, पानी 
का बड़ा खड्‌डा, small pond, 

बरखां संू नाडा मअ पाणी भरग्यो। 
नाड़ो [naɽo] सं. नाड़ा, पायजामा, 

पटेीकोट इत्यादी को बाधँन ेकी छोटी 
रस्सी, draw string of skirt, petticoat, 
ऊंका पजामा को नाड़ो टूटग्यो। 

नाड्यो [naɖjo] सं. जवान सांड, 
young bull, नाड्यो गायां कअ बीच 
मअ बअठ्यो छ। 

नातणो [natə̪ɳo] सं. रोटी बाधँन े का 
कपड़ा, a small piece of cloth used 
for binding breads or roti, कमला 
नातणा मअ रोटी बान्दर छ्याळ्यां मअ 
जारी छ। 

नाताळी [nata̪ɭi] सं. द्वितीय पत्नी, 
second wife, कमला, कसन की 
नाताळी लगुाई छ। 

नाती [nati̪] सं. नाती, daughter’s 
son or daughter, वा ऊंकी नाती 
की सात जारी छ। 

नातो [nato̪] सं. नाता, kinship, 
relationship, alliance, ईंको तो 
ऊंकअ साथ नातो छ। 

नाथ [nat ̪h ] सं. ईश्वर, god, ह े म्हारा 
नाथ अब तो आप ई छो सबकुछ। 

नादान [nada̪n] विश.े नादान, 
नासमझ, senseless, witless, 
पंकज तो हालताणी नादान छोरो छ। 

नानणी [nanɳi] सं. लाव मे ंलगन ेवाला 
लकड़ी का टकुड़ा, a piece of wooden 
which is connected a long rope and 
used by oxen to bring out water 
from a well., जमन जी लाव कअ 
नानणी लगार्या छ। 
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नाना [nana] विश.े विभिन्न, several, 
गोमन्दा का ब्याव मअ नाना परकार को 
खाणो छो। 

नानी [nani] सं. नानी, mother’s 
mother, maternal 
grandmother, म्हारी नानी मन एक 
काअणी सणुाई छी। 

नानो [nano] सं. मा ँ के पिता, 
नानाजी, maternal grandfather, 
म्हारो नानो खाट बणाबो जाणअ छ। 

नापबो [napbo] क्रि. नापना, to 
measure, दरजी सारा कपड़ा नअ 
नाप लियो। 

नापाक [napak] विश.े अपवित्र, 
unholy, रमजान भाई नापाक आदमी 
छ। 

नाबरोद [nabəɾod]̪ विश.े निर्विरोध, 
unopposed, रामसरुपा नअ नाबरोद 
सरपंच चणु्या छा। 

नामटे [nameʈ] क्रि. मिटाना, हटाना, 
to remove, कोपी मअ संू ईंको नांव 
नामटे कर दिया। 

नार [naɾ] सं. शरे, सिह, lion, जंगळ 
मअ नरा सारा नार छ। 

नारक्यो [naɾkjo] सं. बलै, young 
ox, नारक्यो तडु़ार खते मअ भागग्यो। 

नारणी [naɾɳi] सं. शरेनी, lioness, 
नारणी कन दो बच्या बअठ्या छ। 

नाराज [naɾadʒ] विश.े नाराज, angry, 
म्ह राम को काम कोन कर्यो, जिसंू वो 
नाराज छ। 

नाराणी [naɾaɳi] सं. विष्णु की पत्नी 
(दवेी), goddess, संतरा नाराणी 

दवेी की पूजा करअ छ। 
नारेळ [naɾeɭ] सं. नारियल, coconut, 

बाण्यां कन एक बोरी नारेळ छ। 
नारो1 [naɾo] सं. नारा, slogan, 

छब्बीस जनवरी नअ सब बाबा साब 
का नारा लगार्या छ। 

नारो2 [naɾo] सं. बलवान बलै, ox, 
नारो जवेड़ा नअ तोड़ दियो। 

नाळ [naɭ] सं. सीढिया,ँ stairs, 
steps, केसरा मामा का मकान की 
नाळ मअ स्यांप छ। 

नाळबो [naɭbo] क्रि. निहारना, 
दखेना, to behold, to look, 
मदन बकर्यां मअ रोटी ल्याबा की बाठ 
नाळर्यो छ। 

नाळी [naɭi] सं. नाली, drain, नाळी 
मअ घणो गन्दो पाणी जार्यो छ। 

नाळो [naɭo] सं. नाला, channel, 
gutter, नाळा मअ नरो सारो गन्दो 
पाणी बअर्यो छ। 

नाव [naʋ] सं. नाव, boat, skiff, 
तळाव नअ पार करबा बईे नाव संू 
जावअ छ। 

नावड़बो [naʋəɽbo] क्रि. पहुचँना, to 
reach, to come, to arrive, राम 
नो बज्यां की जार नावड़्यो छो। 

नास [nas] सं. नाश, loss, 
destruction, annihilation, 
ruin, य ेछोरा खते मअ जार सारा नाज 
को नास कर दिया। 

नासमज [nasəmədʒ] सं. नासमझ, 
witless, यो छोरो हालताणी नासमज छ। 

नासमजी [nasəmədʒi] सं. 
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नासमझी, imprudence, 
incomprehension, ignorance, 
सोराज संू नासमजी मअ गलत काम 
हअग्यो। 

नासूर [nasuɾ] सं. नासूर, sinus, 
ulcer, cancer, ऊंका गूमड़ा मअ 
जादा घाव हअबा संू नासूर हअग्यो। 

नास्तिक [nastɪ̪k] सं. नास्तिक, 
atheist, one who does not 
believe in god, कमला कस्या बी 
भगवान नअ कोन मानअ, वा नास्तिक 
छ। 

निकम्मो [nɪkəmmo] म.ु रू. नकरकट 
विश.े निकम्मा, unworthy, आज 
का नरा छोरा निकम्मा छ। 

निकां [nɪkã] विश.े स्वस्थ, hale, 
well, fine, सगळा गांव का आदमी 
निकां छ। 

निकां हअबो [nɪkã həbo] विश.े 
स्वस्थ होना, to recover, to be 
healthy, मदन दवुाई लबेा संू निकां 
हअग्यो। 

निकान [nɪkan] क्रि. वि. अच्छी तरह 
स,े good, सोराज सारा कामां नअ 
निकान करअ छ। 

निचो तबको [nɪtʃo tə̪bko] विश.े 
निम्न स्तर, low standard, ईं गांव 
मअ नरा आदमी निचा तबका का छ। 

निठYy¨ [nɪʈʰəllo] म.ु रू. नठोळ, 
वर्त. रू. नठोळ 

निड़अ [nɪɽə] विश.े पास, near, राम, 
फूलां कअ निड़अ बअठ्यो छ। समा.: 
खनअ, सांकड़अ, सार्रअ. 

निप [nɪp] सं. कलम की नोक, nib, 
म्हारा पअन की निप टूटगी। 

निपटारो [nɪpʈaɾo] सं. निपटारा, 
settlement, completion, रमन 
ऊंका काम को निपटारो कर दियो। 

निबन्द [nɪbənd̪]̪ सं. निबन्ध, essay, 
बाळक निबन्द लिखर्या छ। 

नियो [nɪjo] विश.े नया, new, fresh, 
म्हारो बरुसटे नियो छ। 

निराकार [nɪɾakaɾ] सं. निराकार, 
formless, जिसका कोई आकार न 
हो, इसवर तो निराकार छ। 

निण्णी [nɪɳɳi] सं. मूगँफली के 
पRrk— का चारा, peanut plant’s 
leaves, बाड़ा मअ छ्याळी निण्णी 
खारी छ। 

निसाण [nɪsaɳ] सं. निशान, mark, 
symbol, ईंका गाल पअ चोट को 
निसाण छ। 

निसाणो [nɪʃaɳo] सं. निशाना, aim, 
target, सकारी सुंवांरई पअली 
जन्दावरां पअ निसाणो लगाबा लागग्यो। 

नीच [nitʃ] विश.े नीच, vile, brute, 
यो तो नीच आदमी छ, ईंकी संगत चोखी 
कोनअ। 

नीचो [nitʃo] विश.े नीचा, low, ऊंको 
घर नरो नीचो छ। 

नीजणो [nidʒɳo] सं. handle, बलैो ं
स ेजोतन ेवाल ेहल पर जोर दने ेवाली 
लकड़ी, a shaft on a plough for 
pushing and guiding it., हाळी 
नीजणा पअ जोर दरे कूळी हांकर्यो छ। 

नीठ [nit ̪h ] (वर्त. रू. नठ्यां) क्रि. वि. 
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मशु्किल स,े hardly, difficulty, 
कळ्डी गार छी जिसंू यो खाडो घणी 
नीठ खदु्‍यो। 

नीत [nit]̪ सं. नीयत, विचार, 
intention, ईं छोरा की नीत खराब 
छ। 

नीत बगाड़बो [nit ̪ bəɡaɽbo] क्रि. 
नीयत खराब करना, to have 
bad intention, यो तो सदांईं नीत 
बगाड़अ छ। 

नीन्द [nind̪]̪ सं. नीदं, sleep, वो नीन्द 
मअ सपनो दखेर डरपग्यो। 

नीम1 [nim] सं. नियम, rule, बामण 
नत निया नीम करअ छ। 

नीम2 [nim] सं. नीवं, foundation, 
काळू मकान की नीम खोदर्यो छ। 

नीमड़ो [nimɽo] सं. नीम का पडे़, 
Margo tree, neem tree, यो 
नीमड़ा को पडे़ घणो पराणो छ। 

नीमू [nimu] सं. नीबूं, lemon, जगपाल 
नीमू की सकन्दी बणार्यो छ। 

नील [nil] सं. नील, indigo, blue 
colour, वो ऊंकी धोकती कअ नील 
लगार्यो छ। 

नुंगरो [nʊ̃ɡɾo] सं. निर्गुणी, a believer 
in an unqualified absolute being., 
संकर लाल सारा गांव मअ नुंगरो छ। 

नकुसाण [nʊksaɳ] सं. नकुसान, 
lose, harm, ईं सोदा मअ नरो 
नकुसाण छ। 

नDुrh [nʊkti̪] सं. मिठाई, a type 
of small sweet, बसेन व चीनी 
के घोल स े बनाई गई मिठाई, sweet 

made from gram flour and sugar 
mixture., राहलु का जड़ुला मअ नDुrh 
बणाया छा।

नकु्तो [nʊkto̪] सं. मतृ्युभोज, death 
feast, नाराण जी बियाई का नकु्ता मअ 
नरा आदमी आया छा

नखुमअन्दी [nʊkʰmənd̪i̪] म.ु रू. 
नाखनुी 

नवुायो [nʊʋajo] (म.ु रू. ननवायो, 
वर्त. रू. ननवायो) विश.े गनुगनुा, 
lukewarm, परेम डेकची मअ नवुायो 
पाणी घाल मलेी छ। 

नंू [nũ] सं. नाखून, fingernail, ईं 
छोरा का नंू घणा बडा हअग्या। 

नूतबो [nutb̪o] क्रि. निमन्त्रण दनेा, 
आमन्त्रित करना, to invite, ब्याव 
मअ सगळा गांव का नअ नूत्या छा। 

नूतो [nuto̪] सं. निमन्त्रण, invitation, 
संजय सवुामणी को नूतो दरे्यो छ। 

नूर [nuɾ] सं. नूर, स्वरूप, रूप, 
सौदंर्य, beauty, morph, 
brilliance, तावड़ा मअ काम करबा 
संू छोरा को नूर उतरग्यो। 

नके [nek] 1) विश.े अच्छा, नके, 
good, righteous, अरविन्द जी 
सगळा कअ साथ नके काम करअ छ। 
2) सं. नगेचार, ceremony, राजू 
की सगाई मअ पान सो रफ्या को नके 
द ेदिया छा। 

नकेर [nekəɾ] सं. नकेर, half pant, 
knickers, पअली का छोरा नकेर 
पअरअ छा। 

नकेी [neki] सं. अच्छाई, goodness, 
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गरीबां को भलो करबो नकेी को काम 
छ। 

नगेचार [neɡtʃaɾ] सं. नगेचार, 
custom, ceremony, the custom 
of giving presents at marriages and 
other auspicious occasions., पांवणा 
ब्याव का नगेचार करर्या छ। 

नजे [nedʒ] सं. कुएं स े पानी निकालन े
की रस्सी, a kind of rope which is 
used to bring up water from well., 
राम पाणी पीबा बईे नजे संू पाणी की 
बाल्टी खीचंर्यो छ। 

नणे [neɳ] सं. आखँ, eye, म्हारा दादा 
का नणे सई छ। 

नतेो [neto̪] सं. 1) छोटी रस्सी, छाछ 
बिलोन ेकी लकड़ी को घमुान े के लिए 
काम मे ंली जान ेवाली रस्सी, a kind 
of rope which is used to rotate a 
churning-stick during preparation 
of buttermilk., काकी छ्याच करबा 
बईे रई कअ नतेो लगारी छ। 2) नतेा, 
leader, काल नतेा जी बजपेर्या मअ 
आया छा। 

नवेरी [neʋɾi] सं. एक प्रकार का आभूषण 
जिसको महिलाये ं परैो ं मे ं पहनती ह,ै a 
kind of an ornament women wear on 
their foot., म्हारी बअण नवेरी पर्यां छ। 

नो [no] सं. नौ, nine, म्हारा जबे मअ 
नो रफ्या छ। 

नोअर्रा [noəɾɾa] सं. मनहुार, बार बार 
कहना, plead, reiteration, पप्पू  
जादा नोअर्रा करवावअ छ। 

नोकर [nokəɾ] सं. नौकर, servant, 

slave, म्हारअ घरां च्यार नोकर काम 
करर्या छ। 

नोकरी [nokɾi] सं. नौकरी, service, 
job, म्हारो मामो माड़साब की नोकरी 
छ। 

नोको [noko] सं. तकु, rhyme, म्हारो 
काको नोको मलार बात खवअ छ। 

नोट [noʈ] सं. नोट, note, a 
piece of paper money, म्हारकन सो 
को नोट छ। 

नोबत [nobət]̪ सं. 1) परेशानी, 
trouble, गाडी एण्ड हअबा मअर घणी 
नोबत आगी। 2) वाद्य यंत्र, नौबत, 
musical instrument, डग्गीपरुी 
का मळेा मअ नोबत बाजा बाजर्या छ। 

नोळाई [noɭai] सं. गेहूं ँ के पौध ेका 
तना, wheat plant’s stem., यां 
गुंवां की नोळाई नरी पतळी छ। 

नोळ्यो [noɭjo] सं. 1) एक प्रकार का 
घर जिसके एक दीवार नही ंहोती ह,ै a 
house which is walled only on three 
sides., रामसहाय की गाडी नोळ्या मअ 
मली छ। 2) नवेला, mongoose, 
नोळ्यो स्यांप नअ बी मार द ेछ। 

नोहरो [nohɾo] सं. 1) बड़ा कमरा, 
big hall, house, पांवणा नोहरा मअ 
आराम करर्या छ। 2) पश ु बाड़ा, 
paddock, stockyard, चारा डालन े
के लिए बनाया गया बड़ा कमरा, a big 
room specially made for fodder 
storage., नोहरा मअ चारो भर्यो छ।

न्याणो [njaɳo] सं. रस्सी, rope, वह 
प्रक्रिया जिसमे ं दूध निकालन ेके दौरान 
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गाय के पिछल ेपरैो ंको बाधँा जाता ह।ै, 
tying a cow’s back legs with a rope, 
during milking, राजसे गाई कअ 
न्याणो लगार दूद काडर्यो छ।

न्यारा [njaɾa] विश.े अलग, apart, 
separate, य े दोनी भाई न्यारा रवअ 
छ। 

न्यारा करबो [njaɾa kəɾbo] क्रि. 
अलग करना, to divide, to 

disengage, to separate, रामू नअ 
तो ऊंका भाई न्यारो कर दिया। 

न्हाबो [nhabo] क्रि. Lukन करना, to 
bathe, राजकमल बरमा पअ न्हाबा 
गियो। 

न्हावण [nhaʋəɳ] सं. जन्मोत्सव, 
nativity, प्रसव के बाद का Lukन, 
first bath after delivery of a woman 
and cleansing of the house., काल 
राजू का छोरा को न्हावण छ।
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पंगत [pəɡ̃ət]̪ सं. कतार, queue, 
line, सारा जान का आदमी पंगत मअ 
बअठर रोटी खार्या छ। 

पंच [pət̃ʃ] सं. अग्रणी, मखु्य, सदस्य, 
leader, member, head man, 
चरंजी को दादो गांव मअ पंच आदमी 
छ। 

पंचनामो [pət̃ʃnamo] सं. पंचनामा, 
panchanama, the mutually 
written agreement between the 
contending parties’, सगळा पंच 
मन्दर पअ चपलां-जूत्यां लरे न जाबा का 
बारा मअ पंचनामो लिख्या छा। 

पंचमवेो [pət̃ʃmeʋo] सं. पाचँ प्रकार 
की मिठाई, a kind of sweet which is 
made up of five sweets., जन्द बाबा 
कअ पंचमवेा को भोग लागअ छ। 

पंचहताई [pət̃ʃhətai] सं. एक स्थान 
जहा ँसमाज के प्रमखु लोगो ंद्वारा न्याय 
किया जाता ह,ै a place where society is 
judged by the head society member., 
पअली पंचहताई पअई न्याई हवअ छो। 

पंचांग [pət̃ʃãɡ] सं. पंचांग, calendar, 
almanac, बामण पंचांग दखेर रासी 
बतावअ छ। 

पंचायत [pət̃ʃajət]̪ (म.ु रू. पंचायती) 
सं. पंचायत, a village council 
(consisting of five or more 
member), system of local self-
government, सगळा पंच पंचायत मअ 
छ। 

पंचायती [pət̃ʃajti̪] म.ु रू. पंचायत सं. 
पंजी [pəd̃ʒi] सं. स्मरण पसु्तक, 

नोट बकु, notebook, या पंजी सारा 
जीवन का बारा मअ लखडे़ी छ। 

पंज्यो [pẽdʒjo] सं. पंजा, paw, claw, 
part comprising palm and fingers, 
म्हारा पंज्या मअ पांच आंगळ्यां छ। 

पन्तो [pənt̪o̪] सं. पत्ता, leaf, पतजड़ 
मअ सगळा रूंख ड़ा का पन्ता खरग्या। 

पंसारी [pəs̃ari] सं. पंसारी, किराना 
बेचंन े वाला, grocer, पंसारी की 
दकुान पअ सगळो सामान मलअ छ। 

पअ [pə] पर. पर, on, at, upon, 
टबेल पअ नरी सारी कताबां छ। 

पअटंट [pəʈəʈ̃] क्रि. वि. निश्चित रूप 
स,े surely, आज म्ह थारअ संू मलबा 
पअटंट आऊंलो। 

पअड़ो [pəɽo] सं. पहिया, wheel, 
रामकंुवार पअड़ा पअ चडर गाडी मअ 
गार घालर्यो छ। समा.: फियो . 

पअदा [pəda̪] क्रि. पदैा, उत्पादन, 
production, ईं बार दरु्गा कअ जुंवां 
की चोखी पअदा ही छ। 

पअन [pən] सं. कलम, pen, म्हारा 
पअन को डाटो गमुग्यो। 

पअनो [pəno] विश.े पनैा, sharp, 
keen, ईं चDdø की धार पअनी छ। 

पअन्ट [pənʈ] सं. पतलून, pants, 
trousers, आजकाल का छोरा पअन्ट 
पअरअ‌ छ। 

पअर [pəɾ] सं. समय, पहर, three 

प
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hours period, पाळती तीजा पअर 
की हळ जो द ेछ। 

पअरबो [pəɾbo] क्रि. पहनना, to 
wear, वो ब्याव मअ जाबा बईे निया 
लRrk पअर लियो। 

पअरादार [pəɾada̪ɾ] सं. पहरेदार, 
चोकीदार, रक्षक, watchman, 
sentinel, guard, पअली गांव मअ 
एक पअरादार रअवअ छो। 

पअल-पअल [pəl-pəl] विश.े सबस े
प्रथम, the first, very first, बाळक 
पअल-पअल की भासा ई सीखअ छ। 

पअलो [pəlo] विश.े पहला, first, 
राजू भागबा मअ पअलो नंमर आयो छ। 

पअलोड़ी [pəloɽi] सर्व. उधर, there, 
beyond, other side, ईं कताब नअ 
पअलोड़ी मले द।े 

पअळ्ड [pəɭɖ] सं. सापँिन, female 
snake, ईं बल मअ पअळ्ड धसगी। 

पअसलो [pəslo] सं. फैसला, निर्णय, 
decision, judgment, सगळा बरा 
कामां को पअसलो वो इसवर करअलो। 

पकड़ [pəkəɽ] सं. जानकारी, 
knowledge, ऊंनअ ईं काम की सारी 
पकड़ छ। 

पकडण्डी [pəkɖəɳɖi] सं. पगडंडी, 
track, पदैल चलन ेका संकरा रास्ता,  
narrow walking path, छोरा-छोरी 
खते की पकडण्डी मअर जार्या छ। 

पकड़बाळो [pəkəɽbaɭo] सं. 
अपहरणकर्ता, kidnapper, hijacker, 
ईं बनी मअ नरा सारा पकड़बाळा रवअ 
छ। 

पकड़बो [pəkəɽbo] क्रि. पकड़ना, to 
grab, to catch, to handle, to 
arrest, पलुिस चोर नअ पकड़ लिया। 

पकोड़ी [pəkoɽi] सं. पकोड़ी, a 
savoury consisting of vegetables 
sliced, coated in batter of gram 
flour and deep-fried, स्याळा मअ 
पकोड़ी घणी चोखी लागअ छ। 

पDdअ रंग [pəkkə ɾəɡ̃] विश.े 
सावँला, swarthy, nigrescent, 
ईं छोरी को पांवणो पDdअ रंग छ। 

पDd¨ [pəkko] विश.े पDdk, strong, 
net, determined, यो छोरो तो हर 
काम मअ पDd¨ छ। 

पखरेू [pəkʰeɾu] सं. पक्षी, bird, 
सुंवांरई आमर मअ नरा पखरेू उडअ 
छ। 

पग [pəɡ] सं. परै, foot, ऊंका पग 
पोलिया मअ रियडे़ा छ। 

पगतळी [pəɡtə̪ɭi] सं. तलवा, sole 
of foot, उबाणो चालबा संू म्हारी 
पगतळी मअ कांटो भागग्यो। 

पगत्यो [pəɡtj̪o] सं. एक सीढी, एक 
सोपान, सीढ़ी पर चढ़न े के परै, 
step, ईं मकान का दो पगत्या टूट 
मले्या छ। 

पगल्या [pəɡlja] सं. पद चिह्न, foot 
print, बाबा रामदवेजी का पगल्या की 
पूजा करअ छ। 

पगळबो [pəɡəɭbo] क्रि. पिघलना, to 
melt, केसर की चचुकी पगळगी। 

पगस [pəɡəs] क्रि. पक्ष, favour, 
side, रामू को पगस मजबूत छ। 
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पगस लबेो [pəɡəs lebo] क्रि. पक्ष 
लनेा, to advocate, to take 
favour, वा ऊंका बाळकां को पगस 
लवेअ छ। 

पगसपात [pəɡəspat]̪ सं. पक्षपात, 
favouritism, bias, preference, 
partiality, आज काल का आदमी, 
भाई संूईं पगसपात कर ल ेछ। 

पगात्यां [pəɡatj̪ã] सं. चारपाई 
का हिस्सा, the foot of a cot, 
चारपाई का, सोत ेसमय पावो ंकी तरफ 
का भाग, portion of the cot towards 
ones’ feet, कमल खाट कअ पगात्यां 
बअठ्यो छ। 

पच [pətʃ] सं. परहजे, temperance, 
avoidance, regimen, forming 
part of diet, दसेी दवुाई लियां 
पाछअ पच करबो जरूरी छ। 

पचपRrh [pətʃpətt̪i̪] सं. एक प्रकार 
की बले, a kind of vine, पचपRrh 
बलेड़ी नीम पअ चडगी। 

पचाण [pətʃaɳ] सं. प्रीत, प्रेम, 
मोहब्बत, affection, love, ईंकअ 
कोई की पचाण कोनअ। 

पचाणबो [pətʃaɳbo] क्रि. पहचानना, 
to identify, to recognize, दादा 
की आंख बणायां पाछअ अब वो 
आदम्यां नअ पचाणबा लागग्यो। 

पचवुा बाळ [pətʃʊʋa baɭ] सं. पछुवा 
हवा, zephyr, दक्षिण-पश्चिम स ेउत्तर-
पूर्व की ओर बहन े वाली हवा, from 
southwest to northeast breeze, उन्दाळा 
मअ जादा पचवुा बाळ चालअ छ। 

पचरेी [pətʃeɾi] सं. पाचँ किलो, A 
measure of five kilogram 
weight, ईं बोरी मअ पांच पचरेी नाज 
छ। 

पचवेड़ो [pətʃeʋɽo] सं. सफेद चादर, 
white sheet, रामराय स्याळा मअ 
पचवेड़ो ओडअ छ। 

पजामो [pədʒamo] सं. पायजामा, 
pyjamas, म्हारअ घरां तीन पजामा 
छ। 

पजोकबो [pədʒokbo] क्रि. परखना, 
to verify, to inspect, to try, to 
evaluate, to examine, दकुान 
पअ रांकबा संू पअली वो हर आदमी 
नअ पजोकअ छ। 

पटअल [pəʈəl] सं. पटले, headman 
of the village, म्हांका गांव मअ नरा 
सारा पटअल छ। 

पटअल पावड़ी [pəʈəl paʋɽi] 
सं. सामाजिक सभा, social 
committee, assembly, आज तो 
रामू पटअल पावड़ी मअ फंसग्यो। 

पटअलांईं [pəʈəlãĩ] सं. निरर्थक 
बातचीत, senseless talk (slang 
word), कजोड़ कअ पटअलांईं करबा 
को घणो सोक छ। 

पटकबो [pəʈəkbo] क्रि. गिराना, to 
fall, छोरो साग संू भरी डेकची नअ 
पटक दियो। 

पटदेणी-सी [pəʈde̪ɳi-si] क्रि. वि. 
एकाएक, at-once, soon, hurry, 
राजो तो पटदणेी-सी मरग्यो। 

पटपड़ो [pəʈpəɽo] सं. चट्टान, rock, 
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पटपड़ा पअ नरा सारा जन्दावर 
बअठ्या छ। 

पटवारी [pəʈʋaɾi] सं. पटवारी, 
registrar of a village’s land 
record, पटवारी जमी की नाप लरे्यो 
छ। 

पट्‌टी [pəʈ‌ʈi] सं. 1) पट्‌टी, strip, 
bandage, ऊंका पग कअ पट्‌टी 
बन्दरी छ। 2) पत्थर की पट्‍टी, 
stone slab, रामजी का मकान पअ 
पट्‍टी की छत छ। 

पट्‍टी-लगाबो [pəʈʈi ləɡabo] क्रि. 
तजे दौड़ना, to run fast, वो पट्‍टी 
लगार आर्यो छो ज्यो पड़ग्यो। 

पड़खाव [pəɽkʰaʋ] विश.े आश्रित, 
dependent, पूनीराम सारा गांव मअ 
पड़खाव छ। 

पड़चो [pəɽtʃo] सं. कड़ाहा, a big 
cauldron, सोराज का ब्याव मअ दो 
पड़चा भर’र दाळ रान्दया छा। 

पड़त [pəɽət]̪ सं. परत, तह, layer, 
fold, लवुार्या गूदड़ी की पड़त मअ 
पीसा रांखअ छ। 

पड़त जमी [pəɽət ̪dʒəmi] सं. अकृषित 
भूमि, uncultivated land, म्हांका 
गांव का रामसहाय कन नरी पड़त जमी 
छ। 

पड़तो [pəɽto̪] सं. लाभ, अतिरिक्त 
राशि, benefit, advantage, 
margin, ईं सोदा मअ म्हारअ पड़तो 
पड़ग्यो। 

पड़दादी [pəɽda̪di̪] सं. पिता की 
दादी, father’s grandmother 

(great grandmother), पांची की 
पड़दादी आज बी जीवती छ। 

पड़दादो [pəɽda̪do̪] सं. दादाजी के 
पिता, father’s grandfather, 
great grandfather, जगनाता को 
पड़दादो मरग्यो। 

पड़दो [pəɽdo̪] सं. पर्दा, curtain, 
खड़की कअ पड़दो लागर्यो छ। 

पडन्तरी [pəɖənt̪ɾ̪i] विश.े ज्ञानी, 
ज्ञानवान, wise, sensible (slang 
word), सारा गांव मअ अरजनु तो 
पडन्तरी छ। 

पड़पोती [pəɽpoti̪] सं. परपोती, 
great-granddaughter (of son), 
माया, रामनाराण की पड़पोती छ। 

पड़पोतो [pəɽpoto̪] सं. बटे ेका बटेा 
(परपोता), great-grandson, 
son’s grandson, छगन लाल कअ तीन 
पड़पोता छ। 

पडबाळी [pəɖbaɭi] सं. छात्रा, 
alumna, student (female), या 
तो सरकारी इसकूल मअ पडबाळी छ। 

पडबाळो [pəɖbaɭo] सं. विद्यार्थी, 
छात्र, student (male), सारा 
पडबाळा ईं बस मअ भर्या छ। 

पडबो [pəɖbo] क्रि. पढ़ना, to read, 
आज का सगळा छोरा-छोरी पडर्या छ। 

पड़बो [pəɽbo] क्रि. गिरना, to fall 
(self), बजरंग खाट पअ उन्दो पड़ग्यो। 

पडळो [pəɖɭo] सं. श्रृंगार पटेी, 
adornment kit, जान का लाडी बईे 
पडळो लरे आया छ। 

पडाबाळो [pəɖabaɭo] सं. शिक्षक, 
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teacher, master, यो तो राजू नअ 
पडाबाळो छ। 

पडाबो [pəɖabo] क्रि. पढ़ाना, to 
teach, माड़साब बाळकां नअ पडार्या छ। 

पडेड़ो [pəɖeɽo] विश.े शिक्षित, 
educated, मदन को छोरो दसवी ंतक 
पडेड़ो छ। 

पड़्यो [pəɽjo] क्रि. वि. कोई बात 
नही,ं no problem, nothing, no 
matter, वो काम न करअ तो पड़्यो 
मत करअ आपां कर ल्यांला। 

पण [pəɳ] संयो. लकेिन, किन्तु, 
परन्तु, but, वो आर्यो छो पण ऊंको 
भायो ऊंनअ रोक लियो। 

पणघट [pəɳɡʰəʈ] सं. पनघट, place 
for drawing water, पणघट पअ 
नरी लगुायां की भीड़ मांचरी छ। 

पणमसेर [pəɳmesəɾ] सं. भगवान, 
परमशे्वर, god, lord, ह े पणमसेर 
सबको भलो करज्यो। 

पण्डखजूर [peɳɖkʰdʒuɾ] सं. पिड-
खजूर, edible date, स्याळा मअ 
पण्डखजूर खाबा संू सी कोन लागअ। 

पण्डत [pəɳɖət]̪ सं. पण्डित, 
learned, monk, pundit, मन्दर 
मअ पण्डत पूजा करअ छ। 

पण्डाळो [pəɳɖaɭo] सं. छत स ेपानी 
गिरन े का नाला, rain water 
pipe, बरखां का पाणी संू पण्डाळो 
डांकर्यो छ। 

पण्डो [pəɳɖo] सं. पीछा, follow, 
pursuit, वो गण्डकां संू घणी नीठ 
पण्डो छुडायो। 

पण्डोळो [pəɳɖoɭo] सं. कंकड़ वाली 
मिट्टी का ढेला जो पतुाई करन ेके काम 
आता ह,ै a lump of white coloured 
clay., लाछां लीप्यां पाछअ पण्डोळा संू 
चोको लगारी छ। 

पतंग [pətə̪ɡ̃] सं. पतंग, kite, पवन 
पतंग उडार्यो छ। 

पतकाळी [pətk̪aɭi] सं. मिर्च, chilly, 
साग मअ पतकाळी जादा छ। 

पतड़ो [pətɽ̪o] सं. पंचाग, calendar, 
almanac, बामण पतड़ो दखेर नांव 
काडअ छ। 

पतरी [pətɾ̪i] सं. संदशे पत्र, letter, 
म्हारी सरकारी पतरी आई छ। 

पतर्णो [pətɾ̪ɳo] सं. गद्दा, mattress, 
रामलाल पतर्णो बछार सूतो छ। 

पतळो [pətɭ̪o] विश.े पतला, thin, 
slim, loose, dilute, काचरा को 
साग पतळो छ। 

पताकी [pəta̪ki] विश.े सत्य, 
न्यायोचित, true, right, lawful, 
सोराज हर बात पताकी करअ छ। 

पतासा [pəta̪sa] सं. बतासा, A light 
hollow sugar-cake, म्हारा ब्याव 
मअ दो पटेी पतासा ल्याया छा। 

पतासी [pəta̪si] सं. एक प्रकार के बतास े
जिनको मसालदेार पानी स ेखाया जाता 
ह,ै a light hollow cake (to eat with 
spicy water), पतासी खाबा संू पटे 
साफ हवअ छ। 

पतो [pəto̪] सं. पता, address, 
म्हारो पतो सगळा जाणअ छ। समा.: 
ठकाणो. 
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पतो लगाबो [pəto̪ laɡabo] क्रि. पता 
लगना, to find out, to trace, to 
search, ईं बात को तो सगळा नअ 
पतो लागग्यो। 

पRrkगोबी [pətt̪a̪ɡobi] सं. बन्द-
गोभी, cabbage, kohlrabi, काळी 
पRrkगोबी को साग रान्दरी छ। 

पRrh [pətt̪i̪] सं. पत्ती, blade, राजबीर 
पRrh संू नंू काटर्यो छ। 

पद [pəd]̪ सं. पद्य, छंद, verse, 
stanza, मन काळी दास का पद चोखा 
लागअ छ। 

पदराबो [pədɾ̪abo] क्रि. स्थापित 
करना, to set, to materialize, 
to establish (idol), गांव का लोग 
मन्दर मअ मूरती पदरार्या छ। 

पनसाळ [pənsaɭ] सं. समतल, स्तर, 
levelling, म्हारो दादो मकान की 
पनसाळ काडर्यो छ। 

पनसी [pənsi] सं. सूखी हईु हरी पत्तेदार 
सब्जी, dry green leafy vegetable., 
ममता पनसी को साग रान्दरी छ। 

पनसूरो [pənsuɾo] सं. ज्वार या बाजरा 
के पौधो ं के सूख े पत्ते, sorghum or 
millet’s dried leaves., झोळो लगाया 
जद नरो पनसूरो बखरग्यो। 

पनीर [pəniɾ] सं. पनीर, cheese, 
राकेस नअ पनीर को साग बणाबो 
आवअ छ। 

पन्दारो [pənd̪a̪ɾo] सं. रजाई बनान े
वाला, quilt maker, या छोरी 
पन्दारा कनसंू रजाई लरे आई छ। 

पUuk1 [pənna] सं. पUuk, emerald, 

ऊंकी आंगळी मअ पUuk की मून्दड़ी छ। 
पUuk2 [pənna] सं. पनाह, shelter, 

protection, मार कअ आगअ यो तो 
पUuk मांगअ छ। 

पUuh [pənni] सं. थलैी, polythene 
bag, carry bag, small bag, आजकाल 
पUuh मअ सामान दबेो बन्द कर दिया। 

पUu¨ [pənno] सं. पषृ्ठ, पUuk, page, 
म्हारी कताब का तीन पUuk नअ छ्याळी 
खागी। 

पपीता [pəpita̪] सं. पपीता, papaya, 
ममता पपीता काटर खारी छ। समा.: 
अरण्डकाकड़ी . 

पप्पी [pəppi] सं. चमु्बन, kiss, चोखो 
काम करबा संू मां बटेा कअ पप्पी दरेी 
छ। समा.: मटुट्यो. 

पपइयो1 [pəpəɪjo] सं. पपयैा, सीटी, 
whistle, गायां मअ गवुाळ्या पपइयो 
बजावअ छ। 

पपइयो2 [pəpəɪjo] सं. पपीहा, pied 
crested cuckoo, ईं बंूळ्या मअ 
पपइयो बोलर्यो छ। 

पर [pəɾ] सं. पिछल ेसाल, previous 
year, last year, पर घणी जोर की 
बरखां आई छी। 

परक [pəɾək] सं. परख, जाचँ, 
inspection, test, examination, 
investigation, हीरालाल नअ काम 
की परक छ। 

परकबो [pəɾəkbo] क्रि. परखना, to 
examine, to inspect, to test, 
to evaluate, गोरदन हर सामान नअ 
परखअ छ। 
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परकरती [pəɾkəɾti̪] सं. प्रकृति, 
nature, सारो खले ई परकरती को छ। 

परकरमा [pəɾkəɾma] सं. परिक्रमा, 
परिभ्रमण, revolution, 
circumambulation, covered 
path around the temple, अनोख 
दवेता का चंूतरा कअ परकरमा लगारी 
छ। 

परकार1 [pəɾkaɾ] सं. प्रकार, kind, 
रामलाल का ब्याव मअ च्यार परकार 
को साग रान्द्‍या छा। 

परकार2 [pəɾkaɾ] सं. परकार, 
compass (to draw a circle), छोरा-
छोरी परकार संू कोण बणावअ छ। 

परचार [pəɾtʃaɾ] सं. प्रचार, 
publicity, वो बोटां मअ जसोदा को 
परचार करर्यो छ। 

परचारक [pəɾtʃaɾək] सं. प्रचारक, 
propagator, someone who 
spreads the news, ऊंका परचार करबा 
बईे नरा परचारक छ। 

परच्यो [pəɾtʃjo] सं. चमत्कार, 
साक्ष्य, miracle, proof, बाबा 
रामदवेजी घणा परच्या दिया छा। 

परछाया [pəɾtʃʰaja] सं. परछाई, 
shadow, छोटां परछाया नअ नरखरी 
छ। 

परजा [pəɾdʒa] सं. प्रजा, people, 
subject, नतेाजी की सभा मअ नरी 
परजा आई छी। 

परण [pəɾəɳ] सं. प्रण, प्रतिज्ञा, vow, 
promise, यो ईं काम नअ करबा को 
परण कर मले्यो छ। 

परण-करबो [pəɾəɳ-kəɾbo] क्रि. 
प्रतिज्ञा करना, प्रण करना, to 
covenant, राम तो रावण नअ मारबा 
को परण कर लियो छो। 

परणबो [pəɾəɳbo] सं. विवाह करना, 
शादी करना, to marry, रामलाल 
पाछली साल ई परणग्यो। 

परणाबो [pəɾɳabo] क्रि. शादी 
करवाना, to cause to be 
married, आखातीज पअ नरा छोरा-
छोर्यां नअ परणावअ छ। 

परण्यो [pəɾɳjo] सं. पति, husband 
(slang word), रामचन्दो भूरी को 
परण्यो छो। 

परदेस [pəɾde̪s] सं. प्रदशे, परदशे, 
विदशे, region, abroad, 
foreign, भारत का नरा आदमी परदसे 
मअ रवअ छ। 

परदेसी [pəɾde̪si] सं. विदशेी, 
foreigner, भारत मअ नरा सारा 
परदसेी घूमबा आवअ छ। 

परबचन [pəɾbətʃən] सं. प्रवचन, 
discourse, sermon, सभा मअ 
सादू परबचन दरे्या छ। 

परबत [pəɾbət]̪ सं. पर्वत, mountain, 
हड़मान जी परबत नअ उठा ल्याया छा। 

परबस [pəɾbəs] विश.े अधीन, 
dependent, under, परबस आदमी 
कांईं कोन कर सकअ। 

परभारो [pəɾbʰaɾo] सं. पास स,े 
सीधा, bypass, direct (route), 
तू परभारोई जपेर जार सामान लियाज्यो। 

परमपरा [pəɾəmpəɾa] सं. परम्परा, 
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tradition, नरा सारा रुवाज परमपरा 
संूईं चालता आर्या छ। 

परमल [pəɾməl] सं. बताया लौकी, 
ivy gourd, pointed gourd, 
a cucumber like fruit eaten as a 
vegetable., म्हांका नीमड़ा पअ परमल 
की बलेड़ी छ। 

परमाण [pəɾmaɳ] सं. प्रमाण, साक्ष्य, 
proof, testimony, रेड़ मअ सिDdk 
मलबा का आज बी परमाण छ। 

परमात्मा [pəɾmatm̪a] सं. ईश्वर, 
परमात्मा, भगवान, god, deity, 
the supreme spirit, परमात्मा ईं 
सबको भलो करअ छ। 

परयोगसाळा [pəɾjoɡsaɭa] सं. 
प्रयोगशाला, laboratory, रवि 
परयोगसाळा मअ जांच करअ छ। 

परलोक [peɾlok] सं. स्वर्ग, परलोक, 
heaven, वो तो मर’र परलोक गियो। 

परवाई [pəɾʋai] सं. पूर्ववाही हवा/ 
पूर्व स ेचलन ेवाली हवा, परुवयैा, 
east wind, परवाई चालबा संू बरखां 
आवअ छ। 

परवानो [pəɾʋano] सं. पत्र, परवाना, 
written authority, order, 
warrant letter, नरसी जी परवाना 
नअ सांवरा नअ दखायो छो। 

परवार [pəɾʋaɾ] सं. परिवार, family, 
यो सारो राम को परवार छ। 

परसन1 [pəɾsən] सं. प्रश्न, question, 
query, interrogation, राज नअ 
मअ रोजिना एक परसन पंूचंू छंू। 

परसन2 [pəɾsən] 1) विश.े प्रसन्न, 

glad, happy, ऊंकी सवेा संू तो 
भगवान बी परसन छ। 2) सं. पसंद, 
like, मन फंेप का फूल परसन छ। 

परसन करबो [pəɾsən kəɾbo] क्रि. 
पसन्द करना, to like, राजबीर 
गोस खाबो परसन करअ छ। 

परस्यूं  [pəɾsjũ] सं. परसो,ं day 
before yesterday, day after 
tomorrow, वो छोरो परस्यूं  कअ दन 
एक स्यांप नअ मार दियो। 

पराइबटे [pəɾaɪbeʈ] सं. निजी, 
personal, private, आज का छोरा-
छोरी पराइबटे इसकूल मअ पडअ छ। 

पराउंटो [pəɾaʊ̃ʈo] सं. पराठा, एक 
प्रकार की रोटी जो तले व घी लगाकर 
बनायी जाती ह,ै a round cake of 
unleavened wheat flour fried in 
ghee or oil on a griddle, आसा 
पांवणा बईे पराउंटा बणारी छ। 

पराण [pəɾaɳ] सं. प्राण, life, रोजड़ी 
कअ गोळी लाग्यां पाछअ बी पराण छ। 

पराणनाथ [pəɾaɳnatʰ] सं. ईश्वर, god, 
ह ेपराणनाथ म्हारी लाज बचाज्यो। 

पराणी [pəɾaɳi] सं. बलैो ं को चलान े
(हाकँन)े की लकड़ी जिसके सिरे पर 
एक कील लगी होती ह,ै a stick with 
spike on the top used to direct 
oxen., ग्यारसी लाल पराणी संू बळदां 
नअ हांकर्यो छ। 

पराणो [pəɾaɳo] विश.े परुाना, old, 
outdated, म्हारो यो कमीज तीन साल 
पराणो छ। 

परात [pəɾat]̪ सं. परात, metal tub, a 
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deep round container with a round 
bottom used for carry something, 
परात मअ लाडू मल्या छ। 

परातना [pəɾatn̪a] सं. प्रार्थना, 
prayer, बाळक इसकूल मअ रोजिना 
परातना करअ‌ छ। समा.: आरादना . 

पराया [pəɾaja] विश.े दूसरा, अन्य, 
पराया, other, alien, जगदीस पराया 
आदमी संू कांईं बी चीजां कोन लवेअ। 

परार [pəɾaɾ] विश.े गत वर्ष स े पूर्व 
का वर्ष, year before last, परार 
की साल म्हांकअ घणो बाजरो हियो। 

परिण्डो [pəɾɪɳɖo] सं. पलहंेडी, a 
place where drinking water pot is 
kept., पातो परिण्डा मअ मल्यो छ। 

परी [pəɾi] सं. परी, fay, fairy, a 
beautiful woman, सरग मअ परी 
नाचरी छ।

परीकस्यां [pəɾiksja] सं. परीक्षा, 
exam, आज म्हारी अंगरेजी की 
परीकस्यां छ। 

परीड [pəɾiɖ] सं. कालांश, period, 
गणित कअ परीड मअ माड़साब मोड़ा 
आवअ छ। 

परीत [pəɾit]̪ सं. प्रीति, प्यार, love, 
affection, गंगाराम कअ कांईं परीत 
कोनअ। 

परेत [pəɾet]̪ सं. प्रेत, spectre, 
apparition, ghost, पराणा खण्डरां 
मअ आज बी परेत रवअ छ। 

परेम [pəɾem] सं. प्रेम, love, वअ 
सारा घरका परेम संू रवअ छ। 

परेम करबो [pəɾem kəɾbo] क्रि. प्यार 

करना, to love, वा ऊंका लोग संू 
घणो परेम करअ छ। 

परेमी [pəɾemi] सं. प्रेमी, lover, 
affectionate, sweetheart, 
करसण, राधां को परेमी छो। 

परेसान [pəɾesan] विश.े परेशान, 
worried, distraught, vexed, 
upset, आज रामू काको घणो परेसान 
दिखर्यो छ। 

परेसानी [pəɾesani] सं. परेशानी, 
trouble, problem, ईंकअ कोठी 
पअ आबा-जाबा की घणी परेसानी छ। 
समा.: तमुस . 

पल [pəl] सं. पल, क्षण, moment, 
one of time, instant, वो आखरी 
पल तक बी काम करतो रियो। 

पलंग [pələɡ̃] सं. पलंग, bed, ईं घर 
मअ च्यार पलंग छ। 

पलक [pələk] सं. पलक, eyelash, 
lid, eyelid, वा आंख्यां की पलक 
झपकरी छ। 

पलटबो [pələʈbo] क्रि. पलटना, to 
alter, to convert, to turn over, 
to return, to turn back, झमरी 
थापड़्यां नअ पलटरी छ। 

पलटो [pəlʈo] सं. बड़ा खरुचना, A 
kind of big scrapper, a broad 
iron spoon having a long handle 
(used to turn cakes when cooking), 
सीतां  पलटा संू सीरो सकेरी छ। 

पलदार [pəlda̪ɾ] सं. पYysदार, 
porter, पलदार मण्डी मअ बोर्यां 
लादर्यो छ। 
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पलरो [pəlɾo] सं. गाजर के पत्ते, 
carrot leaves, ममता पलरा को साग 
रान्दरी छ। 

पलास्तर [pəlastə̪ɾ] सं. लपे, प्लास्तर, 
plaster, stucco, दयाराम मकान को 
पलास्तर करर्यो छ। 

पलितो [pəlɪto̪] सं. मशाल, 
flambeau, घर मअ छोरो पलितो 
जळा मले्यो छ। 

पलीत [pəlit]̪ सं. प्रेत, ghost, 
demon, the spirit of a dead 
person, ईं मकान मअ नरा सारा पलीत 
रवअ छ। 

पलगे [pəleɡ] सं. विपत्ति, महामारी, 
plague, pestilence, जादा ऊन्दरा 
हअबा संू पलगे आग्यो। 

पYyh [pəlli] सं. A kind of sheet 
made from sack material; बोरी 
स ेबना एक प्रकार का शाल जो चीजो ं
को एक गठरी के रूप मे ंबांधन ेके लिए 
प्रयोग किया जाता था। रफीक पYyh 
मअ चारो बान्दर ल्यार्यो छ।

पYy¨ [pəllo] सं. पYyø, पYyk, साड़ी 
का किनारा, corner, border, 
edge (of a garment and sari), 
म्हारी जीजी लूगड़ी का पYyk मअ पीसा 
रांखअ छ। 

पळको [pəɭko] क्रि. चमक, flash, 
fluorescence, यो छोरो काच को 
पळको करर्यो छ। 

पळसो [pəɭso] क्रि. वि. पास मे,ं 
nearby, खडे़ा का पळसा मअ बड़ को 
रूंख ड़ो छ। 

पळाव [pəɭaʋ] क्रि. बीज बोन ेके लिए 
सूख ेखते मे ंपानी दनेा, watering of a 
dry field for seeding, गंऊं ओरबा बईे 
जगदीस पळाव करर्यो छ। 

पळी [pəɭi] सं. चमचा, ladle, एक 
प्रकार का पात्र जो दूध को हिलान ेएवं 
परोसन ेके काम मे ंआता ह,ै a type of 
utensil used for stirring and serving 
milk., रमा पळी संू दूद नअ हलारी छ। 

पळेस [pəɭes] सं. सरसो ं का भूसा, 
mustard husk, mustard chaff, 
जगपाल खाता मअ पळेस भळेो करर्यो छ। 

पळ्ळो [pəɭɭo] सं. प्रलय, havoc, 
holocaust, cataclysm, नरा सालां 
पअली सारी परत्वी पळ्ळो हअगी छी। 

पसताबो [pəsta̪bo] क्रि. पश्चाताप 
करना, to repent, to regret, 
वो सादूबाबा नअ गाळी काडर घणो 
पसतायो। 

पसतावणो [pəsta̪ʋɳo] सं. पश्चाताप, 
remorse, वो गलत काम कर’र घणो 
पसतावणो कर्यो। 

पसती [pəsti̪] सं. एक प्रकार की 
एलर्जी, A kind of allergy, एक 
प्रकार की बीमारी जो लाल चीटंी के 
काटन ेस ेहोती ह,ै a rash on body due 
to bites of insects., बाळू चीटंी खाबा 
संू पसती नखळ्याई। 

पसरकटळेी [pəsəɾkʈeɭi] सं. कटरेी, 
एक प्रकार की कंटीली झाड़ी, 
yellow berried nightshade, 
पसरकटळेी कअ गोळ-गोळ डोड्यां 
आरी छ। 
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पसलबो [pəsəlbo] क्रि. मकुरना, to 
disclaim, to disavow, to recede, 
बाण्यां बात खअर पसलज्या छ। 

पसवाड़ो [pəsʋaɽo] सं. पसली की 
तरफ, rib’s side, ऊंचा संू पड़बा 
मअर ऊंका पसवाड़ा मअ लागी। 

पसाई [pəsai] सं. पिसाई, grinding, 
price paid for grinding., रतन दो 
रफ्या किला की पसाई लवेअ छ। 

पसाबो1 [pəsabo] क्रि. अलग करना, 
to filter (rice), to separate, to 
filter rice from water, माया चांवळ 
पसारी छ। 

पसाबो2 [pəsabo] क्रि. पिसवाना, 
to cause to be ground, to 
crushed, वो तो पीसणो पसाबा गियो 
छ। 

पसार [pəsaɾ] क्रि. फैलाव, length, 
spread, नवुाई का डंूगर को पसार 
तीन कोस को छ। 

पसडे़ो [pəseɽo] विश.े पिसा हआु, 
powdery, ऊंका ब्याव मअ सारो 
सामान पसडे़ो ल्याया छा। 

पसवे [pəseʋ] सं. पसीना, sweat, 
तावड़ा मअ काम करबा संू पसवे 
आवअ छ। 

पहाड़ [pəhaɽ] सं. पर्वत, पहाड़, 
mountain, रास्तान मअ अरावली 
नरो बडो पहाड़ छ। 

पांकड़ो [pãkɽo] सं. पंख, feather, 
wing, मूफळ्यां का खते मअ मोर को 
पांकड़ो खरग्यो। 

पांगळ्यो [pãɡɭjo] सं. अपंग, 

handicap, कमला को छोरो पांगळ्यो 
छ। 

पांत [pãt]̪ सं. पातँ, पंक्ति, line, row, 
फसल काटन े के हिस्से, division for 
crop cutting, सारी लगुायां पांत संू गंऊं 
काटरी छ। 

पांती [pãti̪] सं. हिस्सा, portion, 
share, या जमी म्हारी पांती की छ। 

पांवणा [pãʋɳa] सं. महेमान, अतिथि, 
guest, relative, म्हांकअ घरां हर 
दीतवार नअ पांवणा आवअ छ। 

पांवणी [pãʋɳi] सं. पत्नी के भाई 
की पत्नी, brother-in-law’s 
wife, wife’s brother’s wife, 
म्हारी पांवणी मन हर बार फलका बणार 
खूवावअ छ। 

पांवणो [pãʋɳo] सं. दामाद, son-in-
law, सरुग्यान, मादू को पांवणो छ। 

पांस [pãs] सं. फासँ, splinter, म्हारा 
पग मअ पांस भाग्गी। 

पांसड़ी [pãsɽi] सं. पसली, rib, रतनी 
का पांसड़ा दरद करर्या छ। 

पाइजबे [paɪdʒeb] सं. पाजबे, पायल, 
anklet, सणगारी की पाइजबे गमुगी। 

पाई [pai] सं. एक पसै े का तीसरा 
हिस्सा, a third part of paisa, 
कजोड़ का स्याब मअ वो पाई बी कोन 
छोड्‍यो। 

पाक [pak] सं. पवित्र, holy, पाक 
आदमी ई मज्जित मअ जा सकअ छ। 

पाकड़ी [pakɽi] (बो. रू. पागड़ी) सं. 
पगड़ी, turban, म्हारो दादो पाकड़ी 
मअ पीसा रांखअ छ। 
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पाकण्ड [pakəɳɖ] सं. पाखण्ड, 
hypocrisy, lie performance, 
यो छोरो पाकण्ड करअ छ। 

पाकण्डी [pakəɳɖi] विश.े पाखण्डी, 
hypocrite, यो छोरो पाकण्डी छ। 

पाकबो [pakbo] क्रि. पकना, to 
ripe, to mature, ईं बोळ्डी का 
सारा बोर पाकग्या। 

पाकलो [paklo] विश.े बातूनी, 
talkative, garrulous, दयाराम को 
छोरो घणो पाकलो छ। 

पागड़ी [paɡɽi] बो. रू. पाकड़ी सं. 
पागो [paɡo] सं. पाया, leg of cot, 

जादा आदमी बअठबा संू खाट को पागो 
टूटग्यो। 

पाचो [patʃo] सं. वापस, back, 
return, वो घरां संू पाचो ई आग्यो। 

पाछअ [patʃʰə] क्रि. वि. पीछे, 
behind, afterward, back, राम 
म्हारअ पाछअ खड़ो छ। 

पाछलो [patʃʰlo] क्रि. वि. पिछला, 
back, जोर की बाळ चालबा संू घरां 
पाछलो बंूळ्यो पड़ग्यो। 

पाट1 [paʈ] सं. चDdh का पाट, 
millstone, जातण का दोनी पाट 
उतरग्या। 

पाट2 [paʈ] सं. कुएं का पत्थर, 
a stone placed on awell’s 
mouth, जादा बजन पड़बा संू कोठी 
को पाट टूटग्यो। 

पाटकड़ी [paʈəkɽi] सं. मटकी को ढकन े
के लिए काम मे ंली जान ेवाली लकड़ी 
का गोल टकुड़ा, a round shaped 

wooden lid used to cover up pots., 
उमराव पाटकड़ी संू पाता नअ ढकरी छ। 

पाटळा [paʈɭa] सं. मोटी चूड़ियां, 
bangle, छोरी हात मअ पाटळा पअर्यां 
छ। 

पाटा गोयली [paʈa ɡojli] सं. एक 
प्रकार का गहुरेा, monitor 
lizard, ईं बल मअ पाटा गोयली 
धसगी। 

पाटी [paʈi] सं. स्लेट, slate, 
children’s writing board, छोटा 
बाळक पाटी संू पडअ छ। 

पाटो [paʈo] सं. एक प्रकार का छोटा 
चौपाया, a small stool, म्हारी 
जीजी पाटा पअ बअठी छ। 

पाटोड़ [paʈoɽ] सं. पट्टीयो ंकी छत, 
a kind of open house which has a 
stone roof., गायां पाटोड़ मअ उबी छ। 

पाटो-भरबो [paʈo-bʰəɾbo] क्रि. पतैकृ 
दवेो ं की पूजन करना, to worship 
family god, चोदस नअ ऊत बाबा को 
पाटो भरअ छ। 

पाठ [paʈʰ] सं. वयस्क बकरी, adult 
goat, young goat, अमराव की 
पाठ धीणअ हअगी। 

पाडळ [paɖəɭ] सं. एक प्रकार का 
पडे़, a kind of tree, पाडळ का 
पान बान्दबा संू गूमड़ो पाकज्या छ। 

पाडी [paɖi] सं. भैसं की बछड़ी, 
female buffalo-calf, रामू का 
बाड़ा मअ च्यार पाड्यां बन्दरी छ। 

पाडो [paɖo] सं. भैसं का बछड़ा, 
male buffalo-calf, बागर्या पाडा 
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को बोपार करअ छ। 
पाडो-पाडी [paɖo-paɖi] सं. भैसं 

के बछड़े, buffalo-calves, 
रामपरसाद कअ दस पाडा-पाडी छ। 

पाड़ोसी [paɽosi] सं. पाड़ोसी, 
neighbour, कमल म्हारो पाड़ोसी छ। 

पाण [paɳ] सं. शक्ति, strength, 
power, दयाराम मअ नरो पाण छ। 

पाण देबो [paɳ de̪bo] क्रि. कृषि 
उपकरणो ं एव हथियारो ं को तजे 
करके पानी मे ं डुबोना, sharpening 
agricultural tools or weapons, 
लवुार्यो खरवाड़्या कअ पाण दरे्यो छ। 

पाणत [paɳət]̪ सं. सिचाई, 
irrigation, watering,, काळी खते 
मअ पाणत कर्री छ 

पाणदार [paɳda̪ɾ] विश.े ताकतवर, 
बलशाली, mighty, herculean, 
robust, दारासिग पाणदार आदमी छ। 

पाणी [paɳi] सं. पानी, water, काच 
का गलास मअ पाणी भर्यो छ। 

पाणीजरो [paɳidʒəɾo] सं. मोतीझरा, 
आन्त्रज्वर, typhoid, मोती कअ 
जादा दना बखुार आबा संू पाणीजरो 
हअग्यो। 

पाण्डाळ [paɳɖaɭ] सं. तम्बू , tent, 
ब्याव मअ सारा पांवणा पाण्डाळ मअ 
बअठ्या छ। 

पात [pat]̪ सं. घोल (दूध, गडु़ व 
घी), mixture (milk, Ghee and 
jaggery), जापाळी लगुाई नअ पात 
पावअ छ। 

पातड़ा [patɽ̪a] सं. बबूल की फली, 
acacia’s fruit (bean, pod), ईं 
बंूळ्या कअ नरा सारा पातड़ा आर्या छ। 

पातड़ी [patɽi] सं. पूर्वज या दवेताओ ं
की याद मे ं पहना जान े वाला चादँी 
या सोन े का गहना, a silver or gold 
ornament worn in remembrance of 
forefathers or god., म्हारो दादो ऊत 
की पातड़ी पअर्यां छ। 

पातळ [patə̪ɭ] सं. पत्तल, leaf-
plate, ब्याव मअ सारी पंगत पातळ 
मअ जीमरी छ। 

पाताळ [pata̪ɭ] सं. पाताल, 
अधोलोक, hell, अहीरावण राम-
लछमण नअ पाताळ मअ लगे्यो छो। 

पाती [pati̪] सं. पबैन्द, टकुड़ा, 
patch, स्यामा ऊंका छोरा का पअन्ट 
कअ पाती लगारी छ। 

पातो [pato̪] सं. मटकी, small 
earthen pot, कमल की लगुाई पातो 
फोड़ दी। 

पाद [pad]̪ सं. अधोवाय,ु fart, a 
reflex that expels intestinal gas 
through the anus, ऊंका पाद मअ बरी 
बास आवअ छ। 

पादबो [padb̪o] क्रि. पादना, पटे स े
गसै निकलना, to fart, वो जोर-जोर 
संू पादर्यो छ। 

पान [pan] सं. पान, ताम्बूल, betel 
leaf, a rolled pan leaf (a kind of 
narcotic food), नसरीन रोजिना पान 
खावअ छ। 
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पानड़ी [panɽi] सं. सूची, list, बाण्यों 
म्हारा सामान की पानड़ी बणार द ेदियो। 

पानो [pano] सं. पाना, spanner, 
मिस्तरी पाना संू अंजन खोलर्यो छ। 

पाप [pap] सं. पाप, sin, ज्यानबरां नअ 
मारबो पाप को काम छ। 

पाप करबो [pap kəɾbo] क्रि. पाप 
करना, to sin, काळू खटीक 
ज्यानबरां नअ मार’र पाप करअ छ। 

पापड़ [papəɽ] सं. पापड़, wafer, 
poppadum, रोटी खायां पाछअ 
पापड़ चोखा लागअ छ। 

पापड़ो [papɽo] सं. तारामीरा, a kind 
of brassica, म्हांका खते मअ घणो 
पापड़ो हवअ छ। 

पापाई [papai] सं. बिना मतलब की 
महेनत, hard work without sense., 
रतन जी तो ठालो ई पापाई करअ छ। 

पापी [papi] सं. पापी, sinner, 
भगवान का दरबार मअ पापी नअ सजा 
मलअ छ। 

पाबन्द [pabənd̪]̪ सं. 1) पाबन्द, 
समयनिष्ठ, punctual, यो छोरो टमे 
को पाबन्द छ। 2) रोक, मनाही, 
ban, prohibition, सरकारी काम 
पअ तीन मअना की पाबन्द लाग्गी। 

पाबन्दी [pabənd̪i̪] सं. पाबन्दी, 
prohibition, trammel, संविदान 
मअ छेड़छाड़ की पाबन्दी छ। 

पारस [paɾəs] सं. पारस, जवाहर, 
precious stone, पारस संू लोयो बी 
सोनो हअ जावअ छ। 

पारो1 [paɾo] सं. कुएं के चारो ं तरफ 
बनाई गई एक फीट ऊँची दीवार, a wall 
made around a well, about one feet 
high., म्हांकी कोठी को पारो फूटग्यो। 

पारो2 [paɾo] विश.े भारी, मजबूत, 
heavy, strong, यो लोया को सरियो 
नरो पारो छ। 

पाल [pal] सं. तिरपाल, tarpaulin, 
canvas, awning, कमला पाल मअ 
चारो घालरी छ। 

पालक्यो [palkjo] सं. पालक, 
spinach, रामघणी पालक्या को साग 
रान्दरी छ। 

पालड़ो [palɽo] सं. पलड़ा, weighing 
pan, a part of weighing scale, रामू 
काको पालड़ा मअ सामान मलेर तोलर्यो 
छ। 

पालरो पाणी [palɾo paɳi] सं. बरसात 
का पानी, rain water, ईं तळाव 
मअ पालरो पाणी छ। 

पाळ [paɭ] सं. पाल, पानी की 
दीवार, embankment, dike, an 
embankment to confinewater for 
irrigation, तळाव की पाळ पअ च्यार 
बडा बड़ छ। 

पाळती [paɭti̪] सं. किसान, farmer, 
a person who does farm work by 
rearing of cattle., पाळती खते मअ 
जवुार बार्यो‌‌ छ। समा.: कास्तगार . 

पाळबो [paɭbo] क्रि. पालना, to 
protect, to foster, to keep, 
रामलाल च्यार गाई पाळ मले्यो छ। 

पाळसो [paɭso] सं. मिट्टी का ढDdन, 
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earthen lid, पाळसा संू पातो ढक 
मले्यो छ। 

पाळो1 [paɭo] सं. पाला, frost, 
सीळी बाळ चालबा संू साक पअ पाळो 
पड़ग्यो। 

पाळो2 [paɭo] 1) क्रि. वि. पदैल, on 
foot, वो काम कर’र रोजिना पाळोई 
घरां जावअ छ। 2) सं. पाला, frost, 
snow, सरस्यूं  पअ पाळो पड़बा संू 
बगड़गी। 

पाळो पड़बो [paɭo pəɽbo] क्रि. पाला 
पड़ना, to frost, पाळो पड़बा संू 
सगळी साक बगड़गी। 

पाळो-पाळो [paɭo-paɭo] क्रि. वि. 
पदैल, afoot, on foot, रामनाराण 
गणुसी संू पाळो-पाळो घरां आग्यो। 

पावसबो [paʋəsbo] क्रि. स्तनधारियो ं
के द्वारा थनो ं मे ं दूध उतारन े की 
क्रिया, An animal suckling from its 
mother., गाई नअ पावसाबा बईे रामा 
केळ्डा नअ छोड दी। 

पास1 [pas] सं. सफल, success, 
म्हारो भाई बारवी ंमअ पास हअग्यो। 

पास2 [pas] सं. कृषि यंत्र का एक उपकरण, 
an agricultural tool fixed on a plough, 
used remove weeds in the farm., रामू 
की कूळी की पास नरी भारी छ। 

पासंग [pasəɡ̃] वर्त. रू. कांण सं. to 
be an imbalance in the weighing 
scale., असन्तुलन, imbalance, 
जीतू की ताकड़ी मअ पासंग छ। 

पिPpर [pɪtʃtʃəɾ] सं. एक प्रकार 
की छेनी, a kind of chisel, 

puncher, कारीगर पिPpर संू भाटो 
काटर्यो छ। 

पिट्‍टो [pɪʈʈo] सं. पमैाना, scale, 
विनित पिट्‍टा संू नापर्यो छ। 

पिन [pɪn] सं. पिन, pin, वा कागजां 
कअ पिन लागारी छ। 

पीन्दो [pind̪o̪] सं. पैदंा, bottom, 
लोठ्या को पीन्दो गार मअ हअर्यो छ। 

पियो [pɪjo] सं. पति, husband, 
कमाबा बईे रतनी को पियो परदसे 
गियो। समा.: ढोलो2, बालम, लोग . 

पीसा [pisa] सं. पसै,े money, paisa, 
म्हारा खाता मअ नरा पीसा छ। 

पिस्ता [pɪsʈa] सं. पिस्ता, pistachio 
nut, यां लाडुवां मअ पिस्ता बी पटक्या 
छ। 

पीजंरो [pĩdʒɾo] सं. पिजरा, cage, 
hutch, सवुो पीजंरा मअ बन्द छ। 

पीड़ [piɽ] सं. दर्द, पीड़ा, pain, 
ache, ऊं लगुाई कअ पीड़ चालरी छ। 

पीण्ड [piɳɖ] सं. लकड़ी का मोटा गट्ठा, 
जो हल मे ंप्रयकु्त होता ह,ै a rounded 
wooden log used for plough, बंूळ्या 
की जड़ मअ उळजबा संू कूळी को 
पीण्ड टूटग्यो। 

पीण्डी [piɳɖi] सं. रस्सी का गट्ठर, 
bundle of rope, वो बाण की पीण्डी 
बणा मले्यो छ। 

पीतळ [pitə̪ɭ] सं. पीतल, brass, 
पीतळ का लोठ्या मअ पाणी भर’र ल्या। 

पीपळ [pipəɭ] सं. लम्बी काली 
मिर्च, long pepper, पीपळ खाबा 
संू गळदाई कोन हवअ। 
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पीपळी [pipɭi] सं. पीपल, peepul 
tree, peepal tree, पीपल, a kind 
of tree which is worshiped., राधां 
पीपळी की छाया मअ बअठी छ। वजै्ञा. 
ना.: Ficus Religiosa

पीपळ्यो [pipɭjo] सं. एक प्रकार 
का जहरीला कीड़ा, A type of 
poisonous insect., ऊंनअ न्हाती 
टमे खांक मअ पीपळ्यो खाग्यो। 

पीपो [pipo] सं. पीपा, square tin, 
कान्हा की दकुान पअ च्यार पीपा तले 
का छ। 

पीबाळो [pibaɭo] सं. शराबी, 
drunkard, a person who 
habitually drinks alcohol to excess, 
पीबाळा आदम्यां की कोई कदर न 
करअ। 

पीबो [pibo] क्रि. पीना, to drink, 
म्हारो पूफोजी नरी दारू पीवअ छ। 

पीळा-चांवळ दखाबो [piɭa-tʃãʋəɭ 
də̪kʰabo] सं. निमन्त्रण दनेा, to 
invite, a traditional invitation, वो 
ऊंकी छोरी का ब्याव का पीळा-चांवळ 
दखायायो। 

पीळो [piɭo] सं. पीला, yellow, 
सरस्यूं  संू सारो खते पीळो दीखर्यो छ। 

पीळ्यो [piɭjo] सं. पीलिया, कंवल 
रोग, jaundice, पण्डत पीळ्या की 
बमेारी संू मरग्यो। 

पीसणो [pisɳo] सं. पिसन े योग्य 
अनाज, grist, grain for grinding, 
राजू पीसणो पसाबा गियो छ। 

पीसबो [pisbo] सं. पीसना, to grind, 

म्हारी जीजी जातण मअ चून पीसरी छ। 
पीसांळो [pisãɭo] विश.े धनवान, 

rich, wealthy, रामराय नरो पीसांळो 
छ। 

पुंचा-फेरो [pʊ̃tʃa-pʰeɾo] क्रि. इधर 
उधर फिरना, to gad, to float, 
to loaf, ईं छोरा कअ तो पुंचा-फेरो ई 
लागर्यो छ। 

पDुr¨ [pʊkto̪] विश.े पखु़्ता, पDdk, 
strong, fixed, definite, संकर 
लाल हर काम पDुr¨ करअ छ। 

पचुकारबो [pʊtʃkaɾbo] सं. 
पचुकारना, दलुारना, to fondle, 
to stroke, to pat, to love, तारां 
ऊंका छोरा नअ पचुकार्री छ। 

पजुापो [pʊdʒapo] सं. पूजा सामग्री, 
worship material, राजू पजुापो लरे 
दवेता कअ जार्यो छ। 

पनु्यू  [pʊnju] सं. पूर्णिमा, full moon, 
the night or day of full moon., म्हारी 
जीजी पनु्यू  को बरत करअ छ। 

परुसग्यारी [pʊɾəsɡjaɾi] सं. परोसा, 
portion of food (as served to 
a guest), राजू पंगत मअ परुसग्यारी 
करर्यो छ। 

परुसग्यारी करबो [pʊɾəsɡjaɾi kəɾbo] 
क्रि. भोजन परोसना, to serve 
food, जीतू जान का आदम्यां कन 
परुसग्यारी करर्यो छ। 

परुाण [pʊɾaɳ] सं. परुाण, mythology 
(primeval scripture), sacred 
writings, a class of voluminous 
work in Sanskrit dealing with 
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aspects of ancient Indian history, 
legend, mythology or theology., 
रामलाल रोजिना परुाण बांचअ छ। 

पळुिया [pʊɭɪja] सं. सते,ु पलु, 
bridge, culvert, गणुसी की पळुिया 
पअर च्यार टरक नखळज्या छ। 

पवुाबो [pʊʋabo] क्रि. पनैा करना, 
धार बनाना, to sharpen, कारीगर 
पिPpर नअ पवुाबा लगे्यो। 

पवुो [pʊʋo] सं. गलुगलुा, a kind of 
dish coated in batter of wheat flour 
and deep-fried (big size), सीळमाता 
कअ पवुा को भोग लगावअ छ। 

पंूगी [pũɡi] सं. पूगँी, बीन, snake-
charmer’s pipe, कालबले्यो पंूगी 
बजार्यो छ। 

पंूच [pũtʃ] सं. बाजूबन्द, armlet, 
म्हारी मामी हात मअ पंूच पअर्यां छ। 

पंूचड़ी [pũtʃɽi] सं. पूछँ, tail, गाई 
पंूचड़ी संू मांख्यां उडारी छ। 

पंूचबो1 [pũtʃbo] क्रि. पोछंना, to 
wipe, बदाम ढळेुड़ा साग नअ पंूचरी छ। 

पंूचबो2 [pũtʃbo] क्रि. पहुचँना, to 
reach, to arrive, रामसिग टमे पअ 
चाड़सू पंूचग्यो छो। 

पंूची [pũtʃi] सं. बलैगाड़ी के पीछे 
का भाग, back side of an ox-
cart, गाड़ी की पंूची मअ जादा बोज 
हअबा संू जूड़ो उठर्यो छ। 

पंूचो [pũtʃo] सं. कलाई, wrist, 
ग्यारसी लाल का पंूचा मअ मोच आगी। 

पंूजळ्या [pũdʒɭja] सं. कPps जूट का 
गट्ठा, a bundle of nonwoven jute, वो 

सण का पंूजळ्या संू जवेड़ी बणार्यो छ। 
पंूपाड़ो [pũpaɽo] सं. भोपूं, horn, 

beep, siren, megaphone, सअर 
मअ नरा सादन भळेा हियां पाछअ, 
पंूपाड़ो बजावअ छ। 

पूचताच [putʃta̪tʃ] सं. पूछताछ, 
तहकीकात, inquiry, पलुिस राजू 
संू पूचताच कर्री छ। 

पूजबो [pudʒbo] क्रि. पूजा करना, to 
worship, to idolize, to deify, 
नोरता आतांईं दवेता नअ पूजबा लगज्या 
छ। 

पूजा [pudʒa] सं. पूजा, worship, वो 
रोजिना भगवान की पूजा करअ छ। 

पूट-पाछअ [puʈ-patʃʰə] क्रि. वि. पीठ 
पीछे, अनपुस्थिति मे,ं speaking 
behind another’s back, पूट-
पाछअ तो दनियां ईं गाळ्यां काडअ छ। 

पूड़ी [puɽi] सं. पूरी, छोटी रोटी, a 
small round cake of unleavened 
wheat flour deep fried in oil or 
ghee, छोरा का हात मअ संू कागलो 
पूड़ी लरे उडग्यो। 

पूड़ो [puɽo] सं. पकेैट, packet, मादू, 
बाण्यां कन संू बीड़्यां को पूड़ो लरे 
आयो छ। 

पूण [puɳ] विश.े पागल, mad, 
insane, ऊंका माथा मअ लागबा संू वो 
पूण कि जियांन की हरकतां करअ छ। 

पूण-पड्यो [puɳ pəɖjo] विश.े अर्द्ध-
शिक्षित, अर्द्धसाक्षर, semi-
literate, जियांन घरकां नअ खावअ 
छ। 
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पूफाजी [pupadʒi] सं. फंुफाजी, 
husband of paternal aunt, 
husband of father’s sister, 
uncle, म्हारा पूफाजी नअ लाठी फेरबो 
आवअ छ। 

पूफी [pupʰi] (म.ु रू. फूपी, वर्त. रू. 
फूपी) सं. बूआ, paternal aunt, 
father’s sister, ऊंकी पूफी सगळा 
नअ खतेी की बातां खवअ छ। 

पूरी [puɾi] सं. समाप्त, अंत, end, 
past, over, finish, ऊंकी तो उमर 
पूरी हअगी। 

पूरो [puɾo] विश.े पूरा, सभी, सम्पूर्ण, 
full, all, complete, whole, यो 
जग पाणी संू पूरो भर्यो छ। 

पूळी [puɭi] सं. पलुिन्दा, पूली, a 
small sheaf of straw (maize, millet), 
जवुार की पूळ्यां नअ ढाण्डा खार्या छ। 

पूळो [puɭo] सं. घास का पलुिंदा, 
bundle, sheaf (grass), पानि का 
पूळा संू छपरो बणावअ छ। 

पूस [pus] सं. खरपतवार, घास-
फूस, weed, जादा बरखां हअबा संू 
खतेां मअ पूस हअग्यो। 

पईे [pei] सं. सन्दूक, box, big 
metal box, म्हांकी पईे मअ नरी 
कताबां छ। 

पटे [peʈ] सं. पटे, stomach, belly, 
जादा खाबा संू म्हारो पटे भर्यो छ। 

पटेीबाजो [peʈibadʒo] सं. 
हारमोनियम, harmonium, म्हारो 
काको पटेीबाजो बजार गावअ छ। 

पठेो [peʈʰo] सं. पठेा, candied ash 
gourd (petha), आगरा को पठेो 
घणो मीठो लागअ छ। 

पडे [peɖ] सं. वकृ्ष, पडे़, tree, जंगळ 
मअ नरा सारा पडे छ। 

पळेी1 [peɭi] सं. पोरी, Portion 
between knots of a sugarcane or 
bamboo, जीतू सांटा की एक पळेी 
तोड़र लियायो। 

पळेी2 [peɭi] सं. पहलेी, puzzle, 
म्हारा दादा नअ नरी सारी पळे्यां आवअ 
छ। 

पसेाब [peʃab] सं. मूत्र, पशेाब, 
urine, यो छोरो चड्‍डी मअईं पसेाब 
कर दियो। 

पोअटो [poəʈo] सं. गोबर, dung, 
गवुाड़ी मअ भंअस पोअटो कर दी। 

पोअबो1 [poəbo] क्रि. शिकायत 
करना, to complain, बरदी छोटी 
सी बात नअ बी ऊंका भाई नअ पोअद े
छ। 

पोअबो2 [poəbo] क्रि. पिरोना, to 
thread (needle), to string 
(pearls), ममता सीवंणी मअ तागो 
पोअरी छ। 

पोचो [potʃo] सं. पौछंा, wipe cloth, 
करमा रोजिना घर मअ पोचो लगावअ 
छ। 

पोट [poʈ] सं. गठरी, गट्ठर, bale, 
bundle, सरीता लRrk की पोट बान्द 
मलेी छ। 

पोटळी [poʈɭi] सं. गठरी, पोटली, 
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small bundle, small bale, 
मांगबाळो नाज की पोटळी बान्द मले्यो 
छ। 

पोटी [poʈi] सं. मल, defecation, 
excrement, यो बाळक चड्‍डी मअ 
पोटी कर दियो। 

पोडर [poɖəɾ] सं. चूर्ण, powder, 
अळायां संू बचबा बईे बाळकां कअ 
पोडर लगावअ छ। 

पोतड़ो [potɽ̪o] सं. पोतड़ा, diaper, 
बाळक को पोतड़ो आलो हअग्यो। 

पोतणी [potɳ̪i] सं. रंगन ेवाला ब्रश, 
paintbrush, आसा पोतणी संू घर 
नअ पोतरी छ। 

पोती1 [poti̪] सं. रंगलपे, paint, 
बाळक आंगणा की सारी पोती बगाड़ 
दिया। 

पोती2 [poʈi] सं. पोती, पौत्री, 
granddaughter, कमला, परेम की 
पोती छ। 

पोतो [poto̪] सं. पौत्र, पोता, 
grandson, पवन, रामू को पोतो छ। 

पोथी [potʰi] सं. पसु्तक, पोथी, 
book, volume, रामजी लाल हर 
मअना मअ एक पोथी पडअ छ। 

पोथीखानो [potʰikʰano] सं. 
पसु्तकालय, library, चाड़सू का 
पोथीखाना मअ नरा जणा पडर्या छ। 

पोद [pod]̪ सं. छोट े पौध,े पौध, 
small plants, seedling, क्यारी 
मअ कान्दा की पोद लगरी छ। 

पोदीनो [podi̪no] सं. पदुीना, mint, 
spearmint, जगपाल सकन्दी मअ 

पोदीनो पटकर पीर्यो छ। 
पोपाबो [popabo] क्रि. भौकंना, to 

bark, to yelp (dog), यो गण्डकड़ो 
सारी रात ई पोपायो छ। 

पोमचो [pomtʃo] सं. पोमचा, a 
showy kind of cloth or garment, 
wedding skirt, म्हारा ब्याव मअ म्हारी 
जीजी पोमचो पअर्यां छी। 

पोया [poja] सं. चिड़वा, पोहा, 
flattened rice, आज-काल नरा जणा 
कलवेा मअ पोया खावअ छ। 

पोराणिक [poɾaɳɪk] सं. पौराणिक, 
mythological, traditional, 
म्हारो दादो नरी पोराणिक कथा जाणअ 
छ। 

पोल [pol] सं. पोल, ढील, laxity, 
दसुमन नअ पोल दिखतांईं डाव मलग्यो। 

पोल खोलबो [pol kʰolbo] क्रि. 
पोल खोलना, to lay bare 
pretensions, to expose, संजय 
म्हारी सारी पोल खोल दियो। 

पोलो [polo] विश.े खोखला, hollow, 
concave, यो बांस तो पोलो छ। 

पोळ [poɭ] सं. पोल, big gate of house 
or town or fort, पोळ मअ च्यार खाट 
छ। 

पोवणी [poʋɳi] सं. मिट्टी का तवा, 
earthen pan, छोटां पोवणी मअ रोटी 
सकेरी छ। समा.: कलडे़ी . 

पोसाक [posak] सं. पोशाक, dress, 
vesture, म्हारी नई पोसाक पअ चाई 
ढळुगी। 

पोसाबो [posabo] सं. लाभ होना, to 
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make profit, ईं सोदा मअ छगन 
लाल खूब पोसायो छ। 

प्याऊ [pjau] सं. प्याऊ, water hut, 
बस्सी की इसकूल मअ दो प्याऊ छ। 

प्यार [pjaɾ] सं. प्यार, love, 
adherence, affection, य े सारा 
घरका प्यार संू रवअ छ। 

प्यारो [pjaɾo] विश.े प्यारा, lovely, 

परवार मअ पूरण मल सबको प्यारो 
छोरो छ। 

प्यालो [pjalo] सं. कटोरा, bowl, 
कमला प्याला मअ दादा जी बईे साग 
लरे आरी छ। समा.: कटोरो . 

प्लास [plas] सं. पलाश का फूल, 
ढाक का फूल, butea flower, 
चीला का रूंख ड़ा कअ नरा प्लास छ। 
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फंटो [pʰəʈ̃o] सं. लकड़ी की पटिया, 
flat wooden plank, ईं आदमी कन 
चीड़ की लकड़ी का फंटा छ। 

फंअकबो [pʰək̃bo] क्रि. फंेकना, to 
throw, to sling, वो छोरो बळदां 
पअ भाटा फंअकर्यो छ। 

फअल [pʰəl] सं. असफल, fail, 
कळ्डो पपेर आबा संू नरा सारा छोरा 
फअल हअग्या। 

फअलबो [pʰəlbo] क्रि. फैलना, to 
spread, पाणी चंूतरी पअ च्यारुं मरे 
फअलग्यो। 

फअलाबो [pʰəlabo] क्रि. फैलाना, 
to spread, रामनाराण खाता मअ 
मूफळ्यां नअ फअलार्यो छ। 

फकर [pʰəkəɾ] सं. चिन्ता, फिक्र, 
worry, anxiety, दयाराम नअ सारा 
कामां की फकर रवअ छ। 

फजल [pʰədʒəl] विश.े फ़िज़ूल, 
बहतुायत मे,ं excessive, ऊंकअ 
फजल का रफ्या आर्या छ ज्यो मजा 
लरे्यो छ। 

फटअक संू [pʰəʈək sũ] क्रि. वि. 
अचानक, immediately, 
suddenly, casually, ऊंको छोरो 
फटअक संू उRrर बता दियो। 

फटकड़ी [pʰəʈəkɾi] सं. फिटकरी, 
alum, गणसे ऊंका मूण्डा पअ 
फटकड़ी लगार्यो छ। 

फटकार [pʰəʈkaɾ] सं. डाटँ, 
scolding, मोती को दादो आज 

ऊंकअ जोरां फटकार लगायो छ। 
फटकारबो [pʰəʈkaɾbo] क्रि. 

फटकारना, to scold, to rebuke, 
पास न हअबा मअर राजू ऊंका छोरा 
नअ फटकार्यो छ 

फटकारो [pʰəʈkaɾo] सं. झटका, 
flick, jolt, केलास ऊंकी धोकती 
कअ फटकारो दरे्यो छ। 

फटाको [pʰəʈako] सं. पटाखा, 
फटाखा, cracker, sparkler, 
resounding slap, दवुाळी नअ सब 
फटाका छुडावअ छ। 

फटाफट [pʰəʈapʰəʈ] विश.े शीघ्र, 
rapid, quick, immediate, यो 
छोरो सारा काम फटाफट करअ छ। 

फटोळ [pʰəʈoɭ] सं. आवारा, loafer, 
यो छोरो तो फटोळ छ। 

फड़ [pʰəɽ] सं. पटिया, wood 
plank, नन्दलाल की सारी फड़्यां छत 
मअ लाग मलेी छ। 

फड़कलो [pʰəɽəklo] सं. एक प्रकार 
का कीड़ा, टिड्‍डा, grasshopper, 
बरखां का दना मअ नरा सारा फड़कला 
हअज्या छ। 

फण [pʰəɳ] सं. फण, फन, snake’s 
expanded hood, काळो स्यांप फण 
उठा मले्यो छ। 

फण्टी [pʰəɳʈi] सं. कारीगर का 
औजार, plain aluminium 
straight edge, a planing tool 
used by a mason while plastering 

फ
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the wall., कारीगर फण्टी संू भीतं कअ 
पलास्तर करर्यो छ। 

फतूर [pʰətu̪ɾ] सं. ढोगं, बहाना 
करना, दिखावा, pretend, pose, 
to show discord, यो छोरो सबसंू 
जादा फतूर करअ छ। 

फन्दो [pʰənd̪o̪] सं. फंदा, noose, 
snare, रणजीत पंका कअ फन्दो लगार 
मरग्यो। 

फन्दोकड़ो [pʰənd̪o̪kɽo] सं. लड़ाकू, 
quarrelsome, militant, one who 
is always eager for a fight, जीतपाल 
को छोरो फन्दोकड़ो छ। 

फपून्द [pʰəpund̪]̪ सं. फफंूद, 
fungus, काल की रोटी कअ फपून्द 
आगी। 

फपूलो [pʰəpulo] सं. फफोला, 
blister, blain, मांकड़ी मसळबा संू 
म्हारा सारा डील पअ फपूला हअग्या। 

फरक [pʰəɾək] सं. फर्क , difference, 
यां दोनी कताबां मअ थोड़ो सोक फरक 
छ। 

फरज [pʰəɾədʒ] सं. फर्ज, 
कर्तव्य, duty, obligation, 
responsibility, ईं काम नअ करबो 
तो म्हारो फरज छ। 

फरबो1 [pʰəɾbo] क्रि. मतृ्यु के तीसरे 
दिन सभी सम्बन्धियो ंद्वारा मतृक के घर 
जाकर उसको सांत्वना दने ेकी एक रस्म, a 
custom in which people go to the dead 
person’s house on the third day for 
consoling or mourning., गांव का सारा 
आदमी नाराण बाबा नअ फरबा गिया छ। 

फरबो2 [pʰəɾbo] क्रि. फिरना, to 
wander, to turn, पलुिस नअ 
दखेतांईं वो फरग्यो। 

फरमाबो [pʰəɾmabo] क्रि. कहना, 
फरमाना, to order, to 
command, to say, हां, साब थ ेबी 
थांकी बात फरमाओ। 

फराक1 [pʰəɾak] सं. फ्रॉक, frock, 
मोना की फराक घरां थलेा मअ मली छ। 

फराक2 [pʰəɾak] सं. फ़िराक़, keen, 
desire, separation, anxiety, यो 
छोरो कांईं न कांईं फराक मअ घूमर्यो 
छ। 

फराडोली [pʰəɾaɖoli] क्रि. सरै, 
walking, म्हारो दादो रोजिना तड़केई 
फराडोली करअ छ। 

फर्णी [pʰəɾɳi] सं. दीवार, boundary 
wall, छत के उपर बनाय ेजान ेवाली 
तीन फीट ऊंची दीवार, three feet 
high parapet built above the roof., 
मकान की फर्णी पअ नरा सारा जन्दावर 
बअठ्या छ। 

फलको [pʰəlko] सं. फुलकी, हल्की 
रोटी, muffin, a kind of bread 
fried in ghee or oil, लाड बाई पांवणा 
बईे फलका बणारी छ। 

फलड़ा [pʰəlɽa] सं. दही मथन े के 
उपकरण के नीच े का भाग, a flower 
shaped wooden tool to churn 
buttermilk., ढीली हअबा संू रई का 
फलड़ा नखळग्या। 

फलांग [pʰəlãɡ] सं. फलांग, stride, 
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यो घोड़ो एक फलांग मअईं नाळा नअ 
कूद जावअ छ। 

फलाणू [pʰəlaɳu] सं. अमकु, 
फलाना, so and so, such and 
such, यो फलाणा की सीख मअ 
लागर्यो छ। 

फळ [pʰəɭ] सं. 1) फल, fruit, माळी 
का बाग मअ नरा सारा फळ आर्या छ। 
2) सफलता, success, चोखा काम 
को फल चोखा मलअ छ। 

फळी [pʰəɭi] सं. समे, फली, bean, 
उमा गुंवार की फळ्यां को साग रान्दरी 
छ। 

फळ्डो [pʰəɭɖo] सं. ज्वार या बाजरे 
के पौध ेका तना, sorghum or millet 
plant’s stem, गाई जवुार का फळ्डा 
खारी छ। 

फांकळा [pʰãkɭa] सं. plank, बलैगाड़ी 
मे ंमाल ढोन ेके लिए लगाई जान ेवाली 
लकड़ी, a flat and wide wooded 
plank which is use carry things by 
ox cart., गोपाल गाडी कअ फांकळा 
लगार नाज भरर्यो छ। 

फांटो [pʰãʈo] सं. पगड़ी, turban, 
head-dress, म्हारो दादो फांटो 
बान्दअ छ। समा.: स्यापो . 

फांपरो [pʰãpɾo] सं. लकड़ी का एक 
छोटा टकुड़ा जो कृषि यंत्र (हल) को 
गहरा या छिछला करन े के काम मे ं
आता ह,ै small pieces of wood, used 
to fasten tools on their handles., 
पाळती कूळी कअ फापरां लगार्यो छ। 

फांसी [pʰãsi] सं. फांसी, noose, 

halter, gallows, याकूब ममेन नअ 
फांसी की सजा मली छ। 

फाटबो [pʰaʈbo] क्रि. 1) फटना, to 
burst, to crack, भूकम्प आबा संू 
जमी फाटगी। 2) खराब होना, to 
deteriorate, लूण पड़बा संू वांको दूद 
फाटग्यो। 

फाड़बो [pʰaɽbo] क्रि. फाड़ना, to 
tear, यो छोरो सरुग्यान की कताब नअ 
फाड़ दियो। 

फाबो [pʰabo] सं. परै का ऊपरी अग्र 
भाग, the front part of the foot, रतन 
का फाबा मअ फावड़ी की लागी। 

फायदो [pʰajdo̪] सं. लाभ, 
advantage, benefit, profit, 
relief, साग-सब्जी का धंदा मअ नरो 
फायदो छ। 

फारम [pʰaɾəm] सं. फार्म, प्रारूप, 
form, माया इसकूल मअ पडबा बईे 
फारम भर दी। 

फालतू [pʰaltu̪] सं. फालतू, useless, 
पवन फालतू का काम जादा करअ छ। 

फाळ्यो [pʰaɭjo] सं. हल की नोक, 
हल की धार, ploughshare, 
colter, सतपाल फाळ्या नअ पवुाबा 
गियो छ। 

फावड़ी [pʰaʋɽi] सं. फावड़ी, खोदन े
का औजार, small grubbing-
spade, small mattock, बलेदार 
फावड़ी संू खाडो खोदर्यो छ। 

फावड़ो [pʰaʋɽo] सं. फावड़ा, big 
spade, सतनाराण फावड़ा संू खातो 
खोड़र्यो छ। 
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फासलो [pʰaslo] सं. दूरी, फासला, 
distance, space (intervening), 
म्हारअ अर ऊंकअ कम फासलो छो। 

फियो [pʰɪjo] सं. पहिया, wheel, 
गाडी कअ दो फिया हवअ छ। समा.: 
पअड़ो . 

फिलम [pʰɪləm] सं. चलचित्र, film, 
movie, मन सनी दओेल की फिलम 
चोखी लागअ छ। 

फुटबाल [pʰʊʈbal] सं. पांव स ेखलेन े
का गेदं, फुटबॉल, football, मदन 
सारअ दन फुटबाल खलेअ छ। 

फुदकबो [pʰʊdə̪kbo] क्रि. फुदकना, 
to skip, to trip, to hop, to 
jump, छोरा नअ कीड़ो खातांईं 
फुदकबा लागग्यो। 

फुरतिलो [pʰʊɾtɪ̪lo] विश.े जल्दबाज, 
फुर्तीला, brisk, hasty, quick, यो 
छोरो तो काम मअ घणोईं फुरतिलो छ। 

फुरती [pʰʊɾti̪] सं. फुर्ती, speed, 
activity, haste, quick, instant, 
बिनोद मअ काम करबा की फुरती छ। 

फुर्रां [pʰʊɾɾã] सं. फुहार, spray, 
गोरदन साक पअ दवुाई की फुर्रां दरे्यो 
छ। 

फुर्रांट [pʰʊɾɾãʈ] सं. बौछार, shower 
of rain, चोमासा मअ चावअ जद्‍यांईं 
फुर्रांट आज्या छ। 

फुलचड़ी [pʰʊltʃəɽi] सं. फुलझड़ी, 
squib, a kind of cracker, a 
firework which shoots out streams 
of sparks, सारा बाळक फुलचड़ी 
छुडार्या छ। 

फुलाबो [pʰʊlabo] क्रि. फुलाना, हवा 
भरना, to inflate, to plump, 
मळेा मअ छोरा-छोरी फंूकणा फुलाबा 
लागग्या। 

फुवांरो [pʰʊʋãɾo] सं. फव्वारा, 
fountain, sprinkler, खते मअ 
फुवांरा चालर्या छ। 

फुसर-फुसर [pʰʊsəɾ-pʰʊsəɾ] 
सं. फुसफुसाहट, काना-
फूसी, whispering, speaking 
softly without vibration of the 
vocal cords, नरी दरे संू य ेदोनी फुसर-
फुसर करर्या छ। 

फंूक [pʰũk] सं. फंूक, puff, सगुना 
चूला मअ फंूक दरेी छ। 

फंूकणी [pʰũkɳi] सं. चूल्हे मे ंफंूक मारन े
का एक लोह े का गोल लम्बा औजार 
जिसके अन्दर स े आर-पार छेद होता 
ह,ै a round long iron blowing tool 
to blow air into an oven., फोरन्ता 
फंूकणी संू चूला मअ फंूक दरेी छ। 

फंूकार [pʰũkaɾ] सं. फुफकार, hiss 
(of a snake), whiff (of a 
snake), स्यांप की फंूकार लागबा संू 
ऊंका पग मअ पणुस्यां हअगी। 

फूट [pʰuʈ] सं. फूट, मनमटुाव, 
dissension, bursting open, 
split, break, rift, feud, schism, 
discord, यां दोनी भायां मअ फूट 
हअगी। 

फूट-काकड़ी [pʰuʈ-kakɽi] सं. एक 
प्रकार की ककड़ी, a kind of 
cucumber, म्हांका खते मअ फूट 
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काकड़ी की नरी बलेड़्यां छ। 
फूटबो [pʰuʈbo] क्रि. 1) फूटना, to 

break, to crack, हात मअ संू पड़बा 
संू तरबूज फूटग्यो। 2) अंकुरित होना, 
to sprout, रामकंुवार का नीमड़ा कअ 
तित्यां फूटबा लाग्गी। 

फून [pʰun] सं. फोन, phone, वो 
ऊंकी बायलेी संू रोजिना फून संू बातां 
करअ छ। 

फूपी [pʰupi] म.ु रू. पूफी, वर्त. रू. 
पूफी 

फूल1 [pʰul] सं. फूल, flower, माळी 
बाग मअ संू फूल तोड़र्यो छ। 

फूल2 [pʰul] सं. मतृक की हड्डिया,ँ 
the bones of a dead person, 
नाराण जी का फूलां नअ गंगाजी मअ 
सीळा कर्याया। 

फूली [pʰuli] सं. तारे जसैी आकृति की 
लोह े की प्लेट जो लकड़ी के किवाड़ 
मे ंउपयोग होती ह,ै a star shape iron 
plate used in wooden door., ऊंका 
घर का कंुवाड़ कअ फूल्यां लागरी छ। 

फूलो [pʰulo] सं. मोतियाबिन्द, 
फूला, cataract (eye), सायर बाबा 
की आंख मअ फूलो छ। 

फूल्या [pʰulja] सं. फुटहेरा, भूना 
हआु मDdk, popcorn, roasted 
maize, सारी लगुायां फूल्या खारी छ। 

फेटबो [pʰeʈbo] क्रि. मिलाना, फंेटना, 
to mix, वा दूद अर खाण्ड नअ घाडी 
फेट दी। 

फेर [pʰeɾ] क्रि. वि. फिर, again, 
thereafter, afterward, next, 

आगअ की बात बता फेर कांईं हियो? 
फेरबो [pʰeɾbo] क्रि. फेरना, घमुाना, to 

turn, to round, to twist, जगजीवण 
जगरा मअ बाटी नअ फेरर्यो छ। 

फेरसंू [pʰeɾsũ] क्रि. वि. फिर स,े 
once again, anew, ईं काम नअ 
फेरसंू करज्यो। 

फेरा [pʰeɾa] सं. विवाह रस्म, फेरे 
(दलु्हा एवं दलु्हन), lead (a 
bride and bridegroom), लाडा-
लाडी फेरा खार्या छ। 

फोकट [pʰokəʈ] क्रि. वि. मकु्त, 
फोकट, free, आजकाल सरकार संू 
नरी दवुायां फोकट मअ मलअ छ। 

फोकलो [pʰoklo] सं. छिद्र, hole, ईं 
भीतं मअ आर-पार फोकलो छ। 

फोजी [pʰodʒi] सं. सनैिक, फौजी, 
soldier, फोजी आपणा दसे की रक्सा 
करअ छ। 

फोटू [pʰoʈu] सं. छायाचित्र, फोटो, 
photo, photograph, म्हारकन 
आसा की तीन फोटू छ। 

फोड़ो [pʰoɽo] सं. फोड़ा, ulcer, 
abscess, boil, tumour, गन्दा 
पाणी संू फोड़ा हवअ छ। 

फोरन [pʰoɾən] क्रि. वि. फौरन, 
तत्काल, at one, immediately, 
फून करतांईं वो घरां संू फोरन आग्यो। 

फोराई [pʰoɾai] सं. राहत, आराम, 
relief, दवुाई लियां पाछअ ऊंकअ 
अब फोराई छ। 

फोरो [pʰoɾo] विश.े हल्का, light, यो 
थलेो तो नरो फोरो छ। 



बंगड़

184

ब
बंगड़ी [bəɡ̃ɽi] सं. हाथ मे ं पहनन े

का गहना, बंगड़ी, bracelet of 
women, a kind of silver ornament 
(bracelet) worn on women’s wrists, 
म्हारी जीजी हात मअ बंगड़ी पअर्यां छ। 

बंजड़ [bəd̃ʒəɽ] विश.े बंजर, barren, 
unproductive, sterile, बंजड़ 
जमी मअ कसी बी साक कोन हवअ। 

बन्द [bənd̪]̪ क्रि. बन्द, close, shut, 
off, stop, रामलीला करबाळा अब 
कंुवाड़ बन्द कर दिया। 

बन्द्‌याक [bənd̪j̪ak] सं. विनायक, a 
god named Ganesh, ब्याव मअ 
भड़तांईं बन्द्‌याक जी नअ नूतअ छ। 

बंस [bəs̃] सं. वंश, कुटमु्ब, clan, 
kinsfolk, blood, छगन ऊंका बंस 
नअ जादा चावअ छ। 

बंसावळी [bəs̃aʋɭi] सं. वंशावली, 
genealogy, lineage, pedigree, 
भाण्ड नअ सबकी बंसावळी को पतो 
छ। 

बअंगण [bəɡ̃əɳ] सं. बैगंन, brinjal, 
बदु्‍दीपरकास बअंगणा को साग घणो 
चोखो बणावअ छ। 

बअकबो [bəkbo] क्रि. बहकना, to 
be misled, to be deluded, यो 
छोरो यांकी बातां मअ बअखर्यो छ। 

बअकाबो [bəkabo] क्रि. बहकाना, 
to misguide, to mislead, to 
delude, यो सगळा नअ बअकार्यो छ। 

बअठणी [bəʈʰɳi] सं. वह स्थान जहा ँ

पर बठैकर औरत खाना बनाती ह,ै a 
place where a house wife sits to 
cook., हंसा बअठणी पअ बअठर रोटी 
बणारी छ। 

बअठबो [bəʈʰbo] क्रि. बठैना, to sit, 
छोटू को छोरो गलेा मअ बअठ्यो छ 

बअण [bəɳ] सं. बहिन, sister, म्हारी 
बअण का दो छोरा-छोरी छ। 

बअण्ड [bəɳɖ] सं. गान मण्डली, 
झणु्ड, band, a musical instrument, 
ईं घर मअ बअण्ड बाजर्यो छ। 

बअण्याई [bəɳjai] सं. बहनोई, 
brother-in-law, sister’s 
husband, सरेुस, रामलाल को 
बअण्याई छ। 

बअद [bəd]̪ सं. वदै्य, an ayurvedic 
doctor, राजू बामणा का खडे़ा मअ 
सरकारी बअद छ। 

बअबो [bəbo] क्रि. बहना, to flow, 
ईं नाळी मअ बरखां को पाणी बअर्यो छ। 

बअम [bəm] सं. शंका, संदहे, 
doubt, suspicion, यो छोरो ईंकी 
बीनणी पअ बअम करअ छ। 

बअर [bəɾ] सं. दशु्मनी, वरै, enmity, 
hostility, विकरम अर रतन कअ 
बअर छ। 

बअरबानी [bəɾbani] सं. महिला, 
lady, woman, या बअरबानी 
अकेली खड़ी छ। 

बअरागी [bəɾaɡi] सं. सन्यासी, 
बरैागी, ascetic, anchorite, 
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recluse, stoic, भारत मअ नरा 
आदमी बअरागी छ। 

बअरी [bəɾi] सं. दशु्मन, शत्रु, वरैी, 
enemy, hostile, चरंजी को छोरो 
म्हारो बअरी छ। 

बअरूप्यो [bəɾupjo] सं. बहरुूपिया, 
mimic, actor, dissembler, a 
person who mimics others, बअरुप्यो 
घणा नाटक करअ। 

बअरो [bəɾo] विश.े बहरा, बधिर, 
deaf, सगुना को छोरो जन्म संू बअरो छ। 

बअलाबो [bəlabo] क्रि. बहलाना, 
राजी करना, to coax, to 
entertain, to amuse, कल्याण 
बाळकां नअ बअलार्यो छ। 

बअलोल [bəlol] सं. पागल, crazy, 
insane, यो छोरो बअलोल छ, सारअ 
दन भअरातो रवअ छ। 

बई [bəi] सं. बही, लखेा-बही, 
account-book, ledger, सठे बई 
मअ कजोड़ को खातो माण्ड लियो। 

बक-बक [bək-bək] सं. बकबक, 
बकवाद, talkativeness, या छोरी 
जादा बकबक करअ छ। 

बक-बक करबो [bək-bək kəɾbo] 
क्रि. बकवास करना, बक-बक 
करना, to talk nonsense, यो 
छोरो सारअ दन बक-बक करअ छ। 

बकबो [bəkbo] क्रि. बकवास 
करना, to talk nonsense, to 
talk noisily, कोमल को दादो 
गाळ्यां बकर्यो छ। 

बकराळबो [bəkɾaɭbo] क्रि. पलटना, 

to overturn, to turn, to turn 
back, to be changed (situation), 
कमल खाता मअ मूफळ्यां नअ 
बकराळर्यो छ। 

बकरेटो [bəkɾeʈo] सं. बकरी का 
बPpk, kid (goat), आपणी छ्याळी 
कअ बकरेटो हियो छ। 

बकरो [bəkɾo] सं. बकरा, he-goat, 
billy-goat, म्हारी नानी कन एक 
काळो बकरो छ। 

बकवास करबो [bəkʋas kəɾbo] क्रि. 
बकवास करना, idle talking, 
foolish talking, to chat, मोदी 
फालतू की बकवास करअ छ। 

बकाण [bəkaɳ] सं. बकायन, Indian 
lilac, एक प्रकार का नीम, a kind of 
neem tree whose leaves are used as 
medicine for animals., आपणा दसे 
मअ बकाण का नरा सारा रूंख ड़ा छ। 

बDdल [bəkkəl] सं. छाल, bark, 
husk, बंूळ्या की बDdल खांसी मअ 
काम आवअ छ। 

बDrरी [bəktə̪ɾi] सं. अंगरखा, 
Men’s cloak (Rajasthani), 
म्हारा दादा कन दो बDrरी छ। 

बखरबो [bəkʰəɾbo] विश.े बिखरना, 
to be scattered, म्हारी थलेी को 
सारो सामान बखरग्यो। 

बखराचाळो [bəkʰɾatʃaɭo] सं. वाद-
विवाद, झगड़ा, disputation, 
debate, ईं घर मअ तो बखराचाळो 
माचर्यो छ। 

बखाण [bəkʰaɳ] सं. उपदशे, बखान, 
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description, exposition, 
comment, वो सगळा कन म्हारा 
बारा मअ बखाण करअ छ। 

बखडे़ो [bəkʰeɽo] सं. बखडे़ा, 
difficulty, entanglement, 
trouble, quarrel, परेम को लोग 
दारू पीर रोज बखडे़ो करअ छ। 

बखरेबो [bəkʰeɾbo] क्रि. बिखरेना, to 
scatter, to strew, to disperse, 
छ्याळी सारा नाज नअ बखरे दी। 

बग [bəɡ] सं. बग, bug, एक प्रकार 
का पशओु ंका कीड़ा, a kind of insect 
in animals, गण्डकड़ा कअ नरी बगां 
लागरी छ। 

बगड़ायल [bəɡɽajəl] विश.े बिगड़ैल, 
वशै्या, truculent, short-
tempered, या छोरी घणी बगड़ायल छ। 

बगत [bəɡət]̪ सं. वक्त, समय, time, 
period of time, proper time, 
वो सई बगत पअ घरां पंूचग्यो छो। 

बगन [bəɡən] सं. विघ्न, बाधा, 
impediment, nuisance, 
interruption, obstacle, ऊंका घर 
मअ बगन पड़ग्यो छ। 

बगन पटकबो [bəɡən pəʈkbo] क्रि. 
बाधा डालना, विघ्न डालना, 
to impede, to hinder, to 
interfere, to obstruct, यो सारा 
काम मअ बगन पटक दियो। 

बगर [bəɡəɾ] सं. फूल, मौर, flower 
bud, blossom, केरी का पडे़ कअ 
बगर आर्या छ। 

बगल [bəɡəl] सं. बगल, side, 

armpit, म्हारअ बगल मअ एक 
कुड़सी ओर छ। 

बगसबो [bəɡəsbo] क्रि. फूटना, to 
spurt (liquid), नाथू बाबा को पग 
बगसग्यो। 

बगसो [bəɡso] सं. बड़ा सन्दूक, big 
box, बगसा मअ नरो सामान भर्यो छ। 

बगाड़ [bəɡaɽ] सं. बिगाड़, कुप्रबन्ध, 
perversion, mismanagement, 
deterioration, यां दोनी भायां मअ 
बगाड़ हअग्यो। 

बगाड़बो [bəɡaɽbo] क्रि. बिगाड़ना, 
to spoil, to corrupt (a person), 
to cause loss, to destroy, to 
ruin, (reputation), to waste 
(money) to foul (one’s 
clothes), मूळचन्द हर काम नअ 
बगाड़अ छ। 

बगीचो [bəɡitʃo] सं. बगीचा, 
garden, ईं बगीचा मअ नरा परकार 
का पडे़-पोदा छ। 

बघरेो [bəɡʰeɾo] सं. चीता, leopard, 
पअला गांव का झंूपड़ा मअ बघरेो 
आग्यो। 

बग्गी [bəɡɡi] सं. बग्घी, buggy, 
horse-cart, बग्गी मअ दो जणा 
बअठर जार्या छ। 

बगळ्या [bəɡɭja] सं. चन ेके कPps पत्ते, 
green leaves of gram plant., सोराज 
अर ममता बगळ्या खार्या छ। 

बचत [bətʃət]̪ सं. बचत, saving, 
आसा रोजिना बचत करअ छ। 

बचन [bətʃən] सं. वचन, speech, 
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word, promise, declaration, 
affirmation, संतां का बचन झंूठा 
कोन हवअ। 

बचन देबो [bətʃən de̪bo] क्रि. वादा 
करना, to promise, to commit, 
काळू तो रामू नअ बचन द ेदियो कअ वो 
तो तड़कअ पारक मअ मलअलो। 

बचबो [bətʃbo] क्रि. बचना, to be 
saved, to escape, to survive, यो 
छोरो काम को मार्यो बचतो फरअ छ। 

बचलो [bətʃlo] विश.े बीच का, मध्य 
का, middle, central, median, 
आज बचलो भायो जपेर गियो। 

बचलो-बासो [bətʃlo-baso] सं. 
शमशान व घर के बीच का स्थान, 
a place between the house and 
crematorium., बचला बासा पअ 
काठी नअ उतारअ छ। 

बचोल्यो [bətʃoljo] सं. बिचौलिया, 
mediator, middle man, agent, 
हड़मान, कमल का ब्याव को बचोल्यो 
छ। 

बच्यार [bətʃjaɾ] सं. विचार, idea, 
discretion, यो काम करबा को म्हारा 
मन मअ बच्यार आयो छो। 

बच्यारी [bətʃjaɾi] सं. बचेारी, 
deplorable, poor, ईं बच्यारी 
लगुाई कन खाबा बईे कांईं बी कोनअ। 

बच्यारो [bətʃjaɾo] सं. बचेारा, 
deplorable, poor, helpless, 
रामनाराण बच्यारो कांईं करअ, ऊंनअ 
कोई बोथअ ई कोनअ। 

बच्यो [bətʃ‍jo] सं. जानवर व पक्षियो ं

का बPpk, baby of birds or 
animals, ईं घसु्याळा मअ चड़ी का 
बच्या छ। 

बछटबो [bətʃʰəʈbo] क्रि. बिछड़ना, 
to be separated, to be parted, 
मळेा मअ वो ऊंका बायलेा संू बछटग्यो। 

बछवाड़्यो [bətʃʰʋaɽjo] सं. पशघुर, 
बाड़ा, cattle ranch, corral, 
बछवाड़्‍या मअ नरी सारी छ्याळ्यां छ। 

बछ्यावणो [bətʃʰjaʋɳo] सं. बिस्तर, 
bed, पवन पांवणा बईे बछ्यावणो 
बछार्यो छ। 

बजअ [bədʒə] सं. वजह, उद्देश्य, 
कारण, प्रयोजन, reason, 
motive, purpose, आज यो छोरो 
कांईं बजअ संू आयो छ। 

बजरपटु [bədʒəɾpʊʈ] सं. पत्थर की 
पट्टियो ंकी छत के उपर रेत एवं सीमेटं 
मिलाकर समतल करना, process of 
laying the sand and cement on 
stone roof, मोतीलाल छत को बजरपटु 
करर्यो छ। 

बजरी [bədʒɾi] सं. बजरी, बालू, रेत, 
sand, grit, बनास की बजरी सबसंू 
चोखी छ। 

बजाउंटो [bədʒaʊ̃ʈo] सं. बाजूबन्द, 
armlet, म्हारी मामी हात मअ बजाउंटो 
पअर्यां छ। 

बजाबो [bədʒabo] क्रि. बजाना, to 
play, to strike, to beat, गोरदन 
मन्दर मअ झालर बजार्यो छ। 

बजार [bədʒaɾ] सं. बाजार, हाट, 
market, mart, चाड़सू का बजार 
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मअ नरा सारा सामान मलअ छ। 
बजूको [bədʒuko] सं. बिजूका, 

scarecrow, रामसाय दाअजी खते 
मअ बजूका बणा मले्यो छ। 

बटकड़ो [bəʈəkɽo] सं. कारीगर का 
औजार, a planing tool used by a 
mason while plastering the wall, 
म्हारो काको बटकड़ा संू भीतं कअ 
पलास्तर करर्यो छ। 

बटको [bəʈko] सं. कपड़े का टकुड़ा, 
piece (of cloth), म्हारी जीजी 
बटका संू थाळी नअ पंूचरी छ। 

बटको भरबो [bəʈko bʰəɾbo] क्रि. 
दातँ स ेकाटना, to bite, गलेा मअ 
जाती टमे ऊंकअ गण्डकड़ो बटको भर 
लियो। 

बटण [bəʈəɳ] सं. बटन, button, दरजी 
कुड़ता कअ बटण लगाबो भूलग्यो। 

बटळा [bəʈɭa] सं. मटर जाति का पौधा 
एवं बीज, dry peas, फूलां आज बटळा 
की दाळ बणाई छ। 

बटवारो [bəʈʋaɾo] सं. बटँवारा, 
वितरण, distribution, division, 
sharing, partition, दोनी भाई 
सामान को बटवारो कर लिया। 

बटवो [bəʈʋo] सं. बटआु, wallet, 
purse, म्हारा बटवा मअ पांन सो रफ्या 
छ। 

बटोरबो [bəʈoɾbo] क्रि. बटोरना, 
एकत्र करना, to collect, to 
gather, to amass, यो सारी चीजां 
नअ बटोरबा लागग्यो। 

बटोळबो [bəʈoɭbo] क्रि. झूठा करना, 
leftover food, गण्डकड़ो दूद नअ 
बटोळ दियो। 

बड़ [bəɽ] सं. वट, बरगद, banyan 
tree, बड़ की उमर सो साल संू बी 
जादा हवअ छ। 

बड़छी [bəɽtʃʰi] सं. छोटी कुल्हाड़ी, 
small axe, कमला कन एक बड़छी 
अर एक गण्डासो छ। 

बड़बड़ [bəɽbəɽ] सं. बड़-बड़, 
muttering, talking in sleep, यो 
डोकरो तो ईंयान ईं बड़बड़ करअ छ। 

बड़बडाट [bəɽbəɽaʈ] क्रि. शोर, 
noise, shout, बजार मअ सादना को 
बड़बडाट मांचर्यो छ। 

बड़बो [bəɽbo] क्रि. प्रवशे करना, 
घसुना, to enter, to get in, ईं 
बमब्या मअ काळो स्यांप बड़ग्यो। 

बडसासू [bəɖsasu] सं. पत्नि की 
बड़ी बहिन, wife’s elder sister, 
म्हारी बडसासू मन नरो सामान दी छी। 

बडाइलो [bəɖaɪlo] विश.े अहंकारी, 
boastful, arrogant, यो डाक्टर नरो 
बडाइलो छ। 

बडाई [bəɖai] सं. प्रशंसा, praise, 
admiration, compliment, म्हारो 
मांवसो ऊंका छोरा की नरी बडाई करअ 
छ। 

बडा-चडाबो [bəɖa-tʃəɖabo] क्रि. वि. 
प्रशंसा करना, praise, admire, 
यो सारी बातां नअ बडा-चडार बोलअ 
छ। 
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बडिया [bəɖɪja] विश.े अच्छा, good, 
nice, fine, गोपाल सारा गांव मअ 
बडिया आदमी छ। 

बडी माता [bəɖi mata̪] सं. चचेक, 
smallpox, जोती कअ बडी माता 
नखळ्याई। 

बडी-जीजी [bəɖi-dʒidʒi] सं. ताई, 
wife of a father’s elder 
brother, ताऊ जी की पत्नी / पिता के 
बड़े भाई की पत्नी, paternal uncle’s 
wife, सरीता ऊंकी बडी जीजी कन 
रवअ छ। 

बड़ुकल्या [bəɽʊklja] सं. गोबर का 
बनाया गया छोटा गोल आकार जिसको 
होली के त्योहार पर जलात ेहै,ं a small 
round shape made of dung, which 
is burned at the festival of Holi., 
होळी बईे छोर्यां बड़ुकल्या बणारी छ। 

बडो [bəɖo] (म.ु रू. बडोड़ो, वर्त. रू. 
बडोड़ो) विश.े बड़ा, elder, big, 
रमन, राम को बडो भाई छ। 

बडो आदमी [bəɖo adm̪i] सं. वदृ्ध 
आदमी, old person, म्हारो दादो 
बडो आदमी छ। 

बडो दादो [bəɖo da̪do̪] सं. पिताजी 
का बड़ा भाई, ताउ, father’s 
elder brother, म्हारो बडो दादो 
रोजिना गायां चराबा जावअ छ। 

बडो ससुरो [bəɖo sʊsɾo] सं. ससरु 
का बड़ा भाई, father-in-law’s 
elder brother, आज म्हारा बडा 
ससुरा कअ सवुामणी छ। 

बड़ोकलो [bəɽoklo] विश.े ईर्ष्याल,ु 

jealous, envious, यो बड़ोकलो 
दूसरां का सखु नअ दखेर दखुी हवअ 
छ। 

बडोड़ो [bəɖoɽo] म.ु रू. बडो, वर्त. 
रू. बडो 

बण [bəɳ] सं. निशान, mark, sign, 
spot, नाराणी का मूण्डा पअ माता का 
बण छ। 

बणबो [bəɳbo] क्रि. बनना, to be 
created, to be made, to be 
formed, म्हांकअ रोजिना सुंवांरई 
च्यार बज्यां चाई बणज्या छ। 

बणाबो [bəɳabo] क्रि. बनाना, to 
make, to create, to compose, 
to build, माया चूला पअ रोटी बणारी 
छ। 

बणायेड़ी [bəɳajeɽi] विश.े कल्पित, 
fictitious, hypothetical, 
imaginary, य ेसब काअणी बणायडे़ी 
छ। 

बणावट [bəɳaʋəʈ] सं. बनावट, 
structure, construction, ईं मकान 
की बणावट चोखी छ। 

बणियां [bəɳijã] सं. कपास, cotton, 
रामसिग का गांव मअ बणियां खूब 
हवअ छ। 

बणियान [bəɳɪjan] बो. रू. बरियान 
बणडे़ी [bəɳeɽi] विश.े तयैार, 

prepared, readymade, ready, 
आजकाल सारी चीजां बणडे़ी मलअ छ। 

बण्डी [bəɳɖi] सं. बनियान, बंडी, 
light waistcoat, singlet, vest, 
म्हारा दाअजी कअ दो बण्डी छ। 
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बतक [bətə̪k] सं. बतख, duck, 
बतक पाणी मअ तर्री छ। 

बतळाक [bətɭ̪ak] विश.े बातूनी, 
talkative, gassy, chatty, भरत तो 
घणो बतळाक छ। 

बतळाबो [bətɭ̪abo] क्रि. बातचीत 
करना, to converse, to 
commune, to talk, संतरा ऊंकी 
भाबी संू बतळारी छ। 

बताबाळो [bəta̪baɭo] सं. पथप्रदर्शक, 
guide, teacher, ईं संसार मअ नई 
भासा नअ नरा बताबाळा छ। 

बताबो [bəta̪bo] क्रि. बताना, to tell, 
to say, to indicate, to show, to 
inform, अणजाण नअ गलेो बताबो 
धरम को काम छ। 

बतोकड़ो [bəto̪kɽo] विश.े बातूनी, 
talkative, chatty, garrulous, 
gassy, यो छोरो तो घणोईं बतोकड़ो 
छ। 

बRrh [bətt̪i̪] सं. बRrh, wick (lamp 
& c.), दिया की बRrh नअ ऊन्दरा 
लगे्या। 

बRrhसी [bətt̪i̪si] सं. बRrhस दातँ, 
बRrhसी, teeth (all teeth), म्हारा 
दादा की बडुापा मअ सारी बRrhसी 
खरगी। 

बदनाम [bədn̪am] विश.े बदनाम, 
dishonourable, disgraceful, 
infamous, disreputable, मूळ्यो 
आस-पास का सारा गांवां मअ बदनाम 
छ। 

बदमास [bədm̪as] सं. बदमाश, 

villain, scoundrel, hooligan, 
छोट्या को छोरो सारा गांव बारअ ई 
बदमास छ। 

बदमास राण्ड [bədm̪as ɾaɳɖ] सं. 
चरित्रहीन महिला, floozie, 
profligate, या बदमास राण्ड नरा 
सारा छोरा कअ सात डोलअ छ। 

बदलो [bədl̪o] सं. प्रतिशोध, बदला, 
revenge, reprisal, काळो स्यांप 
बदलो जरूर लवेअ छ। 

बदाम [bəda̪m] सं. बादाम, almond, 
राजबीर रोजिना बदाम खावअ छ। 

बदद्‍या [bədd̪j̪a] सं. विदाई, 
farewell, रामसाय पांवणा नअ 
बदद्‍या कर दियो। 

बदद्‍यागरी [bədd̪j̪aɡəri] क्रि. विदाई 
समारोह एवं इसमे ं दिया जान े वाला 
उपहार, farewell ceremony and 
giving of gift in this program, जान 
की बदद्‍यागरी मअ हर आदमी नअ एक 
चांदी को सिDd¨ दिया छा। 

बनड़ो [bənɽo] क्रि. दूल्हा, 
bridegroom, groom, बनड़ो 
बन्दोरो खाबा गियो। 

बना1 [bəna] पर. बिना, without, 
थारअ बना म्ह कांईं कर सकंू छंू? 

बना2 [bəna] सं. 1) दलु्हा, 
bridegroom, बना का गळा मअ 
कटार छ। 2) राजकुमार, prince, 
काल मदनजी बना को ब्याव छो। 

बना-करम को [bəna-kəɾəm ko] 
विश.े कामचोर, shirker, lubber, 
lazy, यो छोरो-बना करम को छ। 
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बनात [bənat]̪ सं. नीवं, foundation, 
मकान की बनात मअ भाटा भर्या छ। 

बना-पड्यो [bəna-pəɖjo] विश.े 
अनपढ़, illiterate, uneducated, 
पअल्यां का नरा सारा आदमी बना-
पड्या छा। 

बनासपती [bənaspəti] सं. नाशपाती, 
pear, म्ह बनासपती मअ लूण लगार 
खाऊं छंू। 

बनी1 [bəni] सं. दलु्हन, bride, बनी, 
बन्दोरो खाबअ जारी छ। 

बनी2 [bəni] सं. जंगल, वन, forest, 
बनी मअ नरा सारा ज्यानबर रवअ छ। 

बन द्ूक [bənd̪u̪k] सं. बन्दूक, gun, 
राजू बन्दूक संू तळाव मअ आळ्ड्यां 
मारर्यो छ। 

बन्धो [bənd̪̪h o] सं. बांध, dam, 
जोधपरर्या का बन्धा मअ नरी सारी 
मच्छ्यां छ। 

बबाल [bəbal] सं. बवाल, disaster, 
turmoil, furore, eddy, trouble, 
घणा दना पअली खडे़ा मअ बबाल 
आयो छो जिसंू नरा आदमी मरग्या छा। 

बबोळो [bəboɭo] सं. चोट का निशान 
(सूजन), bump swelling (hit 
by anything), माथा मअ लागबा संू 
ऊंकअ बबोळो हअग्यो। 

बमब्यो [bəmbjo] सं. बिल, hole 
(animal), स्यांप ऊन्दरा का बमब्या 
मअ घसुग्यो। समा.: बल . 

बर [bəɾ] सं. वर, दूल्हा, 
bridegroom, रतनी को घर अर बर 
दोनी चोखा छ। 

बरखां [bəɾkʰã] सं. बरसात, वर्षा, 
rain, काल रात नअ बरखां आई छी। 
समा.: मेह . 

बरखास्त [beɾkʰast]̪ सं. पदच्युत 
करना, निलम्बित करना, to 
dismiss, to suspend, थाणा मअ 
रिसवत लबेाळा चपड़ासी नअ बरखास्त 
कर दिया। 

बरजबो [bəɾədʒbo] क्रि. मना करना, 
वर्जना, to forbid, to refuse, 
inhibit, to prohibit, म्हारो दादो 
बाळकां नअ पाणी मअ खलेबा बईे 
बरजर्यो छ। 

बरणन [bəɾɳən] सं. वर्णन, 
व्याख्या, description, detail, 
explanation, माड़साब का बरणन 
मअ म्ह कांईं बी कोन समज्यो। 

बरणन करबो [bəɾɳən kəɾbo] क्रि. 
वर्णन करना, to describe, मात्मा 
रामायण को बरणन कर’र सणुार्या छ। 

बरण्डो [bəɾɳɖo] सं. बरामदा, 
veranda, corridor, पांवणा बरण्डा 
मअ जीमर्या छ। 

बरत [bəɾət]̪ सं. व्रत, fast, नोरता मअ 
नरा आदमी बरत करअ छ। 

बरतन [bəɾtən] सं. बर्तन, utensil, 
गंगा उठ्यावणा मअ बरतन मांजरी छ। 

बरतबो [bəɾətb̪o] क्रि. उपयोग 
करना, इस्तेमाल करना, to use, 
दूसरां का सामान नअ अपणा की जियान 
बरतणो चाईज।े 

बरताऊ [bəɾta̪u] सं. व्यवहार, 
बर्ताव, behaviour, dealings, 
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conduct, रामू सगळा संू एक जियांको 
बरताऊ करअ छ। 

बरतान्त [bəɾta̪nt̪]̪ सं. वतृान्त, 
version, statement, episode, 
वो ऊंकअ लागबा को बरतान्त सणुाबा 
लागग्यो। 

बरतो [bəɾto̪] सं. स्लेट पर लिखन े
का खड़िया, slate pencil, a 
pencil of soft slate (soft stone) used 
for writing on a slate., छोरा-छोरी 
बरता संू पाटी मअ माण्डर्या छ। 

बरदास [bəɾda̪s] सं. बरदाश्त, 
toleration, हर सई काम मन बरदास 
छ। 

बरदास करबो [bəɾda̪s kəɾbo] क्रि. 
बरदाश्त करना, to tolerate, 
म्हारो दादो सगळा कामां नअ बरदास 
करअ छ। 

बरफ [bəɾəpʰ] सं. बर्फ , ice, snow, 
धUukलाल दारू मअ बरफ मलार पीवअ 
छ। 

बर-बर [bəɾ-bəɾ] क्रि. वि. बार-बार, 
frequently, repeatedly, यो छोरो 
बर-बर मअईं रोटी खावअ छ। 

बरबुंळ्यो [bəɾbʊ̃ɭjo] सं. हवा का 
चक्र, whirlwind, swirl of 
wind, कमलसे की चड्‍डी बरबुंळ्या 
मअ उडगी। 

बरस [bəɾəs] सं. बर्ष, year, रामजी 
नअ संस्था मअ काम करतां च्यार बरस 
हअग्या। 

बरसांती [bəɾsãti̪] सं. बरसाती, 

raincoat, anorak, काळी बरखां 
मअ बरसांती ओड्यां छ। 

बरसाबो [bəɾsabo] क्रि. बरसाना, 
छाटँना, फटकना, पछोरना, to 
winnow, पाळती नाज नअ बरसार्यो 
छ। 

बराई [bəɾai] सं. बरुाई, evil, 
immorality, michief, बराई 
करबाळा आदमी नअ सजा मलअ छ। 

बराई करबो [bəɾai kəɾbo] क्रि. 
बरुाई करना, to do evil, to do 
mischief, भागचन्द सारा गांव मअ 
बराई करतो फरअ छ‌। 

बरादरी [bəɾadɾ̪i] सं. समाज, 
society, community, बरादरी मअ 
सबको सम्मान बराबर छ। 

बराबर [bəɾabəɾ] विश.े बराबर, 
equal, adequate, level, even, 
यां दोनी भांयां कन बराबर जमी छ। 

बराबरी करबो [bəɾabəɾi kəɾbo] क्रि. 
बराबरी करना, to compete, to 
emulate, to rival, वअ दोनी भाई 
पडाई करबा मअ बराबरी करअ छ। 

बरियान [bəɾɪjan] (बो. रू. बणियान) 
सं. बनियान, undergarment, 
vest, singlet, रामू बरुसटे कअ 
तळअ बरियान पअर्यां छ। 

बरू [bəɾu] सं. एक प्रकार की घास, 
a kind of grass, बाजरा मअ घणो 
बरू उगर्यो छ। 

बरो [bəɾo] विश.े बरुा, bad, evil, 
रामजीवण बरो आदमी छ। 
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बरोद [bəɾod]̪ सं. विरोध, 
opposition, conflict, hostility, 
enmity, राम कअ अर रावण कअ 
बरोद छो। 

बरोद करबो [bəɾod ̪ kəɾbo] क्रि. 
विरोध करना, to object, to 
resist, to oppose, ईं सरपंच को 
सारा मलर बरोद कर्या‌ छा। 

बरोदी [bəɾodi̪] सं. विरोधी, शत्रु, 
opponent, enemy, hostile, 
गंगाधर, जगदीस को बरोदी छ। 

बर्णी [bəɾɳi] सं. अचार रखन ेका चीनी 
मिट्‍टी का बर्तन या पात्र, a porcelain 
container in which pickle is stored, 
बर्णी मअ केरी को आचार छ। 

बर्मो [bəɾmo] सं. हणै्ड-पम्प, hand-
pump, लगुायां बर्मा पअ पाणी भर्री 
छ। 

बर्याऊं [bəɾjaũ] सं. बिवाई, crack 
on heel, आसा का पगां मअ बर्यावां 
फाटरी छ। 

बल [bəl] सं. बिल, hole (animal), 
ई भीतं मअ ऊन्दरा को बल छ। समा.: 
बमब्यो . 

बलबामणी [bəlbamɳi] सं. एक प्रकार 
का सांप जसैा जीव जिसमे ं जहर नही ं
होता ह,ै a kind of snake which is 
not poisonous, ऊन्दरा का बल मअ 
बलबामणी घसुगी। 

बलाई [bəlai] सं. 1) बिYyh, cat, 
बलाई कूण्डा मअ संू दूद पीगी। समा.: 
बYyh . 2) कुए ँमे ंगिरे हएु सामान को 
निकालन े का यंत्र, a device used to 

remove (bring up) the goods fallen 
in to wells, मदन बलाई संू बाल्टी 
काडर्यो छ। 

बलाबो [bəlabo] 1) क्रि. बलुाना, to 
evoke, to call out, राजबीर ऊंका 
दादा नअ बलार्यो छ। 2) सं. आमंत्रित 
करना, to invite, छोरा का ब्याव 
मअ नतेा-नागळां नअ बलाया छा। 

बलायती [bəlajti̪] विश.े विलायती, 
जंगली, wild, foreign, म्हांका 
कलोजर मअ नरा सारा बलायती बंूळ्या 
छ। 

बलायती बंूळ्यो [bəlajti̪ bũɭjo] 
सं. बिलायती बबूल, a kind 
of acacia (English acacia), 
बलायती बंूळ्या कअ जलबेी जस्यांन 
का पातड़ा आवअ छ। 

बलाव [bəlaʋ] सं. बिलाव, tomcat, 
घरां पाछअ चारा मअ एक बलाव छ। 

बलि [bəlɪ] क्रि. बलि, sacrifice, 
भरूं जी कअ बकरा की बलि चडावअ 
छ। 

बलोवणी [bəloʋɳi] सं. बिलौनी, 
milking-pail, churn-pot, दही 
बिलोन े का पात्र, the pot used for 
churning of buttermilk, म्हारी जीजी 
बलोवणी मअ छ्याच बलोरी छ। 

बल्टी [bəlʈi] सं. एक प्रकार का 
बाजरे जसैा पौधा व अनाज, 
horse-tail millet, foxtail 
millet, म्हारी जीजी बल्टी का चीर्या 
काडरी छ।

बYyk [bəlla] क्रि. बला, problem, 

बYyk
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curse, plague, calamity, 
misfortune, म्हारो घर पड़बा मअर, 
म्हार पअ बYyk आगी।

बYyh [bəlli] सं. बिYyh, cat, 
प्याली मअ बYyh दूद पीरी छ। समा.:  
बलाई 1. 

बYy¨ [bəllo] सं. बYyk, bat, छोरा 
खजेड़ी का बYyk संू किरकेट खलेर्या 
छ। 

बळ1 [bəɭ] सं. बल, power, 
strength, गोरदन मअ नरो बळ छ। 

बळ2 [bəɭ] सं. बल, ऐठं, twist 
(rope), ईं जवेड़ी मअ तो बळ पड़ग्यो। 

बळ देबो [bəɭ de̪bo] सं. बटना, to 
twist, to intertwine, छगन जवेड़ी 
कअ बळ दरे्यो छ। 

बळ-खण्ड [bəɭ-kʰəɳɖ] सं. वन, 
forest, desert, जरख बळ-खण्ड 
मअ डोलर्या छ। 

बळत [bəɭət]̪ सं. जलन, प्रज्वलन, 
inflammation, burn, मरच्यां की 
धांस संू नाक मअ बळत लागरी छ। 

बळद [bəɭəd]̪ सं. बलै, ox, bullock, 
सतनाराण को बळद जवेड़ो तडु़ार 
भागग्यो। 

बळदगाडी [bəɭədɡ̪aɖi] सं. बलैगाड़ी, 
ox-cart, पाळती बळदगाडी संू सामान 
लरे आर्यो छ। 

बळबळतो [bəɭbəɭto̪] विश.े गरम, 
hot, ईं बाल्टी मअ बळबळतो पाणी छ। 

बळबो [bəɭbo] क्रि. जलना, to be 
burn, आग लागबा संू घर को सारो 
सामान बळग्यो। 

बळिण्डो [bəɭɪɳɖo] सं. बलेडं़ी, 
ridgepole, ridge beam (of a 
house), घर का बळिण्डा पअ स्यांप 
छ। 

बळितो [bəɭɪto̪] सं. जलान े की 
लकड़ी, ईंधन, firewood, बरखां 
मअ बळितो भीजग्यो। 

बळी [bəɭi] सं. जानवरो ंके प्रसव के बाद 
निकलन े वाला पहला गाढा दूध जिस े
पकाकर बनया गया व्यंजन, a delicacy 
cooked by animals first thick milk., 
राम की भंअस बियातांईं वांकअ बळी 
बणाया छ। 

बळोकड़ो [bəɭokɽo] विश.े ईर्ष्याल,ु 
jealous, यो छोरो बळोकड़ो छ, कोई 
नअ बी दखेर न सवुावअ। 

बळ्ळाबो [bəɭɭabo] क्रि. चिYykना, 
रोना, to shout, to mourn, पटे 
दूखबा संू वो बळ्ळार्यो छ। 

बस1 [bəs] क्रि. वि. बस, काफी, 
बहतु, enough, very much, too 
much, बस! म्ह याई खअबो चाअर्यो 
छो। 

बस2 [bəs] सं. वश, control, 
command, गोरदन ऊंकी लगुाई नअ 
बस मअ रांखअ छ। 

बस3 [bəs] सं. बस, bus, म्हांकअ घरां 
जाबा बईे दो सरकारी बस लाग मलेी 
छ। 

बसपतवार [bəspətʋ̪aɾ] सं. गरुुवार, 
Thursday, बसपतवार नअ लगुायां 
माथो कोन न्हावअ। 

बसमरी [bəsməɾi] सं. छिपकली, 

बYyh
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common house lizard, ईं कमरा 
मअ लट्‍टू कअ सार्रअ च्यार बसमरी 
छ। 

बसवा [bəsʋa] सं. एक बीगा भूमी का 
बीसवां भाग, twentieth part of a 
bhigha (a measure of land), छीतर 
पटले कअ पानसो बसवा जमी छ। 

बसवासाळो [bəsʋasaɭo] (म.ु रू. 
बसवासी, वर्त. रू. बसवासी) सं. 
विश्वास रखन े वाला, विश्वासी, 
believer, trusty, गणसे तो 
बसवासाळो आदमी छ। 

बसवासी [bəsʋasi] म.ु रू. 
बसवासाळो, वर्त. रू. बसवासाळो 

बसाबो [bəsabo] क्रि. खरीदना, 
बसाना, to buy, वो ऊंका घर को 
सारो सामान बसा लियो। 

बसास [bəsas] सं. विश्वास, trust, 
faith, belief, म्हारा दादा नअ म्हारा 
पअ बसास छ। 

बसास करबो [bəsas kəɾbo] क्रि. 
विश्वास करना, to believe, to 
trust, to have faith, म्ह आसा पअ 
खूब बसास करूं  छंू। 

बसासबो [bəsasbo] क्रि. सांत्वना 
दनेा, धीरज दनेा, to solace, to 
console, to caress, म्हारी जीजी 
मोना नअ बसासरी छ। 

बसरेो [bəseɾo] सं. चारा भण्डार, 
fodder storage, चारा डालन े का 
स्थान, a place where fodder is 
stored, रामलाल बसरेा मअ खाकलो 
भर्यो छ। 

बसलेो [bəselo] सं. लकड़ी को छीलन े
का एक औजार, a kind of tool used 
for wood chipping, खाट बणाबा बईे 
खाती बसलेा संू लकड़ी छोलर्यो छ। 

बस्ती [bəsti̪] सं. गावँ, बस्ती, small 
village, colony, कनसेर पान सो 
आदम्यां की बस्ती छ। 

बस्तो [bəsto̪] सं. बस्ता, थलैा, 
school bag, गंगाधर कन नियो बस्तो 
छ। 

बस्वास्यां की टोळी [bəsʋasjã ki 
ʈoɭi] सं. कलीसिया, believing 
person, गिरजाघर मअ बस्वास्यां की 
टोळी परातना कर्री छ। 

बा [ba] सं. दादी, grandmother, 
राजू की बा डाखाना मअ भर्ती छ। 

बांखी [bãkʰi] सं. बगल, side (of 
the body), ऊंकी बांखी मअ गूमड़ो 
हअग्यो। 

बांग [bãɡ] सं. बागँ, cry, shout (of 
cock), मरु्गा की आवाज, crowing of 
a cock, मरुगो रोजिना च्यार बज्यां की 
बांग लगाव छ। 

बांचबो [bãtʃbo] क्रि. पढ़ना, to 
read, to study, कमला का छोरा 
नअ कताब बांचबो आवअ छ। 

बांजड़ो [bãdʒɽo] विश.े बऔेलाद, 
बाझँ, childless, sterile, म्हांका 
गांव को रामसाय दाअजी बांजड़ो छ। 

बांट [bãʈ] सं. पश-ुआहार, animal-
feed, cattle-feed, दूद दबेाळा 
ज्यानबरां नअ बांट खवुावअ छ। 

बांटबो [bãʈbo] क्रि. 1) पीसना, to 
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grind, म्हारी मामी मरच्यां बांटरी छ। 
2) वितरण करना, to distribute, 
राजकमल परसाद नअ सगळा छोरा-
छोर्यां नअ बांटर्यो छ। 

बान्दरवाळ [band̪ə̪ɾʋaɭ] सं. door 
hanging (toran), दरवाज े के ऊपर 
लगन े वाली सजावटी लटकन, सरीता 
बाअणा कअ बान्दरवाळ बान्द मलेी छ। 

बांव [bãʋ] सं. आस्तीन, बाहँ 
(कपड़े की), sleeve, ईं कमीज की 
एक बांव फाटगी। 

बांस [bãs] सं. बासँ, bamboo, ईं 
छपरा मअ बांस की लकड़ी लागरी छ। 

बांसरुी [bãsʊɾi] सं. बासँरुी, flute, 
whistle pipe, जीतू बांसरुी बजाबो 
जाणअ छ। 

बांसो [bãso] सं. हत्था, wooden 
handle, कुदाळी को बांसो टूटग्यो। 

बाअट [baəʈ] क्रि. इन्तजार करना, 
प्रतीक्षा करना, to await, to 
wait, रामसिग ऊंकी बायलेी की 
बाअट नाळर्यो छ। 

बाअणो [baəɳo] सं. दरवाजा, gate, 
door, entrance, छोरा-छोरी बाअणा 
मअ खलेर्या छ। 

बाअबो [baəbo] क्रि. जोतना, बोना, 
to sow, to plough, to cultivate, 
म्हारो दादो कोठी का खते नअ बाअर्यो 
छ। 

बाइगोळो [baɪɡoɭo] सं. प्रसव के 
बाद की पीड़ा, post labour 
pain, रतन की बू कअ बाइगोळो 
चालर्यो छ। 

बाइ-बाअणा [baɪ-baəɳa] सं. द्वार 
की चौखट, jamb of door 
(vertical), दयाराम कमरा कअ बाइ-
बाअणा लगार्यो छ। 

बाइसा [baɪsa] सं. राजकुमारी, 
princess, daughter of Rajput clan, 
नाराणजी की बाइसा अजमरे परणी छ। 

बाई [bai] सं. बहिन, sister, रमसे 
ऊंकी बाई की सात घरां जार्यो छ। 

बाउजी [baʊdʒi] सं. पिताजी, father, 
म्हारा बाउजी तिरथां गिया छ। 

बाऊ [bau] 1) विश.े पागल, mad, 
crazy, यो छोरो तो बाऊ ई छ। 2) 
सं. गसै, gastric, कमला का पटे मअ 
बाऊ भरगी। 

बाऊ सरबो [bau səɾbo] क्रि. 
अधोवाय ु निकालना, to fart, 
मोठां खायां पाछअ रामसिग को बाऊ 
सरग्यो। 

बाकळा [bakɭa] सं. उबला हआु 
अनाज, boiled grain, भरूं जी कअ 
बाकळा चडअ छ। 

बाकीसवे [bakiseʋ] सं. सबे, apple, 
जगदीस दाअजी रोज एक बाकीसवे 
खावअ छ। 

बाखड़ी [bakʰɽi] सं. व ेदधुारू पश ुजो 
प्रसव के बाद भी लम्बे समय तक दूध 
दते ेरहत ेहै,ं a cattle who continues to 
give milk for an extended amount 
of time after giving birth, रामजी 
लाल की भंअस बाखड़ी हअगी। 

बाग [baɡ] सं. बाग, फलोद्यान, 
orchard, garden, plantation, 
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म्हांका गांव मअ अमरूदां को बाग छ। 
बागळ [baɡəɭ] सं. चमगादड़, bat, 

झलाई का कYyk मअ नरी बागळां छ। 
बागापट्‍टी [baɡapəʈʈi] सं. खिड़की 

छज्जा, window balcony, 
खड़की मअ बागापट्‍टी लागरी छ। 

बाचाल [batʃal] विश.े वाचाल, 
loquacious, talkative, 
garrulous, जसेिग को छोरो तो 
घणोईं बाचाल छ। 

बाज [badʒ] सं. बाज, falcon, 
eagle, बाज उडता ज्याबरां नअ पकड़ 
ल ेछ। 

बाजरो [badʒɾo] सं. बाजरा, millet 
and its plant, रास्तान मअ सबसंू 
जादा बाजरो हवअ छ। 

बाजो [badʒo] सं. हारमोनियम, 
harmonium, दयाराम जागीणा मअ 
बाजो बजार्यो छ। समा.: हरमनु्यो . 

बाजोट [badʒoʈ] सं. एक लकड़ी 
चौकी, स्टूल, a small stool, 
मन्दर मअ बामण बाजोट पअ बअठर 
सवेा करर्यो छ। 

बाट [baʈ] सं. बाट, weight, a 
measure of weight, मालण साग 
नअ बाट संू तोलर दवेअ छ। 

बाटकी [baʈki] सं. चौड़ी कटोरी, 
प्याली, small flat bowl, ममता 
बाटकी मअ साग लरे खारी छ। 

बाटी [baʈi] सं. बाटी, a baked wheat 
ball, a thick bread-cake baked on 
the cinders, म्हारी जीजी म्हारअ बईे 
बाटी चोपड़ी छ। 

बाड [baɖ] सं. बाढ़, flood, 
overflow, दो हजार चोदा मअ 
कोटखावदा मअ बाड आयो छो। 

बाड़ [baɽ] सं. काटो ंकी बाड़, fence 
of thorn, रुकमणी आम का पडे़ कअ 
बाड़ कर मलेी छ। 

बाड़ो [baɽo] सं. बाड़ा, pen (for 
animal), सगळा डाण्डा बाड़ा मअ 
बन्दर्या छ। 

बाण [baɳ] सं. चारपाई बनुन ेकी रस्सी, 
a cord used for weaving cots., 
रामजी लाल जी सूत का बाण संू खाट 
बणर्या छ। 

बाण्णअ [baɳɳə] विश.े दरवाज े
के बाहर, बाहर, out of door, 
outside, रामलाल कअ बाण्णअ नरा 
आदमी भळेा छ। 

बाणी [baɳi] सं. वाणी, voice, 
language, कोयल की बाणी चोखी 
लागअ छ। 

बाण्यों [baɳjõ] सं. बनिया, 
shopkeeper, merchant, a 
kind of caste who are involved in 
business, बाण्यां की दकुान मअ नरा 
सारा सामान छ। 

बात [bat]̪ सं. बात, talk, word, 
say, म्हे सगळा मकेुसजी की बात माना 
छां। 

बातांबरण [batã̪bəɾəɳ] सं. बातचीत, 
conversation, सारा घरका 
बातांबरण करर्या छ। 

बातो [bato̪] सं. छप्पर को सहारा प्रदान 
करन ेवाल ेघास के पलुिन्दे या शहतीर, 
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a grass beam support for tiles over 
the lintel of a mud house, लगुायां 
झंूपड़ी बान्दबा बईे बाता बणारी छ। 

बात्यो [batj̪o] सं. कPph मूगँफली, 
raw pod of the peanut, यां 
मूफळ्यां का पडेां कअ नरा बात्या 
आर्या छ। 

बाथेड़ो [batʰeɽo] सं. कठिन महेनत, 
hard work, पाळती खते मअ बाथडे़ो 
करर्यो छ। 

बाथेड़ो करबो [batʰeɽo kəɾbo] क्रि. 
कठिन महेनत करना, to do hard 
work, म्हारो दादो घणो बाथडे़ो करअ 
छ। 

बाद [bad]̪ सं. कPpk चमड़ा, raw 
leather, रामू बाद संू जळेी नअ 
बान्दर्यो छ। 

बादर [badə̪ɾ] विश.े बहादरु, brave, 
यो छोरो सारा गांव मअ बादर छ। 

बादळो [badɭ̪o] सं. बादल, cloud, 
आमर मअ नरा सारा बादळा हअर्या छ। 

बादस्यो [bads̪jo] सं. बादशाह, 
shah, regent, king, अकबर 
बादस्या का दरबार मअ नो रतन छा। 

बादी [badi̪] सं. मोटापा, बादी, 
bloated body, चीकंटो खाबा संू, ईं 
छोरा कअ बादी छागी। 

बादीगर [badi̪ɡəɾ] सं. बाजीगर, 
juggler, बादीगर रीचं को ख्याल 
दखार्यो छ। 

बादू [badu̪] सं. फालतू, redundant, 
surplus, रतन को छोरो बादू खरचो 
करअ छ। 

बानगी [banɡi] सं. नमूना, sample, 
बाण्यों बोरी मअ संू सरस्यूं  की बानगी 
दखेर्यो छ। 

बानी [bani] सं. राख, ash, पराणा 
कट्‍टा मअ बानी भरी छ। समा.: 
उजळी, मांजणी, राख . 

बान्दबो [band̪b̪o] क्रि. बांधना, to 
tie, छोटू घोड़ा नअ खंूटा कअ बान्दर्यो 
छ। 

बान्दरो [band̪ɾ̪o] सं. बन्दर, 
monkey, बस्सी मअ नरा सारा 
बान्दरा छ। 

बान्दी [band̪i̪] (म.ु रू. दासी) सं. 
नौकरानी, maid servant, पअल्यां 
ठाकरां मअ लाडी की लारां बान्दी 
आवअ छी। 

बान्दो [band̪o̪] सं. नौकर, 
manservant, पअली राजा-माराजा 
कअ नरा सारा बान्दा रवअ छा। 

बाप [bap] सं. पिताजी, बाप, father, 
रामकसोर को बाप थाणा मअ नोकरी‌ 
छ। 

बापरबो [bapəɾbo] क्रि. आना, शरुू 
होना, to come, to start, ब्याव 
मअ पांवणा-पीर बापरबा लागग्या। 

बापोती [bapoti̪] सं. पतैकृ, बपौती, 
patrimony, inheritance, inherit 
from a father, आमरे को कYy¨ 
कच्छवा वंस की बापोती छ। 

बाफणी [bapʰɳi] सं. पलक, 
eyelash, eyelid, ऊंकी बाफणी पअ 
गूमड़ी हअगी। 

बाबल्यो [babljo] सं. पिताजी, father 
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(slang word), थारो बाबल्यो तन 
अण्डअ छोडर चलग्यो। 

बाबजुना [babʊdʒna] सं. 
महेमानवाजी, hospitably, गरीब 
हर आदमी की बाबजुना करअ छ। 

बाबूजी [babudʒi] सं. पिताजी, 
father, स्याम का बाबूजी सरपंच छ। 

बाबो [babo] सं. ताऊ, paternal 
uncle, father’s elder brother, 
नन्दा को बाबो खते मअ हळ हांकर्यो 
छ। 

बाबोजी [babodʒi] सं. तपस्वी, ऋषि, 
hermit, ascetic, जपेरकासपरा का 
गलेा मअ एक बाबोजी रवअ छ। 

बाम [bam] सं. बाम, balm, फोरन्ता 
माथा कअ बाम लगारी छ। 

बाम भरबो [bam bʰəɾbo] सं. 
प्रतिशोध की भावना, revenge, 
reprisal, ईं लड़ाई की तो ऊंकअ बाम 
भरी छ। 

बामण [baməɳ] सं. ब्राह्मण, 
Brahmin, pundit, a social caste, 
स्याम सनु्दर बामण म्हारा ब्याव को 
मूरत नखाळ्यो छो। 

बामरबोळो [baməɾboɭo] सं. 
संध्याकाल, dusk, twilight, 
बामरबोळो हियां पाछअ म्हारो दादो 
खते पअ संू आयो छो। 

बाय [baj] सं. वात रोग, गठिया रोग, 
rheumatism, म्हारी मामी का गोडा 
मअ बाय आवअ छ। 

बायरो [bajɾo] सं. हवा, wind, आज 
तो जोरको बायरो चालर्यो छ। 

बायेली [bajeli] सं. महिला मित्र, 
friend (female), माया म्हारी 
बायलेी छ। 

बायेलो [bajelo] सं. परुुष मित्र, male 
friend, गोरदन म्हारो बायलेो छ। 

बार1 [baɾ] क्रि. वि. बार, समय, 
समय अवधि, period of time, 
time, moment, राम तीन बार म्हारा 
संू मलबा आग्यो। 

बार2 [baɾ] सं. वार, day, म्हारी जीजी 
नअ हर तथ अर बार याद रवअ छ। 

बारअ [baɾə] विश.े बाहर, outside, 
बारअ नरा सारा आदमी बअठ्या छ। 

बारखड़ी [baɾəkʰɽi] सं. बारहखड़ी, 
the set of twelve syllables, 
गांव की सगळी लगुायां बारखड़ी 
सीखगी। 

बारता [baɾta̪] सं. घटना, incident, 
event, उण्डअ गियां पाछअ थारा संू 
कांईं बारतां बणी? 

बारवो ं [baɾʋõ] सं. मतृ्युभोज का 
दिन, twelfth day of a person’s 
death, बारवां पअ पागड़ी को दस्तू र 
करअ छ। 

बारा मअ [baɾa mə] क्रि. वि. बारे मे,ं 
about, to, थारा काम का बारा मअ 
मन बी बता। 

बाराताड़ी [baɾata̪ɽi] सं. जले, jail, 
कसोर, भूराराम नअ बाराताड़ी दखा दियो। 
समा.: अन्दकुवो, केद खानो, जळे . 

बाराना [baɾana] सं. पचहत्तर पसै,े 
seventy five paisa, पअली बाराना 
मअ ब्याव हअ जावअ छा। 
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बारी1 [baɾi] सं. ताक, shelf, niche, 
लछमी, बारी का सामान नअ थलेा मअ 
घालरी छ। 

बारी2 [baɾi] सं. बारी, turn, अब 
खलेबा की म्हारी बारी छ। 

बारूद [baɾud]̪ सं. बारूद, 
gunpowder, बन्दूक मअ बारूद 
बीतगी। 

बालम [baləm] सं. पति, husband, 
पPphसां ढळगी नार बालम छोटो सो। 
समा.: ढोलो2, पियो, लोग . 

बालोळ [baloɭ] सं. समे की बले एवं 
फली, a creeper and its bean, 
रमा बालोळ को साग रान्दरी छ। 

बाल्टी [balʈi] सं. बाल्टी, bucket, 
गवुाळ्यो कोठी मअ संू पाणी की बाल्टी 
खांचर्यो छ। 

बाळ1 [baɭ] सं. बाल, hair, सजुाता 
ऊंका बाळां नअ सळुजारी छ। 

बाळ2 [baɭ] सं. हवा, wind, आज 
बरखां की बाळ चालरी छ। 

बाळ3 [baɭ] क्रि. जलाना, to burn, 
बजरंग कजोड़ा नअ बाळर्यो छ। 

बाळ खाबो [baɭ kʰabo] क्रि. आराम 
करना, to take rest, पाळती बंूळ्या 
की छाया मअ बाळ खार्यो छ। 

बाळक [baɭək] सं. बालक, child, 
नाराणी को बाळक मळेा मअ डुलग्यो। 

बाळद [baɭəd]̪ सं. बलैो ं पर लदा 
हआु माल, goods which are 
placed on an ox, बणज्यारा बळदां 
पअ बाळद लरे आर्या छ। 

बाळपणो [baɭpəɳo] सं. बाल्यकाल, 

बाल्यावस्था, childhood, म्ह 
बाळपणा मअ नरी बदमासी करअ छो। 

बाळबो [baɭbo] क्रि. जलाना, to 
burn, रतनी बाड़ा मअ सारा कजोड़ा 
नअ बाळरी छ। 

बाळी [baɭi] सं. बाली, ring (ear 
and nose), नाथू की लगुाई नाक मअ 
बाळी पअर्यां छ। 

बाळु-चीटंी [baɭʊ-tʃĩʈi] सं. लाल 
चीटंी, red ant, बाळु-चीटंी खाबा संू 
पसती नखळ्यावअ छ। 

बावड़बो [baʋəɽbo] क्रि. घमुना, 
मडु़ना, to turn, यो गलेो आगअ जार 
अगणुी नअ बावड़अ छ। 

बावड़ी [baʋɽi] सं. बावड़ी, step-
well, well, अब तो बावड़ी मअ 
पाणी सूकग्यो। 

बावन्यो [baʋnjo] सं. नाटा, बौना, 
dwarf, undersized, short, 
जपेरकासपरा को रमसे बावन्यो छो। 

बावळो [baʋɭo] वर्त. रू. बावळ्यो 
विश.े पागल, mad, crazy, वो 
आदमी जादा भांग खाबा संू बावळो 
हअग्यो। 

बावळ्यो [baʋɭjo] (वर्त. रू. बावळो) 
विश.े पागल, mad, crazy, पूजा को 
छोरो नरचूई बावळ्यो छ। 

बास [bas] सं. गन्ध, smell, कादा 
मअ बरी बास आरी छ। 

बासी1 [basi] सं. भूख, hunger, 
संतरा नअ जोर की बासी लागरी छ। 
समा.: भूख . 

बासी2 [basi] विश.े बासी, rancid, 
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stale, सरवण बासी रोटी नअ फंअक 
दियो। 

बास्यां मरबो [basjã məɾbo] क्रि. भूखा 
मरना, भूख ेमरना, to starve, to 
die of hunger, यो छोरो दो दन संू 
बास्यां मरर्यो छ। 

बास्यो [basjo] विश.े सड़ा हआु, 
rotten, वा छोरी मन दन को बास्यो 
साग घाल दी। 

बिगलु [bɪɡʊl] सं. बिगलु, bugle, 
भारत आजाद हियो जद्‍यां बिगलु 
बजाया छा। 

बिग्यान [bɪɡjan] सं. विज्ञान, 
science, म्हारी बिग्यान की कताब 
गमुगी। 

बिछू [bɪtʃʰu] सं. बिच्छू , scorpion, 
बिछू पाछअ संू डंक मारअ छ। 

बिछ्या [bɪtʃʰja] विश.े घुघँरू, small 
bell, a toe-ring, a string or small 
bells worn round the wrist or ankle., 
कान्ता पगां मअ बिछ्या पअर्यां छ। 

बिदण लागबो [bɪdə̪ɳ laɡbo] क्रि. 
कीड़े द्वारा लकड़ी को भदेना, to be 
spoil by insects, कूळी का पीण्ड मअ 
बिदण लागग्यो। 

बिनणी [bɪnɳi] सं. लकड़ी काटन ेएवं 
छिलन ेका औजार, carpenter’s 
chisel, लाद्‍यो खाती बिनणी संू पागा 
मअ ठेकलो काडर्यो छ। 

बिन द्ू  [bɪnd̪u̪] सं. बिन्दु, dot, अंगरेजी 
मअ लअण कअ पाछअ बिन्दू  लागअ 
छ। 

बिपता [bɪpta̪] सं. विपदा, संकट, 

calamity, misery, गई साल 
कोटखावदा मअ बाड की बिपता आगी 
छी। 

बिबाबो [bɪbabo] क्रि. चिYykना, to 
cry, to yell, ईं कअ लाग्यां पाछअ 
जोर-जोर संू बिबार्यो छ। 

बियाई [bɪjai] (म.ु रू. ब्याई, वर्त. 
रू. ब्याई) सं. सम्बन्धी, man 
relative, कजोड़ जी म्हारो बियाई छ। 

बियाण [bɪjaɳ] (म.ु रू. ब्याण, 
वर्त. रू. ब्याण) सं. रिश्तेदारिन, 
kinswoman, relative, ससुीला 
म्हारी बियाण छ। 

बियाबो [bɪjabo] क्रि. ब्याना, 
ब्याहना, जन्म दनेा (पश)ु, to 
give birth (animal), आज रात 
नअ मकेुस की गाई बियायाई। 

बिसकुट [bɪskʊʈ] सं. बिस्किट, 
biscuit, दकुान पअ सारा बाळक 
बिसकुट खार्या छ। 

बिसय-बासणा [bɪsəj-basɳa] सं. 
कामकुता, विषय-वासना, 
libido, sexuality, sensuality, 
रामसिग मअ बिसय-बासणा जादा 
हवअ छ। 

बिसरबो [bɪsəɾbo] क्रि. भूलना, to 
forget, म्हारो दादो खियो ज्यो, आदी 
बातां बिसरग्यो। 

बी [bi] क्रि. वि. भी, also, too, even, 
so, तू बी यो काम करबो सीख लअ। 

बीटं [bĩʈ] सं. पक्षियो ं का मल, 
dropping, stool of birds, चंूतरा 
पअ कबतुर की नरी बीटंां पड़ी छ। 
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बीगो [biɡo] सं. बीघा, measure 
of land, the official bigha equals 
about five-eighths of an acre, a 
Kacca bigha varies from a quarter 
to a third of an acre, म्हांकअ दस 
बीगा जमी छ। 

बीच [bitʃ] क्रि. वि. बीच मे,ं मध्य मे,ं 
between, halfway, डलाइबर बस 
नअ सड़क कअ बीच मअ रोक दियो। 

बीचलो-मळे [bitʃlo-meɭ] विश.े 
मध्यम आकार, medium-size, 
बीचला-मळे की डोरी बीतगी। 

बीज [bidʒ] सं. बीज, seed, खते मअ 
बायडे़ा बीज नअ जन्दावर चगुर्या छ। 

बीजणी1 [bidʒɳi] सं. हाथ का पंखा, 
बीजना, fan (hand-operated), 
आसा बीजणी संू बाळ कर्री छ। 

बीजणी2 [bidʒɳi] सं. बिजाइ, बोना, 
sowing of seed, बरखां हअतांईं 
पाळती बीजणी कर दवेअ छ। 

बीजळी [bidʒɭi] सं. बिजली, विद्युत, 
electricity, आज का जमाना मअ 
सगळा गांवां मअ बीजळी छ। 

बीजळी पड़बो [bidʒɭi pəɽbo] क्रि. 
बिजली गिरना (आकाश स)े, to 
fall lightning, गणुसी मअ काळा 
स्यांप पअ बीजळी पड़गी। 

बीजळो पड़बो [bidʒɭo pəɽbo] क्रि. 
मसुीबत आना, to trouble, ईं घर 
पअ तो कणाकांईं बीजळो पड़ग्यो, कांईं 
बी काम चोखो कोन हवअ। 

बीड़ [biɽ] सं. बीहड़, uncultivated 
land, waste land, grass land, 

बीड़ मअ गायां चर्री छ। 
बीड़ी [biɽi] सं. बीड़ी, a twist of 

tobacco rolled in a tobacco leaf 
which is used for smoking., मादूलाल 
बीड़ी पीवअ छ। 

बीण [biɳ] सं. बीन, snake-
charmer’s flute, म्हांका घर मअ 
संू स्यांप नखाळबा बईे कालबले्यो बीण 
बजार्यो छ। 

बीणबो [biɳbo] क्रि. बीनना, to pick 
out, to gather, to select, to glean, 
मोनिका नाज का दाणा बीणरी छ। 

बीतबो [bitb̪o] क्रि. समाप्त होना, to 
be finish, जीतराम कअ घरां खाण्ड 
बीतगी। 

बीदबो [bidb̪o] क्रि. अनाज व लकड़ी 
का खराब होना, to get spoiled by 
insects (grain or wood), बोर्यां को 
सारो नाज बीदग्यो। 

बीनणी [binɳi] सं. पत्नि, wife, 
कमला, कजोड़ की बीनणी छ। समा.: 
लगुाई . 

बीन्द [bind̪]̪ सं. दूल्हा, bridegroom, 
बीन्द घोड़ी पअ बअठर तोरण मारर्यो 
छ। 

बीया [bija] सं. बया पक्षी, baya 
weaver, weaver bird, खजूर पअ 
बीया को घसु्याळो छ। 

बीरो [biɾo] सं. भाई, brother, म्हारी 
काकी को बीरो माड़साब छ। 

बीलपतर [bilpətə̪ɾ] सं. बले-पत्र (पडे़ 
व फल), wood apple (tree and 
fruit), म्हारा काका की गवुाड़ी मअ 
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बीलपतर को पडे छ। 
बखुार [bʊkʰaɾ] सं. बखुार, fever, 

ऊंकअ जोर की बखुार आरी छ। 
बगुलो [bʊɡlo] सं. बगलुा, small 

white heron, तळाव मअ नरा सारा 
बगुला छ। 

बडुापो [bʊɖapo] सं. बढुापा, old 
age, छगन बडुापा मअ ईरान कुमाबा 
गियो। 

बदुवार [bʊdʋ̪aɾ] सं. बधुवार, 
Wednesday, बदुवार नअ गणसे जी 
की पूजा करअ छ। 

बदु्‍दी [bʊdd̪i̪] सं. बदु्धि, समझ, 
intelligence, mind, wit, म्हारो 
भायो सगळा काम बदु्‍दी संू करअ छ। 

बरुसटे [bʊɾseʈ] सं. कमीज, शर्ट, 
shirt, म्हारकन सात बरुसटे छ। 

बरुादो [bʊɾado̪] सं. बरुादा, चूर्ण, 
sawdust, powder, ईं बोरी मअ 
लकड़ी को बरुादो भर्यो छ। 

बलुबलुा [bʊlbʊla] सं. बलुबलुा, 
bubble, पाणी मअ बलुबलुा उठर्या 
छ। 

बलु्ट [bʊlʈ] सं. बोल्ट, क़ाबला, 
bolt, गाडी को बलु्ट खलुर पड़ग्यो। 

बवुारबो [bʊʋaɾbo] क्रि. झाड़ू  लगाना, 
to sweep, रामप्यारी सबकअ बार्णअ 
बाण्णअ काडरी छ। 

बवुारी [bʊʋaɾi] सं. झाड़ू , small 
broom, वा बवुारी संू बवुारो काडरी 
छ। 

बवुारो [bʊʋaɾo] सं. झाड़ू , big 
broom, एक बड़ा झाड़ू  जो बासँ या 

अरहर के पडे़ स े बना हआु होता ह,ै 
a big broom which is made from 
bamboo or aharhar tree., कमला 
बवुारो काडरी छ। 

बू [bu] सं. पतु्र-वधू, पत्नि, 
daughter-in-law, wife, नानगी, 
कमल का बटेा की बू छ। 

बंूटी [bũʈi] सं. बूटी, herb, म्हारी 
मांवसी को रमसे दाद मटबा की बंूटी 
दवेअ छ। 

बूजबो [budʒbo] क्रि. पूछना, to ask, 
ईं कताब का बारा मअ ऊंनअ बूजर आ। 

बूजा-ताजी [budʒa-ta̪dʒi] सं. 
पूछताछ, enquiry, पलुिस मूळ्या 
संू बूजा-ताजी कर्री छ। 

बूडळो [buɖɭo] म.ु रू. बूडो विश.े 
बजुरु्ग, वदृ्ध, old, aged, यो बूडळो 
आदमी पाळो-पाळो जार्यो छ। 

बूडो [buɖo] (म.ु रू. बूडळो) विश.े 
वदृ्ध, बूढ़ा, old, नाथू बाबो बूडो 
आदमी छ। 

बूमळा [bumɭa] सं. बाजरे की फसल 
का कचरा, millet chaff, millet 
thresh, बाजरो कडायां पाछअ खते 
मअ बूमळा पड़्या छ। 

बूरो [buɾo] सं. चीनी का बूरा, sugar 
powder, मोनिका चांवळां मअ बूरो 
घालर खावअ छ। 

बूसबो [busbo] क्रि. गंध दनेा, 
बासना, to smell, offensive or 
strong smell, रात को रान्देड़ो साग 
बूसग्यो। 

बेतं [bẽt]̪ सं. बेतं, cane plant, 
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पलुिसाळा कन बेतं को डण्डो रवअ छ। 
बअेकल [beəkəl] विश.े बअेकल, 

unwise, obtuse, वो छोरो बअेकल 
को छ। 

बअेरत [beəɾət]̪ सं. बिना अर्थ, 
निरर्थक, nonsense, यो तो बअेरत 
की बातां करअ छ। 

बइेमान [beɪman] विश.े बईेमान, 
dishonest, आज का सारा नतेा 
बइेमान छ। 

बइेमानी [beɪmani] सं. बईेमानी, 
dishonesty, आज का जमाना मअ 
सब बइेमानी करअ छ। 

बईे [bei] पर. के लिए, for, म्हे बाळकां 
बईे पीसा भळेा करर्या छां। 

बकेरम [bekəɾəm] विश.े बकेाम, 
निकम्मा, shoddy, idle, यो आदमी 
तो बकेरम को छ। 

बकेसूर [bekəsuɾ] विश.े निर्दोष, 
बकेसूर, innocent, faultless, 
कमला को छोरो बकेसूर छ। 

बकेार [bekaɾ] विश.े बकेार, गलत, 
workless, useless, wrong, ईं 
कम्पनी को सारो काम बकेार छ। 

बकूेप [bekup] विश.े बवेकूफ, 
stupid, foolish, ignorant, 
संगीता को छोरो बकूेप छ, सारअई दन 
फालतू की बातां करअ छ। 

बगेम [beɡəm] सं. बगेम, queen, 
lady of rank (in cards and 
chess), बगेम का हकु्म संू सारी दास्यां 
मअल मअ आगी। 

बगेो [beɡo] विश.े जल्दी, hurry, 

quick, soon, मदन घरां संू सुंवांरई 
बगेोई आग्यो। 

बगेो-बगेो [beɡo-beɡo] क्रि. वि. 
जल्दी-जल्दी, hotfoot, चोर चोरी 
कर’र बगेो-बगेो चलग्यो। 

बगेोसोक [beɡosok] क्रि. वि. जल्दी 
स,े शीघ्रता स,े फुर्ती स,े quickly, 
hastily, बगेोसोक आजा नतर बस 
नखळज्याली। 

बगे्यानिक [beɡjanɪk] सं. वजै्ञानिक, 
scientist, आज का जगु मअ 
चालबाळी सारी मसीना बगे्यानिक 
बणाया छ। 

बचेबाळो [betʃbaɭo] सं. विक्रे ता, 
seller, vendor, salesman, मळेा 
मअ नरा बचेबाळा रवअ छ। 

बचेबो [betʃbo] क्रि. बचेना, to sell, 
रतन फूट काकड़ी बचेर्यो छ। 

बछे्याड़ [betʃʰjaɽ] सं. चरित्रहीन, 
characterless, profligate, 
सीताराम की लगुाई बछे्याड़ छ। 

बजेड़ [bedʒəɽ] सं. बझेड़, a mixed 
grain (as wheat and barley), 
म्हारी नानी बजेड़ की रोटी खावअ‌ छ। 

बजेती [bedʒti̪] सं. अपमान, 
बइेज्जती, insult, dishonour, 
defamation, रामकसन ऊंका बाप 
की बजेती कर दियो। 

बजेां [bedʒã] विश.े जोर स,े जोरदार, 
impetuous, forceful, mighty 
one, heavy, गिया चोमासा मअ बजेां 
बरखां बरसी छी। 

बटेरी [beʈɾi] सं. बटैरी, battery, 
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torch, रामू काको बटेरी लरे खते पअ 
रुखाळी करबा जावअ छ। 

बटेी [beʈi] सं. बटेी, daughter, ऊंकी 
बटेी बारवी ंकक्सा मअ पडअ छ। 

बटेो [beʈo] सं. बटेा, son, राम कअ 
दो बटेा छ। 

बडे़ो [beɽo] सं. जलपोत, बडे़ा, नाव, 
boat, पापी आदम्यां को बडे़ो पाणी 
मअ डूबग्यो। 

बडेोळ [beɖoɭ] विश.े बडेौल, 
clumsy, ugly, सीताराम को बडेोळ 
भाई गांव मअ भअरातो डोलअ छ। 

बढंेग [beɖʰəɡ̃] विश.े बढंेग, बतेकुा, 
clumsy, या लगुाई बढंेग की छ, ज्यो 
कांईं बी काम चोखो कोन करअ। 

बतेकु [betʊ̪k] विश.े बतेकुा, 
meaningless, senseless, 
pointless, uncouth, ऊं बतेकु की 
बात मन खराब लागअ छ। 

बेथळ [bet ̪h əɭ] विश.े अविश्वसनीय, 
untruthful, unreliable, कजोड़ 
बथेळ को आदमी छ। 

बेद [bed]̪ सं. वदे, scripture, a 
Veda, any of the three (later four) 
early Indian sacred scriptures., 
जगनाथ बामण रोजिना बदे बांचअ छ। 

बपेचाण [beptʃaɳ] सं. बइेज्जत करन े
वाला, wicked, scandalous, 
सूजाराम तो बपेचाण को आदमी छ। 

बपेरवा [bepəɾʋa] विश.े बपेरवाह, 
thoughtless, heedless, मंगळा 
बाबा को छोरो बपेरवा छ। 

बपेरीत [bepəɾit]̪ विश.े निर्दयी, 

बरेहम, merciless, ruthless, ईं 
जगत मअ घणा आदमी बपेरीत का छ। 

बफेकरी [bepʰəkɾi] सं. बफेिक्री, 
carefree person, नरा सारा 
पड़बाळा बफेकरी रवअ छ। 

बबेगत [bebəɡət]̪ क्रि. वि. असमय, 
बवेक्त, time for misfortune, 
an unsuitable time, in and out 
of season, गोकल बबेगत दूसरां कअ 
घरां जावअ छ। 

बबेस [bebəs] विश.े मजबूर, असहाय, 
helpless, weak, रतन कअ एक हात न 
हअबा मअर वो बबेस छ। 

बबेसासी [bebəsasi] सं. बसेब्री, 
अधरै्यता, impatience, गणसे को 
छोरो तो बबेसासी छ। 

बबेदु्‍दी [bebʊdd̪i̪] सं. बबेदु्धि, 
nonsense, यो छोरो बबेदु्‍दी का काम 
करअ छ। 

बमेतलब [bemətl̪əb] विश.े बमेतलब, 
meaningless, irrelevant, 
senseless, pointless, यो तो 
बमेतलब का काम करअ छ। 

बमेारी [bemaɾi] सं. बीमारी, illness, 
sickness, disease, एड्स एक बडी 
बमेारी छ। 

बरे [beɾ] विश.े दरे, late, संजय जी ईं 
काम मअ नरी बरे लगा दिया। समा.: मोड़ो. 

बलेखण [beləkʰəɳ] सं. अवगणु, 
demerit, foible, characterless, 
दूसरां की छोर्यां नअ छेड़बो बलेखणा 
को काम छ। 

बलेचो [beltʃo] सं. ऊंट को बांधन े
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के लिए काम ली जान ेवाली रस्सी, a 
rope which is used to tie a camel., 
जगदीस को ऊंट बलेचो तडु़ार भागग्यो। 

बलेड़ी [belɽi] सं. लता, बले, 
creeper, vine, नीम पअ आलड़ी 
की बलेड़ी चडगी। 

बलेण [beləɳ] सं. बलेन, rolling-
pin, ममता बलेण संू रोट्यां बलेरी छ। 

बलेदार [belda̪ɾ] सं. मजदूर, labour, 
labourer, राजसे कन दो बलेदार काम 
करअ छ। 

बवेड़ो [beʋɽo] सं. वह स्थिति जिसमे ं
एक मटके के ऊपर दूसरा मटका जमा 
हआु होता ह,ै a set of pitchers or pot, 
आसा पाणी को बवेड़ो लरे आरी छ। 

बवेस्ता [beʋəsta̪] सं. व्यवस्था, 
arrangement, होटल मअ सारी 
बवेस्ता रवअ छ। 

बवेार [bəʋaɾ] सं. व्यवहार, 
behaviour, manner, conduct, 
मकेुस जी को बवेार सबकअ साथ 
चोखो छ। 

बवेार करबो [beʋaɾ kəɾbo] क्रि. 
सगाई करना, to engage, ईं छोरा 
को जपेर मअ बवेार कर्या छ। 

बवेारी [beʋaɾi] सं. सम्बन्धी, 
relatives, kin, माया म्हारी बवेारी छ। 

बसे [bes] सं. पोशाक, वशे, dress, 
apparel, संगीता, भवुाजी बईे बजार 
संू बसे लरे आई छ। 

बसेण [besəɳ] सं. बसेन, gram 
flour, हलवाई बसेण की पकोड़्यां 
काडर्यो छ। 

बसेणी [besɳi] सं. वह स्थान जहा ँपर 
बठैकर औरत खाना बनाती ह,ै a place 
where a house wife sits to cook., 
माया बसेणी पअ बअठर रोटी बणारी 
छ। 

बसेतनुा [besətʊ̪na] सं. लापरवाही, 
inattention, bad manner, 
mindlessness, कमल बसेतनुा संू 
काम करअ छ। 

बसेबाजी [besbadʒi] सं. बहस, 
dispute, debate, argument, 
discussion, controversy, यो 
छोरो रोजिना ईंका घरकां संू बसेबाजी 
करअ छ। 

बसेमज [besəmədʒ] विश.े नासमझ, 
बसेमझ, witless, unintelligent, 
foolish, यो आदमी बसेमज को छ। 

बसेरम [besəɾəm] विश.े बशेर्म, 
निर्लज्ज, shameless, या छोरी तो 
घणी बसेरम, चावअ ज्यांकअ ई चुंट्या 
भरअ छ। 

बसेाअरो [besaəɾo] विश.े बसेहारा, 
dependent, helpless, रामजी हर 
बसेारा आदमी की मजद करअ छ। 

बसेदु [besʊd]̪ विश.े बसेधु, 
unconscious, जादा दारू पीबा संू 
वो बसेदु हअग्यो। 

बसेोदी [besodi̪] सं. बवेकूफ़ी, 
infatuation, silliness, नरी राण्डा 
बसेोदी की रवअ छ। 

बेहदुो [behʊdo̪] विश.े बहूेदा, idle, 
ridiculous, यो तो काम ई बहेदुा 
करअ छ। 
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बेहोस [behos] विश.े बहेोश, 
unconscious, ऊंकअ माथा मअ 
लाग्यां पाछअ वो बहेोस हअग्यो। 

बेहोसी [behosi] सं. बहेोशी, 
unconsciousness, गंगाराम का 
माथा मअ लाग्यां पाछअ ऊंकअ बहेोसी 
छागी। 

बोअर्रो [boəɾɾo] सं. बोहरा, a 
community of village bankers or 
traders in western India, म्हारकन 
पांच हजार रफ्या छ, ज्यो बोअर्रा नअ 
दणेा छ 

बोकनी [bokni] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार जो खतेो ंमे ंउगती ह,ै a type 
of weed that grows in fields., म्हांका 
खते मअ घणी सारी बोकनी छ। 

बोकारो [bokaɾo] सं. प्रचार, 
publicity, नोट बन्द हअबा को 
बोकारो माचर्यो छ। 

बोगाळ [boɡaɭ] सं. जगुाली, 
chewing, गाई बमेार हअबा संू 
बोगाळ न उठारी। 

बोगाळबो [boɡaɭbo] क्रि. जगुाली 
करना, to chew, बकरी पातड़ा 
खायां पाछअ बोगाळरी छ। 

बोछार [botʃʰaɾ] सं. बौछार, 
shower, अकडाळ्या मअ पाणी की 
बोछार आरी छ। 

बोज [bodʒ] सं. भार, load, burden, 
weight, आली जवुार का भारा मअ 
नरो बोज छ। 

बोजलो [bodʒlo] विश.े भारी, heavy, 
weighty, यो भारो नरो बोजलो छ, 

उठबा मअ कोन आर्यो। समा.: भारी . 
बोट [boʈ] सं. वोट, मत, vote, सारा 

गांव का चणुाव मअ बोट पटकबा जार्या 
छ। 

बोटी [boʈi] सं. बोटी, मासँ का 
टकुड़ा, a piece of meat or 
fish, प्याली मअ संू गण्डकड़ो बोटी 
लरे भागग्यो। 

बोड़ [boɽ] सं. लिखन े का बोर्ड , 
writing board, माड़साब बोड़ पअ 
पाअड़ा माण्डर्या छ। 

बोड़्यो [boɽjo] विश.े बिना दातँ वाला 
आदमी, teeth-less person, a 
person whose teeth have fallen, 
म्हारो पूफोजी बोड़्यो छ। 

बोतल [botə̪l] सं. बोतल, bottle, 
छगन बोतल मअ पाणी भरर्यो छ। 

बोत्यो [botj̪o] सं. ऊंट का बPpk, 
camel calf, ऊंट को बोत्यो दूद पीर्यो 
छ। 

बोदरी माता [bodɾ̪i mata̪] सं. चचेक, 
smallpox, ईं छोरा कअ बोदरी माता 
नखळरी छ। 

बोदो [bodo̪] विश.े कमजोर, बोदा, 
weak, सारी ढाणी मअ सरेुस सबसंू 
बोदो छ। 

बो-नखाळ [bo-nəkʰaɭ] क्रि. हल्की 
वर्षा, light rain, पाछली मावठ बो-
नखाळ हअगी छी। 

बोपाबो [bopabo] क्रि. सोचना, to 
think, सत्यवान नियो घर बणाबा की 
बोपार्यो छ। 

बोपार [bopaɾ] सं. व्यापार, 
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business, trade, occupation, 
profession, यो लRrk को बोपार 
करअ छ। 

बोपारी [bopaɾi] सं. व्यापारी, 
merchant, trader, dealer, लादू 
बागर्यो पाडा को बोपारी छ। 

बोबा [boba] सं. स्तन, breast, ऊंका 
बोबा मअ दरद हअर्यो छ। 

बोर [boɾ] सं. बरे, the fruit of 
jujube, ईं बोळ्डी कअ नरा सारा बोर 
आर्या छ। 

बोरगत [boɾɡət]̪ सं. उधार दनेा, to 
lend, to give loan, गांव को सठे 
सबसंू बोरगत कर मले्यो छ। 

बोरजड़ी [boɾdʒɽi] सं. झाड़ की जड़, 
root of bush, जापाळी बईे बोरजड़ी 
का लाडू बणावअ छ। 

बोरलो [boɾlo] सं. स्त्रियो ं के सिर का 
आभूषण, ornamental studs of gold 
and silver which are worn on the 
forehead by women, म्हारी जीजी 
बोरलो पअर्यां छ। 

बोरंग [boɾəɡ̃] सं. हाथ-पम्प, हणे्ड-
पम्प, hand-pump, लगुायां बोरंग 
पअ संू पाणी भर’र ल्यारी छ। 

बोरी [boɾi] सं. बोरी, sack, म्हारो 
दाअजी बोरी मअ नाज भर्यो छ। 

बोल [bol] सं. शब्द, word, 
utterance, सरवण का बोल चोखा 
छ। 

बोलचाल [boltʃal] सं. बोलचाल, 
communication, राड़ हियां पाछअ 
बी यां दोन्या कअ बोलचाल छ। 

बोलबो [bolbo] क्रि. बोलना, to 
speak, मादू अर रामोतार कक्सा मअ 
जोर-जोर संू बोलर्या‌ छ। 

बोली [boli] सं. 1) बोली, वाणी, 
speech, bid, talk, words, 
रामोतार सगळा संू मीठी बोली मअ 
बात करअ। 2) भाषा, language, 
dialect, म्हारी ढुंढाड़ी बोली छ। 

बोळ्डी [boɭɖi] सं. बरे का पडे़, 
Indian jujube tree, सीताराम का 
बाड़ा की बोळ्डी कअ बोर आर्या छ। 

ब्याई [bjai] म.ु रू. बियाई, वर्त. रू. 
बियाई सं. सम्बन्धी, kinsman, 
relative, रमसे म्हारो ब्याई छ। 

ब्याकरण [bjakəɾəɳ] सं. व्याकरण, 
grammar, सब भासा मअ ब्याकरण 
छ। 

ब्याज [bjadʒ] सं. ब्याज, interest 
(of money), रामलाल म्हारकन 
ब्याज समते पीसा लियो छो। 

ब्याण [bjaɳ] म.ु रू. बियाण, वर्त. रू. 
बियाण सं. सम्बन्धी, kinswoman, 
गलुाब म्हारी ब्याण छ। 

ब्यान [bjan] सं. बयान, statement, 
circumstantial evidence, 
पलुिस थाणा मअ चोर का ब्यान लरेी 
छ। 

ब्याळू [bjaɭu] सं. रात्रि-भोज, 
dinner, म्हारो दादो ब्याळू करर्यो छ। 

ब्याळू-बगत [bjaɭu-bəɡət]̪ सं. शाम 
के भोजन का समय, dinner 
time, रामू ब्याळू-बगत की सी म्हारअ 
घरां आयो छो। 
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ब्याव [bjaʋ] सं. शादी, marriage, 
wedding, आखातीज पअ नरा सारा 
ब्याव हवअ छ। 
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भंअ [bʰə]̃ सं. भय, fear, horror, 
छोरा-छोर्यां नअ बडा को भंअ छ। 

भंअस [bʰəs̃] सं. भसै, buffalo, 
काळ्या की भंअस पानसरे दूद दवेअ 
छ।

भंवरकड़ी [bʰəʋ̃əɾkəɽi] सं. एक प्रकार 
का गोल कड़ा जिसको पश ु बाधँन े
के लिए इस्तेमाल किया जाता ह,ै a 
rounded metal ring used for tying 
animals., छ्याळी का गळा मअ 
भंवरकड़ी छ। 

भअराबो [bʰəɾabo] क्रि. भटकना, 
घूमना, to wander, to stray, 
सोकसन सुंवांरई पअली बायलेा कअ 
साथ भअराबा गियो छ। 

भगत [bʰəɡət]̪ सं. भक्त, devotee, 
पअलाद विस्णू  भगवान को भगत छो। 

भगती [bʰəɡti̪] सं. भक्ति, devotion, 
adherence, piety, रामसिग 
बालाजी की भगती करअ छ। 

भगवान [bʰəɡʋan] सं. भगवान, god, 
lord, मन भगवान पअ भरोसो छ। 

भगाबो [bʰəɡabo] क्रि. भगा दनेा, 
भगाना, to cause to flee, to 
chase away, to drive, वो खते 
मअ संू गायां नअ भगार्यो छ। 

भगनुी [bʰəɡʊni] सं. छोटा भगौना, 
A small cooking vessel 
(utensil), सलूर की भगनुी मअ चाई 
मली छ। 

भजक [bʰədʒək] सं. डर, भय, fear, 

horror, awe, बाळकां नअ जोर संू 
दकालबा मअ वांकअ भजक पड़ज्या 
छ। 

भजकबो [bʰədʒəkbo] क्रि. 1) 
भड़कना, to burst out (anger), 
बिकरम छोटी सी बात पअ ई भजकज्या 
छ। 2) भड़कना, to be shy 
(animal), छांगी नअ दखेर बळद 
भजकग्यो। 

भजकाबो [bʰədʒkabo] क्रि. चिढ़ाना, 
भड़काना, उकसाना, to tease, 
to inflame (feeling), to incite, 
राजबीर ऊंकी काकी नअ भजकार्यो छ। 

भजन [bʰədʒən] सं. भजन, hymn, 
म्हारो काको भजन गावअ छ। 

भजबो [bʰədʒbo] क्रि. प्रार्थना करना, 
to pray, बडा आदमी राम नअ भजअ 
छ। समा.: ध्याबो . 

भजबेो [bʰədʒebo] क्रि. गीला करना, 
भिगोना, to wet, to soak, मदन 
सारा लRrk नअ भज ेदियो। 

भटकबो [bʰəʈəkbo] क्रि. भटकना, 
to wander, गलुाब को छोरो मळेा 
मअ भटकग्यो। 

भटकेड़ो [bʰəʈkeɽo] विश.े पथ-
भ्रष्ट, missing, aimless, stray, 
strayed from the path, यो आदमी हर 
काम संू भटकेड़ो छ। समा.: डुलडे़ो . 

भट्‍टी [bʰəʈʈi] सं. भट्टी, hearth, 
furnace, हलवाई भट्‍टी मअ गटु्‍टा 
दरे्यो छ। 

भ
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भट्‍टो [bʰəʈʈo] सं. भट्टा, brick kiln, 
kiln, काणोता मअ नरा सारा भट्‍टा छ। 

भड़ [bʰəɽ] विश.े साहसी, 
बहादूर, adventurer, brave, 
courageous, सारा गांव मअ यो 
छोरो तो भड़ छ। 

भड़कबो [bʰəɽəkbo] क्रि. 1) 
भड़कना, to burst out (in 
anger), बिकरम, सोराज पअ जादा 
भड़कअ छ। 2) दर्द होना (परै), to 
pain (feet), सारअ दन चालबा संू 
पग भड़कबा लागग्या। 

भड़काबो [bʰəɽkabo] क्रि. भड़काना, 
उकसाना, to incite, to inflame, 
to aggravate, to agitate, लगुायां 
एक दूसरी नअ जादा भड़कावअ छ। 

भड़तांईं [bʰəɽtã̪i]̃ क्रि. वि. सर्वप्रथम, 
foremost, भजना मअ भड़तांईं 
गणसेजी नअ मनावअ छ। 

भणक [bʰəɳək] सं. भनक, a low 
or distant sound, whisper, 
rumour, hearing, मन भणक लागी 
छी कअ तू नोकरी लागग्यो। 

भण्डबो [bʰəɳɖbo] क्रि. भीगना, 
सनना, to soak, to be wet, to 
be dirty, कजोड़ काका को गण्डकड़ो 
कादा मअ भण्डग्यो। समा.: सन्दबो .

भण्डारो [bʰəɳɖaɾo] सं. भण्डार, 
store-room, warehouse, ईंकन 
तो कताबां को भण्डारो ई भर्यो छ। 

भतवो [bʰətʋ̪o] सं. एक प्रकार की घास 
जिसकी सब्जी बनात े है,ं a kind of 
grass which is eaten as a vegetable., 

डेकची मअ भतवा को खाटो छ। 
भतीजी [bʰəti̪dʒi] सं. भतीजी, niece, 

brother’s daughter, म्हारी भतीजी 
तड़कअ अजमरे जावअ ली। 

भतीजो [bʰəti̪dʒo] सं. भतीजा, 
nephew, brother’s son, राजू, 
सोराज को भतीजो छ। 

भद्‍दो [bʰədd̪o̪] विश.े भद्‍दा, बढंेगा, 
clumsy, awkward, थारो हर काम 
मन भद्‍दो लागअ छ। 

भबकबो [bʰbəkbo] क्रि. धधकना, 
to flare, चूला मअ तले पटकबा संू 
आग भबकगी। 

भबतुी [bʰəbʊti̪] सं. राख, ash, ash 
from a temple which is used to 
protect from evil., पवन पीर बाबा की 
भबतुी लगार्यो छ। 

भरकस [bʰəɾkəs] क्रि. वि. बहतु, 
too, more, म्ह थारो काम करबा बईे 
भरकस कोसिस कर्यो छो। 

भरबो [bʰəɾbo] क्रि. भरना, to fill, 
नाडा मअ बरखां को पाणी भरग्यो। 

भरम [bʰəɾəm] सं. शंका, भ्रम, 
doubt, confusion, illusion, वो 
छोरो भरम की बातां करअ छ। 

भरोसाळो [bʰəɾosaɭo] विश.े विश्वास 
योग्य, भरोसमेन्द, reliable, 
trustworthy, मदन भरोसाळो 
आदमी छ। 

भरोसो [bʰəɾoso] सं. विश्वास, 
भरोसा, faith, hope, reliance, 
confidence, मन थारअ पअ पूरो 
भरोसो छ। 
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भलाई [bʰəlai] विश.े भलाई, 
kindness, goodness, सबकी 
भलाई करणो चाईज।े 

भलो [bʰəlo] विश.े भला, दयाल,ु 
good, kind, gentle, रतन भलो 
आदमी छ, सबकी सवेा करअ छ। 

भळ्डी [bʰəɭɖi] सं. भटु्टा, corn, 
maize, मDdk की भळ्डी नअ 
छ्याळी खागी। 

भसबो [bʰəsbo] क्रि. भौकंना, to 
bark, काल की रात गण्डकड़ा घणा 
भसर्या छा। 

भसवाड़ [bʰəsʋaɽ] सं. बकवास, 
chatter, talkativeness, idle 
talk, इसकूल मअ छोरा-छोरी नरो 
भसवाड़ करअ छ। 

भांग [bʰãɡ] सं. भांग, hashish, a 
narcotic drink made from hemp 
leaves., मदन को छोरो भांग पीवअ छ। 

भांडो [bʰãɖo] सं. बर्तन, 
earthenware, vessel, pot, ममता 
भांडा मअ लूण घाल मलेी छ। 

भांत [bʰãt]̪ सं. रूपरेखा, भातँ, 
design, य ेदोनी लूगड़ी एक भांत की 
छ। 

भांत-भांत की [bʰãt-̪bʰãt ̪ ki] विश.े 
अलग-अलग प्रकार की, तरह-
तरह की, different, various 
kind, ई संसार मअ भांत-भांत का 
आदमी छ। 

भाई दोज [bʰai do̪dʒ] सं. भाई दूज, 
festival, the second day of lunar 
fortnight month of Kartika, भाई 

दोज पअ परसोतम ऊंकी बअणा नअ 
बसे दियो छ। 

भाई पांचंअ [bʰai pãtʃə]̃ सं. भाई 
पंचमी, festival, the firth day 
of lunar fortnight month of 
bhadrapada, भाई पांचंअ कअ दन 
बअण भाई का नांव को बरत करअ छ। 

भाग [bʰaɡ] सं. भाग्य, luck, destiny, 
fortune, fate, सब अपणा-अपणा 
भाग को खावअ छ। 

भाग लबेो [bʰaɡ lebo] क्रि. भाग लनेा, 
to participate, to contribute, 
म्ह सगळा कामां मअ भाग लऊंे छंू। 

भाग-फाट्यां [bʰaɡ-pʰaʈjã] सं. 
उषाकाल, सवरेा, भौर, dawn, 
early morning, the time just 
before dawn, भाग-फाटतांईं सगळा 
ज्यानबर बोलबा लागग्या। 

भागबो [bʰaɡbo] क्रि. दौड़ना, 
भागना, to run, आदमी नअ दखेतांईं 
करगोस भागग्यो। 

भागवान [bʰaɡʋan] विश.े भाग्यवान, 
fortunate, lucky, भारत मअ नरा 
सारा भागवान आदमी छ। 

भाजी [bʰadʒi] सं. सब्जी, vegetable, 
आसा नअ हर भाजी रान्दबो आवअ छ। 

भाटो [bʰaʈo] सं. पत्थर, stone, यो 
मकान भाटा संू बणडे़ो छ। 

भाट्यो [bʰaʈjo] सं. बटरे, quail, 
राड़ी मअ नरा सारा भाट्या छ। 

भाड़ो [bʰaɽo] सं. किराया, fare, 
hire, rent, जपेर संू चाड़सू को भाड़ो 
चाळीस रफ्या छ। 
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भाणजी [bʰaɳdʒi] सं. भांजी, बहिन 
की लड़की, niece, sister’s 
daughter, तमUuk म्हारी भाणजी छ। 

भाणजो [bʰaɳdʒo] सं. भांजा, बहिन 
का लड़का, nephew, sister’s 
son, कपिल म्हारो भाणजो छ। 

भाण्ड [bʰaɳɖ] सं. ढोल बजान े
वाला व एक जाति, drummer, 
a social caste, नवुाई मअ नरा सारा 
भाण्ड छ। 

भाण्डबो [bʰaɳɖbo] क्रि. भिगोना, to 
dirt, to soak, यो छोरो सारा कमीज 
नअ राबड़ी मअ भाण्ड लियो। 

भात [bʰat]̪ सं. शादी के अवसर पर वर 
या वधू के ननिहाल पक्ष द्वारा दिया जान े
वाला उपहार, a gift which is to be 
given by the mother’s side of bride 
or bridegroom on the occasion of 
her/his wedding., राजू का ब्याव मअ 
भात भरबाळा रात का दस बज्यां आर 
पंूच्या छा। 

भाती [bʰati̪] सं. शादी मे ं वर या वधू 
के ननिहाल पक्ष स े आन े वाल े लोग, 
people at a wedding from the 
maternal side., रामलाल का ब्याव 
मअ भाती दन मअईं आग्या छा। 

भाप [bʰap] सं. वाष्प, steam, 
vapour, डेकची का पाणी की भाप 
नखळगी। 

भापड़ी [bʰapɽi] विश.े बचेारी, poor, 
destitute, ऊं भापड़ी कअ खाबा बईे 
कांईं बी कोनअ। 

भापड़ो [bʰapɽo] विश.े बचेारा, poor, 

deplorable, destitute, ऊं भापड़ा 
नअ कामअ भळेअ छ, वो तो उण्डअ 
छोई कोनअ। 

भाबरो [bʰabɾo] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार, a kind of weed, 
गुंवां का खते मअ नरो सारो भाबरो छ। 

भाबी [bʰabi] सं. भाभी, elder 
brother’s wife, sister-in-law, 
म्हारअ च्यार भाबी छ। समा.: भोजाई . 

भाबू [bʰabu] सं. दादी, वदृ्ध महिला, 
great grandmother, aged 
woman, रामू की भाबू बमेार हअगी। 

भाबो [bʰabo] विश.े भाना, मन को 
अच्छा लगना, to be like, to 
seem good, to be relished, to 
be attractive, गलुाब-जामूण मन 
सबसंू जादा भावअ छ। 

भायो [bʰajo] सं. बड़ा भाई, elder 
brother, माल्या को भायो अलवर 
मअ रवअ छ। 

भार [bʰaɾ] सं. वजन, weight, load, 
ईं लोया का घण मअ नरो भार छ। 

भारी [bʰaɾi] विश.े भारी, वजनी, 
heavy, weighty, चणा की बोरी 
भारी छ, या तो दो जणा संू उठअली। 
समा.: बोजलो . 

भारो [bʰaɾo] सं. गट्ठर, पलुिन्दा 
(घास या लकड़ी), bundle, 
sheaf (grass or wood etc.), 
रंजका को भारो घणो बोजलो छ। 

भाल [bʰal] विश.े स्वस्थ, well, 
hale, healthy, कामनाथ अब भाल 
छ। 
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भालो [bʰalo] सं. भाला, spear, 
lance, वो भाला संू रोजड़ी कअ 
दफेाड़्यो। 

भाव1 [bʰaʋ] सं. अर्थ, भाव, 
अभिप्राय, आशय, mean, 
meaning, थारा खअबा को भाव म्ह 
समजग्यो छो। 

भाव2 [bʰaʋ] सं. भाव, creation, 
emotion, sentiment, ऊंको भाव, 
वो आवअ तो चोखो, न आवअ तो 
चोखो। 

भाव3 [bʰaʋ] सं. कीमत, भाव, मोल, 
rate, cost, price, गंऊं को भाव 
बीस रफ्या किलो छ। समा.: मोल . 

भाव आबो [bʰaʋ abo] क्रि. दवेता के 
पजुारी द्वारा मनषु्य की समस्याओ ं के 
बारे मे ंबताना, a spirit possessing a 
person., दयाराम मअ भाव आवअ छ। 

भासण [bʰasəɳ] सं. भाषण, speech, 
lecture, मंच पअ नतेाजी भासण दरे्या 
छ। 

भासा [bʰasa] सं. भाषा, language, 
मन अंगरेजी भासा आवअ छ। 

भिण्डी [bʰɪɳɖi] सं. भिण्डी, lady’s 
finger and it’s plant, भिण्डी का 
साग मअ लाळ छूटअ छ। 

भीटंबो [bʰĩʈbo] क्रि. छूना, to touch, 
यो छोरो कूलभण्ड्योई पाता नअ भीटं 
लियो। 

भीतं [bʰĩt]̪ सं. दीवार, wall, बरखां 
का पाणी संू भीतं पड़गी। 

भीजबो [bʰidʒbo] क्रि. गीला होना, 
भीगना, to get wet, to be damp, 

to get soaked (water or rain), 
नन्दनी बरखां का पाणी मअ भीजगी। 

भीड़ [bʰiɽ] सं. भीड़, crowd, 
overcrowd, rush, सीळमाता का 
मळेा मअ नरी सारी भीड़ रवअ छ। 

भीड़ू  [bʰiɽu] सं. साथी, मित्र, friend, 
राम म्हारो भीड़ू  छ। 

भखुारी [bʰʊkʰaɾi] सं. भण्डार, store 
house, wardrobe, terrace, ईं 
भखुारी मअ नरो अटाळो पड़्यो छ। 

भगुत-भोगी [bʰʊɡət-̪bʰoɡi] सं. भोगी, 
experiencer, voluptuousness, 
one who enjoys the pleasures of 
sense., जगुन ुको छोरो तो ईंको भगुत-
भोगी छ। 

भगुन्ती [bʰʊɡənt̪i̪] सं. दवेी, goddess 
(slang word), ईं भगुन्ती कअ नरा 
जातरी आवअ छ। 

भजुिया [bʰʊdʒija] सं. भजुिया, 
नमकीन, a kind of powdered gram 
dish roasted in oil., म्हारी दादी का 
नDुrk मअ भजुिया बणाया छा। 

भरुपटो [bʰʊɾəpʈo] सं. भूरा पत्थर, 
brown stone, करोली मअ भरुपटो 
भाटो मलअ छ। 

भवुा [bʰʊʋa] सं. चाची, पिताजी की 
बहिन, aunt, father’s sister, 
म्हारी भवुा दYyh मअ रवअ छ। 

भंूगड़ा [bʰũɡɽa] सं. सकेे हएु चन,े 
roasted gram, मोना प्याली मअ लरे 
भंूगड़ा खारी छ। 

भंूटो [bʰũʈo] विश.े कंुद, dull, यो 
चDdø तो भंूटो हअग्यो। 
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भंूरो [bʰũɾo] सं. भवँरा, black 
beetle, भंूरो फूल पअ बअठ्यो-
बअठ्यो अरक चंूसर्यो छ। 

भंूळ [bʰũɭ] सं. चDdर, dizziness, 
कमल नअ भूखां मरतां भंूळ आगी। 

भंूळ आबो [bʰũɭ abo] क्रि. चDdर 
आना, to vertigo, to dizzy, 
गरमी की मारी छोरा नअ भंूळ आगी। 

भूकम [bʰukəm] सं. भूकम्प, 
earthquake, temblor, भूकम 
आबा संू घणी बरबादी हअगी। 

भूखो [bʰukʰo] विश.े भूखा, hungry, 
peckish, यो बळद दो दन संू भूखो छ। 

भूख [bʰukʰ] सं. भूख, hunger, 
सनुिता नअ भूख लागरी छ। समा.: 
बासी1 . 

भूचर्यो [bʰutʃɾjo] सं. कुत्ते का बPpk, 
puppy, यो भूचर्यो भूखां मरतो पोपार्यो 
छ। समा.: हूचर्यो . 

भूडो [bʰuɖo] सं. बाल,ु रेत, sand, ईं 
नन्दी मअ नरो भूडो छ। 

भूत [bʰut]̪ सं. भूत, ghost, ईं छोरी 
नअ गलेा मअ भूत दिख्यायो छो। 

भूरां मवुाळ [bʰuɾã mʊʋaɭ] सं. बड़ी 
मधमुक्खी, bumble bee, ईं बड़ 
मअ भूरां मवुाळ लागरी छ। 

भूल [bʰul] सं. भूल, error, wrong, 
omission, mistake, दरु्गा संू भूल 
हअगी, वो दूद मअ लूण पटक दियो। 

भूल-चूक [bʰul-tʃuk] सं. भूल-चूक, 
omission, error, mistake, 
misunderstand, बजरंग भूल-चूक 

संू दकुानाळा नअ सो रफ्या जादा द े
दियो। 

भूलबो [bʰulbo] क्रि. भूलना, to be 
forgotten, to go astray, to err, 
यो छोरो कताब नअ मलेर भूलग्यो। 

भजेो [bʰedʒo] सं. मस्तिष्क, brain, 
टDdर लागबा संू ऊंका भजेा मअ 
लागी। समा.: भबेरो . 

भबेरो [bʰebɾo] सं. सिर, मस्तिष्क, 
head, brain, यो छोरो ऊंकअ भाटा 
की दरे भबेरो फोड़ दियो। समा.: भजेो . 

भलेी [bʰeli] सं. भलेी, lump of 
molasses, सरीता को दादो गडु़ की 
भलेी लरे आयो छ। 

भळेअ [bʰeɭə] क्रि. वि. एक साथ, 
मिलकर, together, jointly, म्ह 
अर राजबीर भळेअई सोवां छां। 

भळेा [bʰeɭa] क्रि. एकत्र होना, इकट्ठा 
होना, to collect, to assemble, 
to gather, आज मन्दर पअ सारा गांव 
का भळेा हअ मले्या छ। 

भळेो [bʰeɭo] सं. एकत्र, collect, 
garner, कमला खते मअ घास भळेो 
कर्री छ। 

भोगंो ं [bʰõɡõ] सं. एक प्रकार 
वाद्य यंत्र, a kind of musical 
instrument, भोगंा की वाज घणी 
जोर की आरी छ। 

भोग लगाबो [bʰoɡ ləɡabo] सं. भोग 
लगाना, to offer food to an 
idol, बनवारी माताजी कअ भोग 
लगार्यो छ। 

भोगबो [bʰoɡbo] क्रि. भोगना, to 
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endure, to suffer, वो ऊंका करमां 
का दखु भोगर्यो छ। 

भोगळी [bʰoɡɭi] सं. एक प्रकार का 
खान े का व्यंजन, a kind of hollow 
round shaped eating dish, दवुाळी 
पअ भोगळ्यां बणावअ छ। 

भोजाई [bʰodʒai] सं. भाभी, बडे़ भाई 
की पत्नी, elder brother’s wife, 

sister-in-law, छोटां अर कान्ता 
म्हारी भोजाई छ। समा.: भाबी . 

भोपो [bʰopo] सं. पजुारी, priest of 
temple, भरूं जी को भोपो मन्दर मअ 
सवेा करर्यो छ। 

भोळो [bʰoɭo] विश.े सरल, भोला, 
simple, innocent, humble, यो 
दकुानाळो तो भोळो आदमी छ। 
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मंइनअ [məɪ̃nə] पर. अन्दर, in, 
रामकरण की खाट घर कअ मंइनअ छ। 

मंगज [məɡ̃ədʒ] सं. दिमाग, brain, 
mind, यो अतरो बोलअ छ कअ सारो 
मंगज खाली कर दवेअ छ। 

मंगर [məɡ̃əɾ] म.ु रू. मंूगर सं. पीठ, 
back, वा छोरा नअ मंगरा माळअ बठा 
मलेी छ। 

मंगरमच [məɡ̃əɾmətʃ] सं. मगरमच्छ, 
crocodile, ईं तळाव मअ नरा सारा 
मंगरमच छ। 

मंगरी [məɡ̃ɾi] सं. बलेडंी, 
ridgepole, जादा बजन संू म्हारा घर 
की मंगरी टूटगी। 

मंगरो [məɡ̃ɾo] सं. छोटी पहाड़ी, 
hill, मंगरा पअ मोर बोलर्या छ। 

मंगळवार [məɡ̃ɭʋaɾ] सं. मंगलवार, 
Tuesday, गोरदन मंगळवार नअ बरत 
करअ छ। 

मंगळाचार [məɡ̃ɭatʃaɾ] सं. 
मंगलाचार, happiness, prelude, 
विनोद कअ छोरो हियो छ, जिसंू 
मंगळाचार हअर्या छ। 

मंच [mət̃ʃ] सं. मंच, stage, podium, 
नतेाजी मंच पअ भासण दरे्या छ। 

मअ [mə] पर. मे,ं in, into, to, 
among, of, ईं गूदड़ी नअ घर मअ 
मले्या। 

मअंडा-चपड़ी [məɖ̃a-tʃəpɽi] सं. शादी 
के बाद दूल्हे के प्रथम बार ससुराल 
जान ेकी रस्म, first time to go father-

in-law’s house after marriage, 
राजकमल मअंडा-चपड़ी करबा 
सासरअ गियो छ। 

मअन्दी [mənd̪i̪] सं. महेदँी, henna 
plant, the henna plant (powdered 
leaves of which are made into 
a paste with catechu and used 
by women to dye their feet and 
hands.), सन्तरा हात-पगां कअ मअन्दी 
लगारी छ। 

मअड़ी [məɽi] बो. रू. मडे़ी, म.ु रू. 
मडे़ी, वर्त. रू. मडे़ी 

मअड़ो [məɽo] सं. मेडं़ा, edge or 
parapet of a wall, आज घर पअ 
मअड़ो मले्या छा, जिको गडु़ बांटर्या छ। 

मअन [mən] विश.े मखु्य, main, 
chief, यो तो म्हारो मअन काम छ। 

मअनत्यो [mənt̪j̪o] सं. महेनती, a 
person who works hard, म्हारो 
दादो सारा गांव मअ मअन्ती छो। 

मअनो [məno] सं. महीना, month, 
म्ह बारा मअना संू निरमाण मअ काम 
करर्यो छंू। 

मअन्त [mənt̪]̪ सं. महेनत, work, 
labour, toil, यो छोरो हर काम मअ 
मअन्त करअ छ। 

मअमा [məma] क्रि. महिमा, glory, 
आसा पांवणा की चोखी मअमा करअ 
छ। 

मअल [məl] सं. महल, palace, जपेर 
मअ राजा को नरो बडो मअल छ। 

म
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मकसद [məksəd]̪ सं. उद्देश्य, लक्ष्य, 
aim, purpose, पडबा कअ पाछअ 
ऊंको मकसद नोकरी लागबो छ। 

मकोड़ो [məkoɽo] सं. मकोड़ो, large 
ant, छोरा नअ जांग पअ मकोड़ो 
खाग्यो। 

मDdk [məkka] सं. मDdk, maize, 
corn, म्हारो दादो मDdk की राबड़ी 
खावअ छ। 

मगन [məɡən] विश.े मग्न, cheerful, 
joyous, absorbed, यो तो ईंकी 
भगती मअ मगन रवअ छ। 

मग्गो [məɡɡo] सं. मग, mug, म्हारो 
दादो मग्गा संू पाणी पटकर न्हार्यो छ। 

मचल्यो [mətʃljo] सं. छोटी चारपाई, 
small cot, छोरो मचल्या पअ सूतो 
छ। 

मच्छी [mətʃtʃʰi] सं. मछली, fish, 
मच्छी पाणी मअ रवअ छ। 

मजद [mədʒəd]̪ सं. मदद, help, 
सतवीर, कल्पना की मजद करर्यो छ। 

मजपूत [mədʒput]̪ विश.े मजबूत, 
strong, solid, रामधन की साइकल 
मजपूत छ। 

मजबूरी [mədʒbuɾi] सं. मजबूरी, 
compulsion, powerlessness, 
helplessness, obligation, 
बजरंग यो काम न करतो पण ऊंकी 
मजबूरी छ। 

मजाक [mədʒak] सं. मजाक, joke, 
waggery, fun, कपिल सबसंू मजाक 
करतो रवअ छ। 

मजाकी [mədʒaki] विश.े मजाकिया, 
humorous, jocose, म्हांको बियाई 
तो घणो मजाकी आदमी छ। 

मजार [mədʒaɾ] सं. मजार, tomb, 
grave, place of pilgrimage, 
आदमी मजार पअ चादर चडार्यो छ। 

मजीरा [mədʒiɾa] सं. मजीरा, 
cymbal, रामकल्याण भायो मजीरा 
बजार भजन गावअ छ। 

मजूर [mədʒuɾ] सं. मजदूर, labourer, 
workman, सोदान दाअजी का खते 
मअ नरा सारा मजूर काम करर्या छ। 

मजूरी [mədʒuɾi] सं. मजदूरी, 
physical labour, गरीब आदमी 
मजूरी कर’र अपणो पटे पाळअ छ। 

मजो [mədʒo] सं. मजा, fun, 
enjoyment, relish, बाळक बरखां 
का पाणी मअ न्हाबा को मजो लरे्या छ। 

मज्जित [mədʒdʒɪt]̪ सं. मस्जित, 
mosque, मज्जित मअ पांच बार 
अजान लगावअ छ। 

मटको [məʈko] सं. मटका, earthen 
pot, परिण्डा मअ दो मटका मल्या छ। 

मटबो [məʈbo] क्रि. मिटना, to be 
erased, to be destroyed, ऊंको 
तो नांव सारा कागजां मअ संू मटग्यो। 

मटर [məʈəɾ] सं. मटर, pea, मोनिका 
मटर खारी छ। 

मटाणबो [məʈaɳbo] क्रि. मिटाना, to 
erase, to cancel, to destroy, 
पवन कोपी मअ संू फोटू मटाणर्यो छ। 

मटूर [məʈuɾ] सं. गाठँ, tumour, 
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gland, node, ऊंका हात का गंूठा 
पअ मटूर हअगी। 

मठ [mətʰ] सं. मठ, convent, 
monastery, मठ मअ नरा सारा सादू 
रवअ छ। 

मठ काचरो [məʈʰ katʃɾo] सं. एक 
प्रकार की ककड़ी, a kind of 
cucumber, मठ काचरो पाक्यां 
पाछअ मीठो लागअ छ। 

मठड़ी [məʈʰɽi] सं. किसी भी दवेस्थान 
पर व्यक्तियो ंद्वारा ल ेजाया जान ेवाला 
अनाज, a type of grain that is taken 
whenever one goes to a temple., 
लाली मठड़ी लरे दवेता कअ जारी छ। 

मड़्यो [məɽjo] विश.े कमजोर, 
पतला, weak, thin, वो मड़्यो 
आदमी जादा बमेार हवअ छ। 

मण [məɳ] सं. मन, forty kilogram, 
a measure of forty kilogram weight, 
मोग्या नअ एक कोठी की रुखाळी को 
एक मण नाज मलअ छ। 

मणि [məɳɪ] सं. मणि, precious 
stone, jewel, कालबले्यो स्यांप का 
माथा मअ संू मणि काड्यो छो। 

मण्डळी [məɳɖɭi] क्रि. मंडली, 
group, party, society, रात का 
जागीणा मअ बाड-पतराज की मण्डळी 
आई छी। 

मण्डळ्यो [məɳɖɭjo] सं. जन्तर, 
मान्दलिया, गल ेमे ंपहना जान ेवाला 
गहना, a kind of ornament worn on 
the neck., रामप्यारी कअ एक मोअर 
को मण्डळ्यो छ। समा.: जोल्यो . 

मण्डी [məɳɖi] सं. मण्डी, market, 
emporium, रामोतार मण्डी मअ नाज 
बचेबा गियो छ। 

मण्डो [məɳɖo] सं. रोटी, bread, सब 
नअ खायां पाछअ छाबड़ी मअ दो ई 
मण्डा बच्या छ। 

मत1 [mət]̪ क्रि. वि. नही,ं मत, not, 
म्हारअ बईे कोई नअ बी मत खिज्यो। 

मत2 [mət]̪ सं. मत, राय, opinion, 
ऊंको मत छ कअ यो काम चोखो छ। 

मतलब [mətl̪əb] सं. मतलब, 
meaning, matter, थारा खअबा 
को कांईं मतलब छ? 

मतलबी [mətl̪əbi] unspec. var. of 
आपमतलबी 

मतवाळो [mətʋ̪aɭo] विश.े मतवाला, 
intoxicated, drunken man, 
inebriate, रामजीवण काको 
मतवाळो आदमी छ। 

मति [mətɪ̪] विश.े बदु्धि, intelligence, 
mind, wit, ईंकी मति मारी गई ज्यो 
सबनअ गाळ्यां काडअ छ। 

मतिरो [mətɪ̪ɾo] सं. तरबूज, 
watermelon, melon, नन्दी का 
मतिरा घणा मीठा लागअ छ। 

मद [məd]̪ सं. अर्क , tree sap, बबूल 
पडे़ का काला पदार्थ, a kind of black 
gum of acacia., बंूळ्या को मद रसर्यो 
छ। 

मदरसा [mədə̪ɾsa] सं. मदरसा, 
Muslim religious school, 
madrasah, म्हारा घरां कअ सांकड़अ 
एक मदरसा छ। 
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मन1 [mən] सर्व. मझु,े me, मन, थारी 
बातां चोखी लागअ छ। 

मन2 [mən] सं. मन, psyche, mind, 
heart, mood, ईं काम मअ म्हारो मन 
कोन लागअ। 

मनक्यादाक [mənkjada̪k] सं. 
मनुDdk, raisin, currant, छगन 
मनक्यादाक खार्यो छ। 

मनख [mənəkʰ] सं. मनषु्य, human, 
person, ईं गांव मअ नरा मनख रवअ 
छ। 

मनगड़न्त [mənɡəɽnt̪]̪ विश.े 
काल्पनिक, imaginary, fiction, 
घणा आदमी मनगड़न्त बातां करअ छ। 

मनचण्डो [məntʃɳɖo] विश.े मनमौजी, 
whimsical, capricious, fickle, 
मनचण्डा छोरा डीज ेपअ नाचर्या छ। 

मनदखु्यो [məndʊ̪kʰjo] विश.े द:ुखी, 
sorrowful, woeful, unhappy, 
गोपाल दाअजी मनदखु्यो छ, हर बात 
का बारा मअ सोचअ छ। 

मनमअ [mənmə] क्रि. इच्छा होना, 
to desire, to wish, मन पातड़ा को 
साग खाबा की मनमअ आरी छ। 

मनमतंग [mənmətə̪ɡ̃] विश.े मनमौजी, 
whimsical, मनमतंग आदमी सदां 
सखुी रवअ छ। 

मनमरजी [mənməɾdʒi] सं. स्वेच्छा, 
self-willed, willingness, free 
will, काळू तो मनमरजी करअ छ, 
कोई की बात कोन मानअ। 

मन-मसोसबो [mən-məsosbo] क्रि. 
पश्चाताप करना, to regret, to 

feel remorse, वो बरा काम कर्यां 
पाछअ मन-मसोसर रअग्यो। 

मनमस्त [mənməst]̪ विश.े मनमौजी, 
प्रसन्न, whimsical, happy, 
glad, राजकमल मनमस्त आदमी छ। 

मनमानी [mənmani] सं. मनमानी, 
self-will, wilfulness, heart 
desire, दकुानाळा जादा मनमानी 
करअ छ। 

मनमखुी [mənmʊkʰi] सं. मनमखुी, 
अन्तर्मूख ी, introspective, 
concealed, नरा आदमी मनमखुी 
रवअ छ। 

मनमटुाव [mənmʊʈaʋ] सं. मन-मटुाव, 
discord, aversion, यां दोनी-जणा 
मअ नरा दना संू मनमटुाव छ। 

मनमळेी [mənmeɭi] सं. प्रेमी, 
sweetheart, affectionate, 
lover, राकेस तो म्हारो मनमळेी 
आदमी छ। 

मनमोजी [mənmodʒi] विश.े 
मनमौजी, whimsical, रामनाथ 
मनमोजी आदमी छ। 

मनवार [mənʋaɾ] सं. मनहुार, 
hospitality, respect, वो ऊंका 
काका की मनवार करर्यो छ। 

मनसा [mənsa] सं. मंशा, इच्छा, 
desire, intention, म्हारअ एक 
गाडी ल्याबा की मनसा छ। 

मना [məna] सं. मना, मनाही, 
prohibition, सरस्यूं  का खते मअर 
जाबो मना छ। 

मनाबो [mənabo] क्रि. 1) मनाना, 
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to cause to agree, to coax, to 
accord, वो ऊंका रुसडे़ा भायां नअ 
मनार्यो छ। 2) उत्सव मनाना, to 
celebrate, दवुाळी का तुंवार नअ 
सगळा धूमधाम संू मनावअ छ। 

मनोबळ [mənobəɭ] सं. मनोबल, 
strength of mind, morale, 
confident, अखाड़ा मअ हारबा संू 
ऊंको मनोबळ टूटग्यो। 

मन्तरी [məntɾ̪i] सं. मंत्री, minister, 
मन्तरी का भासण सणुर सारी जनता 
वांका नारा लगारी छ। 

मन्दकमाऊ [məndk̪əmau] क्रि. 
एक व्यक्ति जो रोजाना नही ं कमाता 
ह,ै a person who does not work 
everyday, मन्दकमाऊ कन धन कोन 
बचअ। 

मन्दर [mənd̪ə̪ɾ] सं. मन्दिर, temple, 
कनसेर का मन्दर मअ नरी सारी मूरत्यां 
छ। 

मन्दरो [mənd̪ɾ̪o] क्रि. वि. धीरे, slow, 
low, सोदान का बळद मन्दरा चालअ 
छ। 

मरघट [məɾɡʰəʈ] सं. मरघट, 
शवदाहगहृ, place of 
cremation, राजो हरिसचन्द मरघट 
पअ रुखाळी रियो छ। समा.: मसुाणो . 

मरची [məɾtʃi] सं. मिर्च, chilly, 
टंूक मअ रास्तान की सबसंू बडी मरची 
मण्डी छ। 

मरजी [məɾdʒi] सं. मर्जी, इच्छा, 
will, wish, pleasure, वो सगळा 
काम ऊंकी मरजी संू करअ छ। 

मरद [məɾəd]̪ सं. मर्द, a brave 
man, male, man, यो मरद आदमी 
छ, एक चणा की बोरी नअ अकेलो ई 
उठा लियो। 

मरदन [məɾdə̪n] सं. मर्दन, rubbing, 
anointing (with oil or 
cosmetic paste), रामलाल ऊंका 
सारा डील पअ तले की मरदन करर्यो 
छ। 

मरबो [məɾbo] क्रि. मरना, to die, 
पलगे आबा संू घणा आदमी मरग्या। 

मरवो1 [meɾʋo] सं. एक प्रकार का 
पौधा, a kind of plant, आसा 
कअ घरां दो मरवा का पोदा छ। 

मरवो2 [məɾʋo] सं. एक गोल छेद वाला 
पत्थर जिसको कुएं पर लगात े है,ं a 
stone which has a round hole, and 
placed over a well., मरवा मअ दकुनी 
लाग मलेी छ। 

मरसड़ो [məɾsəɽo] सं. ट्रक, big 
lorry, big truck, बरोणी का सठे 
कअ च्यार मरसड़ा छ। 

मरोड़ी [məɾoɽi] क्रि. पटे का दर्द, 
stomach pain, twisting in 
stomach, stomach pain during 
diarrhoea, ईं छोरा कअ मरोड़ी चालरी 
छ। 

मलबो [məlbo] क्रि. मिलना, to 
meet, सोराम दाअजी ऊंका बटेा संू 
मलबा गियो छ। 

मलम [mələm] सं. मरहम, मलहम, 
balm, ointment, सगुना ऊंका छोरा 
का पग कअ मलम लगारी छ। 
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मलर [mələɾ] क्रि. वि. मिलकर, 
साथ-साथ, together, jointly, 
म्हारा सगळा मामा मलर रवअ छ। 

मलाण [məlaɳ] सं. मिलन, meet, 
merge, वां दोन्या को तो गांव मअईं 
मलाण हअग्यो छो। 

मलाबो [məlabo] क्रि. मिलाना, to 
match, to mix, करमा चारा मअ 
निण्णी नअ मलारी छ। 

मलडे़ो [məleɽo] सं. मिला हआु, 
मिश्रित, mixed, ईं राबड़ी मअ 
छ्याच मलडे़ी छ। 

मळबो [məɭbo] सं. मलबा, कूड़ा, 
कचरा, detritus, debris, 
garbage, rubbish, पराणा घरां नअ 
फोड़बा संू घणो मळबो नखळ्यो। 

मळ-माकळ [məɭ-makəɭ] सं. मल-
मूत्र, excreta, मळ-माकळ संू चोखी 
पअदा हवअ छ। 

मळाई [məɭai] सं. मलाई, skimming 
(as from boiled milk), cream, 
दूद की मळाई नअ बलाई खागी। 

मसक [məsək] सं. मशकबीन, 
bagpipe, गिल्यो ढोली मसक को 
बाजो बजार्यो छ। 

मसरी [məsɾi] सं. मिश्री, sugar 
candy, सतबीर का डब्बा मअ मसरी 
मली छ। 

मसळबो [məsəɭbo] क्रि. मसलना, to 
squash, to rub, to crush, म्हारो 
दादो धाणी नअ मसळर खार्यो छ। 

मसवरो [məsəʋɾo] क्रि. मशविरा, 

advise, consultation, discussion, 
रामपाळ सब नअ मसवरो दवेअ छ। 

मसालो [məsalo] सं. मसाला, spice, 
मच्छी का साग मअ मसालो जादा 
पटकअ छ। 

मसीण [məsiɳ] सं. मशीन, machine, 
आज का सारा काम मसीण संू हवअ छ। 

मसणु्डा [məsʊɳɖa] सं. मसूड़ा, gums 
(of the teeth), मांस खाबाळा का 
मसणु्डा घणा घाडा रवअ छ। 

मसूर [məsuɾ] सं. मसूर, lentil, मन 
मसूर की दाळ घणी चोखी लागअ। 

मस्त [məst]̪ विश.े मस्त, easy-
going, carefree, enjoyment, 
delighted, सीताराम मस्त आदमी 
छ। 

मस्तो [məsto̪] सं. दाल हिलान ेके लिए 
बनाया गया लकड़ी का पात्र, a wooden 
stick used for mixing and stirring 
pulses during cooking, काको पड़चा 
मअ मस्ता संू दाळ टोळर्यो छ। 

महमा [məhma] सं. महिमा, सवेा, 
greatness, grandeur, glory, 
गरीब आदमी ऊंकअ आबाळा हर 
आदमी की महमा करअ छ। 

मां [mã] सं. मा,ँ माता, mother, म्हारी 
मां म्हारा घणा लाड करअ छ। समा.: 
माई, माता . 

मांइनअ [mãɪnə] क्रि. वि. अन्दर, 
inside, in, indoor, घर कअ 
मांइनअ दो चोर बतळार्या छ। 

मांकड़ी [mãkɽi] सं. मकड़ी, spider, 
मकान मअ मांकड़ी को जाळो लागर्यो 
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छ। 
मांखन [mãkʰən] सं. मक्खन, butter, 

वो रोजिना नास्ता मअ रोटी कअ साथ 
मांखन बी खावअ छ। 

मांखी [mãkʰi] सं. मक्खी, house 
fly, गडु़ पअ नरी सारी मांख्यां बअठी 
छ। 

मांगबो [mãɡbo] क्रि. मांगना, to 
ask, to solicit, to request, to 
demand, रतन काम का पीसा मांगर्यो 
छ। 

मांग-भरबो [mãɡ-bʰəɾbo] क्रि. मांग 
भरना, to decorate the parting 
of hair on one’s head with 
vermillion, लाडो लाडी की मांग-
भरर्यो छ। 

मांच [mãtʃ] सं. खाट, cot, एक प्रकार 
की खाट जो बलैगाड़ी पर रखी जाती ह,ै 
a type of cot that is placed on an 
ox-cart, रामसाय दाअजी सगड़ कअ 
मांच लगा मले्यो छ। 

मांजणी [mãdʒɳi] सं. राख, ash, गांवां 
मअ आज बी मांजणी संू बरतन मांजअ 
छ। समा.: उजळी, बानी, राख . 

मांजबो [mãdʒbo] क्रि. साफ करना, 
माजँना, to clean, to rub, to 
cleanse, आसा उठ्यावणा मअ 
बरतन मांजरी छ। 

मां-जाई [mã-dʒai] सं. एक ही मा ँ स े
जन्मी संतान, children born from the 
same mother, राजलछमी म्हारी मां-
जाई बअण छ। 

मांटी [mãʈi] सं. पति, husband 

(slang words), यो थारो मांटी 
रोजिना म्हारा ओड़ी झांकअ छ। समा.: 
कसम . 

मांड [mãɖ] सं. माडँ, rice water, 
चांवळां का मांड नअ बकरी पीरी छ। 

मांत [mãt]̪ सं. पराजय, मात, defeat, 
loss, यो छोरो कोई संू बी मांत कोन 
खावअ। 

मांत देबो [mãt ̪de̪bo] क्रि. हराना, to 
defeat, लड़ाई मअ राम रावण नअ 
मांत द ेदियो छो। 

मांयलो [mãjlo] विश.े अन्दर का, 
inward, internal, रोसन लाल 
मांयलो काम करअ छ। 

मांयां [mãjã] क्रि. वि. अन्दर, in, 
indoor, inside, स्यांप घर कअ 
मांयां घसुग्यो। 

मांवस [mãʋəs] सं. अमावस, the 
moonless night of the lunar month, 
मांवस नअ काळी रात हवअ छ। 

मांवसी [mãʋsi] सं. मौसी, mother’s 
sister, maternal aunt, म्हारी 
मांवसी अर म्हारी जीजी बतळारी छ। 

मांवसो [mãʋso] सं. मौसा, husband 
of maternal aunt, husband of 
mother’s sister, uncle, म्हारो 
मांवसो मळेा मअ संू बळदां की जोड़ी 
ल्यायो छ। 

मांस [mãs] सं. मांस, meat, flesh, 
बकरा को मांस सबसंू चोखो छ। 

माई [mai] सं. मा,ँ mother (slang 
word), सरेुस की माई ऊंनअ छोडर 
भाग्गी। समा.: मां, माता . 
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माचिस [matʃɪs] सं. दियासलाई 
की डिबिया, match box, ममता 
माचिस संू चूलो बाळरी छ। 

माछर [matʃʰəɾ] सं. मच्छर, 
mosquito, जपेर मअ स्याम की टमे 
पअ नरा माछर खावअ छ। 

माटी [maʈi] सं. मिट्टी, soil, dust, 
उन्दाळा मअ घणी माटी उडअ छ। 

माड़साब [maɽsab] सं. अध्यापक, 
शिक्षक, teacher, माड़साब बाळकां 
नअ पडार्या छ। 

माण्डकणा [maɳɖəkɳa] (म.ु रू. 
माण्डणा) सं. चित्र, drawn 
picture, वा ब्याव मअ भीतं पअ 
माण्डकणा बणारी छ। 

माण्डणा [maɳɖɳa] म.ु रू. माण्डकणा 
सं. चित्र, drawn picture, आसा 
आंगणा मअ माण्डणा माण्डरी छ। 

माण्डबो [maɳɖbo] क्रि. लिखना, 
to write, छोर्यां चंूतरी पअ माण्डणा 
माण्डरी छ। 

माण्डळ1 [maɳɖəɭ] सं. चालन-
चDdk, स्टीयरिंग, steering, भूडा 
मअ जादा घमुाबा संू कार की माण्डळ 
टूटगी। 

माण्डळ2 [maɳɖəɭ] सं. कुए ँ स े पानी 
निकालन े के पात्र मे ं लगन े वाला, 
लोह ेका गोल घरेा, an iron circular 
device, fastened to a big leather 
bag and used to draw water from 
a well., रामनाराण काका की माण्डळ 
चड़स कअ लाग मलेी छ। 

माता [mata̪] सं. मा,ँ mother, गंगा की 

माता घरां आगी। समा.: मां, माई . 
माताजी [mata̪dʒi] सं. दवेी, 

goddess, रुगबीर नोरता मअ माताजी 
की पूजा करर्यो छ। 

मात्मा [matm̪a] सं. महात्मा, high 
soul, a venerable man, saint, 
जंगळ मअ एक मात्मा रवअ छ। 

माथापची [mat ̪h apətʃi] सं. 
माथापPph, बकवास, racking 
the brains, यो छोरो बना काम की 
माथापची करअ छ। 

माथाफोड़ी [matʰapʰoɽi] क्रि. 
बकवास, to rack the brains, वो 
ऊंका दादा संू माथाफोड़ी करर्यो छ। 

माथो [matʰo] सं. सिर, head, ऊंका 
माथा मअ भाटा की लागी। 

मान [man] सं. मान, सम्मान, good 
opinion of self, self-respect, 
honour, राजबीर बडा आदम्यां को 
मान करअ छ। 

मान देबो [man de̪bo] क्रि. सम्मान 
करना, आदर करना, to respect, 
to honour, यो हर आदमी नअ मान 
दवेअ छ। 

मानत्या [mantj̪a] सं. मान्यता, 
belief, opinion, म्हांकअ डाराळी 
माताजी की मानत्या छ। 

मानबाळा [manbaɭa] सं. अनयुायी, 
follower, disciple, adherent, 
believer, अण्डअ इसवर नअ 
मानबाळा घणा सारा छ। 

मानबो [manbo] क्रि. मानना, to 
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regard, to consider, to agree, 
to accept, वो हर आदमी की बात 
मानअ छ। 

मानी [mani] सं. हाथ की चDdh के 
ऊपर के भाग मे ं लगन े वाली छोटी 
लकड़ी, a small wood stick which is 
placed in upper part of handmill., 
सगुना बा की जातण की मानी टूटगी। 

माफी [mapʰi] सं. माफी, क्षमा, 
pardon, forgiveness, वो अपराद 
कर्यां पाछअ माफी मांग लियो। 

माबो [mabo] क्रि. समाना, भरना, to 
fill, to place, to fit, ईं जग मअ 
च्यार गलास पाणी माग्यो। 

मामलो [mamlo] सं. मामला, matter, 
affair, यो नाथू का बाड़ा को मामलो 
छ, आपां नअ कांईं लणेो-दणेो कोनअ। 

मामी [mami] सं. मामी, maternal 
aunt, म्हारी मामी कन एक चांदी की 
मून्दड़ी छ। 

मामो [mamo] सं. मामा, maternal 
uncle, mother’s brother, 
धUukलाल, ममता को मामो छ। 

मायरो [majɾo] सं. शादी के अवसर 
पर वर या वधू के ननिहाल पक्ष द्वारा 
दिया जान ेवाला उपहार, a gift which 
is to be given by the mother’s side 
of bride or bridegroom on the 
occasion of her/his wedding., नरसी 
भगत ऊंकी बटेी कअ छप्पन करोड़ को 
मायरो भर्यो छो। 

माया [maja] सं. 1) धन, माया, 
wealth, रामराय नअ खाडो खोदती 

टमे नरी माया मली छी। 2) माया, 
supernatural power, magic, या 
तो भगवान की माया छ, आपणो कांईं 
बी कोनअ। 

मायाजाळ [majadʒaɭ] सं. इंद्रजाल, 
मायाजाल, illusion, sorcery, 
deception, the snares of this 
illusory world, गणुसी को जगदीस 
दाअजी मायाजाळ जाणअ छ। 

मार [maɾ] सं. पिटाई, beating, 
spanking, shot, इसकूल को काम 
न करबा संू ऊंकअ मार पड़गी। 

मारदड़ी [maɾdə̪ɽi] सं. एक प्रकार का 
खले जिसमे ंगेदं की एक दूसरे को मारत े
है,ं a native game where the aim is 
to strike each other with a ball., 
गवुाळ्या मारदड़ी खलेर्या छ। 

मारबल [maɾbəl] सं. संगमरमर, 
marble, मारबल सबसंू जादा रास्तान 
मअ हवअ छ। 

मारबो [maɾbo] क्रि. मारना, to 
kill, to beat, to strike, to hit, 
रामनाराण काको काळा स्यांप नअ मार 
दियो। 

माराज [maɾadʒ] सं. महाराज, high 
souled, noble nature, saint, 
holy person, गोपाल माराज आगअ 
की बातां बतावअ छ। 

माराण्ड [maɾaɳɖ] सं. मा,ँ mother 
(slang word), छोटी की माराण्ड 
उदळगी। 

मारी [maɾi] सं. के कारण, reason, 
म्ह थांका डर की मारी घरां बगेी आगी। 
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मारुणी [maɾʊɳi] सं. पत्नि, wife 
(slang word), या थारी मारुणी कांईं 
बी काम कोन करअ। 

मालपवुा [malpʊʋa] सं. माल-पूआ, 
a cake made of flour and sugar 
of molasses fried in ghee or oil, 
म्हारी दादी मां का नDुrk मअ मालपवुा 
बणाया छा। 

मालामाल [malamal] विश.े धनवान, 
मालामाल, rich, wealthy, लाटरी 
लागबा मअर दयाराम मालामाल 
हअग्यो। 

मालिक [malɪk] सं. मालिक, 
owner, रामलाल म्हारो मालिक छ। 

माळ [maɭ] सं. काली मिट्‍टी का समतल 
खते, plain land with black soil used 
for agriculture., कनसेर का माळ मअ 
चणा बाअ मले्या छ। 

माळअ [maɭə] पर. ऊपर, over, up, 
डागळा कअ माळअ कागलो बअठ्यो 
छ। 

माळा [maɭa] सं. माला, garland, 
राजू लाल भगवान कअ माळा चडावअ 
छ। 

माळी [maɭi] सं. माली, gardener 
or a kind of caste, माळी बाग का 
फूलां संू माळा बणावअ छ। 

मावठ [maʋəʈʰ] सं. मावठ, सर्दियो ं
म े होन े वाली बरसात, winter 
rain, untimely rain, मावठ हअबा 
संू पाळत्यां नअ घणो फायदो हियो। 

मावो [maʋo] सं. मिठाई, मावा, 
sweet, milk thickened by 

boiling, बाबू लाल दकुान मअ मावो 
बचेअ छ। 

मियो [mɪj̃o] विश.े बारीक, thin, 
fine, यो दळियो जादा मियो छ। 

मिठू [mɪʈʰu] सं. तोता, parrot, ईं 
नीमड़ा मअ तीन मिठू रवअ छ। 

मिस्तरी [mɪstə̪ɾi] सं. मिस्त्री, mason, 
mechanic, म्हारो दादो मिस्तरी छ। 

मीगंणी [mĩɡɳi] सं. भडे़ बकरी आदी के 
विष्टा की गोटी, a small round pieces 
of faeces (sheep, goat, etc.), ईं परात 
मअ छ्याळ्यां की मीगंण्यां भरी छ। 

मीचंबो [mĩtʃbo] क्रि. बन्द करना, 
to close, to shut, रघवुीर आंख्यां 
मीचंर खाट पअ सोग्यो। 

मीठो [miʈʰo] विश.े मीठा, sweet, 
लाडू को सवुाद मीठो छ। 

मीठो नीमड़ो [miʈʰo nimɽo] सं. मीठा 
नीम, sweet Margo tree, मीठा 
नीमड़ा का पंता नअ साग मअ पटकअ 
छ। 

मीण्डको [miɳɖko] सं. मेढंक, frog, 
कोठी मअ एक मोटो मीण्डको छ। 

मीमाबो [mimabo] क्रि. मिमियाना, 
to bleat, कमला की छ्याळी नरी बरे 
संू मीमारी छ। 

मुंगतो [mʊ̃ɡto̪] सं. भिखारी, beggar, 
टसेण पअ नरा सारा मुंगता डोलता 
फरअ छ। 

मकुट [mʊkəʈ] सं. मकुुट, crown, 
tiara, राजा दसरथ माथा पअ मकुट 
पअर्यां छा। समा.: ताज . 

मकुरबो [mʊkəɾbo] क्रि. बात 
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बदलना, मकुरना, to refuse, to 
disavow, to recede, to recant, 
बाबू लाल ऊंकी बात संू मकुरग्यो। 

मकुाबलो [mʊkablo] सं. 
मकुाबला, match, challenge, 
competition, जगदीस को छोरो 
मकुाबलो जीतग्यो। 

मDुd¨ [mʊk‍ko] सं. मDुdk, fist, 
punch, a blow with the fist, वो छोरो 
सतनाम कअ दो मDुdk दफेाड़्यो। 

मखु्यो [mʊkʰjo] सं. मखुिया, 
headman, म्हारो दादो म्हांका घर को 
मखु्यो छ। 

मगुजबानी [mʊɡdʒbani] क्रि. वि. 
मौखिक, orally, by heart, 
आपणी भासा मन मगुजबानी याद रवअ 
छ। 

मछु्यां [mʊtʃʰjã] सं. मूछँ, 
moustache, आजकाल का आदमी 
कोई बी मछु्यां न रांखअ। 

मटु्‍ठी [mʊʈʈʰi] सं. मटु्ठी, fist, म्हारी 
मटु्‍ठी मअ पांच को सिDd¨ छ। 

मटुट्यो [muʈʈjo] सं. चमु्बन, kiss, 
बाप छोरा कअ मटुट्यो दरे्यो छ। समा.: 
पप्पी. 

मडु [mʊɖ] सं. मखुिया, head-man, 
chief-man, छीतर पटअल खडे़ा को 
मडु आदमी छ। 

मडु्‍डा [mʊɖɖa] सं. जूता,, shoes, 
boot, दयाराम कन तीन जोड़ी मडु्‍डा 
छ। 

मडु्‍डी [mʊɖɖi] सं. कुर्सी, drum 
shape straw chair, राजू मडु्‍डी 

पअ बअठ्यो छ। 
मूण्डा आगअ [muɳɖa aɡə] विश.े मुहँ 

के सामन,े आमन-ेसामन,े head 
on, ज्यो खवअ ज्यो मूण्डा आगअ ई 
खअणो चाईज।े 

मणु्डी [mʊɳɖi] सं. सिर, head, बकरो 
मणु्डी नअ भीतं कअ रगड़र्यो छ। 

मनुापो [mʊnapo] सं. लाभ, benefit, 
income, profit, काळा कामां मअ 
जादा मनुापो हवअ छ। समा.: नफो, 
लाब . 

मरुकल्यो [mʊɾəkljo] सं. कलछी, 
दूध/दही निकालन े का औजार, 
ladle, म्हारी भाबी मरुकल्या संू दूद 
टोळरी छ। 

मरुकी [mʊɾk‍i] सं. मरुकी, परुूषो ं
के कानो ंका आभूषण, ear ring 
(male), रामसाय दाअजी काना मअ 
मरुक्यां पअर्यां छ। 

मरुगी1 [mʊɾɡi] सं. मिरगी, epilepsy, 
ईं छोरा कअ नरा दना संू मरुगी की 
बमेारी छ। 

मरुगी2 [mʊɾɡi] सं. मरु्गी, hen, काना 
काका की मरुगी रोजिना एक अण्डो 
दवेअ छ। 

मरुगो [mʊɾɡo] सं. मरु्गा, cock, 
वांको मरुगो सुंवांरई च्यार बज्यां की ई 
बोलज्या छ। 

मरु्त [mʊɾt]̪ सं. महूुर्त, auspicious 
moment, जगदीस का मकान को 
सवुा नो बज्यां को मरु्त छ। 

मलुाकात [mʊlakat]̪ सं. मलुाकात, 
मिलना, meeting, visit, आज 



मळु्

228

म्हारा बायलेा संू घणा दना मअ मलुाकात 
ही। 

मळु्ड [mʊɭɖ] सं. मरोड़, मोच, 
twist, crick, sprain, खाडा मअ 
पड़बा संू काळी का पग मअ मळु्ड गई। 

मवुाळ [mʊʋaɭ] सं. मधमुक्खी, 
small honey-bee, आपणा बाड़ा 
मअ मवुाळ उड़री छ। 

मवुावरो [mʊʋaʋɾo] सं. महुावरा, 
idiom, ढुंढाड़ी भासा की हर बात मअ 
एक मवुावरो छ। 

मसु [mʊs] सं. मस्सा, wart, verruca, 
a kind of skin blister, म्हारी काकी का 
मूण्डा पअ एक मसु छ। 

मसुलमान [mʊsəlman] सं. मसुलमान, 
Muhammedan, Moslem, 
मसुलमान मज्जिद मअ नमाज पडअ छ। 

मसुाणो [mʊsaɳo] सं. शवदाहगहृ, 
शमशान, place of cremation, 
crematorium, मसाणा मअ नरा 
सारा लRrk पड़्या छ। समा.: मरघट . 

मंूग [mũɡ] सं. मंूग, green lentil, 
green gram, छाबड़ी मअ नरा सारा 
मंूग मल्या छ। 

मंूगर [mũɡəɾ] (म.ु रू. मंगर) सं. पीठ, 
back, रामू, काळू का मंूगरां पअ 
पड़ग्यो। 

मंूगो [mũɡo] सं. मोती, coral stone, 
ऊंकी मून्दड़ी मअ लाल मंूगो छ। 

मंूग्यो [mũɡjo] सं. उड़न ेवाला कीड़ा, 
dragonfly, बरखां का दना मअ घणा 
सारा मंूग्या उडअ छ। 

मंूज [mũdʒ] सं. एक प्रकार की घास 

जो रस्सी बनान ेके काम मे ंआती ह,ै a 
kind of grass which is used to make 
rope., छगन लाल मंूज की जवेड़ी संू 
खाट बणर्यो छ। 

मूण [muɳ] सं. आट ेमे ंघी व तले मिलान े
की प्रक्रिया, process of adding edible 
oil or ghee to flour, म्हारो दादो मूण 
की रोटी खावअ छ। 

मूण्ड [muɳɖ] सं. मूडँ़, मनोदशा, 
mood, राड़ हियां पाछअ म्हारो मूण्ड 
खराब हअग्यो। 

मूण्डो [muɳɖo] सं. मुहँ, mouth, 
राजबीर रोजिना सुंवांरई मूण्डो धोवअ 
छ। 

मूण्यो [muɳjo] सं. मिट्टी का बर्तन, 
earthen pot, म्हांका मूण्यां मअ दाळ 
भरी छ। 

मूत [mut]̪ सं. पशेाब, urine, ऊंका 
मूत मअ लोई आवअ छ। 

मूतबो [mutb̪o] क्रि. पशेाब करना, 
मूतना, to urinate, यो छोरो नतकई 
गूदड़ा मअ मूतअ छ। 

मून्दड़ी [mund̪ɽ̪i] सं. अंगूठी, 
मदु्रिका, a kind of ring, signet-
ring, बाण्यां का हात मअ सोना की 
मून्दड़ी छ। 

मूफळी [mupʰɭi] सं. मूगँफली, 
peanut, म्हारा मामा की साळ मअ 
नरी मूफळ्यां भरी छ। 

मूमबती [mumbəti̪] सं. मोमबत्ती, 
wax candle, घर मअ मूमबती को 
उजाळो हअर्यो छ। 

मूरख [muɾəkʰ] सं. मूर्ख, fool, ऊं 
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मूरख नअ कांईं बी बात मत बताज्यो। 
मूरती [muɾti̪] सं. मूर्ति, idol, statue, 

रामरतन रोजिना हड़मान जी की मूरती 
कअ अगरबRrh लगावअ छ। 

मूळ [muɭ] सं. मूल, root, सोजी खते 
मअ संू बंूळ्या का मूळ नअ उपाड़ दियो। 

मूळो [muɭo] सं. मूली, radish, मूळो 
खाबा संू पटे की गसे कडज्या छ। 

मूसळ [musəɭ] सं. मूसल, pestle, 
म्हारी जीजी मूसळ संू खीचड़ो कूटरी छ। 

मूसळादार [musɭada̪ɾ] सं. 
मूसलाधार, torrent, मूसळादार 
बरखां संू घर ढसग्या। 

मूसळी [musɭi] सं. मूसली, small 
pestle, पवन मूसळी संू अदरक कूटर्यो 
छ। 

मूसळ्यां [musɭjã] सं. बलैो ंद्वारा कुएं स े
पानी निकालत ेसमय सहारा प्रदान करन े
वाली लकड़िया,ँ vertical wooden 
pole supporting the horizontal 
wooden piece on which the pulley 
is hanging (on a well), चोर कोठी 
पअ संू मूसळ्यां नअ उठार लगे्यो। 
मेऊ [meu] मु. रू. मेह, वर्त. रू. मेह 

मजेड़ी [medʒɽi] (वर्त. रू. मेदड़ी) सं. 
An agricultural tool, खते मे ंहल 
जोतन े के बाद उसको समतल बनान े
वाली लकड़ी कृषि उपकरण, a kind 
of wooden agricultural tool used to 
plne farm land., रामू खते मअ मजेड़ी 
दरे्यो छ। 

मटेबो [meʈbo] क्रि. मिटाना, 
to erase, to obliterate, to 

remove, to abolish, कसन बाबा 
की दवुाई म्हारो दखु मटेदी। 

मडेणी [meɖɳi] सं. एक लकड़ी का 
खम्बा जो छाछ बिलौन ेके औजार को 
सहारा प्रदान करता ह,ै a wooden pole 
which supports a churner., मडेणी 
पअ सीकंळा लटकर्या छ। 

मडे़ी [meɽi] (बो. रू. मअड़ी, म.ु रू. 
मअड़ी, वर्त. रू. मअड़ी) सं. छत, 
roof, terrace, स्याळा मअ सब मडे़ी 
पअ बअठ्या छ। समा.: डागळो . 

मेथी [met ̪h i] सं. मथेी, fenugreek, 
सोना एक बीगा खते मअ मथेी बाअ 
मलेी छ। 

मेदड़ी [medɽ̪i] वर्त. रू. मजेड़ी 
मनेत [menət]̪ सं. महेनत, परिश्रम, 

hard work, सोनाराण खतेां मअ घणी 
मनेत करअ छ। 

मरे [meɾ] सं. मडे़, सीमा-रेखा, 
boundary-mould (of a field), 
म्हांका खते की मरे पअ नरा सारा जाड़ा 
छ। 

मले [mel] सं. मलै, dirt, scum, 
फोरन्ता, पवन को मले छुडारी छ। 

मलेबो [melbo] क्रि. रखना, to keep, 
to place, सोराज की जीजी पईे मअ 
लRrk मलेरी छ। 

मळे1 [meɭ] क्रि. मिलन, meeting, 
meet, meet for the first time, आज 
कअ दन म्हारो अर सोराज को मळे 
हियो छो। 

मळे2 [meɭ] सं. शादी स ेएक दिन पहल े
होन ेवाली रस्म, a ritual held on the 
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day before a wedding, पप्पू  का मळे 
कअ दन नरी जोर की बरखां ही छी। 

मळे-जोळ [meɭ-dʒoɭ] सं. 
मले-मिलाप, मले-जोल, 
reconciliation, मकेुस जी सगळा 
संू मळेजोळ रांखअ छ। 

मळेो [meɭo] सं. मलेा, fair, चाड़सू 
मअ सीळ माता को मळेो भरअ छ। 

मवे [meʋ] सं. बरसात, rain, स्याळा 
मअ मवे आवअ जिनअ मावठ खवअ 
छ। 

मेह [meh] (म.ु रू. मऊे, वर्त. रू. मऊे) 
सं. बरसात, rain, ईं साल हर जगां 
चोखो महे बरस्यो छो। समा.: बरखां . 

मोअरी [moəɾi] सं. मोहरी, bridle, 
headstall, पशओु ंके मुहँ पर बाधँन े
वाली रस्सी, काळू का ज्यानबरां कअ 
मूण्डा पअ मोअरी बन्देड़ी छ। 

मोक्स [moks] सं. मोक्ष, मकु्ति, 
salvation, emancipation, 
deliverance, release from rebirth 
in to the world, भगवान की भगती 
करबा संू मोक्स मलअ छ। 

मोख [mokʰ] सं. मधमुक्खी, bee, a 
group of honey-bees, रामचन्दा बाबा 
का नीमड़ा मअ मोख को छातो लागर्यो 
छ। 

मोखल्यो [mokʰljo] (म.ु रू. मोख्यो, 
वर्त. रू. मोख्यो) सं. छेद, छिद्र, 
hole, घर की भीतं मअ मोखल्यो 
हअग्यो। 

मोखळा [mokʰɭa] विश.े बहतु, 
many, ईं जंगळ मअ मोखळा रूंख ड़ा 

छ। समा.: घणा, नरा . 
मोखो [mokʰo] सं. मौका, अवसर, 

opportunity, occasion, 
chance, दसुमन मोखो मलतांईं वार 
कर दवेअ छ। 

मोख्यो [mokʰjo] म.ु रू. मोखल्यो, 
वर्त. रू. मोखल्यो 

मोगड़ो [moɡɽo] सं. छप्पर को सहारा 
प्रदान करन े वाल े घास के पलुिन्दे या 
शहतीर, a horizontal or vertical grass 
beam support on a roof to support 
claytiles on top., घर पअ करण करबा 
बईे म्हारी जीजी मोगड़ा बणारी छ। 

मोगरी1 [moɡɾi] सं. मूली की जाति 
के पौध ेपर आन ेवाली फली, radish 
beans, radish pods, चम्पा मोगर्यां को 
साग रान्दरी छ। 

मोगरी2 [moɡɾi] सं. मारतौल, heavy 
mallet, heavy hammer, सरीता 
मोगरी संू खंूटो ठोकरी छ। 

मोगरो [moɡɾo] सं. मोगरा, jasmine, 
हड़मान जी की मूरती पअ मोगरा की 
माळा छ। 

मोग्यो [moɡjo] सं. जाति, a caste 
and belonging it’s person, एक 
प्रकार की आदिवासी जाती जो पक्षियो ं
को मारकर खात े ह।ै, a tribal caste 
which eats hunted birds., मोग्यो खते 
की रुखाळी करअ छ। 

मोचड़ी [motʃɽi] सं. जूती, leather 
shoe, म्हारा दादा कन दो जोड़ी मोचड़ी 
छ। 

मोज [modʒ] विश.े मौज, vagary, 
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मावठ हअबा संू मोज हअगी। समा.: 
आणन्द . 

मोजा [modʒa] सं. जरु्राब, मोजा, 
sock, राजबीर कअ दो जोड़ी मोजा 
छ। समा.: जरुाब . 

मोटो [moʈo] विश.े मोटा, fat, 
साइकलाळो सरदार नरो मोटो आदमी 
छ। 

मोटो नांव [moʈo nãʋ] सं. प्रतिष्ठा, 
fame, name, reputation, म्हारा 
काका को आसपास मअ गाबा का 
मामला मअ मोटो नांव छ। 

मोट्यार [moʈjaɾ] विश.े यवुा, जवान, 
young, ऊंको मोट्यार बटेो टकराग्यो। 

मोठ [moʈʰ] सं. मोठ, Turkish 
gram, moth bean, सन्तरा मोठ 
की दाळ बणारी छ। 

मोड़ [moɽ] क्रि. मोड़, फेर, घमुाव, 
turn, bend, corner of street, ईं 
गलेा मअ नरा मोड़ छ। 

मोड़बो [moɽbo] क्रि. घमुाना, to 
turn, to return, वो चोराया संू गाडी 
नअ मोड़ लियो। 

मोड़ो [moɽo] विश.े दरे, late, delay, 
वो मोड़ो हअग्यो जिसंू रअल नखळगी। 
समा.: बरे . 

मोत [mot]̪ सं. मतृ्यु, death, टDdर 
लागबा संू ऊंकी मोत हअगी। 

मोद्‌यो [modj̪o] सं. कPps जूट एक छोटा 
गट्ठर, a small bundle of non-woven 
jute, रामबाबू सण का छोटा-छोटा 
मोद्‌या बणार्यो छ। 

मोबत [mobət]̪ सं. महुब्बत, प्यार, 

love, affection, म्ह म्हारा पापा संू 
घणी मोबत करूं  छंू। 

मोयलो [mojlo] बो. रू. मोल्यो2, म.ु 
रू. मोल्यो2, वर्त. रू. मोल्यो2 

मोर [moɾ] सं. मोर, peacock, रामजी 
का घर पअ मोर नाचर्यो छ। 

मोरचो [moɾtʃo] सं. मोरचा, 
entrenchment, fortification, 
emplacement, place of battle, 
रामजीत एकोड़ी को मोरचो समाळ 
मले्यो छ। 

मोरड़ी [moɾɽi] सं. कPps घर की बलेडंी 
को सहारा प्रदान करन े वाली लकड़ी, 
a wooden stick which supports a 
ridge pole., ऊंका घर को बळिण्डो 
टूट्यां पाछअ वो ऊंकअ मोरड़ी लगा 
दियो। 

मोरम [moɾəm] सं. एक प्रकार की 
कंकरीट मिट्टी, sand with stone, 
gravel, बिड़ोली की सड़क पअ मोरम 
पटक मले्या छ। 

मोरलो [moɾlo] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार, a kind of weed, 
माया मोरला को भारो लरे आरी छ। 

मोरसड़ी [moɾsəɽi] सं. शादी मे ं दलु्हा 
एवं दलु्हन को विदाई के रूप मे ंदिय ेजान े
वाल ेउपहार की एक रस्म, a ritual in 
which a gift is given to groom and 
bridegroom in a marriage ceremony 
by the bride’s side., लगुायां लाडा-
लाडी की मोरसड़ी कर्री छ। 

मोरी [moɾi] सं. नाली, drainage, 
outlet, duct, खतेां मअ पाणी दबेा 
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बईे नअर की मोरी खोल दिया। 
मोल [mol] सं. कीमत, मोल, price, 

value, rate, worth, घी को मोल 
छ सो रफ्या किलो छ। समा.: भाव3 . 

मोYy¨ [mollo] सं. मोहYyk, 
suburb, ward, quarter (of a 
town), दलालां का मोYyk मअ च्यार 
सो घर छ।

मोलत [molət]̪ सं. मोहलत, समय, 
delay, determent granted for 
an appointed period, to allow 
time., मन यो काम करबा बईे च्यार 
दन की मोलत दिया छ। 

मोलाना [molana] सं. मस्जिद का 
पजुारी, priest of mosque, मोलाना 
 जी मज्जिद मअ नमाज पडर्या छ। 

मोल्यो1 [moljo] सं. बन्दर, monkey, 
बड़ का रूंख ड़ा पअ नरा सारा मोल्या 
बअठ्या छ। 

मोल्यो2 [moɭjo] (बो. रू. मोयलो, म.ु 
रू. मोयलो, वर्त. रू. मोयलो) सं. 
फसल का कीड़ा, crapemyrtle 
aphid, a kind of crop insect, ईं 
सरस्यूं  मअ नरो मोल्यो लागर्यो छ 

मोळी [moɭi] सं. जलान ेकी लकड़ियो ं
का गट्ठर, bundle of fire wood, कान्ता 
भाबी बनी मअ संू किकर की मोळी 
ल्यारी छ। 

मोळ्डी [moɭɖi] सं. मोरनी, peahen, 
मोळ्डी का अण्डा नअ गण्डकड़ो 
खाग्यो। 

मोसमी [mosmi] सं. मौसम्बी, sweet 

lemon, मोनिका नअ मोसमी को 
अरक चोखो लागअ‌ छ। 

मोह [moh] सं. मोह, bewilderment, 
affection, love, गोपाल नअ ऊंका 
काम संू मोह छ। 

मोहबो [mohbo] क्रि. मोहित करना, 
मोहना, लभुाना, to charm, to 
enchant, to bewitch, सीमा गीत 
गार राम नअ मोहली। 

म्याद [mjad]̪ सं. वधैता, validity, ईं 
दवुाई की म्याद बीतगी। 

म्यान [mjan] सं. म्यान, sheath, 
सोराज तरवार नअ म्यान मअ मले दियो। 

म्यानो1 [mjano] सं. अर्थ, mean, हर 
पअेळी को म्यानो हवअ छ। 

म्यानो2 [mjano] सं. प्रत्युत्तर, जवाब, 
reply, replication, answer, 
कजोड़ सगळी बातां को म्यानो दवेअ छ। 

म्याळ [mjaɭ] सं. wooden beam, 
कPps घर की छत को सहारा दने ेवाली 
लकड़ी, the wooden beam used in 
thatched house., दयाराम का घर की 
म्याळ टूटगी। 

म्हाको [mhako] सर्व. हमारा, अपना, 
our (exclusive), म्हांका बाड़ा मअ 
नरा सारा तरबूज का पोदा छ। 

म्हारो [mhaɾo] पर. मरेा, my, mine, 
म्हारो बरुसटे खंूकड़ा मअ उळजर 
फाटग्यो। 
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य
या [ja] सर्व. यह, this, it, या बाळां 

नअ बारअ पटक्या। 
यांनअ [jãnə] सर्व. इनको, to her, to 

him, म्ह तो यांनअ खअ दियो छो कअ 
सब घरां जावो। 

यातरा [jatɾ̪a] क्रि. यात्रा, journey, 
pilgrimage, travel, trip, सारा 

आदमी भादवा मअ यातरा करबा 
जावअ छ। 

यार [jaɾ] सं. दोस्त, friend, ईंकअ 
नरा सारा यार छ। 

यारा-प्यारा [jaɾa-pjaɾa] सं. दोस्त, 
friend, रामजी लाल कअ नरा यारा-
प्यारा छ। 
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रंग [ɾəɡ̃] क्रि. रंग, colour, ईं बाल्टी 
मअ रंग भर्यो छ। 

रंजको [ɾəd̃ʒko] सं. चारा, alfalfa, a 
kind of green grass which sown in 
winter season, खते मअ रंजका नअ 
गाई खारी छ। 

रअड़ियो [ɾəɽɪjo] सं. रेडियो, radio, 
म्हारा नाना का रअड़िया मअ गाणा 
बाजर्या छ। 

रअबो [ɾəbo] क्रि. रहना, to live, to 
stay, to remain, वो पांच साल संू 
नवुाई मअ रवअ छ। 

रअल [ɾəl] सं. रेलगाड़ी, train, नवुाई 
मअ रअल को टसेण छ। 

रई [ɾəi] सं. छाछ या मक्खन बिलौन े
का उपकरण, churner, म्हारी 
जीजी रई संू छ्याच कर्री छ। 

रकबो [ɾəkbo] सं. रक़बा, field, 
enclosed space, area, रामराय तो 
चरागा को घणो रकबो रोक मले्यो छ। 

रकम [ɾəkəm] सं. रुपया, पसैा, 
रकम, money, sum, रामजीवणा 
कन नरी सारी रकम छ। 

रग [ɾəɡ] क्रि. रग, vein, blood 
vessel, ऊंकी रग मअ म्हारो खून 
दोड़र्यो छ। 

रगड़बो [ɾəɡəɽbo] क्रि. रगड़ना, 
to rub, बकरो माथा नअ भीतं पअ 
रगड़र्यो छ। 

रगसबो [ɾəɡəsbo] क्रि. खिसकना, to 
move away, to slide, to glide, 

मीना को बाळक पाल पअ रगसर्यो छ। 
रजाई [ɾədʒai] सं. रजाई, quilt, म्हारो 

दादो स्याळा मअ रजाई ओडर सोवअ‌ 
छ। 

रजान [ɾədʒan] सं. एक प्रकार की घास 
जो बरसात के दिनो ंमे ंहोती ह,ै a kind 
of grass that is grown in rainy 
season., गायां खते मअ रजान खारी 
छ। 

रटबो [ɾəʈbo] सं. रटना, to repeat, 
to learn by rote, to memorize, 
ऊंको छोरो कताब का पाठ नअ रटर्यो 
छ। 

रण [ɾəɳ] सं. ऋण, loan, debt, due, 
यो छोरो दनियां भर को रण माथअ कर 
मले्यो छ। 

रण्डवो [ɾəɳɖʋo] सं. विधरु, 
widower, भवानी की लगुाई मरतांईं 
रण्डवो हअग्यो। 

रण्डी [ɾəɳɖi] सं. वशे्या, whore, 
prostitute, जसेिगपरा मअ रण्ड्यां 
को डेरो छ। 

रण्डोल [ɾəɳɖol] (म.ु रू. रण्डोल्यो) 
सं. विधरु, रंडुआ, widower, 
लगुाई मरबा संू यो रण्डोल हअग्यो। 

रण्डोल्यो [ɾəɳɖoljo] म.ु रू. रण्डोल 
रत [ɾət]̪ (म.ु रू. रुत, वर्त. रू. रुत) सं. 

ऋत,ु मौसम, season, weather, 
बसन्त की रत सबसंू चोखी छ। 

रथ [ɾət ̪h ] सं. रथ, chariot, राजाजी 
रथ मअ बअठर आर्या छ। 

र
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रद्‍दो [ɾədd̪o̪] सं. मोटा रंदा, 
jackplane, लकड़ी को चौरस बनान े
का औजार, a carpenter’s hand tool 
with an adjustable blade for 
smoothing or shaping wood, खाती 
लकड़ी कअ रद्‍दो लगार्यो छ। 

रपटण [ɾəpʈəɳ] सं. फिसलन, 
slipperiness, glissade, skid, 
जादा पाणी संू काळी गार मअ रपटण 
हअगी। 

रपटबो [ɾəpəʈbo] क्रि. फिसलना, to 
slide, to slip, यो छोरो कादा मअ 
रपटग्यो। 

रफ्या [ɾəpʰja] सं. रुपया, rupee, 
काम करअ ज्यानईं रफ्या मलअ छ। 

रबक [ɾəbək] सं. आदत, habit, 
ऊंकअ सारा काम करबा की रबक 
पड़री छ। समा.: आजत, लत . 

रब्बड़ [ɾəbbəɽ] सं. रबड़, eraser, 
rubber, तीजां, कोपी का आंकड़ा नअ 
रब्बड़ संू बगाड़री छ। 

रमजान [ɾəmdʒan] सं. रमज़ान, 
मसु्लिम पंचांग का नौवा ँ महिना, 
the ninth months of the Muslim 
calendar, रमजान मअ मसुलमान रोजा 
रांखअ छ। 

रम्बाबो [ɾəmbabo] क्रि. रम्भाना, to 
bellow (cow), ग्यारसीलाल की 
गाई भूखां मरती रम्बारी छ। 

रम्माद [ɾəmmad]̪ सं. समस्या, 
problem, ईं काम को रम्माद मट्यो। 

रळअट [ɾəɭəʈ] विश.े आवारा, 

vagabond, यो छोरो तो रळअट ई 
छ, कांईं बी कोन करअ। 

रळकाव [ɾəɭkaʋ] सं. ढलान, ramp, 
slope, रळकाव मअ साइकल अपणा 
आप ई गडु़ज्या छ। 

रस [ɾəs] सं. रस, juice, ईं गलास मअ 
नीमू को रस भर्यो छ। 

रांखबो [ɾãkʰbo] क्रि. रखना, to put, 
to place, to keep, ईं कताब नअ 
थारकन ई रांखज्यो। 

रांग [ɾãɡ] सं. रागँ होना, to be 
melted, to fall in value, बरखां 
हअबा संू ऊंकी सारी साक की रांग 
हअगी। 

रांडूल्यो [ɾãɖuljo] सं. औरतो ं जसैा 
व्यवहार करन े वाला व्यक्ति, a man 
who behaves like a women, or a 
man who is henpecked., गोपी तो 
साप ई रांडूल्यो छ। 

रांपळो [ɾãpɭo] सं. कीचड़, गीली 
मिट्टी, mud, पाणी मअर सादन आबा-
जाबा संू रांपळो हअग्यो। 

राअड़ो [ɾaəɽo] सं. जिद्द, 
stubbornness, obstinacy, 
strife, यो छोरो तो खाबा बईे घणोईं 
राअड़ो करअ। समा.: रिरी . 

राई [ɾai] सं. राई, mustard seed 
(small), राई नअ खाटा मअ पटकअ 
छ। 

राख [ɾakʰ] सं. राख, ash, भट्‍टी की 
राख सीळी हअगी। समा.: उजळी, 
बानी, मांजणी . 
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राखड़ी [ɾakʰɽi] सं. रखड़ी, सिर 
का आभूषण, a kind of ornament 
which is worn on the forehead, 
म्हारी बअण राखड़ी पअर्यां छ। 

राखी [ɾakʰi] सं. रक्षा-सूत्र, त्योहार, 
राखी, रक्षाबंधन, a piece of 
thread, A festival, the festival 
in the month of Savan when sisters 
tie a talisman (a piece of thread) 
on the arm of their brothers and 
receive small gifts of money from 
them., रतन का हात मअ तीन राखी छ। 

राग1 [ɾaɡ] सं. लय, राग, a musical 
mode, sequence, harmony, 
melody, rhyme, म्हारा काका की 
राग सबसंू मीठी छ। 

राग2 [ɾaɡ] सं. रिवाज, custom, 
आजकाल सासू, बू नअ चून्दड़ी 
ओडाबा की राग चालरी छ। 

राग3 [ɾaɡ] सं. योनि या लिंग व जाघँ के 
बीच की जगह, a place near thigh on 
both sides of vagina or penis, आली 
चड्‍डी पअरबा संू राग कटगी। 

रागस [ɾaɡəs] सं. राक्षस, giant, 
demon, monster, रावण एक घणो 
जोरवान रागस छो। 

राचबो [ɾatʃbo] क्रि. महंेदी तथा रंग का 
शरीर के किसी अंग व कपड़े पर रंगना, 
to be stained, to be dyed, to colour 
(henna, colour etc.), लाडी का हातां 
मअ मअन्दी चोखी राचरी छ। 

राचिन्दो [ɾatʃɪnd̪o̪] सं. निशान्धाता, 
रतौधंी, night blindness, 

nyctalopia, inability to see 
clearly in dim light; due to a 
deficiency of vitamin A or to a 
retinal disorder, रुगनाथ नअ रात नअ 
राचिन्दो आवअ छो। 

राछ [ɾatʃʰ] म.ु रू. राछपीच सं. 
बरतन, पात्र (बर्तन), utensil, 
मीरां सारा राछां नअ पाणी संू धोरी छ। 

राछपीच [ɾatʃʰpitʃ] (बो. रू. राछ-
पोच, म.ु रू. राछ, वर्त. रू. राछ-
पोच) सं. बर्तन, utensil, कमला 
का राछपीच उठ्यावणा मअ पड़्या छ। 

राछ-पोच [ɾatʃʰ-potʃ] बो. रू. 
राछपीच, वर्त. रू. राछपीच 

राज [ɾadʒ] सं. सरकार, 
government, राज को काम 
बगेोसोक कोन हवअ। 

राजकंवर [ɾadʒkəʋ̃əɾ] सं. राजकुमार, 
prince, राजा को राजकंवर घोड़ा का 
तबलेा मअ पड़्यो छ। समा.: कंवर . 

राजकुमारी [ɾadʒkʊmaɾi] सं. 
राजकुमारी, princess, राजा नळ 
कअ एक राजकुमारी छी। 

राजदानी [ɾadʒda̪ni] सं. राजधानी, 
capital, रास्तान की राजदानी जपेर 
छ। 

राजी [ɾadʒi] विश.े राजी, खशु, glad, 
pleased, happy, वअ सारा घरका 
राजी संू मलर रवअ छ। 

राजीनामो [ɾadʒinamo] सं. राज़ीनामा, 
समझौता, agreement, 
compromise, वां दोनी धण्यां कअ 
राजीनामो हअग्यो। 
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राजो [ɾadʒo] सं. राजा, king, 
monarch, जसेिग राजो जपेर नअ 
बसायो छो। 

राटकाट [ɾaʈkaʈ] सं. शान-शौकत, 
ऐयाशी, luxury, splendid 
(material state), पअली का राजा 
माराजा का राटकाट तगड़ा छा। 

राड़ [ɾaɽ] सं. लड़ाई, रार, debate, 
fight, strife, काल मोत्यां अर ऊंकी 
सासू कअ राड़ हअगी। 

राड़-रामाण [ɾaɽ-ɾamaɳ] सं. झगड़ा, 
quarrel, debate fight, यांकअ तो 
रोजिना राड़-रामाण हअती ई रवअ छ। 

राड़ी [ɾaɽi] सं. घना जंगल, dense 
forest, राड़ी मअ नरा सारा रूंख ड़ा 
छ। 

राणी [ɾaɳi] सं. रानी, queen, 
रामदवेजी की राणी को नांव नतेलद ेछो। 

राणो [ɾaɳo] सं. ढोल बजान ेवाला व 
एक जाति, drummer, a social 
caste, म्हारा ब्याव मअ मावीर राणो 
खूब ढोल बजायो छो। 

राण्ड [ɾaɳɖ] म.ु रू. राण्डबअर सं. 
विधवा, widow, ऊंको लोग मरबा 
मअर वा राण्ड हअगी। 

राण्डबअर [ɾaɳɖbəɾ] (म.ु रू. राण्ड) 
सं. विधवा, widow, वा अर ऊंकी 
राण्डबअर काकी अण्डअ ई रवअ छ। 

रात [ɾat]̪ सं. रात, night, पनु्यू  की रात 
नअ चान्दणी हवअ छ। 

रातीजगो [ɾati̪dʒəɡo] सं. रात्रि-
जागरण, रत-जगा, vigil, vigil (on 
religious or on festive occasions), 

watching all night., काल रात गणसे 
काका कअ ऊत बाबा को रातीजगो 
छो। 

राद [ɾad]̪ सं. मवाद, pus, ऊंका गूमड़ा 
मअ राद हअगी। 

रान्दबो [ɾand̪b̪o] क्रि. 1) पकाना, to 
cook, to prepare food, सगुना की 
जीजी राबड़ी रान्दरी छ। 2) परेशान 
करना, to disturb, to bother, to 
stew, यो छोरो सारअ दन ऊंकी जीजी 
नअ रान्दअ छ। 

राबड़ी [ɾabɽi] सं. दलिया, राबड़ी, 
gruel, porridge, soft food 
made by boiling oatmeal or other 
meal or legumes in water milk or 
buttermilk, until thick., म्हारी नानी 
मDdk की राबड़ी खावअ छ। 

रामजारो [ɾamdʒaɾo] सं. बर्तन, 
utensil, a kind of small bronze or 
copper pot, माया रामजारा मअ पाणी 
लरे आरी छ। 

रामदवुारो [ɾamdʊ̪ʋaɾo] सं. मन्दिर, 
Hindu temple, पण्डत रामदवुारा 
मअ सवेा करर्यो छ। 

रामनोमी [ɾamnomi] सं. राम नवमी, 
the ninth day of half moon in the 
month Cheitra, and the festival 
held on that day, रामनोमी कअ दन 
भगवान राम को जनम हियो छो। 

रामाण [ɾamaɳ] क्रि. झगड़ा, 
quarrel, आज सुंवांरई वां दोन्यां कअ 
रामाण हअगी। 

रामायण [ɾamajəɳ] सं. रामायण, 
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ramayana, हिन्दू  धर्मग्रंथ, holy 
book of Hindu religion, काल मदन 
वांकअ घरां रामायण का पाठ करायो 
छो। 

रामो [ɾamo] सं. क्षेत्र, area, खडे़ा का 
रामा मअ नरी गायां चर्री छ।

राय [ɾaj] सं. राय, suggestion, 
thought, view, opinion, म्ह हर 
काम बडा-बूडा की राय संू करूं  छंू।

रायतो [ɾajto̪] सं. रायता, एक प्रकार 
की कढ़ी जो छाछ तथा लौकी या 
ककड़ी स े बनाई जाती ह,ै a curry 
made with buttermilk and bottle 
gourd or cucumber., म्हारी जीजी 
आलड़ी को रायतो बणारी छ। 

रावणहतो [ɾaʋəɳhəto̪] सं. 
रावणहत्था, Ravan hatha, 
violin, एक प्रकार का वाद्य यंत्र, a 
kind of musical instrument, भोपो 
रावणहतो बजार्यो छ। 

रावळो [ɾaʋɭo] सं. महल, palace 
(kings), खडे़ा का रावळा मअ नरा 
ठाकर रवअ छ। 

रावो [ɾaʋo] सं. चलु्हे का आग ेका 
हिस्सा, चूल्हे के आग ेबना स्थान जहा ँ
खान े को पकाया जाता ह,ै the place 
made outside the fireplace where 
food is cooked and ash is kept, रावा 
मअ नरी उजळी भरी छ। 

रास1 [ɾas] सं. अनाज का ढेर, heap 
of grain, मंगळो दाअजी खाता मअ 
मूफळ्यां की रास कर मले्यो छ। 

रास2 [ɾas] सं. एक प्रकार की बड़ी रस्सी 

जो हल जोतत े समय बलैो ं के बाधँी 
जाती ह,ै a kind of rope which is 
used to tie oxen while plough and 
control that., पाळती रास संू बळदां 
कअ अळावो द ेमले्यो छ। 

राह-ुगरअ [ɾahʊ-ɡəɾə] सं. राह-ुग्रह, 
planet name, ऊंकअ राह-ुगरअ 
लागर्यो छ। 

रिप्ट [ɾipʈ] सं. कील, रिवटे, rivet, 
कारीगर रिप्ट संू पीपा नअ जोड़र्यो छ। 

रिबन [ɾɪbən] सं. रिबन, ribbon, 
काळी चोटी कअ रिबन लगा मलेी छ। 

रिरी [ɾɪɾi] सं. जिद्द, हठ, 
stubbornness, strife, सोराज 
को छोरो जादा रिरी करअ छ। समा.: 
राअड़ो . 

रीगंट्यो1 [ɾĩɡʈjo] सं. बछेड़ा (घोड़े 
व गध े का), colt (horse or 
donkey), रीगंट्यो बाड़ा मअ संू 
भागग्यो। 

रीचं [ɾĩtʃ] सं. भालू, bear, नरा दना 
पअली म्हांका गांव मअ रीचं को ख्याल 
दखाबाळो आयो छो। 

रीजंाबो [ɾĩdʒabo] क्रि. रिझाना, 
आकर्षित करना, to delight, to 
please, to charm, वा छोरी निया 
लRrk पअर्र मन रीजंावअ छ। 

रीटं [ɾĩʈ] सं. श्लेष्मल, mucous 
(nose), सी लागबा संू ममता कअ रीटं 
आर्यो छ। 

रीत [ɾit]̪ सं. पारम्परिक रिवाज, 
traditional custom, म्हांकअ 
ब्याव मअ चाक पूजबा की रीत छ। 
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रीराबो [ɾiɾabo] क्रि. गिड़गिड़ाना, 
रिरियाना, to whine, to 
whimper, छोरो मठाई खाबा बईे 
ऊंकी जीजी कन रीरार्यो छ। 

रील [ɾil] सं. सिनमेा रील, reel 
(camera and cassette), टपे मअ 
केसट की रील उळजगी। 

रुं जबो [ɾʊ̃dʒbo] क्रि. बन्द होना, to 
close, to stanch, मोना कअ सी 
लागबा संू नाक रुं जग्या। 

रुई [ɾʊi] सं. रूई, cotton, म्हारी रजाई 
मअ तीन किलो रुई भरी छ। 

रुकट [ɾʊkəʈ] बो. रू. रुगट, वर्त. रू. 
रुगट 

रुकबो [ɾʊkbo] क्रि. रुकना, to 
stop, to halt, तळाव बान्दबा संू 
बरखां को पाणी रुकग्यो। 

रुखाळी [ɾʊkʰaɭi] सं. रखवाली, 
watch, guard, supervision, 
पाळती खते की रुखाळी करर्यो छ। 
समा.: अडवाळी . 

रुखाळो [ɾʊkʰaɭo] सं. रखवाला, 
watchman, हर खते मअ एक 
रुखाळो छ। 

रुगट [ɾʊɡəʈ] (बो. रू. रुकट, वर्त. रू. 
रुकट) सं. झूठ, धोका, lying, 
cheating, यो छोरो तो घणी रुगट 
खावअ छ। 

रुजगार [ɾʊdʒɡaɾ] सं. रोजगार, 
employment, livelihood, 
सीतापरा की फेक्टरी मअ नरा जणा 
रुजगार करअ छ। 

रुत [ɾʊt]̪ म.ु रू. रत, वर्त. रू. रत सं. 

ऋत,ु मौसम, season, weather, 
जलुाई संू बरखां की रुत चालू हअज्या 
छ। 

रुमाल [ɾʊmal] सं. रुमाल, hanky, 
handkerchief, आजकाल का हर 
छोरा गोज्या मअ रुमाल रांखअ छ। 

रुवाज [ɾʊʋadʒ] सं. रिवाज, custom, 
गांवां मअ बी कपड़ा पअरबा को न्यारो-
न्यारो रुवाज छ। 

रूं खड़ी [ɾũkʰɽi] सं. जड़ी-बूटी, 
औषधीय लता, herb, creeper, 
लादू दाअजी पीळ्यो मटबा की रूंख ड़ी 
दवेअ छ। 

रूं खड़ो [ɾũkʰɽo] सं. वकृ्ष, tree, जपेर 
की बनी मअ नरा सारा खजेड़ी का 
रूंख ड़ा छ। 

रूं गबो [ɾũɡbo] क्रि. वि. आलस्य स,े 
drowsily, inactively, lazily, 
रामकसोर को छोरो हर काम मअ 
रूं गअ छ। 

रूं जड़ी [ɾũdʒɽi] सं. एक प्रकार का 
पडे़, a kind of tree, रूं जड़ी की 
डाळ्यां नअ छ्याळ्यां खारी छ। 

रूं सो [ɾũso] सं. आधँी, windstorm 
with shower or rain, रात का रूं सा 
मअ नरो नकुसाण हअग्यो। समा.: 
आंदी . 

रूप [ɾup] सं. रूप, form, shape, 
appearance, beauty, look, ईं 
छोरी को रूप सवुावणो छ। 

रूल [ɾul] सं. पेसंिल, pencil, लादू 
कोपी मअ रूल संू कDd¨ माण्डर्यो छ। 

रूसबो [ɾusbo] क्रि. रुसना, to be 
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angry, बाळक मठाई खाबा कअ 
ताणी रूसग्यो। 

रेखा [ɾekʰa] सं. रेखा, line, म्हारा हात 
मअ नरी सारी रेखा छ। 

रेजगारी [ɾedʒɡaɾi] सं. रेज़गारी, 
small coin, change, म्हारा दादा 
का खजु्या मअ नरी रेजगारी छ। 

रेजर [ɾedʒəɾ] सं. उस्तरो, रेजर, 
razor, म्हारो दादो रेजर संू डाडी 
बणावअ छ। 

रेती [ɾeti̪] सं. रेती, file (tool), 
धारदार हथियारो ंको पनैा करन ेका एक 
औजार, a tool’s sharpener., वो रेती 
संू सार नअ तीखी करर्यो छ। 

रेला-पले [ɾela-pel] सं. बहतुायात, 
रेला, affluence, rushing 
stream, सीरा मअ घी की रेला-पले 
मांचरी छ। 

रेली [ɾeli] सं. रेला, crowd, rush, 
बजार मअ आदम्यां की रेली लागरी छ। 

रेलो [ɾelo] सं. 1) भीड़, crowd, मळेा 
मअ आदम्यां को रेलो ई लागर्यो छ। 2) 
धारा, रेला, a rushing stream, 
भीतं पअ पाणी को रेलो चालग्यो। 

रेवड़ [ɾeʋəɽ] सं. रेवड़, herd, flock, 
सोदान कन लळ्ड्यां का दो रेवड़ छ। 

रेवड़ी1 [ɾeʋɽi] सं. वह स्थान जहा ँगोबर 
एकत्रित किया जाता ह,ै a place where 
dung is atored, आसा रेवड़ी मअ 
पोअटा पटकबअ गई। 

रेवड़ी2 [reʋɽi] सं. रेवड़ी, a small 
cake of sugar or molasses coverd 
with sesame seeds, मोनिका प्याली 

मअ लरे रेवड़्यां खारी छ। 
रोक-टोक [ɾok-ʈok] सं. रोक-टोक, 

obstruction, prohibition, 
interference, यो छोरो हर काम मअ 
रोक-टोक करअ छ। 

रोकड़ा [ɾokɽa] सं. नकद, रुपया, 
cash (rupees), चोर सठे का नरा 
सारा रोकड़ा लरे भागग्यो। 

रोकबो [ɾokbo] क्रि. रोकना, to 
stop, यो गण्डकड़ो हर आदमी नअ 
रोकअ छ। 

रोग [ɾoɡ] सं. रोग, disease, 
sickness, illness, जगजीवण कअ 
खाज को रोग छ। 

रोगलो [ɾoɡlo] सं. रोगी, patient, 
sick, यो छोरो तो रोगलो छ। 

रोज [ɾodʒ] क्रि. वि. रोज, प्रतिदिन, 
daily, जगपाल का छोरा-छोरी रोज 
इसकूल पडबअ जावअ छ। 

रोजड़ी [ɾodʒɽi] सं. नील-गाय 
(मादा), nilgai (female), spices 
of large antelope (iron grey in 
colour), काल रोजड़ी कअ पाछअ 
गण्डकड़ो भागर्यो छो। 

रोजड़ो [ɾodʒɽo] सं. नील-गाय (नर), 
blue bull, nilgai (male), spices 
of large antelope (iron grey in 
colour), म्हांका कांकड़ मअ नरा सारा 
रोजड़ा डोलअ छ। 

रोजा [ɾodʒa] सं. रोज़ा, fast, रमजान 
महिन े मे ं व्रत रखना, fasting during 
the month of Ramzan, नसरीन हर 
रमजान मअ रोजा रवअ छ। 
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रोजिना [ɾodʒɪna] विश.े रोजाना, 
प्रतिदिन, daily, माया को दादो 
रोजिना डाण्डा चराबा जावअ छ। 

रोटी [ɾoʈi] सं. रोटी, bread, मदन 
खाट पअ बअठर रोटी खार्यो छ। 

रोठ [ɾoʈʰ] सं. एक प्रकार की मोटी व 
छोटी रोटी, a kind of thick and small 
bread, रमसे बालाजी कअ रोठ चडार्यो 
छ। 

रोड़ो [ɾoɽo] सं. बाधा, interruption, 
disturbance, छोट्या को दादो हर 
काम मअ रोड़ा पटकअ छ। 

रोनक [ɾonək] विश.े रौनक, 
shine, brightness, radiance, 
elegance, आजकाल ईं छोरा का 
मूण्डा पअ रोनक आरी छ। 

रोपबो [ɾopbo] क्रि. रोपना, to 
plant, to sow, to transplant, 
रामकल्याण भायो खते मअ मरच्यां की 
पोद रोपर्यो छ। 

रोब [ɾob] सं. रोब, धाक, influence, 
awe, रामनाराण काम कर’र आवअ छ 
ज्यो सगळा घरकां पअ रोब जणावअ 
छ। 

रोबड़ो [ɾobɽo] सं. मुंह, mouth 
(slang word), वो ऊंका रोबड़ा पअ 

दफेाड़्यो जिसंू ऊंका दांत टूटग्या।। 
रोबा पड़बो [ɾoba pəɽbo] क्रिया. 

परेशान होना, to be troubled, 
to be distressed, कादा मअर गाडी 
नखाळबा मअ घणा रोबा पड़्या। 

रोबो [ɾobo] क्रि. रोना, to weep, to 
wail, to cry, ऊंकअ पग मअ लागबा 
संू वो रोर्यो छ। 

रोळी [ɾoɭi] सं. कुमकुम, a saffron or 
red powder used to make mark on 
forehead, हीरालाल पांवणा कअ रोळी 
को टीकंो काडर्यो छ। 

रोळो [ɾoɭo] सं. लड़ाई, झगड़ा, 
कहासनुी, debate, fight, 
altercation, dispute, यो छोरो 
सबसंू रोळा करअ छ। 

रोस [ɾos] सं. रोष, क्रोध, anger, 
ire, short temper, विकरम नअ 
थोड़ी सी बात मअईं रोस आज्या छ। 

रोसलो [ɾoslo] विश.े क्रोधी, 
resentful, hot tempered, सजुा 
दाअजी को छोरो नरो रोसलो छ। 

रोसां मअ [ɾosã mə] क्रि. वि. गसु्से 
मे,ं angrily, indignantly, रोसां 
मअ आदमी कांईं बी कर सकअ छ। 
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लंका [lək̃a] सं. लंका, Ceylon, the 
region of Lanka, Shri Lanka, 
सीतां नअ रावण लंका मअ लगे्यो। 

लंगूर [ləɡ̃uɾ] सं. लंगूर, langur, 
a black-faced, long-tailed 
monkey, बस्सी मअ लंगूर घणा 
उफराद करअ। 

लंगोटी [ləɡ̃oʈi] सं. लंगोट, loin-
cloth, बलवीर लंगोटी लगार अखाड़ा 
मअ जावअ छ। 

लअ [lə] सं. लय, ताल, rhythm, 
cadence, tone, melody, 
music, सवुा लाल हर भजन नअ लय 
संू गावअ छ। 

लअजो [lədʒo] सं. लहजा, tone, 
intonation, accent, modulation 
of voice, ईं छोरा को बोलबा को 
लअजो चोखो लागअ छ। 

लअण [ləɳ] सं. पंक्ति, लाइन, रेखा, 
लकीर, line, row, पीसा कडाबा 
बईे सगळा लअण मअ उबा छ। 

लअर [ləɾ] क्रि. वि. साथ, with, 
along, together, गन्दोड़ी, राम की 
लअर जारी छ। 

लकड़ो [ləkɾo] सं. बड़ी लकड़ी, 
wooden beam, रूं सा मअ बंूळ्या 
को लकड़ो टूटर पड़ग्यो। 

लखण [ləkʰəɳ] सं. लक्षण, गणु, 
merit, character, quality, 
manner, बनवारी नअ सारा काम 
करबा का लखण छ। 

लखणाको [ləkʰɳako] विश.े 
समझदार, sensible, intelligent, 
यो आदमी तो लखणाको छ। 

लखबो [ləkʰbo] क्रि. लिखना, to 
write, माया को छोरो पाटी मअ 
कDd¨ लखर्यो छ। 

लखिटी [ləkʰɪʈi] (म.ु रू. लिखटी, 
वर्त. रू. लिखटी) सं. रेखा, line, 
म्हारो दादो क्यारा करबा बईे खते मअ 
लखिटी खांचर्यो छ। 

लखरेो [ləkʰeɾo] सं. लखरेा, एक 
व्यक्ति जो लाख का कार्य करता ह,ै 
या एक सामाजिक जाति जो लाख का 
कार्य करती ह,ै a maker of lacquered 
bangles or name of community of 
workers it lac., कविता लखरेा कन 
चूड़ो पअर्र आई छ। 

लगन1 [ləɡən] सं. रुचि, interest, ईं 
छोरा की खलेबा मअ लगन छ। 

लगन2 [ləɡən] सं. लग्न, horoscope, 
marriage ecliptic, an auspicious 
moment or period for a wedding, 
आगला दितवार नअ बनवारी को लगन 
आवअलो। 

लगान [ləɡan] सं. कर, लगान, tax, 
rent payable for land, राजा का टमे 
मअ नरा सारा लगान लवेअ छा। 

लगाव [ləɡaʋ] सं. प्यार, प्रेम, 
Lusह, लगाव, love, affection, 
connection, सरीता नअ ऊंका छोरा 
संू नरो लगाव छ। 

ल
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लगावण [ləɡaʋəɳ] सं. सब्जी, 
लगावन, relish (dish, vegetable, 
butter, or curry), गरीब आदमी 
बना लगावण ई रोटी खार्यो छ। 

लग्गो [ləɡɡo] सं. an iron crowbar 
or lever, एक प्रकार का मोटा सरिया 
जिसको मोट े पत्थर उठाय े जात े है,ं a 
thick, long rod of iron which is used 
to shift big stones., मोहन लाल लग्गा 
संू पट्‍टी उठार्यो छ। 

लचेड़ [lətʃeɽ] विश.े लचीला, pliant, 
flexible, राजपाल तो लचडे़ छ, ऊंकी 
बातां मअ मत आज्यो। 

लजाबो [lədʒabo] क्रि. शर्म करना, 
to be ashamed, to be shy, 
राकेस अखाड़ा मअ हार’र म्हारी बात 
नअ लजा दियो। 

लज्या [lədʒja] सं. शर्म, लज्जा, 
shame, modesty, ईं छोरी नअ 
लज्या आवअ छ। 

लट [ləʈ] सं. लट, caterpillar, चणा 
की टांट पअ लट बअठी छ। 

लट्‌ठ [ləʈʈʰ] सं. लट्‌ठ, stick, 
staff, रामू गण्डकड़ा कअ लट्‌ठ की 
दफेाड़्यो। 

लड़ [ləɽ] सं. लड़, strand, line 
series, chain, string, ईं थलेा मअ 
फटाका की लड़ छ। 

लड़बो [ləɽbo] क्रि. लड़ना, to fight, 
जीतू अर ऊंको भाई जमी का मामला 
पअ लड़र्या छ। 

लड़ाई [ləɽai] सं. लड़ाई, fight, आज 
वां दोनी जणा कअ लड़ाई हअगी। 

लड़ोकलो [ləɽoklo] सं. झगड़ालू, 
militant, quarrelsome person, 
सोभाग सारा गांव मअ लड़ोकलो छ। 

लड्‍डो [ləɖɖo] सं. ऊंट गाड़ी, camel 
cart, रामकंुवार लड्‍डा मअ चारो भर’र 
ल्यार्यो छ। समा.: ऊंटगाडी . 

लत [lət]̪ सं. लत, आदत, addiction, 
habit, दवेा कअ नसो करबा की लत 
पड़गी। समा.: आजत, रबक . 

लताड़ [ləta̪ɽ] सं. डाटँ, revilement, 
objurgation, insult, scolding, 
spurning, बना पूच्यां मळेा मअ 
जाबा संू ऊंको दादो ऊंनअ लताड़ दियो। 

लRrk [lətt̪a̪] सं. कपड़े, वस्त्र, 
clothes, कान्ता का लRrk बरबुंळ्या 
मअ उडग्या। 

लथड़-पथड़ [lət ̪h əɽ-pət ̪h əɽ] विश.े 
लथ-पथ, soaked, drenched, यो 
तो लोई संू लथड़-पथड़ हअ मले्यो छ। 

लदाव [ləda̪ʋ] सं. पलास्तर की मोटी 
परत, plaster layer, ईं भीतं कअ 
तो गारा को घणोई लदाव आयो। 

लपट1 [ləpəʈ] सं. लगाव, लपट, 
love, adherence, affection, 
बदु्‌दीपरकास कअ हर भाई-सगा संू 
मलबा की लपट छ। 

लपट2 [ləpəʈ] सं. लपट, hot blast 
(flame or wind), heat, लाइ मअ 
जोर-जोर की लपटां उठरी छ। 

लपटेबो [ləpeʈbo] क्रि. लपटेना, to 
wrap, to roll, गोपाल को दादो लंूगी 
लपटे मले्यो छ। 

लपोड़ [ləpoɽ] विश.े मन्दबदु्धि, 
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slow-witted, obtuse, गणसे को 
छोरो तो लपोड़ ई छ, कांईं बी काम 
कोन जाणअ। 

लप्पड़ [ləppəɽ] सं. थप्पड़, slap, 
cuff, माड़साब, छोरा कअ लप्पड़ 
दफेाड़्या। 

लफंगो [ləpʰəɡ̃o] सं. आवारा, 
बदमाश, loafer, a loud-mouthed 
person, सतनाराण दाअजी को छोरो 
लफंगो छ। 

लफड़ान्द [ləpʰəɽand̪]̪ क्रि. परेशानी, 
problem, ईं छोरा कअ जीवांनअ तो 
नरो लफड़ान्द छ। 

लफड़ो [ləpʰɽo] सं. लफड़ा, 
botheration, problem, भाई कोई 
संू बी लफड़ो मत करज्यो। 

लबक्यावड़ो [ləbkjaʋɽo] सं. वह 
व्यक्ति जो बहतु तजे व ज्यादा बोलता 
हो, a person who talks loudly and 
too much., रामकल्याण को छोरो 
लबक्यावड़ो छ। 

लब्जी [ləbdʒi] क्रि. हकलाना, 
to stutter, to stammer, a 
speech disorder involving 
hesitations and involuntary 
repetitions of certain sounds, यो 
छोरो बोलबा मअ लब्जी खावअ छ। 

लमसम [ləmsəm] क्रि. वि. 
लगभग, almost, around, 
approximately, वो लमसम पांच 
बज्यां तक घरां चलज्या छ। 

लम्बर [ləmbəɾ] (बो. रू. नंमर, वर्त. 
रू. नंमर) सं. अंक, number, पवन 

कअ परीकस्यां मअ अस्सी लम्बर 
आया छ। 

लम्बाई [ləmbai] सं. लम्बाई, 
length, tallness, विकास की 
लम्बाई पांच फुट छ। 

लाम्बो [lambo] विश.े लम्बा, long, 
lengthy, tall, रामचन्दा दाअजी को 
फांटो नरो लाम्बो छ। 

ललाड़ [ləlaɽ] सं. ललाट, माथा, 
forehead, ईं छोरा का ललाड़ पअ 
गूमड़ी हअगी। 

लळबो [ləɭbo] क्रि. झकुना, to 
be bend down, to bend, to 
droop, जोर की बाळ चालबा संू 
बंूळ्यो लळग्यो। 

लळ्डी [ləɭɖi] सं. भडे़, ewe, बीजंाराम 
की लळ्डी सरस्यूं  मअ भाग्गी। 

लसण [ləsəɳ] सं. लहसनु, garlic, 
साग मअ पटकबा बईे बनवारी लसण 
छोलर्यो छ। 

लसोड़ो [ləsoɽo] सं. लसोड़ा, 
Cordia myxa tree and its 
fruit, बजरंगजी बजार संू लसोड़ा लरे 
आयो छ। समा.: लसेवो . 

लांच [lãtʃ] सं. टढेापन, curvature, 
crook, ईं बंूळ्या की लकड़ी मअ लांच 
छ। 

लाइ1 [laɪ] सं. आग, fire, तणगार्यो 
उडबा संू गांव मअ लाइ लाग्गी। समा.: 
आग . 

लाइ2 [laɪ] विश.े बचेारा, destitute, 
poor, deplorable, यो छोरो लाइ 
आदा घण्टा संू रोर्यो छ। 
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लाख [lakʰ] सं. लाख, sealing-
wax, म्हारी जीजी लाख को चूड़ो 
पअर्यां छ। 

लाखिणो [lakʰɪɳo] विश.े गणुवान, 
talented, ऊंको लाखिणो घोड़ो बी 
दोड़ मअ चूकग्यो। 

लाग [laɡ] सं. एलर्जी, allergy, सरीता 
कअ सीमट की लाग छ। 

लागबो1 [laɡbo] क्रि. लगना, महसूस 
होना, प्रतीत होना, to feel, to 
seem, आज बरखां आवअली, मन 
इंयां लागर्यो छ। 

लागबो2 [laɡbo] क्रि. चोट लगना, to 
bruise, to injury, काळी का पग 
मअ भाटा की लागी। 

लाछण [latʃʰəɳ] सं. आरोपण, 
लाछन, दोष, imputation, 
blame, accuse, केळी ऊंकी सासू 
पअ चोरी को लाछण लगारी छ। 

लाज1 [ladʒ] सं. 1) इज्जत, लाज, 
reputation, honour, good 
name, अब तो इसवर ई म्हारी लाज 
रांखअलो। 2) शर्म, लाज, shame, 
रामसेर नअ सबकअ सामअ न्हातां 
लाज आवअ छ। 

लाज2 [ladʒ] सं. घंूघट, veil, म्हारी 
जीजी रामनाराण दाअजी कअ सामअ 
लाज काडर रवअ छ। 

लाजां मरबो [ladʒã məɾbo] क्रि. 
शरमाना, to feel shame, यो 
बियाई तो रोटी खाबा मअ बी लाजां 
मरअ छ। 

लाटसाब [laʈsab] सं. सम्मानित 

व्यक्ति, मखुिया, respected 
person, head man (slang word), 
यो तो ईं का घर मअ लाटसाब छ। 

लाठी [laʈʰi] सं. लाठी, big stick, 
रामचन्दा बाबा कन बांस की लाठी छ। 

लाड [laɖ] सं. प्यार, लाड़, 
affection, love, caress, म्हारी 
जीजी नअ छोरा-छोर्यां संू नरो लाड छ। 

लाड करबो [laɖ kəɾbo] क्रि. प्यार 
करना, लाड़ करना, to caress, 
to love, आसा ऊंका बाळकां संू नरो 
लाड करअ छ। 

लाडलो [laɖlo] सं. प्यारा, dear, 
darling, pampered, lovely, यो 
छोरो सबको लाडलो छ। 

लाडी [laɖi] सं. दलु्हन, bride, सारी 
लगुायां लाडी कअ मअन्दी लगारी छ। 

लाडू [laɖu] सं. लड्‌ड, a sweet 
consisting of balls of gram-flour, 
thickened milk, with sugar, saffron 
and other ingredients., राजन्ती का 
ब्याव मअ लाडू बणाया छा। 

लाडो [laɖo] सं. दूल्हा, groom, 
bridegroom, लाडो घोड़ी पअ 
बअठर तोरण मारर्यो छ। 

लाण1 [laɳ] विश.े बचेारी, poor, 
या छोरी लाण अकेली छ, ईंनअ 
समाळबाळो कोई कोनअ। 

लाण2 [laɳ] सं. कटी हईु फसल का ढ़ेर, 
heap of reaped crop, ईं खते मअ 
च्यार गाडी लाण उतर्यो छ। 

लात [lat]̪ सं. लात, kick, बळद की 
लात लागबा संू ऊंको पग सूजग्यो। 
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लाद [lad]̪ सं. लीद, dung (of horse 
or donkey), लाली परात मअ गधा 
की लाद भर्री छ। 

लादबो1 [ladb̪o] क्रि. लादना, to 
load, (an animal, vehicle, or 
vessel), कसन खमु्हार गधा पअ नरी 
गार लाद दियो। 

लादबो2 [ladb̪o] क्रि. पाना, मिलना, 
to find, to get, पारसजी की गमुडे़ी 
गाडी काल लाद्‍याई। 

लापर [lapəɾ] विश.े लापरवाह, 
careless, सोकसन लापर आदमी छ, 
ऊंकी बात पअ बसास मत करज्यो। 

लाब [lab] सं. लाभ, obtaining, 
profit, benefit, advantage, 
साग बचेबाळा नअ ऊंका काम मअ नरो 
लाब छ। समा.: नफो, मनुापो . 

लार [laɾ] (म.ु रू. लारअ) क्रि. वि. 
साथ, along, रामजी म्हारअ लार 
रवअ छ। 

लारअ [laɾə] म.ु रू. लार क्रि. वि. 
साथ, along, ममता ऊंकी जीजी कअ 
लारअ मामा कअ गई। 

लारअ-लारअ [laɾə-laɾə] क्रि. वि. 
साथ-साथ, together, सगळा 
लारअ-लारअ मळेा मअ जार्या छ। 

लाल [lal] विश.े लाल, red, केसूला, 
लाल रंग का हवअ छ। 

लाल कमडे़ी [lal kəmeɽi] सं. लाल 
फ़ाख़्ता, turtle-dove, घर का चांदा 
पअ लाल कमडे़ी बअठी छ। वजै्ञा. ना.: 
streptopelia senegalensis

लालच [lalətʃ] सं. लालच, greed, 

रुगनाथ बाबो खाबा मअ हर टमे लालच 
करअ छ। 

लालची [laltʃi] विश.े लालची, 
greedy, म्हांको मकान मालिक नरो 
लालची छ। 

लालटणे [lalʈeɳ] सं. लालटने, 
lantern, म्हारा दादा कन एक लालटणे 
छ। 

लालसा [lalsa] सं. इच्छा, longing, 
desire, craving, wish, भूख मअ 
हर चीज खाबा की लालसा रवअ छ। 

लाली [lali] सं. लिपस्टिक, lipstick, 
makeup that is used to colour the 
lips, आजकाल की सगळी छोर्यां लाली 
लगावअ छ। 

लालो [lalo] सं. लाला, बटेा, a term 
of affectionate address to a child, 
वा छोरी लाला नअ खलारी छ। 

लाळ [laɭ] सं. लार, saliva, slaver, 
छोरा कअ लाळ पड़री छ। 

लाव [laʋ] सं. मोटा रस्सा, a rope, 
a well-rope, म्हारा दादा कन एक 
पराणी लाव छ। 

लावणी [laʋɳi] क्रि. फसल काटना, 
to reap, harvest of ripe crops., 
म्हारी जीजी गुंवां की लावणी कर्री छ। 

लास [las] सं. लाश, मतृ शरीर, शव, 
a corpse, a carcass, a dead 
body, डाक्टर लास की चीरा-फाड़ी 
करर्यो छ। 

लीकटी [likʈi] म.ु रू. लखिटी, वर्त. 
रू. लखिटी 

लिफापो [lɪpʰapo] सं. लिफाफा, 
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envelope, ईं लिफापा मअ जगदीस 
की डाक आई छी। 

लीकटी कूटबो [likʈi kuʈbo] क्रि. 
परम्परागत रुप स ेचलना, to be 
conventional, आज का आदमी तो 
लीकटी कूटर्या छ। 

लीख [likʰ] सं. पगडंडी, लीक, 
track, rut, मदन अर नारंगी लीख 
मअर जार्या छ।

लीख [likʰ] सं. लीख, जू ँका अण्डा, 
nit, lice egg, ईंका माथा मअ नरी 
सारी लीखां छ। 

लीतरो [litɾ̪o] सं. फटा-परुाना जूता, 
old shoe, आसा सगळा पराणा 
लीतरा नअ घरां पाछअ फंअक दी। 

लीन [lin] क्रि. मग्न, लीन, 
immersed, dissolved, 
vanished, सादू भगती मअ लीन छ। 

लीपणो [lipɳo] सं. लीपन, mud 
plaster, मोनिका लीपणा मअ बअठी छ। 

लीपबो [lipbo] क्रि. लीपना, प्लास्टर 
करना, to mud plaster, to daub, 
माया बारअ की चंूतरी नअ लीपरी छ। 

लीर [liɾ] सं. लीर, कपडे़ का लम्बा 
टकुड़ा, a strip of cloth, रामनाराण 
दाअजी ऊंका लागडे़ा पग कअ लीर 
बान्दर्यो छ। 

लीलूण [liluɳ] सं. घास, grass, a 
kind of dry grass., बाड़ा मअ गायां 
लीलूण खारी छ। 

लीलो [lilo] विश.े नीला, blue, रंग 
ढोळबा संू ऊंका लRrk लीला हअग्या। 

लईु [lʊi] सं. नवजात, new-born, 

गाई की लईु केळ्डी नअ गण्डकड़ा 
खाग्या। 

लखुबो [lʊkʰbo] क्रि. छिपना, to 
hide, to disappear, चोर, पलुिस 
का मार्या डोळी कअ पाछअ लखुग्या। 

लखु-मचावणी [lʊkʰ-mətʃaʋɳi] सं. 
लकुा-छिपी, bopeep, एक क्षेत्रिय 
खले, a native game, बाळक लखु-
मचावणी खलेर्या छ। 

लखुाबो [lʊkʰabo] क्रि. छिपाना, to 
hide, to conceal, यो छोरो म्हारी 
गअन्द नअ लखुा लियो। 

लखुडे़ी [lʊkʰeɽi] विश.े छिपी हईु, 
hidden, पीसा बन्द हिया जद्‍यां 
कमला लखुडे़ा पीसा नअ नखाळ ल्याई। 

लगुाई [lʊɡai] सं. पत्नी, wife, 
रामनाथा की लगुाई पाणी ल्यारी छ। 
समा.: बीनणी . 

लवुार्यो [lʊʋaɾjo] सं. लोहार, iron 
smith, blacksmith, रतनो लवुार्यो 
खरवाड़्या कअ पाण लगार्यो छ। 

लू [lu] सं. लू, heat wave, hot 
wind, sunstroke, the hot wind 
which blows in May and June on 
the north Indian plains., उन्दाळा 
मअ नरी लू चालअ‌ छ। 

लंूग [lũɡ] सं. 1) लोगं, clove, म्हारी 
जीजी स्याळा मअ लूगां की चाई बणार 
पीवअ छ। 2) महिलाओ ं के नाक मे ं
पहन ेजान ेवाला गहना, an ornament 
which is worn on women’s nose., 
कमला नाक मअ लंूग पअर्यां छ। 

लंूगती [lũɡti̪] सं. लोमड़ी, fox, बाड़ा 
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पाछअ लंूगती बोलरी छ। 
लंूगी [lũɡi] सं. लुंगी, loin-cloth, a 

rectangular cloth wrapped round 
the waist and falling to the ankles  
of men., पाडा लबेाळो बोपारी लंूगी 
बान्द्‌यां छ। 

लंूजी [lũdʒi] सं. लौजंी, अचार, 
pickle, sliced mango pieces for 
pickling, फोरन्ता कअर्यां की लंूजी संू 
रोटी खारी छ। 

लंूठो [lũʈʰo] विश.े 1) धनवान, rich, 
wealthy, रामफूल मांवसो लंूठो 
आदमी छ। 2) बड़ा, big, यो सबसंू 
लंूठो आदमी छ। 

लूगड़ी [luɡɽi] सं. ओढ़नी, mantilla, 
औरत के सिर पर ओढ़ा जान े वाला 
कपड़ा, a woman’s sheet or shawl 
to cover the head, म्हारी काकी की 
लूगड़ी पअ नरो मोल्यो छ। 

लूण [luɳ] सं. नमक, salt, लूण बना 
साग चोखो कोन लागअ। 

लूणक्यो [luɳkjo] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार, a kind of weed, 
a kind of weed which is used as 
vegetable., प्याली मअ लूणक्या को 
खाटो छ। 

लूण्यो [luɳjo] सं. मक्खन, butter, 
सन्तरा काकी लूण्यो तातो कर्री छ। 

लूत [lut]̪ सं. एक प्रकार की बिमारी 
जिसमे ंपूरे शरीर पर फफोल ेहो जात ेहै,ं 
a kind of disease in which rise up 
blister on the whole body, ईं छोरी 
का मूण्डा पअ लूत हअगी। 

लूम [lum] सं. बबूल या खजेड़ी 
के वकृ्ष की पत्तिया,ँ leaves of 
acacia or prosopis cineraria 
tree, छ्याळ्यां बंूळ्या की लूम नअ 
खारी छ। 

लूमबो [lumbo] क्रि. लटकना, to 
dangle, to hang, to swing, रमन 
नीम की डाअळी पअ लूमर्यो छ। 

लूलो [lulo] सं. अपाहिज, cripple, 
रामजीवणा को छोटो छोरो लूलो छ। 

ल ेजाबो [le dʒabo] क्रि. ल ेजाना, to 
carry, to drive, वा सगळा बाळकां 
नअ पडबा लगेी। 

लेगंाबो [lẽɡabo] क्रि. लगँड़ाना, to 
limp, पग मअ लाग्यां पाछअ राजीव 
लेगंार्यो छ। 

लखे [lekʰ] सं. लखे, article, 
written, inscription, पवन, राजू 
का लखे नअ बांचर बतार्यो छ। 

लबेो [lebo] क्रि. लनेा, to take, to 
receive, पवन बचेबाळा कन संू 
चूचकी लरे्यो छ। 

लवेड़ो1 [leʋɽo] सं. लवे, mud 
plaster, cover (of a wall), 
बरखां आबा संू घर का लवेड़ा उतरग्या। 

लवेड़ो2 [leʋɽo] सं. छाल, bark (of 
a tree), संगीता बंूळ्या का लवेड़ा 
उतार्री छ। 

लसेमी [lesmi] सं. एक प्रकार की 
मिठाई, a kind of sweet, म्हारो दादो 
चाड़सू का बाण्यां कनसंू एक किलो 
लसेमी लरे आयो छ। 

लसेवो [lesʋo] सं. लसोड़ा, Cordia 
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myxa tree and its fruit, लसेवा 
खाबा संू छाला मटज्या‌ छ। समा.: 
लसोड़ो . 

लोई1 [loi] सं. लईे, paste of gum 
or wheat flour, वो कागज नअ 
लोई संू चपकार्यो छ। 

लोई2 [loi] सं. खून, blood, भाटा की 
लागबा संू ऊंका पग मअ लोई आग्या। 

लोग [loɡ] सं. पति, husband, कमला 
ऊंका लोग कअ साथ नवुाई जारी छ। 
समा.: ढोलो2, पियो, बालम . 

लोटबो1 [loʈbo] क्रि. मकुरना, to 
lapse, to disclaim, दवेालाल बात 
कर’र लोटग्यो। 

लोटबो2 [loʈbo] क्रि. लोटना, to roll 
(on a bed or ground), ऊंट गार 
मअ लोटग्यो। 

लोठ्यो [loʈʰjo] सं. लोटा, small 
round metal pot, रामा लोठ्या 
मअ दूद लरे आरी छ। 

लोड [loɖ] सं. भार, load, weight, 
ईं टरक मअ नरो लोड भर्यो छ। 

लोडी1 [loɖi] सं. गोल पत्थर (मिर्च 
पीसन े का), grind stone, रजनी 
लोडी संू भाटा पअ चटणी बांटरी छ। 

लोडी2 [loɖi] सं. मुंडा हआु सिर, 
shaved head, मदन कअ लोडी मअ 
भाटा की लागी। 

लोण्डो [loɳɖo] सं. बदमाश 
(नवयवुक), boy, lad, loafer, य े
लोण्डा सारअ दन भअराता रवअ छ। 

लोथड़ो [lot ̪h ɽo] सं. गंूथा हआु आटा, 

गुंधा आटा, dough, चून का लोथड़ा 
नअ गण्डकड़ो चाटग्यो। 

लोब [lob] सं. लोभ, greed, intense 
desire, temptation, avarice, 
lust, आजकाल रतन का काकाजी 
कअ पीसा को घणो लोब आग्यो। 

लोबाण [lobaɳ] सं. लोबान, 
olibanum, frankincense, a 
gum-resin, used as incense and 
medicine, दवेालाल दवेता कअ 
लोबाण लगार्यो छ। 

लोबी [lobi] विश.े लोभी, greedy, 
desirous, धापू बा को छोरो लोबी 
छ। 

लोयो1 [lojo] सं. लोहा, iron, गने्दी बा 
कअ घरां लोया की कुड़सी छ। 

लोयो2 [lojo] सं. कलजेा, liver, 
heart (slang word), ईंनअ कांईं 
थारा लोया मअ मलेअ लो ? 

लोलत्या [loltj̪a] सं. इच्छा, desire, 
ईंकअ तो खाबा की एक ई लोलत्या 
लागरी छ। 

लोळ [loɭ] सं. लोलकी, ear lobe, 
म्हारा कान की लोळ पअ टीटंका की 
पचांट लागी छ। 

ल्याबो [ljabo] क्रि. लाना, to bring, 
चोर, चोरी का सामान नअ दबार ल्यार्या 
छ। 

ल्याळी [ljaɭi] सं. भडे़िया, wolf, 
coyote, ल्याळी जाळ मअ संू छ्याळी 
नअ उठा लगे्यो। 
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वअ [ʋə] सर्व. व,े they, those, वअ 
सगळा घरका सरस्यूं  कडार्या छ। 

वकील [ʋəkil] सं. वकील, 
advocate, वकील सारा केस नअ 
सूळजावअ छ। 

वरको [ʋəɾko] सं. पजे, page, ईं 
कताब मअ दो सो वरका छ। 

वसूल [ʋəsul] सं. सिद्धान्त, 
principle, ईं छोरा को काम करबा 
को वसूल ई अलग छ। 

वाज [ʋadʒ] सं. आवाज, sound, 
voice, noise, गण्डक रात नअ वाज 
सणुतांईं भसुबा लागज्या‌ छ। 

वाटबो [ʋaʈbo] बो. रू. वाडबो, वर्त. 
रू. वाडबो 

वाडबो [ʋaɖbo] (बो. रू. वाटबो, 
वर्त. रू. वाटबो) क्रि. आकार 
बनाना, ढालना, to make shape, 
to make form, पवन परसाद लबेा 
बईे धोबो वाड मले्यो छ। 

वादो [ʋado̪] सं. वादा, promise, 
थारो म्हारो तड़कअ मलबा को वादो 
छ। 

वार [ʋaɾ] सं. अवसर, मौका, वार, 
chance, particular time, बनवारी 
वार दखेर ऊंका भाई नअ कूट्यो छ। 

वारबो [ʋaɾbo] क्रि. वार करना, to 
strike, to make an attack, to 
stab, बदरी ऊंका दादा पअ लाठी 
वारलियो छो। 

विदान [ʋɪda̪n]̪ सं. विधान, 
testament, act, action, 
creation, सारी घटना विदी का 
विदान संू घटअ छ। 

विदायक [ʋɪda̪jək] सं. विधायक, 
legislator, a member of legislative 
assembly (M.L.A.), बनवारी लाल 
बरेवा नवुाई-पीपळू को विदायक छो। 

वो [ʋo] सर्व. वह, he, she, it, that, 
वो छोरो जपेर मअ रवअ छ। 

व
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संक [sək̃] सं. शंख, conch, sea 
shell, दयाराम मन्दर मअ संक बजार्यो 
छ। 

संकट [sək̃əʈ] सं. संकट, विपत्ति, 
dire difficulty, strait, dire 
misfortune, disaster, यो छोरो 
घणा संकट भगुतडे़ो छ। 

संका [sək̃a] सं. शंका, सन्देह, 
suspicion, doubt, मन ईं छोरा पअ 
चोरी की संका छ। 

संक्या [sək̃ja] सं. संख्या, number, 
छपबाळी कताबां की संक्या पानसो छ। 

संगाड़ो [səɡ̃aɽo] सं. सिघाड़ा, 
water-chestnut, नवुाई का तळाव 
मअ नरा संगाड़ा छ। 

संजोग [səd̃ʒoɡ] सं. संयोग, chance, 
connection, luck, तीन मअना मअ 
जातोर काम को संजोग बअठ्यो छ। 

संडासी [səɖ̃asi] सं. संड़ासी, pair of 
pincers or tongs, कमला डेकची 
नअ संडासी संू पकड़ मलेी छ। 

संत [sət̃]̪ सं. संत, saint, सवुामी 
विवकेानन्द एक संत छा। 

संतरा [sət̃ɾ̪a] सं. नारंगी, सन्तरा, 
orange, tangerine, मोनिका नअ 
संतरा खूब पसन्द छ। 

संतोस [sət̃o̪s] सं. संतोष, 
satisfaction, pleasure, वो हर 
काम मअ संतोस रांखअ छ। 

संयोग [səj̃oɡ] सं. संयोग, joining 
together, combination, 

juncture, fate, यो काम तो संयोग 
संूईं हियो छ। 

संवरबो1 [səʋ̃əɾbo] क्रि. सवँरना, to 
be adorned, to be decorated, 
to be prepared, लछमी ब्याव मअ 
जाबा बईे संवररी छ। 

संवरबो2 [səʋ̃əɾbo] क्रि. सवँरना, to 
embellish, to adorn, माया संवर्यां 
पाछअ जादा सवुावणी लागअ छ। 

संसार [səs̃aɾ] सं. संसार, world, ईं 
संसार मअ नरा सारा दसे छ। 

संसार-सागर [səs̃aɾ-saɡəɾ] सं. जगत, 
universe, world, ईं संसार-सागर 
मअ नरा भला आदमी छ। 

सअतूत [sətu̪t]̪ सं. शहतूत, 
mulberry (tree and fruit), 
सअतूत सबसंू मीठो फळ छ। 

सअद [səd]̪ सं. शहद, honey, 
मोनिका प्याली मअ सअद लरे खारी 
छ। 

सअनक [sənək] सं. चढ़ावा, 
religious food offering to the deity 
or wraith, दवेालाल दवेता कअ 
सअनक चडार्यो छ। 

सअनणो [sənɳo] (बो. रू. सरसणो, 
वर्त. रू. सरसणो) सं. एक प्रकार का 
पडे़, a kind of tree, रामोतार का खते 
की मरे पअ सअनणा को रूंख ड़ो छ। 

सअनाई [sənai] सं. शहनाई, 
clarinet, ब्यावाळा कअ सअनाई 
बाजरी छ। 

स
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सअबो [səbo] क्रि. सहना, to 
endure, to bide, to tolerate, 
यो आदमी ईंका जीवन मअ घणा दखु 
सअयो। 

सअलाबो [səlabo] क्रि. सहलाना, to 
titillate, to stroke, to caress, 
to tickle, वा ऊंका छोरा नअ 
सअलारी छ। 

सई [səi] विश.े सही, right, correct, 
true, गोपाल की सारी बातां सई छ। 

सई करबो [səi kəɾbo] क्रि. सही 
करना, ठीक करना, to make 
right, to correct, to redress, 
to emend, to recover, जगदीस 
मिस्तरी कार नअ सई करर्यो छ। 

सक [sək] सं. शक, सन्देह, doubt, 
suspense, सोनू, कमला पअ सक 
करअ छ। 

सकड़बो [səkəɽbo] क्रि. सिकुड़ना, to 
shrink, to draw in or together, 
to become smaller, म्हारा दादा 
को कमीज धोतांईं सकड़ग्यो। 

सकड़ो [səkɽo] विश.े संकरा, 
संकीर्ण, narrow, दयाराम की पोळ 
को बाअणो सकड़ो छ। 

सकरकन्दी [səkəɾkənd̪i̪] सं. 
शकरकंद, sweet potato, 
sweet-root, ममता सकरकन्दी नअ 
रावा मअ गाड मलेी छ। 

सकरपारो [səkəɾpaɾo] सं. गडु़ व आट े
स ेबनी रोटी, a kind of bread made 
of jaggery and wheat flour., आसा 
सकरपारा बणारी छ। 

सकरो [səkɾo] सं. बाज़, falcon, 
hawk, सकरो जन्दावरां नअ यंूईं 
पकड़ ल ेछ। 

सकल [səkəl] सं. शक्ल, shape, 
likeness, appearance, visage, 
face, ईं छोरा की सकल म्हारा भाई 
मअ मलअ छ। 

सकळ-बकळ [səkəɭ-bəkəɭ] 
विश.े अशदु्ध, खराब, impure, 
imperfect, corrupt, erroneous, 
यो छोरो सारा पाणी नअ सकळ-बकळ 
कर दियो। 

सकस्या [səksja] सं. शिक्षा, सीख, 
lesson, moral, education, 
learning, रामू सब नअ चोखी 
सकस्या दवेअ छ। 

सकार [səkaɾ] क्रि. शिकार, 
hunting, सोराज जंगळ मअ सकार 
करबा गियो। 

सकी [səki] सं. सखी, सहलेी, मित्र, 
female friend, companion, 
मंजू ऊंकी सकी संू मलबा जपेर गई। 

सfDr [səktɪ̪] विश.े शक्ति, power, 
strength, energy, ईं छोरा मअ तो 
खूब सfDr छ, सो किला की बोरी नअ 
अकेलोई उठाल ेछ। 

सखाबाळो [səkʰabaɭo] सं. सिखान े
वाला, trainer, teacher, सोजीराम 
अंगरेजी सखाबाळो छ। 

सखाबो [səkʰabo] क्रि. 1) शिकायत 
करना, to complain, कमल की 
लगुाई ऊंका लोग नअ सारी बातां 
सखारी छ। 2) सिखाना, to teach, 
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माड़साब बाळकां नअ गणती सखार्या 
छ। 

सगड़ [səɡəɽ] सं. तांगा, बलैगाड़ी, 
bullock-cart, ox-cart, रामनाराण 
काका कअ एक सगड़ छ। 

सगड़ी [səɡɽi] सं. अंगीठी, hearth, 
grate, म्हारी काकी सगड़ी पअ रोटी 
बणारी छ। 

सगळा [səɡɭa] विश.े समस्त, all, 
total, whole, overall, सगळा 
घरका सांकड़अ का गांव मअ जीमबा 
गिया। समा.: सारो . 

सगा [səɡa] सं. सम्बन्धी, relative, 
kin, केलास ऊंका सगा कअ गियडे़ो छ। 

सगाई [səɡai] सं. सगाई, 
engagement, रामलाल की सगाई 
मअ बीस पांवणा आया छ। 

सगा-समन्दी [səɡa-səmənd̪i̪] सं. 
रिश्तेदार, kin, relative, हर हार-
कार मअ म्हांकअ सारा सगा-समन्दी 
आवअ छ। 

सगी [səɡi] विश.े सगा, born of the 
same parent, maternal lineage, 
राजलछमी तो म्हारी सगी बअण छ। 

सचते [sətʃet]̪ विश.े सचते, alert, 
aware, conscious, animate, 
दिनसे हर काम मअ सचते रवअ छ। 

सजदे [sədʒde̪] क्रि. जमीन पर सिर 
रखकर नमाज पढ़ना, To pray to God 
by laying down head on hands, 
सगळा मसुलमान मज्जित मअ सजद े
करर्या छ। 

सजबो [sədʒbo] क्रि. सजना, 

संवरना, to be arranged, to be 
decorated, to be adorned, वा 
ब्याव मअ जाबा बईे सजरी छ। 

सजा [sədʒa] सं. सजा, punishment, 
retribution, ऊं केदी नअ दस साल 
की सजा मली छ। 

सजाबो [sədʒabo] क्रि. सजाना, to 
decorate, to adorn, to arrange, 
कमरा मअ आसा लाडी नअ सजारी छ। 

सज्जड़ [sədʒdʒəɽ] विश.े मजबूत, 
strong, solid, powerful, यो 
आदमी तो सज्जड़ छ, ईंसंू सारो गांव 
डरपअ छ। 

सज्यो-धज्यो [sədʒjo-d̪h ədʒjo] विश.े 
सजा हआु, अलंकृत, स्वच्छ, 
adorned, arrayed, tidy, गांव 
का सगळा आदमी सज-धजर मळेा मअ 
जार्या छ। 

सटाबो [səʈabo] क्रि. सटाना, अदला-
बदला करना, to exchange, 
म्हारी जीजी पराणी डेकची नअ सटार 
नई ललेी। 

सटोरो [səʈoɾo] सं. जआुरी, gambler, 
सरीता को पूफोजी सटोरो छ। 

सट्‍टाबाजी [səʈʈabadʒi] सं. जआु, 
gambling, जकपाल सट्‍टाबाजी मअ 
हारग्यो। 

सट्‍टो [səʈʈo] सं. जआु, gamble, 
सीताराम की पोळ मअ च्यार जणा 
सट्‍टा खलेर्या छ। 

सड़क [səɽək] सं. सड़क, road, 
कनसेर की सड़क पअ नरा सादन 
जावअ छ। 
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सड़-पोती [səɽ-poti̪] सं. बटे े की 
पौत्री, son’s granddaughter, a 
female grandchild, ममता, गंगा बा 
की सड़ पोती छ। 

सड़-पोतो [səɽ-poto̪] सं. बटे े का 
पोता, पौत्र, son’s grandson, a 
male grandchild, कमला को छोरो 
भरत को सड़पोतो छ। 

सड़बो [səɽbo] क्रि. सड़ना, दरु्गन्ध 
आना, to decay, to rot, to 
stink, काल को रान्देड़ो साग सड़ग्यो। 

सड़ाको [səɽako] सं. रस्सी या कोड़े 
की मार, a hit of rope or cord, 
यो छोरो म्हारअ जवेड़ी को सड़ाको 
दफेाड़्यो। 

सड़ान [səɽan] सं. दरु्गन्ध, बदबू, 
stench, stink, bad smell, ईं 
पाणी मअ घणी बरी सड़ान आरी छ। 

सण [səɳ] सं. एक प्रकार का भारतीय 
सन की जाति का पौधा, the kind of 
Indian jute family plant, नाराण सण 
का बाण संू खाट बणर्यो छ। 

सणक चडबो [səɳək tʃəɖbo] क्रि. 
गसु्सा करना, to vex, to be 
anger, परभाती का दादा नअ तो 
सणक चडअ छ। 

सणकबो [səɳəkbo] क्रि. सिनकना, 
to blow (nose), छोरो सडेा नअ 
सणकर भीतं कअ लगा दियो। 

सणगार [səɳɡaɾ] सं. श्रृंगार, 
makeup, adornment, 
ornament, कोसल्ल्या ब्याव मअ 
जाबा बईे सणगार कर्री छ। 

सण्डो [səɳɖo] सं. सम्बन्ध, 
relationship, kinship, बचपड़ी 
मअ म्हारा तीन सण्डा छ। 

सत [sət]̪ सं. सत्य, truth, भगवान, 
हरिचन्द को सत हर लियो। 

सतकार [sətk̪aɾ] सं. सत्कार, अतिथि 
सवेा, hospitality, यो छोरो पांवणा-
पीरां को खूब सतकार करअ छ। 

सतगरू [satɡ̪əɾu] सं. सद्‍गरुु, 
virtuous guru, god, बोलो सतगरू 
भगवान की जय। 

सत-परतीसत [sət-̪pəɾtisət] सं. शत-
प्रतिशत, hundred percent, यो 
काम सत-परतीसत सई छ। 

सतबण्णी [sətb̪əɳɳi] सं. सात प्रकार 
की मिठाई, seven kind of sweets, 
जीतराम का ब्याव मअ सतबण्णी 
बणाया छा। 

सतरंज [sətɾ̪əd̃ʒ] सं. शतरंज, chess, 
सीताराम सतरंज को ख्याल खलेअ छ। 

सतसंग [səts̪əɡ̃] सं. सत्संग, a 
congregation gathered to worship 
and sing hymns. or association 
with the virtuous or the good, 
सतसंग मअ नरा सारा आदमी बअठ्या 
छ। 

सताबो [səta̪bo] क्रि. सताना, to 
torture, to annoy, to trouble, 
ठाकर ऊंका नोकर नअ घणो सतार्यो 
छ। 

सती [səti̪] सं. सती, virtuous or 
faithful wife, widow who burns 
herself along with her husband’s 
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body., नायां की नाराणी दवेी सती छ। 
सतूनो [sətu̪no] सं. ढंग, तरीका, 

manner, way, style, यो छोरो 
सारो काम सतूना संू करअ‌ छ। 

सतोलिया [səto̪lɪja] सं. एक क्षेत्रिय 
खले, a kind of native game, 
गांव मअ बाळक सतोलिया खलेर्या छ। 

सत्यानास [sətj̪anas] सं. सत्यानाश, 
annihilation, total destruction, 
ruin (of character or property 
or hopes), सारा काम को सत्यानास 
हअग्यो। 

सदां [sədã̪] क्रि. वि. हमशेा, always, 
हंसबाळो आदमी सदां सखुी रवअ छ। 

सदांईं [sədã̪i]̃ क्रि. वि. हमशेा, 
always, ever, म्ह तो ऊंकी सदांईं 
सायता करतो आयो छंू। 

सनिवार [sənɪʋaɾ] सं. शनिवार, 
Saturday, सनिवार नअ सनि माराज 
की पूजा करअ छ। 

सनि गरअ [sənɪ ɡəɾə] सं. शनि ग्रह, 
planet, name of planet, राजा 
हरचन्द कअ सनि गरअ लागग्यो छो। 

सनतेी [səneti̪] सं. मतृक शयै्या, 
अर्थी, hearse, bier, a kind of 
bed used to carry dead body to the 
graveyard, आदमी मर्यां पाछअ ऊंकी 
सनतेी बणावअ छ। 

सन्तरी [sənt̪ɾ̪i] सं. पहरेदार, संतरी, 
watchman, sentry, ईं बाग की 
रुखाळी करबा बईे तीन सन्तरी रवअ 
छ। 

सन्दबो [sənd̪b̪o] क्रि. भीगना, सनना, 
to be soaked, to be wet, to be 
dirty, covered with (liquid), 
पाणी का खाडा मअ पड़बा संू गण्डकड़ो 
कादा मअ सन्दग्यो। समा.: भण्डबो . 

सन द्ू र [sənd̪u̪ɾ] सं. सिन्दू र, 
vermilion, गणसे बालाजी की मूरती 
कअ सन्दू र लगार्यो छ। 

सपट [səpəʈ] क्रि. वि. खलुा, 
खYुyमखलुा, thoroughly open, 
openly, जगपाल गायां नअ खते मअ 
सपट छोड मले्यो छ। 

सपट्‍टो [səpəʈʈo] सं. लचीला पाईप, 
flexible water pipe, वो गुंवां नअ 
पाणी पाबा बईे सपट्‍टो फअलार्यो छ। 

सपड़ावो [səpɽaʋo] सं. चरणामतृ, 
holy water, दवे मूर्ति का प्रक्षालन 
कराया हआु जल, the water which is 
collected after being poured on an 
idol., बोतल मअ माता जी को सपड़ावो 
भर्यो छ। 

सपणी [səpɳi] सं. मादा सर्प, female 
snake, ईं घर मअ सपणी कअ तीन 
बच्या छ। 

सपरी [səpɾi] सं. अमरुद, guava 
(fruit), रामलाल छोरा-छोर्यां बईे 
सपर्यां लरे आयो छ। समा.: अमरूद . 

सपाई [səpai] सं. सिपाही, 
constable, policeman, चाड़सू 
का थाणा को सपाई म्हांका घर कअ 
सांकड़अ रवअ छ। 

सपाट [səpaʈ] विश.े समतल, flat, 
plain, level, कारीगर चकळा नअ 
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सपाट कर दियो। 
सपूत [səput]̪ सं. सपुतु्र, सपूत, good 

son, यो थारो सपूत सारी खाण्ड नअ 
बखरे दियो। 

सपेदो [səpedo̪] सं. गन्धसफेदा, 
सफेदा वकृ्ष, Eucalyptus tree, 
सड़क कअ सांकड़अ नरा सारा सफेदा 
लागर्या छ। 

सबक [səbək] विश.े स्थिर, सही, 
fit, fixed, firm, unmoving, 
stable, या कुड़सी जमी पअ सबक 
टकेड़ी छ। 

सबकी [səbki] सर्व. सभी की, 
हमारी, all of our, घरां पाछअ की 
जगां सबकी छ। 

सबद [səbəd]̪ सं. शब्द, word, ईं 
छोरा नअ, ईं कताब का सारा सबद 
याद छ। 

सबदकोस [səbədk̪os] सं. शब्दकोश, 
dictionary, म्हारी ताक मअ हिन्दी 
को सबदकोस छ। 

सबदजाळ [səbədd̪ʒaɭ] सं. 
शब्दजाल, puzzle, या कताब तो 
सबदजाळ सू भरी छ। 

सबर [səbəɾ] सं. सब्र, patience, 
moderation, endurance, म्हारो 
दादो हर काम मअ सबर रांखअ छ। 

सबळो [səbɭo] विश.े पूरा, सभी, all, 
whole, total, घर का सबळा आदमी 
एक साथ बअठर बतळार्या छ। 

सबसंू [səbsũ] क्रि. वि. सभी स,े from 
all, यो छोरो तो सबसंू झंूट बोलअ छ। 

सबाव [səbaʋ] सं. स्वभाव, 

behaviour, mood, temper, 
हीरालाल को सबाव चोखो छ। 

सबूत [səbut]̪ सं. सबूत, साक्ष्य, 
proof, testimony, ईं बात का 
म्हारअ कन सारा सबूत छ। 

समज [səmədʒ] सं. समझ, 
understanding, पूरण मल मअ 
सारा काम करबा की समज छ। 

समजबाळो [səmədʒbaɭo] विश.े 
समझदार, discerning, 
intelligent, sensible, यो छोरो 
सारी बात नअ समजबाळो छ। 

समजाबो [səmdʒabo] क्रि. समझाना, 
to explain, to advise, गणसे गांव 
का नअ खतेी का बारा मअ समजार्यो 
छ। 

समजोतो [səmdʒoto̪] सं. समझौता, 
agreement, compromise, 
entente, राम अर मोहन वांका केस 
को समजोतो कर लिया। 

समदर [səmdə̪ɾ] सं. समदु्र, sea, 
ocean, रामसिग समदर मअ न्हार 
आयो छो। 

समदी [səmdi̪] सं. रिश्तेदार, 
सम्बंधी, relative, kinship, 
सोपाल को समदी जपेर रवअ छ। 

समळबो [səməɭbo] क्रि. संभलना, 
to be alert, to be supported, 
वो ठगाबा संू पअली ई समळग्यो छो। 

समसत [səmsət]̪ विश.े समस्त, all, 
total, whole, overall, रमसे ऊंकी 
बा का नDुrk मअ समसत को नूतो दरे 
गियो छ। 
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समसार [səmsaɾ] सं. समाचार, 
news, tidings, information, वो 
डाखाना मअ बमेार आदमी का समसार 
लबेा गियो छ। 

समा [səma] सं. क्षमा, pardon, 
forgiveness, राजो, चोर नअ समा 
कर दियो। 

समाइत [səmaɪt]̪ सं. समाविष्ट, 
सहन, endurance, tolerance, 
implied, म्हारा मन मअ सगळी बातां 
समाइत छ। 

समाज [səmadʒ] सं. समाज, 
community, society, चाड़सू का 
मळेा मअ सारी समाज भळेी ही छी। 

समाद्‌यो [səmadj̪o] विश.े बीमार, 
sick, ill, ailing, रामराय रोजिना 
समाद्‌यो ई रवअ छ। 

समटेबो [səmeʈbo] क्रि. समटेना, 
इकट्ठा करना, to gather, to 
scrape together, to collect, चोर 
सारा सामान नअ समटेर घाल लगे्या। 

समलेण [səmeləɳ] सं. सम्मेलन, 
conference, meeting together, 
दवुाळी पअ नवुाई मअ कवि समलेण 
हियो छो। 

समोसो [səmoso] सं. समोसा, a 
triangular-shaped savoury fried 
in ghee or oil, containing spiced 
vegetables or meat., सरीता नास्ता 
मअ दो समोसा खावअ छ। 

सम्पट [səmpəʈ] सं. मनोदशा, state 
of mind, mental state, अब 
जातोर काम को सम्पट बअठ्यो छ। 

सम्पती [səmpəti̪] सं. संयोजन, 
मलेजोल, combination, 
concord, intimation, unity, यां 
दोनी भायां मअ चोखी सम्पती छ। 

सरकबो [səɾəkbo] क्रि. खिसकना, 
सरकना, to move away, to 
slip, to sling away, to slide, 
पाणी भरबा सू या भीतं एक इंच सरकगी। 

सरकाबो [səɾkabo] क्रि. सरकाना, 
to pass, to hand, to move to 
one side, to displace, मकेुस 
परात नअ म्हाराओड़ी सरका दियो। 

सरकार [səɾkaɾ] सं. सरकार, 
government, master, lord, 
your honour, सरकार सब नअ 
काम दवेअ छ। 

सरकारी [səɾkaɾi] सं. सरकारी, 
governmental, official, म्हारो 
मामो सरकारी नोकरी छ। 

सरग [səɾəɡ] सं. स्वर्ग, heaven, 
paradise, चोखा काम करबाळो 
आदमी सरग मअ जावअ छ। 

सरगवास [səɾəɡʋas] क्रि. मरना, 
शरीर त्यागना, to be deceased, 
to die, काल जगजीवण को सरगवास 
हअग्यो। 

सरजीवण [səɾdʒiʋəɳ] सं. संजीवनी, 
life-giving herb, हड़मानजी, 
लछमण बईे सरजीवण बंूटी लरे आया 
छा। 

सरण्यो [səɾɳjo] सं. क्यारी, 
seedbed, field plot banked up for 
irrigation., पाळती गुंवां का सरण्यां 
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मअ ननाणी करर्यो छ। 
सरत [səɾət]̪ सं. शर्त, bet, 

condition, provision, terms, 
म्हारअ अर गोरदन कअ सो रफ्यां की 
सरत लागी छी। 

सरताज [səɾta̪dʒ] सं. ताज, crown, 
tiara, राजा कअ माथा पअ सरताज 
छ। 

सरद-गरम [səɾəd-̪ɡəɾəm] सं. जकुाम, 
cold (in throat or head), 
snuffle, catarrh, पसीना मअ सीळो 
पाणी पीबा संू सरद-गरम हअगी। 

सरदा [səɾda̪] सं. तबीयत, स्वास्थ्य 
स्थिति, health situation, च्यार 
दन संू सरवण की सरदा कोनअ। 

सरदार [səɾda̪ɾ] सं. सरदार, मखु्य, 
leader, head, डाकुवां का सरदार 
नअ पलुिस पकड़ लगेी। 

सरप [səɾəp] सं. कपड़े धोन े का 
साबनु पाउडर, detergent 
powder, मोनिका सरप संू लRrk धोरी 
छ। 

सरबत [səɾbət]̪ सं. सरबत, sherbet, 
any sweet drink, कपिल दकुान 
पअ सरबत पीर्यो छ। 

सरबो [səɾbo] क्रि. सरना, to move 
ahead, to proceed, कमला नअ 
म्हारअ बना कोन सरअ। 

सरम [səɾəm] सं. शर्म, shame, 
ग्यारसी सबकी सरम करअ छ। 

सरल [səɾəl] विश.े सरल, आसान, 
simple, easy, यो सारो काम सरल 
छ। 

सरसड़ो [səɾəsɽo] सं. पडे़, a kind 
of tree, ईं सरसड़ा की छाया घरेघमुरे 
छ।

सरसणो [səɾəsɳo] बो. रू. सअनणो, 
वर्त. रू. सअनणो 

सरसरी [səɾsəɾi] सं. सरसरी, 
cursory, casual (glance), मदन 
सरसरी नंगअ संू पडर्यो छ। 

सरस्टी [səɾəsʈi] सं. संसार, world, 
universe, ईं सरस्टी मअ नरा भला 
आदमी रवअ छ। 

सरस्यूं  [səɾsjũ] सं. सरसो,ं mustard, 
रामराय काका कन दस बोरी सरस्यूं  छ। 

सरांसर [səɾãsəɾ] क्रि. वि. बिल्कु ल, 
absolutely, या बात तो सरांसर झंूट 
छ। 

सराणो [səɾaɳo] सं. सिरहाना, head 
of a bed or cot, head-rest, खाट 
कअ सराणा को सरेू टूटग्यो। 

सराप [səɾap] सं. शाप, श्राप, curse, 
डोकरा नअ गाळ्यां काडबा संू वो 
ऊंनअ सराप द ेदियो। 

सराव [səɾaʋ] सं. फुरसत, leisure, 
free time, मन सराव मलअलो जद्‍यां 
आजाऊंला। 

सरियो [səɾɪjo] सं. सरिया, a thin 
iron rod, बरखां का पाणी मअ रअबा 
संू सरिया कअ काट आग्यो। 

सरू [səɾu] सं. शरुू, आरम्भ, 
beginning, inception, start, 
राजबीर सरू संूईं गांव मअ रवअ छ। 

सरू को [səɾu ko] विश.े पहला, 
first, गांव का आदमी सरू की दो 
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कताबां नअ ‌पडलिया। 
सरो [səɾo] सं. सरा, भटु्टा (बाजरा), 

ear of millet, pearl millet, 
सोराज भायो बाजरा का सरा सकेर्यो छ। 

सरोदो [səɾodo̪] सं. मनोदशा, 
सन्तुलन, mental state, 
balance, लाग्यां पाछअ ऊंको सरोदो 
कोन बअठ्यो। 

सलाई [səlai] सं. सिलाई, tailoring, 
sewing, म्हारो काको जपेर मअ 
सलाई को काम करअ‌ छ। 

सलाद [səlad]̪ सं. सलाद, salad, 
फोरी पांवणा कन पलटे मअ सलाद धर 
दी। 

सलाबट [səlabəʈ] सं. grindstone, 
मिर्च पीसन ेका पत्थर, a stone used 
to grind chilli, बिमला सलाबट पअ 
चटणी बांटरी छ। 

सलाम [səlam] सं. नमस्ते, सलाम, 
greeting, salutation, रफीक सर 
बात करबा संू पअली सलाम करअ छ। 

सलिमो [səlɪmo] सं. चलचित्र, 
सिनमेा, cinema, नसरीन अर ऊंको 
लोग सलिमो दखेबा गिया छ। 

सलूर [səluɾ] सं. एल्यूमीनियम, 
अलमनुियम, aluminium, आसा 
सलूर की डेकची मअ साग रान्दरी छ। 

सलोक [səlok] सं. श्लोक, verse, 
couplet, संकर नअ नरा सारा सलोक 
याद छ। 

सYyk1 [səlla] सं. शिला, large 
stone, नवुाई का डंूगर मअ संू सYyk 
नखाळअ छ। 

सला [səla] सं. सलाह, advice, 
consultation, दयाराम काम करबा 
संू पअली सला लवेअ छ। 

सYykलखे [səllalekʰ] सं. शिलालखे, 
epigraph, rock inscription, पअली 
का राजा सYykलखे लखवावअ छा। 

सळ [səɭ] (म.ु रू. सळोट) सं. 
सिलवट, crumple, rumple, 
crinkle, fold, ईं कमीज मअ नरा 
सारा सळ छ 

सळगम [səɭɡəm] सं. शलगम, 
शलजम, turnip, swede, रामप्यारी 
सळगम को साग रान्दरी छ। 

सळगाबो [səɭɡabo] क्रि. सलुगाना, 
जलाना, to kindle, to light, 
रामचन्दो दाअजी बीड़ी सळगार्यो छ। 

सळाट [səɭaʈ] सं. बासँ का झाड़ू , 
bamboo broom, म्हारी जीजी 
गवुाड़ी मअ सळाट संू बवुारो काडरी छ। 

सळाबो [səɭabo] सं. ठण्डा कर 
(फैला कर), to cool (by 
spread), कोसल्ल्या सीरा नअ 
कचोळा मअ सळारी छ। 

सळोट [səɭoʈ] म.ु रू. सळ सं. 
सिलवट, crumple, rumple, 
crinkle, fold, सूती लRrk कअ 
सळोट जादा पड़अ छ। 

सळ्ड [səɭɖ] सं. गसु्सा, anger, ire, 
सळ्ड मअ वो हर कोई नअ बी गाळी 
काड द ेछ। 

सळ्ड आबो [səɭɖ abo] क्रि. गसु्सा 
आना, to grow anger, बरा काम 
नअ दखेर काळू का दादा नअ सळ्ड 
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आज्या छ। 
सळ्ड-सळ्ड [səɭɖ-səɭɖ] क्रि. वि. 

जल्दी-जल्दी, quickly, hastily, 
soon, hotfoot, काळी रात मअ चोर 
सळ्ड-सळ्ड चलग्या। 

सळ्ळो [səɭɭo] सं. चिता, funeral 
pyre, मरेड़ा आदमी को सळ्ळो लगा 
दिया। 

ससटेोई [səseʈoi] क्रि. वि. पूरा, 
सम्पूर्ण, all, entire, whole 
completely, स्यांप, ऊन्दरा नअ 
ससटेोई नंगळग्यो। 

सांकड़अ [sãkɽə] क्रि. वि. करीब, 
पास मे,ं near, वो म्हारा घरां कअ 
सांकड़अ रवअ छ। समा.: खनअ, 
निड़अ, सार्रअ . 

सांकळ [sãkəɭ] सं. साकँल, जजँीर, 
chain, door-chain, रात मअ चोरां का 
डर का मार्या सांकळ लागार सोवअ छ। 

सांकळो [sãkɭo] सं. कंकाल, 
skeleton, skeletal, आदमी को 
सांकळो दखे्यां पाछअ ऊंकअ बखुार 
आगी। 

सांको [sãko] सं. पडे़ का वह स्थान जहा ँ
स ेउसकी डालिया ँदो भागो ंमे ंविभाजित 
होती ह,ै “v” shape size joint of a 
tree branch, जोर की बाळ चालबा संू 
बंूळ्यो, सांका मअ संू टूटग्यो। 

सांग [sãɡ] सं. स्वाँ ग, drama, 
imitation, mimicry, कजोड़ 
बअरुप्यो नरा सांग करअ छ। 

सांगरो [sãɡɾo] सं. खजेड़ी की फली, 
pod, bean, म्हारा मामाजी का खते 

की खजेड़ी कअ नरा सांगरा आर्या छ। 
सांच [sãtʃ] सं. सत्य, truth, जगनाथ 

हमसेां सांच बोलअ छ। 
सांचो1 [sãtʃo] सं. साचँा, mould, 

form, outline, structure, गलुाब 
काकी सांचा संू ईंटां बणावअ छ। 

सांचो2 [sãtʃo] विश.े सPpk, ईमानदार, 
honest, faithful, genuine, 
integrity, मोहन लाल सारा गांव मअ 
सांचो आदमी छ। 

सांच्यांईं [sãtʃjãĩ] क्रि. वि. सच मे,ं 
surely, in very truth, वो सांच्यांईं 
घरां संू भागग्यो। 

सांज [sãdʒ] सं. शाम, evening, यो 
छोरो सांज पड़्या भअराबा जावअ छ। 

सांटो [sãʈo] सं. गUuk, sugarcane, 
छोरा-छोरी सांटा चंूकर्या छ। 

सांड [sãɖ] सं. साडँ, bull, सांड हरी 
जवुार नअ खार्यो छ। समा.: आंकल . 

सान्त [sant̪]̪ विश.े शांत, quiet, 
silent, माड़साब आतांईं सगळा छोरा-
छोरी सान्त हअज्या छ। 

सांतरी [sãtɾ̪i] सं. 1) चारे या फसल का 
छोटा गट्ठर, a small bundle of grass 
or harvest, काळी काकी खते मअ 
सांतर्यां बान्दरी छ। 2) तीव्र (चलन े
एवं काम करन ेवाली महिला), a fast-
moving lady (at any work or at 
walk), आसा तो घणी सांतरी छ, हर 
काम नअ बगेोसोक कर लवेअ छ। 

सांतरो [sãtɾ̪o] विश.े तजे, fast, 
quick, बदु्‌दीपरकास नरो सांतरो 
चालअ छ। 
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सांव [sãʋ] सं. एक प्रकार की घास, 
a kind of grass, सरूपा का बळद, 
सारा सांव नअ खाग्या। 

सांवण [sãʋəɳ] सं. सावन, श्रावण, 
हिदू पंचांग के पांचवे ंचंद्र मास का नाम, 
name of fifth lunar month of the 
Hindu calendar, सांवण मअ बरखां 
बरसअ छ। 

सांवण-डोकरी [sãʋəɳ-ɖokɾi] सं. 
लाल मखमली कीड़ा, red velvet 
mite, बरसात के दिनो ंमे ंआकाश स े
गिरन े वाला एक लाल कीड़ा, a red 
insect that visible on rainy days, 
मोना खते मअ सांवण-डोकर्यां दखेरी छ। 

सांवळ [sãʋəɭ] विश.े भोला, सरल, 
सीधा, harmless, simple, 
innocent, या गाई तो घणी सांवळ, 
कतअई कोन मारअ। 

सांवळो [sãʋɭo] विश.े सावँला, 
हल्का काला, swarthy, dark, 
सीताराम को छोरो सांवळो छ। 

सांस [sãs] सं. श्वास, breath, नानगी 
नअ सांस लबेा मअ घणी तकलीब 
हअरी छ। 

सांस चडबो [sãs tʃəɖbo] क्रि. दम 
चढ़ना, श्वास फुलना, to be out 
of breath, to pant, to gasp, 
रामू का दादा कअ बीड़ी पीबा संू सांस 
चडबा लागग्यो। 

सांसर [sãsəɾ] सं. जानवर, animal, 
सीताराम का बाड़ा मअ पचास सांसर छ। 

साअरो [saəɾo] सं. सहारा, support, 
dependence, भगवान ई सबको 

साअरो छ। 
साइकल [saɪkəl] सं. साइकिल, 

bicycle, रामनाराण दाअजी कन एक 
साइकल छ। 

साउकार [saʊkaɾ] 1) विश.े 
ईमानदार, honest, राजू सारा गांव 
मअ साउकार आदमी छ। 2) सं. 
धनी आदमी, साहूकार, money 
lender, capitalist, साउकार सगळा 
गरीबां नअ पीसा माथअ दवेअ छ। 

साउकारी [saʊkaɾi] सं. ईमानदारी, 
honesty, आज का जमाना मअ बोत 
कम आदमी साउकारी बरतअ छ। 

सांउंटो [sãʊ̃ʈo] क्रि. वि. ज्यादा, more, 
too much for, redundant, राज 
कन सांउंटो धन छ, ज्यो ऊंनअ यंू ईं 
बरबाद करअ छ। समा.: जादा . 

साक [sak] सं. फसल, harvest, 
crop, मरच्यां की साक कअ मकुड़्यो 
लागग्यो 

साकी [saki] सं. साखी, rhyming 
verse, म्हारो काको हर भजन कअ 
सात मअ एक साकी गावअ छ। 

साग [saɡ] सं. सब्जी, vegetable, 
बाळक साग संू रोटी खार्यो छ। 

साज [sadʒ] सं. स्वरयंत्र, साज, 
larynx, tune, सीळो पाणी पीबा संू 
ऊंका साज बअठग्या। 

साज-बाज [sadʒ-badʒ] सं. साज़-
बाज़, वाद्ययन्त्र, musical 
instruments, music and 
festivity, जागीणा मअ सारा साज-
बाज छ। 



साटो

262

साटो [saʈo] सं. साटोड़ी, 
पनुर्नवा, horse-purslane, red 
spiderling, a kind of weed used 
as vegetable, साटा को खाटो घणो 
चोखो बणअ छ। 

साट्यो [saʈjo] सं. स्वास्तिक, 
swastika, symbol of 
auspiciousness in Hinduism, कोमल 
घर का कंूळा पअ साट्यो माण्ड मलेी 
छ। 

साड [saɖ] सं. आषाढ़ का महीना, 
the fourth lunar month of 
the Hindu year, पाळती साड मअ 
बीजणी करअ छ। 

साडू [saɖu] सं. पत्नी की बहिन का पति, 
husband of wife’s sister, म्हारा साडू 
कन दो कार छ। 

सातघड़ी [satɡ̪ʰəɽi] क्रि. वि. कुछ 
समय, कुछ समय तक, थोड़ी दरे 
तक, awhile, for a short time, 
कारीगर सातघड़ी सास खाबअ 
बअठग्यो। 

सातरसा [satə̪ɾsa] सं. सप्तर्षिमण्डल, 
seven stars (astronomy), the seven 
stars (supposed to represent seven great 
sages), आमर मअ सातरसा दीखर्या छ। 

साथ [satʰ] क्रि. वि. साथ, together, 
रामजी अर बजरंग जी म्हारी साथ रवअ छ। 

साथण [satʰəɳ] सं. सहलेी, friend 
(female), भूरी, ममता की साथण छ। 

साथी [sat ̪h i] सं. साथी, मित्र, friend, 
रामलाल को साथी मदन छ। विलो.: 
दसुमन . 

सादा [sada̪] विश.े सादा, साधारण, 
plain, unadorned, simple, 
ordinary, दळंुडी कअ दन सारा 
पलुिसाळा सादा लRrk पअर्यां छा। 

साप [sap] विश.े साफ, clean, 
बनवारी साफ लRrk पअर्यां छ। 

सापतो [sapto̪] विश.े पूरा, 
सम्पूर्ण, सारा, entire, whole, 
undamaged, कमडे़ी मूफळी को 
सापतो गळुो नंगळगी। 

साप-सतुरो [sap-sʊtɾ̪o] विश.े साफ-
सथुरा, neat, tidy, clean, यो छोरो 
रोजिना साप-सतुरा लRrk पअरअ छ। 

साब [sab] सं. साहब, sir, owner, 
master, officer, मकेुस जी म्हांका 
साब छ। 

साबर [sabəɾ] सं. स्वास्थ्य लाभ, 
आरोग्य प्राप्ति, recovery, दवुाई 
लियां पाछअ पवन का गूमड़ा मअ 
साबर छ। 

साबदुाणा [sabʊda̪ɳa] सं. साबूदाना, 
sago, आसा साबदुाणा की खीर रान्दरी 
छ। 

साबूत [sabut]̪ विश.े साबतु, 
अखंड, undamaged, whole, 
unbroken, ईं चून मअ तो साबूत नाज 
ई नखळर्यो छ। 

सामअ [samə] (म.ु रू. सामनअ) क्रि. 
वि. सामन,े before, in front of, 
opposite, रामचन्दा दाअजी को घर 
म्हांकअ सामअ छ। 

सामअ हअबो [samə həbo] क्रि. 
सामन ेहोना (लड़ाई के लिए), to come 
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or stand forward for a fight, यो छोटो 
सो छोरो ई म्हारअ सामअ हअग्यो। 

सामनअ [samnə] म.ु रू. सामअ क्रि. 
वि. सामन,े before, in front of, 
opposite, facing, म्हारअ सामनअ 
तीन जणा बअठ्या छ। 

सामल [saməl] विश.े शामिल, 
included, involved, 
participating, म्हारा नाना को 
परवार सामल मअईं रवअ छ। 

सामलो [samlo] क्रि. वि. सामन ेवाला, 
head-on, opposite, सामला घर 
मअ आज नरा पांवणा आया छ। 

सामान [saman] सं. सामान, goods, 
article, luggage, things, कूळी 
म्हारो सामान लरे होटल मअ जार्यो छ। 

सायता [sajta̪] सं. सहायता, help, 
aid, मादू सब की सायता करअ छ। 

सायर [sajəɾ] सं. शायर, poet, राजू 
एक बोत बडो सायर छ। 

सार1 [saɾ] सं. सारांश, summary, 
वो मन काअणी को सार खअर समजायो 
छो। 

सार2 [saɾ] सं. छेदन यंत्र, drill, 
रामकसोर सार संू लकड़ी मअ छेद 
करर्यो छ। 

सारंगी [saɾəɡ̃i] सं. सारंगी, A kind 
of violin, म्हारा काका नअ सारंगी 
बजाबो आवअ छ। 

सार-समाळ [saɾ-səmaɭ] सं. 
दखे-भाल, tending, care, 
supervision, वो ऊंका बूडा मां-बाप 
की सार-समाळ करअ छ। 

सारो [saɾo] विश.े सभी, all, whole, 
total, सारा गांव का आदमी जीमबा 
गिया। समा.: सगळा . 

सार्रअ [saɾɾə] क्रि. वि. पास मे,ं near, 
म्हारा खते मअ कोठी कअ सार्रअ एक 
बंूळ्यो छ। समा.: खनअ, निड़अ, 
सांकड़अ .

साल [sal] सं. छेद, hole, म्हारो नानो 
पागा कअ साल काडर्यो छ। समा.: 
ठेकलो . 

सालरी [salɾi] सं. बासँ या खजूर की 
पतली टहनियो ंस ेबनी चटाई जिसको 
बलैगाड़ी या ऊँटगाड़ी मे ंचारा लान ेके 
लिए उपयोग मे ं लाई जाती ह,ै a mat 
made with thin branches of bamboo 
or palm and used to carry fodder in 
ox cart or camel cart., मदन सालरी 
लगार चारो ल्यार्यो छ। 

साळ [saɭ] सं. कमरा, room, म्हांका 
मकान मअ च्यार साळ छ। 

साळाइली [saɭaɪli] सं. पत्नी के भाई 
की पत्नी, the wife of wife’s brother, 
सीतां म्हारी साळाइली छ। 

साळी [saɭi] सं. साली (पत्नी की 
बहिन), sister-in-law, wife’s 
sister, राम कअ तीन साळी छ। 

साळो [saɭo] सं. पत्नि का भाई, 
brother in law, wife’s brother, 
राजकमल अर राजकुमार म्हारा साळा 
छ। 

सावचते [saʋtʃet]̪ सं. सचते, alert, 
aware, conscious, ईं जमाना मअ 
सब सावचते रवअ छ। 
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सावल [saʋəl] सं. साहलु, plummet, 
plumb line, plumb bob, कारीगर 
सावल संू भीतं नअ दखेर्यो छ। 

सावो [saʋo] सं. लग्न (शादी का समय), 
an auspicious moment or period 
(for a wedding), काळी का ब्याव को 
सावो आखा-तीज को छ। 

सास [sas] सं. आराम, relief, rest, 
पाळती बंूळ्या कअ तळअ सास खार्यो 
छ। 

सासरो [sasɾo] सं. ससुराल, father 
in law’s house, आसा को सासरो 
बजपेरे छ। 

सासू [sasu] सं. सास, पत्नी की मा,ँ 
mother-in-law, रामलाल की सासू 
खाट पअ बअठी छ। 

सिगासण [sɪɡ̃asəɳ] सं. सिहासन, 
throne, lion’s seat, दसरत नअ 
मर्यां पाछअ राम ऊंका सिगासण पअ 
बअठ्यो छो। 

सिक [sɪk] सं. सिख, Sikh, a 
follower of guru nanak, रास्तान 
का गंगानगर जला मअ नरा सारा सिक 
रवअ छ। 

सिद [sɪd]̪ सं. सीध, straightness, 
directness, line, पवन बंूळ्या की 
सिद मअ उबो छ। 

सिमला मरची [sɪmla məɾtʃi] सं. 
शिमला मिर्च, पहाड़ी मिर्च, 
capsicum, अनोख का खते मअ नरी 
सिमला मरच्यां आरी छ। 

सिरी [sɪɾi] सं. सिरी, सिर, head 
(of a sacrificial animal), चरंजी 

आज रान्दबा बईे बकरा की सिरी लरे 
आयो छ। 

सिरोळो [sɪɾoɭo] विश.े सम्मिलित, 
सभी का, inclusive, in 
common, म्हारा मामार कअ छ भायां 
को सिरोळो मकान छ। 

सिळुण्डो [sɪɭʊɳɖo] सं. ठण्डा 
भोजन, cool food, आज तो छाबड़ी 
सिळुण्डा संू भरी छ। 

सी [si] सं. ठण्ड, cold, coolness, 
सीळी बाळ चालबा संू आज तो सी छ। 

सी लागबो [si laɡbo] क्रि. सर्दी 
लगना, ठण्ड लगना, to feel 
cold, to feel winter, सारी रात 
पाणत कर्यो छो, जिसंू ऊंनअ सी लागर्यो 
छ। 

सीकं [sĩk] सं. माचिस की तिल्ली, 
matchstick, कमला सीकं संू चूलो 
सळगारी छ। 

सीकं देबो [sĩk de̪bo] क्रि. विदाई दनेा 
(उपहार), to give farewell gift, 
a gift which is given at departure of 
guest, दयाराम पांवणा नअ सीकं दरे्यो 
छ। 

सीकंळो [sĩkɭo] सं. मथानी को 
नियन्त्रण करन े का यन्त्र, a kind of 
iron instrument which is supports 
the churner, छ्याच करती टमे कमला 
काकी कन सीकंळो टूटग्यो। 

सीगं [sĩɡ] सं. सीगं, horn, म्हारी गाई 
को लड़बा मअर सीगं टूटग्यो। 

सीबंाळो [sĩbaɭo] सं. दर्जी, tailor, 
sewer, dressmaker, म्हारा लRrk, 
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सीबंाळा कअ पड़्या छ। 
सीबंो [sĩbo] क्रि. सिलाई करना, 

सीना, to sew, to stitch, to 
darn, रणजीत जी सगळा कपड़ा सीबंो 
जाणअ छ। 

सीवंणी [sĩʋɳi] सं. सईु, needle, 
धोळी सीवंणी संू पने्ट की मोअरी सीरंी 
छ। 

सीकतड़ [siktə̪ɽ] सं. नौसिखिया, 
learner, beginner, neophyte, 
हालताणी तो वो सीकतड़ ई छ, अतरो 
काम कोन जाणअ। 

सीख [sikʰ] सं. सीख, learn, 
lesson, instruction, advice, म्ह 
हर बडा आदमी संू सीख लियो छंू। 

सीख देबो [sikʰ de̪bo] क्रि. शिक्षा 
दनेा, to give advice, to teach, 
माड़साब बाळकां नअ चोखा काम 
करबा की सीख दरे्या छ। 

सीखबाळो [sikʰbaɭo] सं. सीखन े
वाला, learner, चोखो सीखबाळो 
दूसरां नअ बी चोखो सखा सकअ छ। 

सीखबो [sikʰbo] क्रि. सीखना, to 
learn, ममता अंगरेजी सीखरी छ। 

सीजबो [sidʒbo] क्रि. सीझना, 
पकना, to boil, to be cooked 
(food), डेकची मअ चणा की दाळ 
सीजरी छ। 

सीट [siʈ] सं. आसन, चौकी, seat, 
रामजी सीट पअ बअठ्यो छ। 

सीटी [siʈi] सं. सीटी, whistle, 
गवुाळ्या सीटी बजार्या छ। 

सीतमात [sitm̪at]̪ विश.े बिना मूल्य 

के, नि:शलु्क, मफु्त, free of 
charge, free, gratuitous, 
रामलाल ऊंका बंूळ्या नअ सीतमात ई 
द ेदियो। 

सीदो [sido̪] विश.े 1) सीधा, 
straight, direct, वो इसकूल संू 
नतकई सीदो खते पअ जावअ छ। 2) 
साधारण, simple, ordinary, 
humble, जमन जी तो सीदो आदमी 
छो। 

सीम [sim] सं. सील, सीलन, 
moisture, wetness, पाणी संू, ईं 
भीतं मअ सीम आगी। 

सीमट [siməʈ] सं. सीमेनं्ट, cement, 
ईं कट्‍टा मअ दस किलो सीमट छ। 

सीमबो [simbo] क्रि. गीला होना, 
आर्द्र होना, to get wet, to 
moisture, to make damp, to 
make humid, घर कअ पाछअ 
पाणी भरबा संू भीतं सीमगी। 

सीमा [sima] सं. सीमा, limit, 
boundary, म्हांका गांव की सीमा 
पअ एक बड़ को रूंख ड़ो छ। 

सीर1 [siɾ] सं. जमीन के अन्दर पानी के 
बहाव की धारा या कुएं मे ंआन ेवाला 
पानी का बहाव, flow of underground 
water., कोठी मअ पाणी की सीर आरी 
छ। 

सीर2 [siɾ] सं. साझा, हिस्सा, 
partnership, share, ईं नाज मअ 
दयाराम को बी सीर छ। 

सीर करबो [siɾ kəɾbo] क्रि. to be in 
partnership (agriculture), खतेी 
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या किसी अन्य कार्य मे ं साझा करना, 
land cultivated in partnership 
between an owner and another, 
where part of the profits are given 
to the owner., मदन, रामू काका कअ 
सीर कर्यो छ। 

सीर-की [siɾ-ki] विश.े सामूहिक, 
common, या कोठी, छ भायां का 
सीर-की छ। 

सीरी [siɾi] सं. साझदेार, हिस्सेदार, 
partner, shareholder, रामनाराण 
म्हारो सीरी छ। 

सीरो [siɾo] सं. हलवा, halwa, a 
sweet made of flour, ghee and 
sugar, सरीता कअ घरां पांवणा आया 
जद्‍यां वा सीरो बणाई छी। 

सीळो [siɭo] विश.े ठण्डा, cold, 
chill, cool, स्याळा मअ पाणी घणो 
सीळो रवअ छ। 

सीळो आदमी [siɭo adm̪i] सं. 
धरै्यवान, patient, passive, 
रामकंुवार सारा गांव मअ सीळो आदमी 
छ। 

सीसो [siso] सं. दर्पण, काचँ, 
mirror, glass, राजू सीसा मअ मूण्डो 
दखेर्यो छ। 

सुंवांरई [sʊ̃ʋãɾəi] वर्त. रू. सबुईे 
सइुयो [sʊɪjo] सं. बड़ी सईु, big 

needle, पाळती सइुया संू बोरी सीरं्यो 
छ। 

सईु [sʊi] सं. सईु, syringe, डाक्टर 
कमला कअ सईु लगार्यो छ। 

सखु [sukʰ] सं. सखु, आनन्द, 

pleasure, happiness, joy, 
ease, रामू का बटेा तो ऊंनअ घणो 
सखु दिया। 

सकुरवार [sʊkəɾʋaɾ] सं. शकु्रवार, 
Friday, म्ह हर सकुरवार नअ घरां 
जाऊं छंू। 

सकुाबो [sʊkabo] क्रि. सखुाना, to 
dry, राजू ऊंका बणियान नअ तार पअ 
सकुा मले्यो छ। 

सfुDr [sʊktɪ̪] सं. सकु्ति, epigram, 
ईं मन्दर को माराज हर बात मअ एक 
सfुDr सणुावअ छ। 

सजुाबो [sʊdʒabo] क्रि. सझुाव दनेा, 
to give advance, to suggest, 
कमला मन ईं काम का बारा मअ सजुाई 
छी। 

सणुबाळा [sʊɳbaɭa] सं. श्रोता, 
listener, hearer, audience, 
कवि समलेण मअ नरा सणुबाळा छा। 

सणुबो [sʊɳbo] क्रि. सनुना, to hear, 
to listen, वो आदमी रोजिना म्हांकी 
बातां सणुअ छ। 

सणुाई [sʊɳai] सं. सनुवाई, सनुाई, 
hearing, causing or allowing to 
be heard, कमला को छोरो सबकी 
सणुाई करअ छ। 

सणुाबो [sʊɳabo] क्रि. सनुाना, to 
tell, to cause to hear, म्हारी नानी 
मन नरी सारी बातां सणुावअ छ। 

सदु [sʊd]̪ सं. सधु, consciousness, 
attention, ऊंकअ माथा मअ लाग्यां 
पाछअ सदु कोन छी। 

सदुबदु [sʊdb̪ʊd]̪ सं. सूझ-बूझ, 
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common sense, mind, कमला 
मअ हर काम की सदुबदु छ। 

सदुरबो [sʊdə̪ɾbo] क्रि. 1) सधुरना, 
to be improved, to be 
corrected, to be repaired, यो 
छोरो बरा कामां नअ छोडर सदुरग्यो। 
2) मरना, to die, वो नरा दना संू 
बमेार छो, चोखो रियो सदुरग्यो। 

सदुार [sʊda̪ɾ] सं. सधुार, 
improvement, correction, अब 
तो ऊंकी बमेारी मअ सदुार छ। 

सनुमनु [sʊnmʊn] सं. चपुचाप, 
quiet, silence, यो छोरो सनुमनु 
लागर्यो छ। 

सनुसान [sʊnsan] विश.े सनुसान, 
quiet, dreary, desolate, चाड़सू 
कअ सांकड़अ एक सनुसान जगां छ। 

सनु्दार [sʊnd̪a̪ɾ] सं. सनुार, स्वर्णकार, 
goldsmith, jeweller, या मून्दड़ी 
रामलाल सनु्दार कन बणायडे़ी छ। 

सUुu [sʊnn] विश.े सUुu, numb, 
cold, डाक्टर ऊंकअ सUुu की सीवंणी 
लगार कांटो काड्यो छो। 

सपुातर [sʊpatɾ̪] सं. सपुात्र, a 
worthy or deserving person, 
धोळी को‌ बटेो तो सपुातर छ। 

सपुारी [sʊpaɾi] सं. सपुारी, betel-
nut, योगसे भाई पान मअ सपुारी मलेर 
खावअ छ। 

सबुईे [sʊbei] (वर्त. रू. सुंवांरई) सं. 
सबुह, morning, उन्दाळा मअ तो 
सबुईे संूईं जोर को तावड़ो पड़बा लाग 
जावअ छ। 

समुरबो [sʊməɾbo] क्रि. स्मरण 
करना, to pray, to remember, 
to call to mind the Supreme Being 
(God’s) name, दखु मअ सब भगवान 
नअ समुरअ छ। 

सरु [sʊɾ] सं. सरु, लय, tune, pitch, 
वअ छोर्यां गीत नअ सरु मलार गारी छ। 

सरंुग [sʊɾəɡ̃] सं. सरंुग, tunnel, जपेर 
मअ नरी बडी सरंुग छ। 

सरुकी [sʊɾki] विश.े ठण्डी, cold, 
बरखां हियां पाछअ सरुकी बाळ चालरी 
छ। 

सरुती [sʊɾti̪] सं. जलधारा, stream, 
चतरपरा मअ सरुती बवअ छ। 

सरुमो [sʊɾmo] सं. सरुमा, antimony, 
वा लगुाई आंख्यां मअ सरुमो घाल मलेी 
छ। 

सरुसळी [sʊɾsəɭi] सं. अनाज का 
कीट, insect found in grains, 
पराणा नाज मअ सरुसळ्यां पड़गी। 

सरुाई [sʊɾai] सं. सरुाही, jar, a jar 
(earthen) with a long narrow neck, 
कमला कन तीन सरुाई छ। 

सरुाग [sʊɾaɡ] सं. छिद्र, hole, 
puncture, ईं पाणी की बोतल कअ 
दो सरुाग हअग्या। 

सरुीली [sʊɾili] विश.े सरुीली, मन को 
भान े वाली, melodious, sweet 
(sound, voice, music), आसा 
की वाज घणी सरुीली लागअ छ। 

सरुुवात [sʊɾʊʋat]̪ सं. शरुुआत, 
beginning, start, यो रुवाज तो 
सरुुवात संूईं चालतो आर्यो छ। 
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सरु्रयो [sʊɾɾjo] सं. हल्का छेद, 
aperture, क्यारी मे ंज्यादा पानी भरन े
स ेहआु छेद, a hole made after fill 
up of water in seed bed, क्यारी मअ 
छोचा सरु्रया हअग्या। 

सलु्टबो [sʊlʈbo] क्रि. सलुटना, 
सलुह करना, to deal with, to 
settle (a matter in hand), to 
conciliate, म्ह ईं आदमी संू घणी 
नीठ जातोर सलु्ट्यो छंू। 

सलु्टाबो [sʊlʈabo] क्रि. पूरा 
करना, निपटाना, to settle, to 
complete, to finished, म्ह ऊंका 
काम नअ बगेोई सलु्टार आग्यो। 

सलु्पी [sʊlpi] सं. चिलम, smoke 
pipe, गांव का आदमी सलु्पी पीर्या छ। 

सळुजाड़ो [suɭdʒaɽo] सं. सलुह, 
निपटारा, peace agreement, 
treaty, conciliation, सळुजाड़ो 
हअतांईं वो ऊंकअ घरां चलग्यो। 

सळुजाबो [sʊɭdʒabo] क्रि. सलुझाना, 
to untangle, ससुीला ऊंका बाळा 
नअ खांक्या संू सळुजारी छ। 

सळु्ड ब्याज [sʊɭɖ bjadʒ] सं. 
साधारण ब्याज, common 
interest, म्ह योगसे का पीसा को 
सळु्ड ब्याज दियो छो। 

सळु्ळी [sʊɭɭi] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार जिसस े सब्जी भी बनाई 
जाती ह,ै a kind of weed which is 
also used as a leafy vegetable, खते 
मअ बकर्यां सळु्ळी खारी छ। 

सवुागत [sʊʋaɡət]̪ सं. स्वागत, 

welcome, reception, आपणा 
रास्तान मअ सबको सवुागत छ। 

सवुाद [sʊʋad]̪ सं. स्वाद, taste, 
relish, गुंवां का सीरा मअ जोर को 
सवुाद आयो छ। 

सवुामणी [sʊʋaməɳi] सं. दावत, 
भोज, feast, a feast in which fifty 
kilograms of flour is used., आज 
सीताराम सवुामणी करर्यो छ। 

सवुारत [sʊʋaɾət]̪ सं. स्वार्थ, 
selfishness, self-interest, यो 
छोरो सारा काम बना सवुारत ई करअ 
छ। 

सवुारती [sʊʋaɾti̪] विश.े स्वार्थी, 
selfish, ईं जगत मअ हर आदमी 
सवुारती छ। 

सवुारी [sʊʋaɾi] सं. सवारी, 
passenger, riding, vehicle, 
सरकारी बस मअ पचास सवुारी बअठी 
छ। 

सवुाल [sʊʋal] सं. सवाल, प्र , 
question, inquiry, गणित का पपेर 
मअ दस सवुाल छ। 

सवुावणी [sʊʋaʋɳi] विश.े सहुावनी, 
charming, attractive, pleasant, 
माया की छोरी घणी सवुावणी छ। 

सवुासणो [sʊʋasɳo] सं. जीजा, बहिन 
का पति, sister’s husband, 
सवुासणो लाडा नअ नवुार्यो छ। 

सवुो [sʊʋo] सं. तोता, सगु्गा, parrot, 
सवुो नीमड़ी पअ नमोळ्यां खार्यो छ। 

ससुबो [sʊsbo] क्रि. सोखना, to 
soak up, to dry out, ईं खाडा को 
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पाणी ससुग्यो। 
ससुरो [sʊsɾo] सं. ससरु, father-

in-law, कोमल को ससुरो खाट पअ 
बअठ्यो छ। 

ससु्ती [sʊsti̪] सं. ससु्ती, laziness, 
inactivity, sluggishness, रतन 
नअ काम करबा मअ ससु्ती आरी छ। 

ससु्तो [sʊsto̪] विश.े सस्ता, cheap, 
नवुाई मअ हर साग ससु्तो मलअ छ 

ससु्सो [sʊsso] सं. खरगोश, rabbit, 
hare, रात नअ म्हारी गाडी कअ 
सामअ ससु्सो आग्यो छो। 

संूगबो [sũɡbo] क्रि. सूघँना, to sniff, 
to scent, to smell, बलाई मच्छी 
नअ संूगरी छ। 

संूगो [sũɡo] सं. भविष्यवक्ता, 
fortune-teller, prophet, 
predictor, म्हांका गांव मअ दो संूगा 
छ। 

संूज [sũdʒ] सं. बलैो ंकी जोड़ी एवं कृषि 
यन्त्र, pair of oxen with agricultural 
tool., रामू खते मअ संूज जो मले्यो छ। 

संूट [sũʈ] सं. सोठं, dry ginger, संूट 
खाबा संू पटे की गसे नखळअ छ। 

संूड [sũɖ] सं. सूडँ़, elephant’s 
trunk, हाती संूड मअ पाणी भर’र 
ऊंका डील पअ पटकर्यो छ। 

संूण [sũɳ] सं. शगनु, शभु क्षण, 
auspicious moment, सब संूण 
मनार काम करअ छ। 

संूणी [sũɳi] सं. शगनुिया, ज्योतिषी, 
augured, auspicious person, 
astrologer, यो आदमी संूणी छ, ईंका 

दरसण ई चोखा छ। 
संूप [sũp] सं. सौफं, anise seed, 

fennel seed, आसा, केरी का साग 
मअ संूप पटक मलेी छ। 

संूपबो [sũpbo] क्रि. सौपंना, to 
hand over, to give, to refer, to 
entrust, रामराय नअ या कताब संूप 
दअ। 

संूसाट [sũsaʈ] विश.े एक प्रकार की हवा 
की आवाज, a kind of wind sound, 
बाळ को संूसाट माचर्यो छ, आन्दी 
आबाळी छ। 

सूकड़्यो [sukɽjo] विश.े निर्बल, 
कमजोर, weak, feeble, बमेार 
हियां पाछअ यो छोरो तो नरचूई 
सूकड़्यो हअग्यो। 

सूकबो [sukbo] क्रि. सूखना, to dry, 
वो रूंख ड़ो काटबा संू सूकग्यो। 

सूको [suko] सं. सूखा, शषु्क, dry, 
drought, बरखां कम हअबा संू खते 
आदो सूको रअग्यो। 

सूगलो [suɡlo] विश.े गन्दा, dirty, 
untidy, sordid, बस मअ म्हारअ 
सांकड़अ सूगलो छोरो बअठ्यो छो। 

सूचना [sutʃna] सं. सूचना, 
information, मन सूचना लागी छी 
कअ, तू चाड़सू रवअ छ। 

सूजबो [sudʒbo] सं. सूजना, to 
swell, पग मअ लागबा संू सूजग्यो। 

सूजी [sudʒi] सं. सूजी, coarse 
wheat flour, semolina, म्हारी 
नानी कड़ाई मअ सूजी बणारी छ। 

सूटर [suʈəɾ] सं. स्वेटर, sweater, 
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स्याळा मअ सब सूटर पअरअ छ। 
सूड़ [suɽ] सं. बरसात स ेपहल ेखते स े

कंटीली झाड़ी व घास को साफ करन े
की क्रिया, to remove thorny bush 
and grass from farm land before 
rain, पाळती खते नअ सूड़ कर दिया। 

सूत [sut]̪ सं. सूत, yarn, a fine cord 
of twisted fibers (of cotton, silk, 
wool or nylon etc.) used in sewing 
and weaving, रामप्यारी सूत को डोरो 
बणारी छ। 

सूतळी [sutɭ̪i] सं. सतुली, twine, 
pack-thread, string, बनवारी 
सूतळी संू बोरी को मूण्डो बान्दर्यो छ। 

सूद [sud]̪ सं. ब्याज, interest, कजोड़ 
सठे पीसा को सूद लवेअ छ। 

सूदो [sudo̪] विश.े सीधा, straight, 
right, यो गलेो सूदो सामला गांव मअ 
जावअ छ। 

सूयो [sujo] सं. एक स्थान पर छोट-े
छोट ेरूप मे ंएकत्रित किय ेहएु घास के 
पलुिन्दें, gathered small sheave of 
grass or harvest, रामकरण दाअजी 
बाजरा की पूळ्यां को सूयो लगार्यो छ। 

सूर [suɾ] सं. सअुर, pig, सूर कादा 
मअ पड़्यो छ। 

सूरज [suɾədʒ] सं. सूर्य, sun, उन्दाळा 
मअ सूरज छ बज्यांईं उगज्या छ। 

सूरजमखुी [suɾədʒmʊkʰi] सं. 
सूरजमखुी, सूर्यमखुी, sunflower, 
सूरजमखुी पअ नरी सारी मवुाळ बअठी 
छ। 

सूरत [suɾət]̪ सं. शक्ल, shape, 

likeness, appearance, visage, 
face, ईं छोरी की सूरत माया संू मलअ 
छ। 

सूरदास [suɾda̪s] विश.े सूरदास, 
blind, stone-blind, म्हारी मांवसी 
को छोरो सूरदास छ। 

सूरवीर [suɾʋiɾ] सं. शूरवीर, brave, 
knight, valiant, पअली का राजा 
घणा सूरवीर छा। 

सूरियो [suɾɪjo] सं. उत्तर-पश्चिम स ेबहन े
वाली हवा, wind which is blowing 
from north-west, आज तो सूरियो 
चालरी छ, बरखां आ सकअ छ। 

सूळ [suɭ] सं. शूल, काटँा, thorn, 
उबाणा चालबा संू म्हारा पग मअ सूळ 
भागग्यो। 

सूळी [suɭi] सं. सूली, cross, पअली 
बरा काम करबाळा नअ सूळी पअ चडा 
दवेअ छा। 

सूळ्या छोडबो [suɭja tʃʰoɖbo] 
क्रि. भड़काना, to instigate, to 
rouse, to provoke, to incite, 
या पअलाद की लगुाई तो सब नअ 
सूळ्या छोडअ छ। 

सूळ्यो [suɭjo] सं. एक प्रकार का 
काटँनेमुा औजार जो घी या तले स े
पूरी निकालन ेके काम आता ह,ै a big 
needle used to stitch sack’s mouth, 
ससुीला सूळ्या संू पूड़्यां काडरी छ। 

सूळ्ळी बंूळ्यो [suɭɭi bũɭjo] सं. एक 
प्रकार का बबूल, a kind of 
acacia, कसन मामो सूळ्ळी बंूळ्या 
नअ छांगर्यो छ। 
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सकेबो [sekbo] क्रि. सेकंना, to 
bake, जसोदा भाबी रोट्यां सकेरी छ। 

सकेो [seko] सं. गहूे ँ व जौ की खड़ी 
फसल, harvest of wheat and barley, 
जगमाल का खते को सकेो चोखो छ। 

सतेान [seta̪n] सं. शतैान, devil, 
सतेान हर काम नअ बगाड़अ छ। 

सतेो [seto̪] सं. खते की मडे़ या दीवार मे ं
किया गया छेद, a hole made in the 
farmland boundary wall., कमला 
का खते की डोळी कअ सतेो हअर्यो। 

सने [sen] सं. इशारा, gesture, hint, 
आज का छोरा सने मअ बातां कर ल े
छ। 

सबेो [sebo] क्रि. अण्डे सनेा, to 
incubate, to hatch, मरुगी ऊंका 
अण्डा नअ सबेा लाग्गी। 

सरे [seɾ] सं. एक किलो, one 
kilogram, राजबीर गंगा बा कनसंू 
सरे घी लरे आयो छ। 

सरेू [seɾu] सं. चारपाई की सिर और 
परेो ं की तरफ की लकड़ी, the head 
and foot of a bed (stick), कारीगर 
खाट को सरेू घड़र्यो छ। 

सवे [seʋ] सं. सबे, apple, वो बजार संू 
दो किलो सवे लरे आयो छ। 

सवेड़्यां [seʋɽjã] सं. नमकीन, a kind 
of pickled food (made with gram 
flour, chilli, salt, kneaded and fried 
in oil), वा खाबा बईे सवेड़्यां बणारी 
छ। 

सवेरो [seʋɾo] सं. सहेरा, garland of 
flowers or other materials worn by 

the bridegroom during a marriage 
ceremony., लाडा कअ माथा पअ 
सवेरो बन्दर्यो छ। 

सवेा [seʋa] सं. सवेा, service, 
care, हाळी ऊंका धणी की चोखी सवेा 
करअ छ। 

सवेो [seʋo] विश.े छिछला, shallow, 
लादू बाबा का खते को खाडो सवेो छ। 

सो [so] पू. संख्या एक सौ, hundred, 
ईं गांव मअ सो आदमी छ। 

सोअरो [soəɾo] विश.े आसान, easy, 
comfortable, सड़क पअ गाड़ी 
चलाबो सोअरो छ। 

सोक [sok] सं. रुचि, इच्छा, 
interest, ईंकअ पवुा खाबा को घणो 
सोक छ। 

सोगन [soɡən] सं. शपथ, सौगंध, 
कसम, oath, गोरदन हर बात मअ 
ऊंका दादा की सोगन खाजावअ छ। 

सोचबो [sotʃbo] क्रि. सोचना, to 
think, वो हर काम करबा संू पअली 
सोचअ छ। 

सोटो [soʈo] सं. सोटंा, staff, यो छोरो 
रामलाल कअ च्यार सोटा दफेाड़्यो। 

सोत [sot]̪ म.ु रू. सोतण 
सोतण [sotə̪ɳ] (म.ु रू. सोत) सं. 

सौतन, co-wife, step wife, 
मनभर की सोतण ऊंसंू रोज राड़ करअ 
छ। 

सोतलेी मां [sote̪li mã] सं. सौतलेी 
मा,ँ step mother, राजू की सोतलेी 
मां ऊंनअ रोजिना लड़अ छ। 

सोतलेो भाई [sote̪lo bʰai] सं. सौतलेा 
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भाई, half-brother, सfDr सिग 
महाराणा परताप को सोतलेो भाई छो। 

सोदी [sodi̪] सं. ढंग, अक्ल, 
manner, wise, method, 
intelligence, ईंनअ तो काम की 
थोड़ी सी बी सोदी कोनअ। 

सोनपापड़ी [sonpapɽi] सं. सोन 
पपड़ी, soan papdi, a kind of 
sweet., मन सोनपापड़ी घणी भावअ छ। 

सोनो [sono] सं. स्वर्ण, सोना, gold, 
म्हारी जीजी का कान मअ सोना की 
गटुट्यां छ। 

सोबा [soba] सं. शोभा, adornment, 
beauty, radiance, चोखो टेटं 
लगाबा संू ब्याव की सोबा बणगी छ। 

सोबो [sobo] क्रि. सोना, to sleep, 
गवुाळ बंूळ्या की छाया मअ सूतो छ। 

सो-मण [so-məɳ] सं. चार 
हजार किलो, four thousand 
Kilograms, ईंका ब्याव मअ सो-मण 
पDd¨ सीरो रान्दयां छा। 

सोमार [somaɾ] सं. सोमवार, 
Monday, म्ह हर सोमार नअ ओपीस 
जाऊं छंू। 

सोयाबीन्द [sojabind̪]̪ सं. सोयाबीन, 
soya bean, पीपा मअ सोयाबीन्द को 
तले भर्यो छ। 

सोरबो [soɾbo] क्रि. इकट्ठा करना, to 
collect, to gather, मदन दताळी संू 
चारो सोरर्यो छ। 

सोरो [soɾo] सं. मांस का रस, 
यखनी, gravy, सोरो पीबा संू जकुाम 
की बमेारी भागज्या छ। 

सोर्रो [soɾɾo] सं. औजार, 
implement, कुएं मे ं गिरे हएु किसी 
भी सामान को बाहर निकालन ेके लिए 
बनाया गया औजार, a tool used to 
take out any thing which  falls into 
a well., जगन सोर्रा संू बाल्टी नखाळर्यो 
छ। 

सोल [sol] सं. शाल, छोटा कम्बल, 
shawl, म्हारी बाई कन दो सोल छ। 

सोळा [soɭa] पू. संख्या सोलह, 
sixteen, हिन्दू  धरम मअ सोळा 
संस्कार हवअ छ। 

सोळ्ळो [soɭɭo] सं. दौड़, race, रतन 
को ऊंट मळेा मअ सोळ्ळो जीतग्यो। 

स्यांप [sjãp] सं. सापँ, snake, म्हांका 
घर मअ स्यांप घसुग्यो। 

स्याई [sjai] सं. स्याही, ink, यो छोरो 
कताब पअ स्याई ढोळ दियो। 

स्याणपत [sjaɳpət]̪ सं. तंत्र-विद्या, 
जादू-टोना, sorcery, गणुसी को 
जगदीस दाअजी स्याणपत जाणअ छ। 

स्याणो [sjaɳo] विश.े 1) चालाक, 
cunning, छगन को छोरो नरो स्याणो 
छ, हर कोई कअ बस मअ नावअ। 2) 
जादू टोना करन ेवाला, sorcerer, 
भट्‍टांळी को मीणो स्याणो छ। 3) 
भविष्यवक्ता, fortune-teller, 
predictor, म्हांकअ चोरी ही जद्‍यां 
स्याणा नअ पूचबा गिया छा। 

स्यान [sjan] सं. इज्जत, मर्यादा, 
reputation, dignity, यो छोरो 
ऊंका रामू की सब कअ सामअ स्यान 
बगाड़ दिय। 
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स्यानपट [sjanpəʈ] सं. इज्जत, 
reputation, दारू पीर गाळ्यां 
काड्यां पाछअ ऊंकी स्यानपट बगड़गी। 

स्याप [sjap] म.ु रू. स्याब 
स्यापी [sjapi] सं. चिलम का कपड़ा, 

cloth of smoke pipe, म्हारा नाना की 
स्यापी काळी हअगी। 

स्यापो [sjapo] सं. पगड़ी, turban, 
head-dress, म्हारा काका कन 
पचरंग्यो स्यापो छ। समा.: फांटो . 

स्याब [sjab] (म.ु रू. स्याप) सं. 
हिसाब, account, कजोड़, सठे को 
स्याब करार पीसा द ेदियो। 

स्याबण [sjabəɳ] सं. साबनु, soap, 
खाबा संू पअली स्याबण संू हात धोणो 
चाईज।े 

स्याबळ [sjabəɭ] सं. साबल, an iron 
crowbar or lever, नन्दराम स्याबळ संू 
पट्‍टी उठार्यो छ। 

स्याबास [sjabas] विस्म. शाबाश, 
well done!, splendid!, स्याबास! 
थ ेघणो चोखो काम कर्या। 

स्याबासी देबो [sjabasi de̪bo] क्रि. 

शाबाशी दनेा, to praise, to 
applaud, चोखो काम करतांईं, म्हारो 
दादो मन स्याबासी दियो छो। 

स्याम [sjam] सं. लोह ेका गोल औजार 
जो लकड़ी के अग्र व पीछे के भाग मे ं
लगाया जाता ह,ै a round iron cap put 
on the ends of a stick to keep it from 
splintering., बाबा की लकड़ी कअ 
स्याम ठुकरी छ। 

स्यामटो [sjamʈo] म.ु रू. स्यामी सं. 
साध,ु saint, holy man, नवुाई का 
डंूगर मअ नरा सारा स्यामटा छ। 

स्यामी [sjami] (म.ु रू. स्यामटो) 
स्याळ [sjaɭ] सं. सियार, jackal, 

म्हांका घरां पाछअ की बनी मअ नरा 
स्याळ छ। 

स्याळू [sjaɭu] सं. एक प्रकार की फसल 
जो सर्दी मे ं बोयी जाती ह,ै a kind of 
crop and its seed that is grown 
in winter season., स्याळू का लाडू 
आदमी नअ ताकत दवेअ छ। 

स्याळो [sjaɭo] सं. शीत ऋत,ु winter 
season, बागर्यां का छोरा-छोरी स्याळा 
मअ बी उगाड़ाई डोलता फरअ छ। 



हंगबो

274

हंगबो [həɡ̃bo] क्रि. मलत्याग करना, 
to defecate, यो छोरो चड्‍डी मअईं 
हंग दियो। 

हंस [həs̃] सं. हंस, swan, पअली 
कनसेर का तळाव मअ नरा हंस छा। 

हंसबो [həs̃bo] क्रि. हसँना, to 
laugh, ऊं मजाकी आदमी की बातां 
मअ सब हंसर्या‌ छ। 

हंसली1 [həs̃li] सं. हसँलुी, clavicle, 
collar-bone, bone linking the 
scapula and sternum, ईं बाळक कअ 
तो हंसली हअगी। 

हंसली2 [həs̃li] सं. हसँलुी, 
necklace, ornamental collar, 
म्हारी बडी नानी हंसली पअर्यां छ। 

हंसाबो [həs̃abo] क्रि. हसँाना, to 
cause to laugh, to amuse, 
रामलीला मअ जोखर सबनअ हंसार्यो 
छ। 

हंसी [həs̃i] सं. हसँी, laughter, 
laugh, रामलीला का जोखर की हर 
बात पअ हंसी आवअ छ। 

हंसो [həs̃o] सं. आत्मा, spirit, soul, 
ईं काया को कांईं बसास कोनअ, यो 
हंसो कद्‍यां बी नखळ सकअ छ। 

हअबो [həbo] क्रि. होना, to be, 
रामजी कअ पांच बोरी गंऊं हिया छ। 

हक [hək] सं. हक, भाग, हिस्सा, 
अधिकार, दायित्व, share, part, 
portion, right, liability, म्हारा 

दादा की जायदाद मअ म्हारो बी हक 
छ। 

हचकचाबो [hətʃkətʃabo] सं. 
हिचकिचाना, to hesitate, मदन 
नरा आदम्यां कअ सामअ हचकचाबा 
लागज्या छ। 

हचकी [hətʃki] सं. हिचकी, hiccup, 
राजू नअ हचकी आरी छ। 

हजामत [hədʒamət]̪ सं. हजामत, 
shaving, नाई, राकेस की हजामत 
बणार्यो छ। 

हजारो [hədʒaɾo] सं. गेदंा, हजारा 
का फूल, marigold, हजारा का 
फूलां की माळा बणावअ छ। 

हट [həʈ] सं. जिद्द, हठ, 
stubbornness, obstinacy, 
बाळक मळेा मअ जाबा की हट करर्यो 
छ। 

हट करबो [həʈ kəɾbo] क्रि. जिद 
करना, हठ करना, to be 
stubborn, to insist, फोरन्ता नथ 
लबेा की हट कर्री छ। 

हटबो [həʈbo] क्रि. हटना, to move 
away, to turn aside, सादन आतांईं 
यो छोरो गलेा मअ संू हटज्या छ। 

हटाबो [həʈabo] क्रि. हटाना, to 
remove, to suspend, to aside, 
रामरतन नअ काम पअ संू हटा दिया। 

हटी [həʈi] विश.े जिद्‍दी, हठी, 
stubborn, सारा गांव मअ पवन 
सबसंू जादा हटी छ। 

ह
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हट्‍टो-कट्‍टो [həʈʈo-kəʈʈo] विश.े 
हट्टा कट्टा, muscular, sturdy, 
robust, यो आदमी तो मांस खा-खार 
हट्‍टो-कट्‍टो हअर्यो छ। 

हडफूटणी [həɖpʰuʈɳi] सं. हड्‍डी का 
दर्द, bone pain, आज तो म्हारअ 
हडफूटणी लागरी छ। 

हतकड़ी [hatk̪ɽi] सं. हथकड़ी, 
handcuff, पलुिस चोर कअ हतकड़ी 
लगार ल ेजारी छ। 

हतळेवो [hətɭ̪eʋo] सं. हथलवेा, 
ceremonial joining of the bride and 
groom hands at marriage receiving 
of jewellery or money from bride’s 
side., संगीता का हतळेवा मअ तीस 
हजार रफ्या आया छा। 

हतास [həta̪s] क्रि. निराश, to 
disappoint, वो फअल हअबा मअर 
घणो हतास हअग्यो। 

हतळेी [həte̪ɭi] सं. हथलेी, palm (of 
the hand), बजरंग लाल की हतळेी 
मअ दो तल छ। 

हतोड़ी [həto̪ɽi] सं. हथौड़ी, small 
sledge-hammer, लवुार हतोड़ी संू 
लोया नअ दंूचर्यो छ। 

हतोड़ो [həto̪ɽo] सं. हथौड़ा, heavy 
hammer, लवुार्यो लोया नअ हतोड़ा 
संू दंूचर्यो छ। 

हRrk [hətt̪a̪] सं. दस्ताना, gloves, 
गाड़ी चलाबाळा स्याळा मअ हRrk 
पअरअ छ। 

हRr¨ [hətt̪o̪] सं. हत्था, handle, 
कारीगर की हतोड़ी को हRr¨ टूटग्यो। 

हत्यारो [hətj̪aɾo] सं. हत्यारा, खूनी, 
murderer, assassin, वो हत्यारो 
नरा ज्यानबरां नअ मारअ छ। 

हद [həd]̪ सं. हद, limit, boundary, 
extent, कमल तो हद कर दियो, अतरी 
बरे मअ तो सारो काम नमट जातो। 

हबकबो [hebəkbo] क्रि. सिसकना, 
to sob, वो छोरो जोर-जोर संू हबकर्यो 
छ। 

हबकाई [həbkai] सं. किसी की याद 
मे ं रोना, to weep on someone’s 
remembrance, ऊंका दादा की याद 
मअ ऊंनअ हबकाई आरी छ। 

हबकी [həbki] क्रि. सिसकी, sob, 
छोरा की हबक्यां सारा सणुर्या छ। 

हबोळो [həboɭo] (म.ु रू. हलोळो, 
वर्त. रू. हलोळो) सं. हिलोर, 
surge, पानी का झकोला, wave of 
water, तळाव को पाणी हबोळा मारर्यो 
छ। 

हमरा [həmɾa] सं. दिलासा, हिम्मत, 
consolation, courage, दखुी 
आदमी नअ हमरा बन्दाणी चाईज।े 

हमसेां [həmesã] क्रि. वि. हमशेा, 
always, ऊं छोरा को बवेार हमसेां 
एक जस्यांन को छ। 

हर [həɾ] 1) विश.े प्रत्येक, every, 
म्हारा गांव को हर आदमी पडेड़ो छ। 
2) सं. याद, remembrance, या 
गाई केळ्डा की हर कर मलेी छ। 

हर करबो [həɾ kəɾbo] क्रि. याद 
करना, to remember, यो छोरो तो 
ईंकी माई की हर करअ छ। 



हरण्या

276

हरण्यां [həɾɳjã] सं. तीन तारो ं का 
समूह, a group of three stars, 
आम्बर मअ हरण्यां दीखरी छ। 

हरमनु्यो [həɾmʊnjo] सं. 
हारमोनियम, harmonium, a reed 
instrument in which air is forced 
through the reeds by bellows, म्हारा 
काका नअ हरमनु्यो बजाबो आवअ छ। 
समा.: बाजो. 

हरयाळी [həɾjaɭi] सं. हरियाली, 
greenery, बरखां हअबा संू सारा 
कांकड़ मअ हरयाळी हअगी। 

हराबो [həɾabo] क्रि. हराना, to 
defeat, पलक दोड़बा मअ सगळा 
नअ हरादी। 

हरामखोर [həɾamkʰoɾ] सं. हरामखोर, 
one who lives on money wrongfully 
earned or obtained, यो पलुिससाळो 
हरामखोर छ, सब कनसंू पीसा लवेअ छ। 

हरामी [həɾami] विश.े हरामी, दषु्ट, 
wicked, यो हरामी छोरो कोई की बी 
बात कोन मानअ। 

हरेल [həɾel] सं. एक प्रकार का पक्षी 
(हारिल), a kind of bird, बागर्या 
हरेल नअ मार’र खावअ छ। 

हर्यो-सगन [həɾjo səɡən] विश.े हरा-
भरा, green, overgrown, यो खते 
चारा संू हर्यो-सगन हअर्यो छ। 

हल [həl] सं. हल, solution, रतन 
म्हारी सारी समस्या हल कर दियो। 

हलक [hələk] सं. कण्ठ, throat, 
larynx, तावड़ा संू पारां का हलक 
सूकग्या। 

हलवाई [həlʋai] सं. हलवाई, 
रसोईया, cook, confectioner, 
sweet-maker, म्हारी बअणा का 
ब्याव मअ गर्राज हलवाई आयो छो। 

हलोळो [həloɭo] म.ु रू. हबोळो, वर्त. 
रू. हबोळो 

हळ [həɭ] सं. हल, plough, रामनाराण 
दाअजी कन दो हळ छ। 

हळद [həɭəd]̪ सं. हल्दी, turmeric, 
सीताराम दूद मअ हळद पटकर पीवअ 
छ। 

हळाई [həɭai] सं. बटना, बनुना, 
रजाई या गद्‍द े का धागा, 
knitting, stitch, threading, 
म्हारी जीजी गूदड़ी मअ हळायां घालरी 
छ। 

हळी [həɭi] विश.े हल्की, ढीला, 
light, loose, काकी जातण नअ, 
हळी कर मलेी छ। 

हळ्को [həɭko] विश.े हल्का, light, 
यो रुई को कट्‍टो तो नरो हळ्को छ। 

हळ्को-सोक [həɭko-sok] क्रि. वि. 
थोड़ा-सा, little, slightly, म्हारा 
हात पअ हळ्को-सोक पाणी पटक दअ। 

हवन [həʋən]̪ सं. हवन, यज्ञ, 
sacrificial, offering prayer to god 
in front of a fire, आज राम ऊंका निया 
घर मअ हवन करर्यो छ। 

हस्सो [həsso] सं. भाग, part, share, 
ईं खते मअ सगुन का दोनी बटेा को 
हस्सो छ। 

हां [hã] सं. हा,ँ yes, म्हारी तो सब 
कामां मअईं हां छ। 
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हांकबो [hãkbo] क्रि. हाकँना, 
चलाना, to drive, to drive 
away (animal), to plough, 
कसोर खते मअ हळ हांकर्यो छ। 

हांपणी [hãpɳi] सं. हांफन ेकी स्थिति, 
gasp, puff, pant, भागबा संू मन 
हांपणी भर्याई। 

हांपबो [hãpbo] क्रि. हांफना, to 
gasp, to puff, to pant, तावड़ा 
मअ हळ बाअबा संू बळद हांपर्यो छ। 

हांसल [hãsəl] सं. भूमि-कर, land 
tax, म्हांकी जमी को पांच रफ्या हांसल 
आयो छ। 

हांसी-करबो [hãsi kəɾbo] क्रि. 
मजाक करना, हंसी करना, to 
make fun, to ridicule, यो छोरो 
तो सबकी हांसी करअ छ। 

हाइतोबो [haɪto̪bo] 1) विश.े 
जल्दबाजी, hastily, यो हर काम 
मअईं हाइतोबो करअ छ। 2) सं. 
कठिन परिश्रम, Work hard, 
दयाराम सारअ दन हाइतोबो करअ छ। 

हाऊ [hau] सं. मिट्‍टी के बर्तनो ं को 
पकान ेका स्थान, a place for baking 
pottery., खमु्हार हाऊ मअ पाता 
पकार्यो छ। 

हाको [hako] सं. आवाज, shout, 
loud voice, पाळती को छोरो खते 
का हअर्या उड़ाबा बईे हाको करर्यो छ। 

हाजर [hadʒəɾ] विश.े उपस्थित, 
हाजिर, present, सतपाल नअ जद 
बी बलावअ, वो हाजर हअज्या छ। 

हाजरी [hadʒɾi] सं. उपस्थिति, 

हाजरी, attendance, presence, 
इसकूल मअ कमल की तीन हाजरी कम 
छ। 

हाड [haɖ] सं. हड्डी, bone, जीणा 
पअ संू पड़बा मअर ऊंका पग को हाड 
टूटग्यो। 

हाणी [haɳi] सं. हानि, loss, रामजी 
नअ, ईं सोदा मअ घणी हाणी हअगी। 

हाण्डी [haɳɖi] सं. हाडँ़ी, earthen 
pot (for cooking), म्हारी जीजी 
हाण्डी मअ राबड़ी बणारी छ। 

हाण्डी-कूण्डा [haɳɖi-kuɳɖa] सं. 
बर्तन, cooking utensil, कमला 
हाण्डी-कूण्डा नअ समटेरी छ। 

हात [hat]̪ सं. हाथ, hand, राजबीर 
हात धोर रोटी खावअ छ। 

हाताइली [hata̪ɪli] सं. हल का दस्ता 
या मूठ, handle of the plough, 
हाळी हमसेां हाताइली नअ हात मअ 
रांखअ छ। 

हाता-जोड़ी [hata̪-dʒoɽi] क्रि. याचना, 
solicitation, appeal, plea, 
pray, म्ह तो ऊंकअ घणी ईं हाता-जोड़ी 
कर्यो पण वो डट्योई कोनअ। 

हाती [hati̪] सं. हाथी, elephant, 
आमरे कला पअ नरा सारा हाती छ। 

हानअ [hanə] सं. के पास, have, 
with, ईं सामान नअ थारअ हानअ 
रांख, म्ह अबार आर्यो छंू। 

हामळ [haməɭ] सं. हामी, 
confirmation, assurance, राम 
म्हारो काम करबा की हामळ भर्यो छो। 

हाय [haj] सं. श्राप, curse, रमसे कअ 
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हीरां की हाय लाग्गी। 
हार1 [haɾ] 1) क्रि. थक जाना, to 

tire, हीरालाल च्यार दन तक काम 
करबा संू हारग्यो। 2) सं. हार, 
defeat, lose war, कबड्‍डी खलेबा 
मअ गजुरात की हार हअगी। 

हार2 [haɾ] सं. हार, necklace, म्हारी 
जीजी का गळा मअ सोना को हार छ। 

हारबो [haɾbo] क्रि. 1) थकना, to 
be tired, राम कल्याण सारअ दन 
काम करबा संू हारग्यो। 2) हारना, to 
lose, to defeat, गणसे तास खलेबा 
मअ हारग्यो। 

हार-समाळ [haɾ-səmaɭ] सं. 
दखेभाल, care, supervision, 
गोरदन गरीबां की हार-समाळ करअ छ। 

हाल [hal] सं. हाल, part of 
plough, बलैो ं द्वारा खीचं े जान े वाल े
हल की लम्बी लकड़ी, a long and 
wide wooden stick, which is fixed 
to plough machine., खाती हळ कअ 
हाल लगार्यो छ। 

हालताणी [halta̪ɳi] पर. अभी तक, 
still, रमसे जपेर गियो छो, ज्यो 
हालताणी बी कोन आयो। 

हालबो [halbo] क्रि. 1) हिलना, to 
waggle, to move, to shake, 
to sway, सरीता की लूगड़ी बाळ संू 
हालरी छ। 2) आलस्य करना, to 
be lazy, छोटू हर काम मअ, आदी बरे 
ई हालबा मअ रवअ छ। 

हाळी1 [haɭi] सं. नौकर, servant, 
रामसरूप दाअजी दरु्गा कअ हाळी छ। 

हाळी2 [haɭi] सं. किसान, farmer, 
a person who ploughs field with 
oxen., हाळी खते मअ हळ काडर्यो छ। 

हिंगोट [hɪɡ̃oʈ] सं. एक प्रकार का 
काटँदेार वकृ्ष व इसका फल, a kind of 
thorny tree and its fruit, म्हारा सासरा 
मअ हिगोट का नरा रूंख ड़ा छ। 

हितसेी [hɪte̪si] सं. शभुचितक, 
हितषैी, well-wisher, रामनाराण 
गोरदन को हितसेी छ। 

हिन द्ू  [hɪnd̪u̪] सं. हिन्दू , Hindu 
religion, socio-religious 
system, भारत मअ जादा हिन्दू  
आदमी रवअ छ। 

हिन्दो [hɪnd̪o̪] सं. झूला, swing, 
hammock, छोरा-छोरी नीमड़ी पअ 
हिन्दो घाल मले्या छ। 

हिमत [hɪmət]̪ सं. हिम्मत, courage, 
ईं छोरा मअ काम करबा की हिमत छ। 

हिमत बडाबो [hɪmət ̪ bəɖabo] क्रि. 
उत्साहित करना, to encourage, 
रामधन गरीबां की हिमत बडावअ छ। 

हियो [hɪjo] (म.ु रू. हिवड़ो, वर्त. रू. 
हिवड़ो) सं. हृदय, heart, यो तो 
कठोर हिया को आदमी छ। 

हिरण [hɪɾəɳ] सं. हिरन, मगृ, deer, 
हिरण कअ पाछअ सरे भागर्यो छ। 

हिरणी [hɪɾni] सं. हिरनी, मगृी, doe, 
हिरणी ऊंका बच्या कन बअठी छ। 
वजै्ञा. ना.: Cervidae

हिवड़ो [hɪʋɽo] म.ु रू. हियो, वर्त. रू. 
हियो 

हीगं [hĩɡ] क्रि. हीगं, asafoetida, 
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the brownish gum resin of various 
plants with a strong taste and 
odour; formerly used as an 
antispasmodic, राजू हलवाई हर साग 
मअ हीगं पटकअ छ। 

हीगंलअण [hĩɡləɳ] सं. लोह े का 
समकोण सरिया, iron angle, 
म्हाकी पोळ का चदरां कअ तीन 
हीगंलअण लागरी छ। 

हीटर [hiʈəɾ] सं. गरम करन े वाला 
यंत्र, heater, ससुमा हीटर पअ पाणी 
तातो कर्री छ। 

हीन्दबो [hind̪b̪o] क्रि. 1) झूलना, 
to swing, बाळक बाग मअ हिन्दो 
हीन्दर्या छ। 2) आलस्य करना, to 
be lazy, सोराज को छोरो हर काम 
मअ हीन्दअ छ। 

हीरो1 [hiɾo] सं. अभिनतेा, नायक, 
actor, hero, रामसिग तो गांव मअ 
हीरो छ। 

हीरो2 [hiɾo] सं. 1) नते्र-गोलक, 
eye-ball, the ball-shaped capsule 
containing a vertebrate’s eye., ऊंकी 
आंख का हिया मअ टीटंका की लागी। 
2) हीरा, diamond, मोतीलाल कन 
एक हीरो छ। 

हुंकारो [hʊ̃kaɾo] सं. हा ँ करन े की 
आवाज, yes, to say ‘yes’ without 
speaking a word, दादा की बात मअ 
सगळा छोरा-छोरी हुंकारो दरे्या छ। 

हुंस्यार [hʊ̃sjaɾ] विश.े होशियार, 
intelligent, clever, यो छोरो सारा 
कामां मअ हुंस्यार छ। 

हुंस्यारी [hʊ̃sjaɾi] सं. होशियारी, 
intelligence, कमल सारा काम नअ 
हुंस्यारी संू करअ छ 

हकुम [hʊkəm] क्रि. हकु्म, order, 
सरकार को हकुम सब नअ मानणो 
पड़अ छ। 

हजूुर [hʊdʒuɾ] सं. हजूुर, स्वामी, 
honour, owner, your highness 
(mode of address used for a person 
of high standing), हजूुर! मन माफ 
करो, आगअ संू कांईं गलती न करूं । 

हडु़दग [hʊɽdə̪ɡ̃] सं. उपद्रव, 
turbulence, uproar, fracas, 
riot, गांव मअ हडु़दंग माचरी छ। 

हYुyड़ [hʊlləɽ] क्रि. हYुyड़, शोरगलु, 
rumpus, shout, गांव मअ छोरा-
छोरी हYुyड़ मचार्या छ। 

हूकबो [hukbo] क्रि. हूकना, to cry 
out in pain, रामकन्या को कूकरो 
जोर-जोर संू हूकर्यो छ। 

हूचर्यो [hutʃɾjo] सं. कुत्ते का बPpk, 
puppy, गणसे का बाड़ा मअ नरा 
हूचर्या छ। समा.: भूचर्यो . 

हेजबो [hedʒbo] क्रि. लगाव रखना, 
प्रेम करना, to love, love shown 
by an animal to its babies., कसोर 
की गाई केळ्डा नअ हजेली। 

हेजवाळ [hedʒʋaɭ] सं. Lusही, ज्यादा 
प्रेम करन े वाला, affectionate, 
one who loves their children very 
much., यो तो घणोई हजेवाळ, बाळकां 
नअ कतअई न रोबा द।े 

हेजो [hedʒo] सं. हजैा, cholera, 
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जादा गरमी संू कमला नअ हजेो आग्यो। 
हेत [het]̪ सं. प्यार, love, म्हारा मामा 

नअ बाळकां संू हते छ। 
हेती [heti̪] सं. प्रेमी, lover, 

sweetheart, darling, रतन का 
गांव मअ ऊंका नरा हतेी छ। 

हेरबो [heɾbo] क्रि. ढंूढना, तलाश 
करना, to search, राम की गाई 
गमुगी जिसंू वो ऊंनअ हरेबा जार्यो छ। 

हेल [hel] सं. गोबर स ेभरी टोकरी 
या परात, basket filled with 
dung, आसा गोबर की हले लरे बाड़ा 
मअ जारी छ। 

हेलो-पाड़बो [helo-paɽbo] क्रि. 
बलुाना, to call, to evoke, काळू 
ऊंका दादा नअ हलेा-पाड़र्यो छ। 

हेवका [heʋka] सं. चाह, इच्छा 
शक्ति, wish, will, volition, मन 
रसगYुyk का हवेका आर्या छ। 

होट [hoʈ] सं. होठं, lip, ताती चाई 
पीबा संू ऊंका होट दादग्या। 

होड [hoɖ] सं. होड़, मकुाबला, 
contest, competition, वां दोन्या 
मअ काम करबा की होड मांचरी छ। 

होणी [hoɳi] सं. नियति, होनी, fate, 
fortune, होणी तो हअर रवअ छ, 
ऊंनअ कोई न टाळ सकअ। 

होबड़ [hobəɽ] सं. उल्टी आन ेजसैा 
होना, to be nauseated, राम नअ 
दनग्याईं संूईं होबड़ आरी छ। 

होमग्यारी [homɡjaɾi] क्रि. होमना, to 
make an oblation of Ghee, to 
make a sacrifice, ग्यारसी कअ 
घरां सादू होमग्यारी करर्या छ। 

होळा [hoɭa] सं. सकेे हएु चन,े gram 
or peas half roasted  in the 
pod, लावणी करबाळा आदमी होळा 
खार्या छ। 

होळी [hoɭi] सं. होली, the Hindu 
spring festival held on the day 
of the full moon of the month 
Phalgun, होळी कअ दन म्हांकअ नरा 
पांवणा आया छा। 


